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ENGLISH (Original instructions)
Explanation of general view

1. Cover lock 6. Socket cover 9. Fastener
2. Battery cover 7. Female plug (for the appliance) 10. Switch
3. Indicator lamps 8. Male plug (for AC source, the 11. Brightness mode selection
4. Check button shape varies from country to 12. Knob
5. Power cord country)
SPECIFICATIONS

Model: DML3811

LED 30pcs, 31.5W

Power source 14.4v / 18V DC

Dimensions

(Lx W x H) 249mm x 302mm x 271mm

Net weight 4.1kg

Pressure receiving area 5

(Lens area) 0.0164 m

» Specifications may differ from country to country.

« The dimensions are with the handle lowered position.

» The weight does not include battery cartridge and power cord.

» Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without
notice.

Power supply

The appliance should be connected only to a power supply of the same voltage as indicated on the nameplate, and
can only be operated on single-phase AC supply. The appliance is double-insulated and can, therefore, also be used
from sockets without earth wire.

Applicable battery cartridge and operating time

Voltage Applicable battery Operating time (Approximately)

cartridge High Mid Low
BL1415N 0.6 hours 1.3 hours 2.4 hours
BL1430,
BL1430B 1.2 hours 2.5 hours 4.5 hours

14.4v BL1440 1.6 hours 3.5 hours 6.0 hours
BL1450 1.8 hours 4.0 hours 7.0 hours
BL1460B 2.1 hours 4.5 hours 8.5 hours
BL1815N 0.7 hours 1.8 hours 3.5 hours
BL1820,
BL1820B 1.1 hours 2.4 hours 4.5 hours
BL1830,
BL1830B 1.5 hours 3.0 hours 6.5 hours

18V

BL1840,
BL1840B 2.1 hours 4.5 hours 9.0 hours
BL1850,
BL1850B 2.7 hours 5.5 hours 11 hours
BL1860B 3.0 hours 7.0 hours 13 hours




» Some of the battery cartridges listed above may not be available depending on your region of residence.
« Operating times may differ depending on battery type, charging status, and usage condition.

and/or fire.

/\WARNING: Only use the battery cartridges listed above. Use of any other battery cartridges may cause injury

Symbols

The following show the symbols used for the equipment.
Be sure that you understand their meaning before use.

I:]E_I « Read instruction manual

ﬂ  Indoor use only for AC supply; indoor and
outdoor use for DC supply

HM_MH « Only for EU countries

Li-ion Do not dispose of electric equipment or
battery pack together with household
waste material!
In observance of the European
Directives, on Waste Electric and
Electronic Equipment and Batteries and
Accumulators and Waste Batteries and
Accumulators and their implementation
in accordance with national laws, electric
equipment and batteries and battery
pack(s) that have reached the end of
their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible
recycling facility.

« DOUBLE INSULATION

« Optical Radiation (UV and IR).
Minimize exposure to eyes or skin.

Do not stare at operating lamp.

« Use appropriate shielding or eyes
protection.

« Take particular care and attention!

> @B b [g]

Do not use the appliance in the rain or
snow when using with AC power.

(X) ac

P « |IP65 for DC supply; IP20 for AC supply

SAFETY WARNING
IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

/AWARNING: When using appliances, basic safety
precautions should always be followed to reduce the risk
of fire, electric shock, and personal injury, including the
following:

READ ALL INSTRUCTIONS.

1. When the appliance is not in use, always switch off,
and unplug / remove the battery cartridge from the
appliance.

2. Do not cover the appliance in operation with cloth or
carton, etc. Otherwise it may cause a flame.

3. When using the appliance with AC power, do not use
the appliance in damp or wet locations.

4. Do not expose the appliance to rain or snow. Never
wash it in water.

5. Do not use the appliance in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases
or dust.

6. Appliance plugs must match the outlet. Never modify
the plugs in any way. Do not use any adapter plugs
with earthed (grounded) appliances. Unmodified
plugs and matching outlet will reduce risk of electric
shock.

7. When operating the appliance, avoid body contact
with earthed or grounded surfaces such as pipes,
radiators, microwave ovens, or refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

8. Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the appliance. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk
of electric shock.

9. If the external flexible cable or cord of this luminaire
is damaged, it shall be replaced by a special cord or
cord exclusively available from the manufacturer or
his service agent.

10. Do not stare at the source of light directly.

11. Do not handle the plug with wet or greasy hand.

12. Always place the appliance on a level and stable
surface to prevent the appliance from falling.

13. The light source contained in this luminaire shall only
be replaced by the manufacture or his service agent
or a similar qualified person.

14. Do not leave the power cord disconnected from the
appliance while the power is supplied from an outlet.
Doing so might cause an electric shock.

15. Do not allow anything to cover or clog the vents of the
appliance. Always keep clean the vent for cooling.

Battery appliance use and care

1. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off-position before connecting to battery pack,
picking up or carrying the appliance. Carrying the
appliance with your finger on the switch or energizing
appliance that have the switch on invites accidents.

2. Disconnect the battery pack from the appliance before
making any adjustments, changing accessories, or
storing appliance. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the appliance accidentally.

3. Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

4. Use appliances only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.




10.

1.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from
the battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or appliance that is
damaged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable behavior resulting in fire,
explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or appliance to fire

or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C may cause explosion.
Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or appliance outside of the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside of the specified
range may damage the battery and increase the risk
of fire.

Have servicing performed by a qualified repair person
using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the product is maintained.
Do not modify or attempt to repair the appliance

or the battery pack except as indicated in the
instructions for use and care.

Important safety instructions for
battery cartridge

1.
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Before using battery cartridge, read all instructions

and cautionary markings on (1) battery charger, (2)

battery, and (3) product using battery.

Do not disassemble battery cartridge.

If operating time has become excessively shorter,

stop operating immediately. It may result in a risk of

overheating, possible burns and even an explosion.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them out with

clear water and seek medical attention right away. It

may result in loss of your eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any conductive
material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a container with
other metal objects such as nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water or rain.

A battery short can cause a large current flow,

overheating, possible burns and even a breakdown.

Do not store the appliance and battery cartridge in

locations where the temperature may reach or exceed

50°C (122°F).

Do not incinerate the battery cartridge even if it is

severely damaged or is completely worn out. The

battery cartridge can explode in a fire.

Be careful not to drop or strike battery.

Do not use a damaged battery.
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. The contained lithium-ion batteries are subject to
the Dangerous Goods Legislation requirements.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on packaging
and labeling must be observed. For preparation of
the item being shipped, consulting an expert for
hazardous material is required. Please also observe
possibly more detailed national regulations. Tape

or mask off open contacts and pack up the battery

in such a manner that it cannot move around in the
packaging.

. When disposing the battery cartridge, remove it from
the tool and dispose of it in a safe place. Follow your
local regulations relating to disposal of battery.

. Use the batteries only with the products specified

by Makita. Installing the batteries to non-compliant

products may result in a fire, excessive heat,

explosion, or leak of electrolyte.

If the tool is not used for a long period of time, the

battery must be removed from the tool.

ps for maintaining maximum battery life

Charge the battery cartridge before completely
discharged.

Always stop appliance operation and charge the
battery cartridge when you notice less appliance
power.

Never recharge a fully charged battery cartridge.
Overcharging shortens the battery service life.
Charge the battery cartridge with room temperature
at 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Let a hot battery
cartridge cool down before charging it.

Charge the battery cartridge if you do not use it for a
long period (more than six months).

ave all warnings and

instructions for future reference.

FUNCTIONAL DESCRIPTION

/\CAUTION:

Always be sure that the appliance is switched off,
unplugged, and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the appliance.

Use with battery:

In

stalling or removing battery cartridge

/\CAUTION:

Always unplug before installing or removing of the
battery cartridge.

Only use genuine Makita lithium-ion batteries. Use of
non-genuine Makita batteries, or batteries that have
been altered, may result in the battery bursting causing
fires, personal injury and damage. It will also void the
Makita warranty for the Makita tool and charger.

Hold the appliance and the battery cartridge firmly
when installing or removing battery cartridge.
Failure to hold the appliance and the battery cartridge
firmly may cause them to slip off your hands and result
in damage to the appliance and battery cartridge and a
personal injury.



» Be careful not to trap finger(s) between the appliance
and battery cartridge when loading battery cartridge as
well as between the appliance and the battery cover
when closing the battery cover.

To install the battery cartridge, release the cover lock,

and open the battery cover. (Fig. 1)

Insert the battery cartridge. Align the tongue on the

battery cartridge with the groove in the housing and slip

it into place. Insert it all the way until it locks in place with

a little click. If you can see the red indicator on the upper

side of the button, it is not locked completely. Then close

the battery cover. (Fig. 2)

To remove the battery cartridge, slide it from the tool

while sliding the button on the front of the cartridge.

/\CAUTION:

« Always install the battery cartridge fully in place. If not,
it may accidentally fall out of the appliance, causing
injury to you or someone around you.

» Do not install the battery cartridge forcibly. If the
cartridge does not slide in easily, it is not being
inserted correctly.

Indicating the remaining battery capacity

(Fig. 3)
(Only for battery cartridges with the indicator)

Press the check button on the battery cartridge to
indicate the remaining battery capacity. The indicator
lamps light up for few seconds.

Indicator lamps

I |:| n Remaining capacity

75% to 100%

Lighted Off Blinking
111

(AR 50% to 75%
N NNl 25% 10 50%
| NERERE 0% to 25%

pouc

Charge the battery.

The battery may
have malfunctioned.

0

Junn

» Depending on the conditions of use and the ambient
temperature, the indication may differ slightly from the
actual capacity.

Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, will void the Makita warranty for the
Makita appliance and charger.

Use with AC power:

When using the appliance with AC power, use the power
cord which is supplied with the appliance. Let the female
plug insert to the appliance and connect the male plug to
an outlet. (Fig. 4)

/\CAUTION:

* Insert the female plug into the appliance first
completely, then connect the male plug to an outlet.

» Always close the socket cover firmly when the power
cord is not plugged.

NOTE: The AC power does not charge the battery

inserted to the appliance.

NOTE: Even operating in DC power, the appliance

automatically changes to AC power when the power cord

is plugged in.

Organizing the power cord:

Coil power cord on stand tightly, then clip end of the cord

by using fastener attached. (Fig. 5)

Turning on the light and brightness mode selection
(Fig. 6)

1. Switch : Press the switch once, the light turns on (At
the same brightness mode as the last setting). Press the
switch again, the light turns off.

2. Brightness mode selection: Brightness sequence is :
High mode / Mid mode / Low mode / High mode for each
press when the light is on.

Battery protection system (Fig. 7)

The appliance is equipped with a battery protection
system to extend battery life. When the battery becomes
low, the LED lights go out except one LED as illustrated.
Then approximately five to ten minutes later, the system
automatically cuts off power.

OPERATION

/\CAUTION:
« Always put the appliance on flat and stable place.
Otherwise a falling accident may occur.

Adjusting the angle of the light (Fig. 8)

Loosen the knobs on the both side. Adjust the angle of
the light (adjustment range is 240°). Then tighten the
knobs again.

/\CAUTION:
Take care not to trap finger(s) when adjusting the angle
of the light.

Using with tripod (optional accessories)

/\CAUTION:

» Read carefully the instruction manuals of the
accessories before using them with the light.

You can put the light on the tripod to facilitate the

operation. (Fig. 9)

/\CAUTION:

» Be careful not to drop the appliance when attaching
the appliance on the tripod.

» Place the tripod on a level and stable surface to
prevent from falling.

« Spread the legs of the tripod to the maximum.

» Do not use the tripod if the wind is strong.

« Make sure that the appliance is attached securely on
the tripod.

* Remove the appliance when carrying the tripod or
when folding the legs of the tripod.

» Be careful not to get your hand caught in the legs of
the triopd when closing the tripod.



MAINTENANCE

/\CAUTION:

« Always be sure that the appliance is switched off,
unplugged, and the battery cartridge is removed before
attempting to perform inspection or maintenance.

* Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the
like. Discoloration, deformation or cracks may result.

Only maintenance work described in this instruction

manual may be performed by the user. Any other work

must be carried out by Makita authorized service centers.

Cleaning

/\CAUTION:

* Never wash the appliance in water.

From time to time wipe off the outside (appliance body) of
the appliance using a cloth dampened in soapy water.

OPTIONAL ACCESSORIES

/\CAUTION:

» These accessories or attachments are recommended
for use with your Makita appliance specified in
this manual. The use of any other accessories or
attachments might present a risk of injury to persons.
Only use accessory or attachment for its stated
purpose.

If you need any assistance for more details regarding

these accessories, ask your local Makita service center.

» Makita genuine battery and charger

+ Tripod [Part No:GM00002073]

NOTE:

* Some items in the list may be included in the
appliance package as standard accessories. They
may differ from country to country.



FRANGCAIS (Instructions originales)

Descriptif général

1. Verrouillage du couvercle 6. Couvercle de la prise 9. Attache
2. Couvercle de la batterie 7. Fiche femelle (pour I'appareil) 10. Interrupteur
3. Voyants lumineux 8. Fiche male (pour 'alimentation 11. Sélection du mode de luminosité
4. Bouton de vérification secteur, la forme varie selon les 12. Molette
5. Cordon d’alimentation pays)
SPECIFICATIONS
Modele : DML3811
LED 30 piéces, 31,5 W
Alimentation 14,4V /18V CC
Dimensions
(LxLxH) 249 mm x 302 mm x 271 mm
Poids net 4,1 kg
Surface de réception de pression 0.0164 m?

(Surface de lentille)

» Les spécifications peuvent varier selon les pays.

» Les dimensions correspondent a celles avec la poignée en position abaissée.

« Le poids n’inclut pas la batterie et le cordon d’alimentation.
» Etant donné I'évolution constante de notre programme de recherche et de développement, les spécifications
contenues dans ce manuel sont sujettes a modification sans préavis.

Alimentation

L’appareil ne doit étre connecté qu’a une alimentation de méme tension que celle indiquée sur la plaque signalétique
et ne peut étre alimenté que par une alimentation secteur monophasée. L'appareil est a double isolation et peut donc
également étre utilisé a partir de prises sans fil de terre.

Batterie applicable et temps de fonctionnement

Temps de fonctionnement (approximatif)
Tension Batterie applicable -
Elevé Moyen Faible

BL1415N 0,6 heure 1,3 heure 2,4 heures
BL1430,
BL1430B 1,2 heure 2,5 heures 4.5 heures

144V BL1440 1,6 heure 3,5 heures 6,0 heures
BL1450 1,8 heure 4,0 heures 7,0 heures
BL1460B 2,1 heures 4,5 heures 8,5 heures
BL1815N 0,7 heure 1,8 heure 3,5 heures
BL1820,
BL1820B 1,1 heure 2,4 heures 4,5 heures
BL1830,
BL1830B 1,5 heure 3,0 heures 6,5 heures

18V
BL1840,
BL1840B 2,1 heures 4,5 heures 9,0 heures
BL1850,
BL1850B 2,7 heures 5,5 heures 11 heures
BL1860B 3,0 heures 7,0 heures 13 heures




» Certaines des batteries indiquées ci-dessus peuvent ne pas étre disponibles selon votre lieu de résidence.
« Le temps de fonctionnement peut varier selon le type, I'état de charge et les conditions d'utilisation de la batterie.

peut provoquer des blessures et/ou un incendie.

/N\AVERTISSEMENT : Utilisez uniquement les batteries indiquées ci-dessus. L'utilisation de toute autre batterie

Symboles

Les symboles suivants sont utilisés pour cet équipement.
Veillez a bien comprendre leur signification avant
I'utilisation.

[:III « Lire le manuel d’instructions

ﬁ « Utilisation en intérieur uniquement pour
I'alimentation secteur ; utilisation en
intérieur et en extérieur pour I'alimentation
en courant continu

EM_MH « Uniquement pour les pays de I'UE

Li-ion Ne pas jeter I'équipement électrique ou la
batterie avec les ordures ménageéres !
Dans le respect des directives
européennes relatives a la gestion des
déchets d’équipements électriques et
électroniques et des déchets de piles
et accumulateurs, les équipements
électroniques et les piles et batteries
usagées doivent étre collectés
séparément et traités dans un
centre de recyclage respectueux de
I'environnement conformément aux lois
nationales en vigueur.

« DOUBLE ISOLATION

« Rayonnement optique (UV et IR).
Minimiser I'exposition des yeux ou de la
peau.

Ne pas fixer la lampe en fonctionnement.

« Utiliser une protection adéquate ou des
lunettes de protection.

« Accorder une attention particuliére !

> ek b[g

Ne pas utiliser I'appareil sous la pluie
ou la neige lors de I'utilisation avec une
alimentation secteur.

N ac

IP « |IP65 pour 'alimentation en courant
continu ; IP20 pour I'alimentation secteur

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANTES

AAVERTISSEMENT : Lors de l'utilisation d’appareils,
les précautions de sécurité de base doivent toujours
étre respectées pour réduire les risques d’incendie,
d’électrocution et de blessures corporelles, notamment :
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LIRE TOUTES LES
INSTRUCTIONS.

1. Lorsque vous n'utilisez pas 'appareil, mettez-le
toujours hors tension et débranchez/retirez la batterie
de I'appareil.

2. Ne couvrez pas I'appareil en fonctionnement avec
un chiffon, un carton, etc. Sinon, cela peut provoquer
une flamme.

3. Nutilisez pas I'appareil dans des endroits humides
ou mouillés lors de I'utilisation avec une alimentation
secteur.

4. N’exposez pas I'appareil a la pluie ou a la neige. Ne
le lavez jamais dans I'eau.

5. Nutilisez pas I'appareil dans une atmosphere
explosive, par exemple en présence de liquides, gaz
ou poussiéres inflammables.

6. Les fiches de I'appareil doivent correspondre a la
prise de courant. Ne modifiez en aucun cas les
fiches. N'utilisez pas de fiches adaptatrices avec des
appareils reliés a la terre (masse). Les fiches non
modifiées et la prise de courant adaptée réduisent les
risques d’électrocution.

7. Lors de I'utilisation de I'appareil, évitez tout contact
corporel avec des surfaces reliées a la terre ou a
la masse, tels que des tuyaux, des radiateurs, des
fours a micro-ondes ou des réfrigérateurs. Le risque
d’électrocution augmente si votre corps est relié a la
terre ou a la masse.

8. Ne maltraitez pas le cordon d’alimentation. N'utilisez
jamais le cordon pour transporter, tirer ou débrancher
I'appareil. Tenez le cordon a I'écart de sources
de chaleur, huile, bords tranchants ou piéces en
mouvement. Le risque d’électrocution augmente si le
cordon est endommagé ou entortillé.

9. Sile cordon ou le cable souple externe de ce
luminaire est endommagé, il doit étre remplacé par
un cordon ou cable spécial exclusivement disponible
aupres du fabricant ou de son agent de service.

10. Ne fixez pas directement la source lumineuse.

11. Ne manipulez pas la fiche avec les mains mouillées
ou graisseuses.

12. Placez toujours I'appareil sur une surface plane et
stable afin d’éviter toute chute de I'appareil.

13. La source lumineuse contenue dans ce luminaire ne
doit étre remplacée que par le fabricant, son agent de
service ou une personne qualifiée similaire.

14. Ne laissez pas le cordon d’alimentation débranché de
I'appareil lorsque celui-ci est branché a une prise de
courant. Cela pourrait provoquer une électrocution.

15. Ne couvrez pas ou n'obstruez pas les orifices de
ventilation de 'appareil. Gardez les orifices de
ventilation toujours propres pour le refroidissement.




Utilisation et entretien d’appareils
fonctionnant sur batterie

1.

10.

1.

Evitez tout démarrage involontaire. Assurez-vous que
I'interrupteur est en position arrét avant de brancher
I'appareil a la batterie, de le ramasser ou de le porter.
Porter I'appareil en ayant le doigt sur l'interrupteur

ou brancher I'appareil avec l'interrupteur en position
marche est source d’accidents.

Déconnectez la batterie de I'appareil avant d’effectuer
des réglages, de changer les accessoires ou de
ranger I'appareil. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage
accidentel de I'appareil.

Rechargez la batterie uniguement avec le chargeur
spécifié par le fabricant. Un chargeur qui est adapté
a un type spécifique de batterie peut présenter un
risque d’incendie s'il est utilisé avec un autre type de
batterie.

Utilisez les appareils uniquement avec les batteries
spécifiquement indiquées. L utilisation de toute autre
batterie peut présenter un risque de blessure et
d’incendie.

Lorsque vous n'utilisez pas la batterie, tenez-la a
I'écart des objets métalliques, comme des trombones,
piéces de monnaie, clés, clous, vis ou autres petits
objets métalliques, susceptibles de créer une
connexion entre deux bornes. Court-circuiter les
bornes de la batterie peut provoquer des brllures ou
un incendie.

Dans des conditions d’utilisation inadéquate, il peut
y avoir une fuite de I'électrolyte de la batterie ; évitez
tout contact avec ce liquide. En cas de contact
accidentel, rincez abondamment a I'eau. En cas

de contact du liquide avec les yeux, consultez un
médecin. Le liquide s’échappant de la batterie peut
provoquer une irritation ou des brdlures.

N'utilisez pas une batterie ou un appareil endommagé
ou modifié. Les batteries endommagées ou modifiées
peuvent présenter un risque imprévisible d’incendie,
d’explosion ou de blessure.

N’exposez pas une batterie ou un appareil au feu

ou a des températures excessives. L'exposition au
feu ou a une température supérieure a 130 °C peut
provoquer une explosion.

Suivez toutes les instructions de charge et ne
chargez pas la batterie ou I'appareil en dehors de la
plage de température spécifiée dans les instructions.
Une charge incorrecte ou a des températures en
dehors de la plage spécifiée peut endommager la
batterie et augmenter le risque d’incendie.

L’entretien doit étre effectué par un réparateur
qualifié, qui ne devra utiliser que des pieces de
rechange identiques. Cela permet de garantir la
sécurité d'utilisation du produit.

Ne modifiez pas et n’essayez pas de réparer
I'appareil ou la batterie sauf comme indiqué dans les
instructions d’utilisation et d’entretien.

Consignes de sécurité
importantes pour la batterie

1.

Avant d'utiliser la batterie, lisez toutes les instructions
et précautions relatives (1) au chargeur de batterie,
(2) a la batterie et (3) au produit utilisant la batterie.
Ne démontez pas la batterie.

Cessez immédiatement I'utilisation si le temps de

fonctionnement devient excessivement court. Il y a

risque de surchauffe, de brdlures, voire d’explosion.

Si I'électrolyte péneétre dans vos yeux, rincez-les a

I'eau claire et consultez immédiatement un médecin.

Il'y a risque de perte de la vue.

Ne court-circuitez pas la batterie :

(1) Ne touchez les bornes avec aucun matériau
conducteur.

(2) Evitez de ranger la batterie dans un conteneur
avec d’autres objets métalliques, tels que des
clous, des piéces de monnaie, etc.

(3) N’exposez pas la batterie a I'eau ou a la pluie.

Un court-circuit de la batterie peut provoquer une

intensité de courant élevée, une surchauffe, parfois

des brllures et méme une panne.

Ne rangez pas I'appareil et la batterie dans un endroit

ou la température risque d’atteindre ou de dépasser

50 °C (122 °F).

Ne jetez pas la batterie au feu méme si elle est

sérieusement endommagée ou complétement

épuisée. La batterie peut exploser au contact du feu.

Evitez de laisser tomber ou de cogner la batterie.

N'utilisez pas la batterie si elle est endommagée.

. Les batteries au lithium-ion contenues sont soumises

aux exigences de la législation sur les marchandises
dangereuses. Lors du transport commercial par

des tierces parties ou des transitaires par exemple,
des exigences spécifiques en matiére d’étiquetage
et d’'emballage doivent étre respectées. Pour la
préparation de I'article expédié, il est nécessaire de
consulter un expert en matériau dangereux. Veuillez
également respecter les réglementations nationales
susceptibles d’étre plus détaillées. Recouvrez les
contacts exposés avec du ruban adhésif ou du ruban
de masquage et emballez la batterie de telle sorte
qu’elle ne puisse pas bouger dans I'emballage.

. Lors de la mise au rebut de la batterie, retirez-la

de l'outil et jetez-la dans un endroit sdr. Suivez les
réglementations locales en matiére de mise au rebut
des batteries.

. Utilisez les batteries uniquement avec les produits

spécifiés par Makita. L'installation des batteries
sur des produits non conformes peut provoquer un
incendie, une chaleur excessive, une explosion ou
une fuite d’électrolyte.

. Si l'outil n’est pas utilisé pendant une longue période,

la batterie doit étre retirée de I'outil.



Conseils pour assurer la durée de vie
optimale de la batterie

1. Chargez la batterie avant qu’elle ne soit
complétement déchargée.

Arrétez toujours I'appareil et rechargez la batterie
quand vous remarquez que la puissance de I'appareil
diminue.

2. Ne rechargez jamais une batterie completement
chargée. La surcharge réduit la durée de service de
la batterie.

3. Chargez la batterie a une température ambiante
comprise entre 10 °C et 40 °C (50 °F et 104 °F).
Avant de charger une batterie chaude, laissez-la
refroidir.

4. Rechargez la batterie si elle est restée inutilisée
pendant une période prolongée (plus de six mois).

Conservez tous les
avertissements et toutes les
instructions pour référence
ultérieure.

DESCRIPTION FONCTIONNELLE

/N\ATTENTION :

» Assurez-vous toujours que I'appareil est hors tension
et que la batterie est retirée avant d’ajuster ou de
vérifier le fonctionnement de I'appareil.

Utilisation avec la batterie :

Insertion ou retrait de la batterie

/N\ATTENTION :

« Débranchez toujours I'appareil avant d’installer ou de
retirer la batterie.

» N'utilisez que des batteries au lithium-ion Makita
d’origine. L'utilisation de batteries de marque autre
que Makita ou de batteries modifiées peut provoquer
I'explosion des batteries, ce qui présente un risque
d’incendie, de blessures corporelles et de dommages
matériels. Cela annulera également la garantie Makita
pour l'outil et le chargeur Makita.

+ Tenez fermement I'appareil et la batterie lors de
I'installation ou du retrait de la batterie.

Si vous ne tenez pas fermement 'appareil et la
batterie, ils peuvent vous glisser des mains et
entrainer des dommages a I'appareil et a la batterie et
des blessures corporelles.

« Veillez a ne pas vous coincer les doigts entre I'appareil
et la batterie lors de la mise en place de la batterie,
ainsi qu’entre I'appareil et le couvercle de la batterie
lors de la fermeture du couvercle de la batterie.

Pour installer la batterie, déverrouillez le couvercle et

ouvrez le couvercle de la batterie. (Fig. 1)

Insérez la batterie. Alignez la languette de la batterie

avec la rainure du boitier et faites-la glisser en place.

Insérez-la a fond jusqu’a ce qu’un léger déclic se fasse

entendre. Si le voyant rouge sur le dessus du bouton

est visible, cela signifie qu’elle n’est pas bien verrouillée.

Fermez ensuite le couvercle de la batterie. (Fig. 2)
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Pour retirer la batterie, faites-la glisser hors de I'outil tout
en faisant glisser le bouton a I'avant de la batterie.

/N\ATTENTION :

« Installez toujours la batterie a fond. Sinon, elle pourrait
tomber accidentellement de I'appareil, au risque de
vous blesser ou de blesser quelqu’un se trouvant pres
de vous.

» Ninsérez pas la batterie de force. Si elle ne glisse
pas facilement, c’est que vous ne l'insérez pas
correctement.

Indication de la capacité restante de la
batterie (Fig. 3)

(Unigquement pour les batteries avec le voyant)
Appuyez sur le bouton de vérification de la batterie pour

indiquer la capacité restante de la batterie. Les voyants
lumineux s’allument pendant quelques secondes.

Voyants lumineux

I D ﬂ Capacité restante

Allumé Eteint | Clignotant

75 % a 100 %

15l

50 % a75%

100

25 % a 50 %

_jap

0% a25%

Rechargez la
batterie.

poiun

La batterie a peut-
étre mal fonctionné.

T
noun

REMARQUE :

« Selon les conditions d’utilisation et la température
ambiante, I'indication peut différer Iégérement de la
capacité réelle.

L'utilisation de batteries de marque autre que Makita ou
de batteries modifiées annulera la garantie Makita pour
I'appareil et le chargeur Makita.

Utilisation avec une alimentation secteur :

Lors de I'utilisation de I'appareil avec une alimentation
secteur, utilisez le cordon d’alimentation fourni avec
I'appareil. Laissez la fiche femelle insérée dans I'appareil
et branchez la fiche male a une prise de courant. (Fig. 4)

/N\ATTENTION :

» Insérez d’abord complétement la fiche femelle dans
I'appareil, puis branchez la fiche male a une prise de
courant.

» Fermez toujours le couvercle de la prise fermement
lorsque le cordon d’alimentation n’est pas branché.

REMARQUE : L'alimentation secteur ne charge pas la

batterie insérée dans I'appareil.



REMARQUE : Méme lors du fonctionnement en courant
continu, I'appareil passe automatiquement en courant
alternatif (alimentation secteur) lorsque le cordon
d’alimentation est branché.

Mise en place du cordon d’alimentation :
Enroulez fermement le cordon d’alimentation sur le
support, puis fixez I'extrémité du cordon a I'aide de
I'attache. (Fig. 5)

Activation de I'éclairage et de la sélection du mode
de luminosité (Fig. 6)

1. Interrupteur : Appuyez une fois sur l'interrupteur,
I'éclairage s’allume (avec le méme mode de luminosité
que celui du dernier réglage). Appuyez a nouveau sur
l'interrupteur, I'éclairage s’éteint.

2. Sélection du mode de luminosité : La séquence de
luminosité est la suivante : Mode élevé / Mode moyen /
Mode faible / Mode élevé pour chaque appui lorsque
I'éclairage est allumé.

Systéme de protection de la batterie (Fig. 7)
L'appareil est équipé d’un systéme de protection

de la batterie pour prolonger la durée de vie de la
batterie. Lorsque la batterie devient faible, les voyants
LED s’éteignent, a I'exception de celui indiqué dans
l'illustration. Ensuite, environ cing a dix minutes plus tard,
le systéme coupe automatiquement I'alimentation.

FONCTIONNEMENT

/N\ATTENTION :

« Placez toujours I'appareil sur une surface plane et
stable. Dans le cas contraire, une chute de I'appareil
peut se produire.

Réglage de I'angle d’éclairage (Fig. 8)
Desserrez les molettes des deux cotés. Réglez I'angle

d’éclairage (plage de réglage de 240°). Resserrez
ensuite les molettes.

/\ATTENTION :
Veillez a ne pas vous coincer les doigts lors du réglage
de I'angle d’éclairage.

Utilisation avec le trépied (accessoires en
option)

/\ATTENTION :

» Lisez attentivement les manuels d’instructions des
accessoires avant de les utiliser avec le projecteur.

Vous pouvez installer le projecteur sur le trépied pour

faciliter le fonctionnement. (Fig. 9)

/N\ATTENTION :

» Veillez a ne pas laisser tomber I'appareil lorsque vous
le fixez sur le trépied.

» Placez le trépied sur une surface plane et stable afin
d’éviter toute chute.

+ Ecartez les pieds du trépied au maximum.

» Nutilisez pas le trépied en cas de vent fort.

« Assurez-vous que I'appareil est correctement fixé sur
le trépied.

» Retirez I'appareil lorsque vous transportez le trépied
ou pliez les pieds du trépied.

» Veillez a ne pas vous coincer la main dans les pieds
du trépied lors de la fermeture du trépied.

ENTRETIEN

/N\ATTENTION :

« Assurez-vous toujours que I'appareil est éteint,
débranché et que la batterie est retirée avant
d’effectuer son inspection ou son entretien.

» Nutilisez jamais d’essence, benzine, diluant, alcool ou
autre produit similaire. Cela risquerait de provoquer
une décoloration, une déformation ou des fissures.

Seuls les travaux d’entretien décrits dans ce manuel

d’instructions peuvent étre effectués par I'utilisateur. Tout

autre travail doit étre effectué par un centre de service

Makita agréé.

Nettoyage

/\ATTENTION :

* Ne lavez jamais I'appareil dans I'eau.

Essuyez de temps a autre la surface extérieure (le
corps) de I'appareil a l'aide d’un chiffon imbibé d’eau
savonneuse.

ACCESSOIRES EN OPTION

/N\ATTENTION :

» Ces accessoires ou piéces sont recommandés pour
I'utilisation avec votre appareil Makita spécifié dans ce
manuel. L'utilisation de tout autre accessoire ou piece
peut comporter un risque de blessure. N'utilisez les
accessoires ou pieces qu’aux fins auxquelles ils ont
été congus.

Pour plus d’informations concernant ces accessoires,

contactez le centre de service Makita le plus proche.

» Batterie et chargeur d’origine Makita

« Trépied [N° de piéce : GM00002073]

REMARQUE :

« |l se peut que certains éléments de la liste soient
compris dans I'emballage de I'appareil en tant
qu’accessoires standard. lls peuvent varier d’'un pays
a l'autre.
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DEUTSCH (Original-Anleitung)
Erklarung der allgemeinen Ansicht

1. Deckelverriegelung 6. Anschlussbuchsendeckel 9. Halter
2. Akkufachdeckel 7. Stecker (fur das Gerat) 10. Schalter
3. Kontrollleuchten 8. Netzstecker (bei 11. Helligkeitsregler
4. Akkuanzeige-Knopf Wechselstromquellen variiert die 12. Knopf
5. Netzkabel Form je nach Land)
TECHNISCHE DATEN

Modell: DML3811

LED 30 Stiick, 31,5 W

Stromquelle 14,4V / 18 V Gleichstrom

MaRe

(LxBxH) 249 mm x 302 mm x 271 mm

Nettogewicht 4,1 kg

Druckaufnahmebereich

2
(Linsenbereich) 0,0164 m

» Die technischen Daten kdnnen von Land zu Land unterschiedlich sein.

« Die Male beziehen sich auf das Gerat mit dem Giriff in der untersten Position befindend.

» Das Gewicht umfasst nicht den Akku und das Netzkabel.

+ Die hier genannten Spezifikationen kdnnen sich aufgrund unseres fortlaufenden Forschungs- und
Entwicklungsprogramms ohne Vorankiindigung andern.

Stromversorgung

Das Gerat darf nur an eine Stromversorgung mit der auf dem Typenschild angegebenen Spannung angeschlossen
und nur mit einer einphasigen Wechselstromversorgung betrieben werden. Das Gerat ist doppelt isoliert und kann
daher auch mit Steckdosen ohne Schutzleiter verwendet werden.

Zutreffender Akku und entsprechende Betriebsdauer

Betriebsdauer (Schatzung)
Stromspannung | Zutreffender Akku
Hoch Mittel Niedrig
BL1415N 0,6 Stunden 1,3 Stunden 2,4 Stunden
BL1430,
BL1430B 1,2 Stunden 2,5 Stunden 4.5 Stunden
14,4V
BL1440 1,6 Stunden 3,5 Stunden 6,0 Stunden
BL1450 1,8 Stunden 4,0 Stunden 7,0 Stunden
BL1460B 2,1 Stunden 4,5 Stunden 8,5 Stunden
BL1815N 0,7 Stunden 1,8 Stunden 3,5 Stunden
BL1820,
BL1820B 1,1 Stunden 2,4 Stunden 4,5 Stunden
BL1830,
BL1830B 1,5 Stunden 3,0 Stunden 6,5 Stunden
18V
BL1840,
BL1840B 2,1 Stunden 4,5 Stunden 9,0 Stunden
BL1850,
BL1850B 2,7 Stunden 5,5 Stunden 11 Stunden
BL1860B 3,0 Stunden 7,0 Stunden 13 Stunden
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+ Einige der oben aufgefiihrten Akkus sind mdglicherweise nicht in Ihrem Land verfugbar.
« Die Betriebsdauer kann je nach Akkutyp, Ladezustand und Nutzungsbedingung abweichen.

Verletzungs- und/oder Brandgefahr.

/\WARNUNG: Verwenden Sie nur die oben aufgefiihrten Akkus. Bei Verwendung anderer Akkus besteht

Symbole

Nachfolgend werden die fiir das Gerat verwendeten
Symbole angezeigt. Stellen Sie sicher, dass Sie ihre
Bedeutung vor der Verwendung verstehen.

« Bedienungsanleitung lesen

ﬁ * Innenanwendung nur fiir AC-Versorgung;
Innen- und AuBenanwendung fiir DC-

Versorgung

EM_MH ¢ Nur fir Lander der EU

Li-ion Entsorgen Sie Elektroaltgerate

oder Akkus nicht zusammen mit
Haushaltsabfallen!
In Ubereinstimmung mit den
europaischen Richtlinien iber Elektro-
und Elektronik-Altgerate, Batterien und
Akkumulatoren sowie Altbatterien und
Altakkumulatoren und deren Anwendung
in Ubereinstimmung mit den nationalen
Gesetzen missen elektrische Geréate,
Batterien und Akkumulatoren, die
das Ende ihrer Lebensdauer erreicht
haben, getrennt gesammelt und an eine
umweltvertragliche Recyclinganlage
zurtickgegeben werden.

« DOPPELISOLIERUNG

« Optische Strahlung (UV und IR).
Die Augen oder die Haut dlrfen dieser
nur kurz ausgesetzt werden.

« Blicken Sie nicht in die eingeschaltete
Leuchte.

Verwenden Sie einen geeigneten Schutz
oder Augenschutz.

« Seien Sie besonders vorsichtig und
aufmerksam!

) Ac « Verwenden Sie das Gerat nicht bei Regen
oder Schnee, wenn es an die Steckdose
angeschlossen ist.

IP65 fiir DC-Versorgung; P20 fiir AC-
Versorgung

@> ek B[O

T

SICHERHEITSWARNUNG
WICHTIGE
SICHERHEITSHINWEISE

/A\WARNUNG: Bei der Verwendung von Geréaten

sollten stets grundlegende Sicherheitsvorkehrungen,
einschliellich der Folgenden, getroffen werden, um das
Risiko von Bréanden, Stromschlagen und Verletzungen zu
verringern:

LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN.

1. Wenn das Gerat nicht benutzt wird, schalten Sie
es immer aus und trennen Sie den Netzstecker /
nehmen Sie den Akku aus dem Gerat.

2. Decken Sie das in Betrieb befindliche Gerat nicht
mit einem Tuch oder Karton usw. ab. Dies kdnnte
andernfalls einen Brand ausldsen.

3. Wenn das Gerat an die Steckdose angeschlossen
ist, verwenden Sie es nicht an feuchten oder nassen
Orten.

4. Setzen Sie das Gerat weder Regen noch Schnee
aus. Waschen Sie es niemals in Wasser.

5. Verwenden Sie das Gerat nicht in explosiven
Umgebungen, wie z. B. in Gegenwart von brennbaren
Flussigkeiten, Gasen oder Staub.

6. Der Stecker des Gerats muss eine flr die Steckdose
Ubereinstimmende Form aufweisen. Die Stecker
durfen auf keinen Fall abgeéndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker mit geerdeten
Geraten. VorschriftsmaRige Stecker und passende
Steckdosen reduzieren die Stromschlaggefahr.

7. Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Gegenstanden, wie z. B. Rohre, Kiihler, Herde,
Kuhlschrénke, wenn das Gerat betrieben wird. Es
besteht erhdhte Stromschlaggefahr, falls Ihr Kérper
Erdkontakt hat.

8. Behandeln Sie das Kabel sorgfaltig. Benutzen
Sie das Kabel niemals zum Tragen, Ziehen oder
Abtrennen des Geréts. Halten Sie das Kabel von
Hitze, OI, scharfen Kanten oder beweglichen Teilen
fern. Ein beschadigtes oder verheddertes Kabel
erhoht die Stromschlaggefahr.

9. Wenn das externe flexible Kabel oder Kabel dieser
Leuchte beschadigt ist, muss es durch ein spezielles
Kabel oder Kabel ersetzt werden, das ausschlielich
vom Hersteller oder seinem Kundendienst erhaltlich
ist.

10. Blicken Sie nicht direkt in die Lichtquelle.

11. Fassen Sie den Stecker nicht mit nassen oder
fettigen Handen an.

12. Stellen Sie das Gerat immer auf eine ebene und
stabile Oberflache, damit es nicht herunterfallt.

13. Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Hersteller
oder seinem Servicevertreter oder einer ahnlich
qualifizierten Person ausgetauscht werden.

14. Ein an die Steckdose angeschlossenes Netzkabel
sollte immer mit dem Gerat verbunden werden.
Andernfalls kann ein Stromschlag ausgel6st werden.

15. Die Luftungsoffnungen des Gerats dirfen nicht
abgedeckt oder verstopft werden. Halten Sie die
Liftungs6ffnung zum Kihlen immer sauber.
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Gebrauch und Pflege des Akkus

1.

10.

1.
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Verhindern Sie ein unbeabsichtigtes Einschalten.
Stellen Sie sicher, dass der Betriebsschalter des
Gerats ausgeschaltet ist, bevor Sie den Akku
einlegen, das Gerat aufheben oder tragen. Wenn das
Gerat mit dem Finger am Betriebsschalter getragen
wird oder bei eingeschaltetem Betriebsschalter mit
Strom versorgt wird, kénnen Unfélle verursacht
werden.

Trennen Sie den Akku vom Gerat, bevor Sie
Einstellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln
oder das Gerat lagern. Solche vorbeugenden
SicherheitsmalRnahmen reduzieren die Gefahr eines
versehentlichen Einschaltens des Geréts.

Laden Sie den Akku nur mit dem vom Hersteller
vorgeschriebenen Ladegerat. Ein Ladegerat, das fir
einen Akkutyp geeignet ist, kann bei Verwendung mit
einem anderen Akku eine Brandgefahr darstellen.
Benutzen Sie Gerate nur mit den ausdrucklich
vorgeschriebenen Akkus. Bei Verwendung anderer
Akkus besteht Verletzungs- und Brandgefahr.
Bewahren Sie den Akku bei Nichtgebrauch

nicht zusammen mit Metallgegensténden, wie
Biroklammern, Mlinzen, Schlisseln, Nageln,
Schrauben, und anderen kleinen Metallteilen

auf, welche die Kontakte kurzschlieBen konnen.
KurzschlieRen der Akkukontakte kann Verbrennungen
oder einen Brand verursachen.

Bei Missbrauch kann Flussigkeit aus dem Akku
austreten; vermeiden Sie jeglichen Kontakt. Falls
Sie versehentlich mit der Flussigkeit in Beriihrung
kommen, spulen Sie die betroffenen Stellen mit
Wasser ab. Falls die Flissigkeit in die Augen gelangt,
suchen Sie zusatzlich arztliche Hilfe auf. Die vom
Akku austretende Flissigkeit kann Hautreizungen
oder Veratzungen verursachen.

Verwenden Sie keinen Akku oder kein Gerat, das
beschadigt oder modifiziert ist. Beschadigte oder
modifizierte Akkus kénnen ein unvorhersehbares
Verhalten aufweisen, das zu einem Brand, einer
Explosion oder einer Verletzungsgefahr flihren
kénnte.

Setzen Sie einen Akku oder ein Gerat keinem

Feuer oder hohen Temperaturen aus. Feuer oder
Temperaturen iber 130 °C kénnen zu Explosionen
fihren.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden Sie
den Akku oder das Gerét nicht auRBerhalb des in

der Anleitung angegebenen Temperaturbereichs

auf. Ein unsachgemaRes Laden oder ein Laden bei
Temperaturen auBerhalb des angegebenen Bereichs
kénnen den Akku beschadigen und das Brandrisiko
erhéhen.

Lassen Sie Ihr Geréat von einem qualifizierten
Wartungstechniker reparieren, der nur identische
Ersatzteile verwendet. Dies stellt sicher, dass die
Sicherheit des Produkts erhalten bleibt.

Modifizieren Sie das Gerat nicht und versuchen Sie
nicht, den Akku zu reparieren, es sei denn, dies ist in
der Gebrauchs- und Pflegeanleitung angegeben.

Wichtige Sicherheitsanweisungen
fir Akku

1.

= ©
=

-
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Lesen Sie vor der Benutzung des Akkus alle

Anweisungen und Warnhinweise, die an (1)

Ladegerat, (2) Akku und (3) Akkuwerkzeug

angebracht sind.

Unterlassen Sie ein Zerlegen des Akkus.

Falls die Betriebszeit betrachtlich kiirzer geworden

ist, stellen Sie den Betrieb sofort ein. Anderenfalls

besteht die Gefahr von Uberhitzung, méglichen

Verbrennungen und sogar einer Explosion.

Falls Elektrolyt in Ihre Augen gelangt, waschen Sie

sie mit sauberem Wasser aus, und begeben Sie sich

unverzlglich in arztliche Behandlung. Anderenfalls

kénnen Sie lhre Sehkraft verlieren.

Der Akku darf nicht kurzgeschlossen werden:

(1) Die Kontakte dirfen nicht mit leitfahigem Material
berlihrt werden.

(2) Lagern Sie den Akku nicht in einem Behalter
zusammen mit anderen Metallgegensténden, wie
z. B. Nagel, Miinzen usw.

(3) Setzen Sie den Akku weder Wasser noch Regen
aus.

Ein Kurzschluss des Akkus verursacht starken

Stromfluss, der Uberhitzung, mégliche

Verbrennungen und einen Defekt zur Folge haben

kann.

Lagern Sie das Geréat und den Akku nicht an Orten,

an denen die Temperatur 50 °C (122 °F) erreichen

oder Uberschreiten kann.

Versuchen Sie niemals, den Akku zu verbrennen,

selbst wenn er stark beschéadigt oder vollkommen

verbraucht ist. Der Akku kann im Feuer explodieren.

Achten Sie darauf, dass der Akku nicht fallen

gelassen oder Stoéflen ausgesetzt wird.

Benutzen Sie keine beschadigten Akkus.

. Die enthaltenen Lithium-lonen-Akkus unterliegen

den Anforderungen der Gefahrengut-Gesetzgebung.
Fir kommerzielle Transporte, z. B. durch Dritte oder
Spediteure, missen besondere Anforderungen zu
Verpackung und Etikettierung beachtet werden. Zur
Vorbereitung des zu transportierenden Artikels ist
eine Beratung durch einen Experten fir Gefahrengut
erforderlich. Bitte beachten Sie mdglicherweise
ausfiihrlichere nationale Vorschriften. Uberkleben
oder verdecken Sie offene Kontakte, und verpacken
Sie den Akku so, dass er sich in der Verpackung nicht
umher bewegen kann.

. Nehmen Sie den Akku zum Entsorgen aus dem

Werkzeug und entsorgen Sie ihn an einem sicheren
Ort. Befolgen Sie die 6rtlichen Bestimmungen
bezuglich der Entsorgung von Akkus.

. Verwenden Sie die Akkus nur mit den von Makita

angegebenen Produkten. Das Einsetzen der Akkus in
nicht konforme Produkte kann zu Brand, libermaRiger
Hitze, Explosion oder zum Auslaufen von Elektrolyten
fihren.

. Wenn das Werkzeug langere Zeit nicht benutzt

wird, muss der Akku aus dem Werkzeug genommen
werden.



Hinweise zur Aufrechterhaltung der
maximalen Akku-Nutzungsdauer

1. Laden Sie den Akku, bevor er vollkommen erschopft
ist.

Schalten Sie das Gerét stets aus, und laden Sie den
Akku, wenn Sie ein Nachlassen der Gerateleistung
feststellen.

2. Laden Sie einen voll aufgeladenen Akku nicht
erneut auf. Uberladen fiihrt zu einer Verkiirzung der
Nutzungsdauer des Akkus.

3. Laden Sie den Akku bei Raumtemperatur von 10 °C -
40 °C (50 °F - 104 °F). Lassen Sie einen heilRen Akku
abkdihlen, bevor Sie ihn laden.

4. Der Akku muss geladen werden, wenn er lange Zeit
(langer als sechs Monate) nicht benutzt wird.

Bewahren Sie alle Warnungen
und Anweisungen zur zukunftigen
Bezugnahme auf.

FUNKTIONSBESCHREIBUNG

/A\VORSICHT:

» \Vergewissern Sie sich vor der Durchfiihrung von
Einstellungen oder Funktionsprifungen des Gerats
stets, dass das Gerat ausgeschaltet, der Netzstecker
getrennt und der Akku abgenommen ist.

Bei Akkubetrieb:

Anbringen und Abnehmen des Akkus

/A\VORSICHT:

« Trennen Sie stets den Netzstecker, bevor Sie den
Akku anbringen oder abnehmen.

» Verwenden Sie nur Original-Lithium-lonen-Akkus
von Makita. Die Verwendung von Nicht-Original-
Makita-Akkus oder von Akkus, die abgeandert
worden sind, kann zum Bersten des Akkus und
daraus resultierenden Bréanden, Personenschaden
und Beschadigung fihren. AuRerdem wird dadurch
die Makita-Garantie fir das Makita-Werkzeug und
-Ladegerat ungiiltig.

+ Halten Sie das Gerat und den Akku beim
Anbringen oder Abnehmen des Akkus sicher fest.
Wenn Sie das Gerat und den Akku nicht sicher
festhalten, konnen sie lhnen aus der Hand rutschen,
was zu einer Beschadigung des Geréts und des Akkus
und zu Koérperverletzungen fiihren kann.

» Achten Sie darauf, dass Sie sich beim Einlegen des
Akkus nicht die Finger zwischen dem Gerat und
dem Akku einklemmen und beim SchlieRen des
Akkufachdeckels nicht die Finger zwischen dem Geréat
und dem Akkufachdeckel einklemmen.

Losen Sie zum Einsetzen des Akkus die

Deckelverriegelung und 6ffnen Sie den Akkufachdeckel.

(Abb. 1)

Legen Sie den Akku ein. Richten Sie die Fihrungsfeder

des Akkus auf die Nut im Gehause aus, und schieben

Sie den Akku hinein. Schieben Sie ihn vollstandig ein,

bis er mit einem hérbaren Klicken einrastet. Falls die rote

Anzeige an der Oberseite des Knopfes sichtbar ist, ist der

Akku nicht vollstandig verriegelt. SchlieRen Sie dann den

Akkufachdeckel. (Abb. 2)

Ziehen Sie den Akku zum Abnehmen vom Werkzeug ab,
wahrend Sie den Knopf an der Vorderseite des Akkus
verschieben.

/AVORSICHT:

» Setzen Sie den Akku immer vollstandig ein.
Anderenfalls kann er aus dem Gerét fallen und Sie
oder umstehende Personen verletzen.

* Unterlassen Sie Gewaltanwendung beim Anbringen
des Akkus. Falls der Akku nicht reibungslos
hineingleitet, ist er nicht richtig ausgerichtet.

Anzeige der verbleibenden Akkukapazitat
(Abb. 3)

(Nur fur Akkus mit Anzeige)

Driicken Sie den Akkuanzeige-Knopf am Akku, um

die verbleibende Akkukapazitat anzuzeigen. Die
Kontrollleuchten leuchten einige Sekunden lang auf.

Kontrollleuchten

0|7 e

Leuchtet Aus Blinkt
ITL
100
1000
1000

!‘ |:| |:| D Laden S;eugen Akku

100

Junn

HINWEIS:

» Abhangig von den Nutzungsbedingungen und der
Umgebungstemperatur kann die Anzeige geringfligig
von der tatsachlichen Kapazitat abweichen.

75 % bis 100 %

50 % bis 75 %

25 % bis 50 %

0 % bis 25 %

Maoglicherweise ist
der Akku defekt.

Die Verwendung von Nicht-Original-Makita-Akkus oder
veranderten Akkus fiihrt zum Erléschen der Makita-
Garantie fir das Gerat und Ladegerat von Makita.

Bei Netzbetrieb:

Wenn Sie das Gerat mit Netzstrom betreiben,
verwenden Sie das mit dem Gerat gelieferte Netzkabel.
Stecken Sie den Stecker in die Geratebuchse und das
Netzsteckerende in die Steckdose. (Abb. 4)

/A\VORSICHT:

» Stecken Sie zuerst den Stecker vollstandig in die
Geratebuchse und dann das Netzsteckerende in die
Steckdose.

» Halten Sie den Anschlussbuchsendeckel immer fest
verschlossen, wenn kein Netzkabel eingesteckt ist.

HINWEIS: Der in das Gerat eingelegte Akku wird nicht

Uber den Netzstrom aufgeladen.

HINWEIS: Selbst wenn das Gerat mit Gleichstrom

betrieben wird, wechselt die Stromversorgung zur

Netzspannung, wenn das Netzkabel angeschlossen wird.
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Umgang mit dem Netzkabel:

Wickeln Sie das Netzkabel fest um den Stander und
befestigen Sie sein Ende mit einem am Kabel sitzenden
Halter. (Abb. 5)

Einschalten des Lichts und Helligkeitsregelung
(Abb. 6)

1. Schalter: Driicken Sie den Schalter einmal, um das
Licht einzuschalten (mit gleicher Helligkeit wie bei der
letzten Verwendung). Driicken Sie den Schalter erneut,
um das Licht auszuschalten.

2. Helligkeitsregler: Abfolge der Helligkeit: Hoch / Mittel /
Niedrig / Hoch bei jedem Driicken bei eingeschaltetem
Licht.

Akkuschutz (Abb. 7)

Das Gerat ist mit einem Akkuschutz ausgestattet, um

die Akkulebensdauer zu verlangern. Wenn der Akku fast
leer ist, erléschen die LED-Anzeigen mit Ausnahme einer
LED, wie abgebildet. Etwa funf bis zehn Minuten spater
schaltet sich das System automatisch ab.

BETRIEB

/A\VORSICHT:
« Stellen Sie das Gerat immer an einem flachen und
stabilem Ort auf. Anderenfalls kdnnte es herabfallen.

Anpassen des Lichtwinkels (Abb. 8)

Losen Sie die Kndpfe auf beiden Seiten. Stellen Sie den
Lichtwinkel ein (Einstellbereich ist 240°). Ziehen Sie die
Knopfe dann wieder fest an.

/AVORSICHT:
Achten Sie darauf, sich beim Einstellen des Lichtwinkels
nicht die Finger einzuklemmen.

Verwendung mit Stativ (optionales
Zubehor)

/A\VORSICHT:

« Lesen Sie die Bedienungsanleitungen der
Zubehorteile sorgfaltig durch, bevor Sie sie mit der
Leuchte verwenden.

Sie kénnen die Leuchte auf ein Stativ stellen, um die

Bedienung zu erleichtern. (Abb. 9)

/\VORSICHT:

» Lassen Sie das Gerat nicht fallen, wenn Sie es auf das
Stativ setzen.

« Stellen Sie das Stativimmer auf eine ebene und
stabile Oberflache, damit es nicht herunterfallt.

« Klappen Sie die Beine des Stativs maximal aus.

* Verwenden Sie das Stativ nicht bei starkem Wind.

< Stellen Sie sicher, dass das Gerat sicher auf dem
Stativ befestigt ist.

» Entfernen Sie das Gerat, wenn Sie das Stativ tragen
oder die Beine des Stativs zusammenklappen.

» Achten Sie darauf, dass Sie sich beim
Zusammenklappen des Stativs nicht die Hand in den
Stativbeinen einklemmen.
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WARTUNG

/A\VORSICHT:

» Vergewissern Sie sich vor der Durchfiihrung von
Inspektions- oder Wartungsarbeiten stets, dass das
Gerat ausgeschaltet, der Netzstecker getrennt und der
Akku abgenommen ist.

« Verwenden Sie auf keinen Fall Benzin, Waschbenzin,
Verdiinner, Alkohol oder dergleichen. Solche Mittel
kénnen Verfarbung, Verformung oder Rissbildung
verursachen.

Nur die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen

Wartungsarbeiten dirfen vom Benutzer durchgefiihrt

werden. Alle anderen Arbeiten miissen von autorisierten

Makita-Kundendienstzentren durchgefiihrt werden.

Reinigung

/AVORSICHT:

* Waschen Sie das Gerat niemals in Wasser.

Wischen Sie gelegentlich die AuRenseite (das Gehause
des Gerats) mit einem in Seifenwasser angefeuchteten
Tuch ab.

OPTIONALES ZUBEHOR

/A\VORSICHT:

» Diese Zubehorteile werden zur Verwendung mit [hrem
in diesem Handbuch angegebenen Makita-Gerat
empfohlen. Die Verwendung von anderem Zubehor
koénnte ein Verletzungsrisiko fiir Personen darstellen.
Verwenden Sie Zubehdr nur fir den angegebenen
Zweck.

Wenn Sie weitere Informationen zu diesem Zubehér

benétigen, wenden Sie sich an |hr 6rtliches Makita-

Kundendienstzentrum.

+ Originalakku und -ladegerat von Makita

» Stativ [Artikelnummer: GM00002073]

HINWEIS:

» Einige Elemente in der Liste kdnnen als
Standardzubehér im Lieferumfang des Gerats
enthalten sein. Dies kann sich von Land zu Land
unterscheiden.



ITALIANO (Istruzioni originali)

g wh =

Blocco del coperchio
Coperchio del vano batteria
Spie luminose

Pulsante di verifica

Cavo di alimentazione

Visione generale

6. Coperchio della presa

11. Selezione della modalita

7. Spinotto femmina (per il 10. Interruttore
dispositivo)

8. Spinotto maschio (per la sorgente luminosita
di alimentazione CA, la forma 12. Manopola

varia da nazione a nazione)

9. Dispositivo di fissaggio

DATI TECNICI

Modello:

DML811

LED

30 pz, 31,5W

Fonte di alimentazione

14,4V /18V CC

Dimensioni

(LxPxA) 249 mm x 302 mm x 271 mm
Peso netto 4,1 kg

Area di ricezione della pressione 0,0164 m?

(Area della lente)

| dati tecnici potrebbero differire a seconda del Paese.

Le dimensioni sono con la maniglia in posizione abbassata.
Il peso non include la cartuccia della batteria e il cavo di alimentazione.
Per il nostro continuo programma di ricerca e sviluppo, questi dati tecnici sono soggetti a modifiche senza preavviso.

Fonte di alimentazione
L'apparecchio deve essere collegato solo ad una fonte di alimentazione della stessa tensione di quella indicata sulla

targhetta e pud essere utilizzato solo con alimentazione CA monofase. L'apparecchio € a doppio isolamento e pu6

quindi essere utilizzato anche con prese senza cavo di terra.

Cartuccia della batteria applicabile e tempo di utilizzo

i Cartuccia della batteria Tempo di utilizzo (approssimativamente)
fensione licabile -
app Alto Medio Basso
BL1415N 0,6 ore 1,3 ore 2,4 ore
BL1430,
BL1430B 1,2 ore 2,5 ore 4.5 ore
144V BL1440 1,6 ore 3,5 ore 6,0 ore
BL1450 1,8 ore 4,0 ore 7,0 ore
BL1460B 2,1 ore 4.5 ore 8,5 ore
BL1815N 0,7 ore 1,8 ore 3,5 ore
BL1820,
BL1820B 1,1 ore 2,4 ore 4,5 ore
BL1830,
BL1830B 1,5 ore 3,0 ore 6,5 ore
18V
BL1840,
BL1840B 2,1 ore 4,5 ore 9,0 ore
BL1850,
BL1850B 2,7 ore 5,5 ore 11 ore
BL1860B 3,0 ore 7,0 ore 13 ore
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» Alcune delle cartucce della batteria nell’elenco precedente potrebbero non essere disponibili a seconda della regione

di residenza.

« | tempi di utilizzo potrebbero differire a seconda del tipo di batteria, dello stato di carica e delle condizioni di utilizzo.

batteria potrebbe causare lesioni personali e/o incendi.

AAWERTENZA: Utilizzare solo le cartucce della batteria sopracitate. L'uso di qualsiasi altra cartuccia della

Simboli

Di seguito sono riportati i simboli utilizzati per
I'apparecchiatura. E necessario conoscerne il significato
prima dell’'uso.

I:L;_I « Leggere le istruzioni per 'uso

ﬂ « Solo uso in interni per alimentazione CA;
uso in interni ed esterni per alimentazione

cC
EM_MH « Solo per i paesi della UE
Li-ion Non smaltire I'apparecchiatura elettrica
o la batteria insieme ai normali rifiuti
domestici!

Secondo quanto stabilito dalle direttive
della UE circa lo smaltimento di
apparecchiature elettriche ed elettroniche,
batterie e accumulatori e in base alle
leggi locali al riguardo, € necessario
smaltire le apparecchiature elettriche e

le batterie usate consegnandole a un
apposito centro di smaltimento.

DOPPIO ISOLAMENTO

« Radiazione ottica (UV e IR).
Ridurre al minimo I'esposizione degli
occhi o della pelle.

> [g]

* Non fissare la lampada in funzione.

Usare una schermatura appropriata o una
protezione per gli occhi.

« Prestare particolare cura e attenzione!

Non utilizzare I'apparecchio sotto la
pioggia o in caso di neve quando si usa
con l'alimentazione CA.

@b P

N ac

IP « IP65 per alimentazione CC; IP20 per
alimentazione CA

AVVERTENZE DI SICUREZZA
ISTRUZIONI DI SICUREZZA
IMPORTANTI

/\AVVERTENZA: Quando si utilizzano gli apparecchi,
devono essere sempre seguite precauzioni di sicurezza
di base per ridurre il rischio di incendio, scosse elettriche
e lesioni personali, comprese quelle di seguito elencate:
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LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI.

1. Quando I'apparecchio non viene utilizzato, spegnerlo
sempre e scollegare / rimuovere la cartuccia della
batteria dall’apparecchio.

2. Non coprire I'apparecchio in funzione con stoffa o
cartone, ecc. altrimenti si potrebbe incendiare.

3. Durante I'utilizzo dell’apparecchio con alimentazione
CA, non usarlo in luoghi umidi o bagnati.

4. Non esporre I'apparecchio alla pioggia o alla neve.
Non lavare mai in acqua.

5. Non utilizzare I'apparecchio in atmosfere esplosive,
ad esempio in presenza di liquidi, gas o polveri
infiammabili.

6. Le spine dell'apparecchio devono essere del tipo
corrispondente alla presa elettrica. Non modificare
mai le spine in alcun modo. Non utilizzare spinotti
adattatori di alcun genere con dispositivi collegati a
massa (messa a terra). Spine non modificate e presa
elettrica che siano del tipo corrispondente riducono il
rischio di scosse elettriche.

7. Durante il funzionamento dell’apparecchio, evitare
il contatto del corpo con superfici collegate a massa
0 messa a terra quali tubazioni, radiatori, forni a
microonde e frigoriferi. Qualora il corpo dell'operatore
sia collegato a massa o messa a terra sussiste un
maggior rischio di scosse elettriche.

8. Non sottoporre il cavo a utilizzi impropri. Non
utilizzare mai il cavo per trasportare, tirare o
scollegare dall’alimentazione I'apparecchio. Tenere
il cavo lontano da fonti di calore, bordi affilati o
parti in movimento. Cavi danneggiati o attorcigliati
incrementano il rischio di scosse elettriche.

9. Se il cavo flessibile esterno o il cavo di questo
apparecchio per illuminazione € danneggiato, deve
essere sostituito con un cavo speciale o un cavo
disponibile esclusivamente presso il produttore o
I'agente di servizio.

10. Non fissare direttamente la sorgente di luce.

11. Non maneggiare la spina con mano umida o unta.

12. Posizionare sempre I'apparecchio su una superficie
piana e stabile per evitare la caduta dell’apparecchio.

13. La sorgente di luce contenuta in questo apparecchio
per l'illuminazione deve essere sostituita solo dal
produttore, dal suo agente di servizio o da persona
qualificata analoga.

14. Non lasciare il cavo di alimentazione scollegato
dall'apparecchio mentre I'alimentazione viene fornita
da una presa. Eseguire questa operazione potrebbe
provocare una scossa elettrica.

15. Non consentire a nessun oggetto di coprire o
ostruire le aperture di sfogo dell’apparecchio.
Mantenere sempre pulita I'apertura di sfogo per il
raffreddamento.




Uso e manutenzione del dispositivo a
batterie

1. Prevenire il rischio di accensione accidentale.
Assicurarsi che l'interruttore sia nella posizione
di spegnimento prima di prendere o spostare
I'apparecchio e prima di collegarlo alla batteria. Si
sconsiglia di lasciare il dito posizionato sull'interruttore
durante lo spostamento dell’apparecchio o di
collegare I'alimentazione all’apparecchio con
l'interruttore gia acceso, dal momento che cio
potrebbe essere causa di incidenti.

2. Scollegare la batteria dall'apparecchio prima
di effettuare eventuali regolazioni, cambiare gli
accessori o conservare I'apparecchio. Tali misure
di sicurezza preventive riducono il rischio di avvio
accidentale dell’apparecchio.

3. Ricaricare solo con il caricabatterie specificato dal
produttore. Un caricabatterie appropriato per un tipo
di batteria potrebbe creare un rischio di incendio, se
utilizzato con un’altra batteria.

4. Utilizzare gli apparecchi solo con le batterie
specificamente designate. L'uso di qualsiasi altra
batteria potrebbe creare un rischio di lesioni personali
e incendi.

5. Quando la batteria non & in uso, tenerla lontana
da altri oggetti metallici, quali graffette, monete,
chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici,
che potrebbero fare contatto tra i vari terminali. Il
cortocircuito dei terminali della batteria pud causare
ustioni o incendi.

6. In condizioni di uso improprio, la batteria potrebbe
emettere un liquido: evitare il contatto con tale liquido.
Qualora si verifichi un contatto accidentale con il
liquido, lavare abbondantemente con acqua. Qualora
il liquido entri in contatto con gli occhi, richiedere
anche assistenza medica. Il liquido espulso dalla
batteria pud causare irritazioni o ustioni.

7. Non utilizzare la batteria o 'apparecchio se
danneggiati o modificati. Batterie danneggiate o
modificate potrebbero funzionare in modo imprevisto,
provocando incendi, esplosioni o pericolo di lesioni.

8. Non esporre la batteria o I'apparecchio a fiamme o
temperatura eccessiva. L'esposizione a famme o a
temperature superiori a 130 °C potrebbe provocare
incendi.

9. Osservare tutte le istruzioni per la ricarica e non
ricaricare la batteria o I'apparecchio a temperature
non comprese nell'intervallo specificato nelle
istruzioni. Se la ricarica viene eseguita in modo non
corretto o a temperature non comprese nell'intervallo
specificato, la batteria potrebbe subire danni, con il
conseguente aumento del pericolo di incendi.

10. Far riparare da personale qualificato, che utilizzi
esclusivamente parti di ricambio originali. In questo
modo verra preservata la sicurezza del prodotto.

11. Non modificare o tentare di riparare I'apparecchio
o la batteria ad eccezione di quanto indicato nelle
istruzioni per I'uso e la manutenzione.

Istruzioni di sicurezza importanti
per la cartuccia della batteria

1. Prima di utilizzare la cartuccia della batteria, leggere
tutte le istruzioni e le avvertenze riportate (1) sul
caricabatteria, (2) sulla batteria e (3) sul prodotto che
utilizza la batteria.

2. Non smontare la cartuccia della batteria.

3. Qualora il tempo di utilizzo si riduca eccessivamente,
interrompere immediatamente I'utilizzo
dell’apparecchio. In caso contrario, si pud incorrere
nel rischio di surriscaldamento, possibili ustioni e
persino un’esplosione.

4. Qualora I'elettrolita entri in contatto con gli
occhi, sciacquarli con acqua pulita e richiedere
immediatamente assistenza medica. Questa
eventualita pud causare la perdita della vista.

5. Non cortocircuitare la cartuccia della batteria:

(1) Non toccare i terminali con alcun materiale
conduttivo.

(2) Evitare di conservare la cartuccia della batteria
in un contenitore insieme ad altri oggetti metallici
quali chiodi, monete e cosi via.

(3) Non esporre la cartuccia della batteria al’acqua o
alla pioggia.

Un cortocircuito della batteria pud causare un grande

flusso di corrente, un surriscaldamento, possibili

ustioni e persino un guasto.

6. Non conservare I'apparecchio e la cartuccia della
batteria in ubicazioni in cui la temperatura possa
raggiungere o superare i 50 °C (122 °F).

7. Non incenerire la cartuccia della batteria
anche qualora sia gravemente danneggiata o
completamente esaurita. La cartuccia della batteria
puo esplodere se a contatto con il fuoco.

8. Fare attenzione a non far cadere e a non colpire a
batteria.

. Non utilizzare una batteria danneggiata.

10. Le batterie a ioni di litio contenute sono soggette
ai requisiti del regolamento sul trasporto di merci
pericolose (Dangerous Goods Legislation). Per
trasporti commerciali, ad esempio da parte di terzi
o spedizionieri, & necessario osservare dei requisiti
speciali sull'imballaggio e sull’etichetta. Per la
preparazione dell’articolo da spedire, € richiesta
la consulenza di un esperto in materiali pericolosi.
Attenersi anche alle normative nazionali, che
potrebbero essere piu dettagliate. Nastrare o coprire
i contatti aperti e imballare la batteria in modo tale
che non si possa muovere liberamente all'interno
dell'imballaggio.

11. Quando si smaltisce la batteria, rimuoverla
dall'utensile e smaltirla in un luogo sicuro. Attenersi
alle normative locali relative allo smaltimento della
batteria.

12. Utilizzare le batterie solo con i prodotti specificati da
Makita. L'installazione delle batterie in prodotti non
compatibili pud provocare incendi, calore eccessivo,
esplosioni o perdite dell’elettrolito.

13. Se l'utensile non viene utilizzato per un periodo
prolungato, la batteria deve essere rimossa
dall’'utensile.
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Suggerimenti per preservare la durata
massima della batteria

1. Caricare la cartuccia della batteria prima che si
scarichi completamente.

Smettere sempre di utilizzare I'apparecchio e caricare
la cartuccia della batteria quando si nota che la
potenza dell’apparecchio € diminuita.

2. Non ricaricare mai una cartuccia della batteria
completamente carica. La sovraccarica riduce la vita
utile della batteria.

3. Caricare la cartuccia della batteria a una temperatura
ambiente compresa tra 10 °C e 40 °C (50 °F -

104 °F). Lasciar raffreddare una cartuccia della
batteria prima di caricarla.

4. Caricare la cartuccia della batteria se non la si &
utilizzata per un periodo di tempo prolungato (piu di
sei mesi).

Conservare tutte le avvertenze
e le istruzioni per riferimento
futuro.

DESCRIZIONE FUNZIONALE

/\ATTENZIONE:

» Accertarsi sempre che 'apparecchio sia spento,
scollegato dall’alimentazione e che la cartuccia
della batteria sia stata rimossa prima di regolare o di
controllare il funzionamento dell’apparecchio.

Utilizzo con batteria:

Installazione o rimozione della cartuccia
della batteria

/\ATTENZIONE:

» Scollegare sempre I'apparecchio dall’alimentazione
prima di installare o rimuovere la cartuccia della
batteria.

» Utilizzare solo batterie originali agli ioni di litio Makita.
L'utilizzo di batterie Makita non originali, o di batterie
che siano state alterate, potrebbe risultare nello
scoppio della batteria, causando incendi, lesioni
personali e danni. Inoltre, cio potrebbe invalidare la
garanzia Makita per I'utensile e il caricabatterie Makita.

« Mantenere saldamente 'apparecchio e la batteria
quando si intende installare o rimuovere la
cartuccia della batteria.

Qualora non si mantengano saldamente I'apparecchio
e la cartuccia della batteria, questi ultimi potrebbero
scivolare dalle mani, con la possibilita di causare un
danneggiamento dell'apparecchio e della cartuccia
della batteria, nonché una lesione personale.

« Fare attenzione a non intrappolare le dita tra
I'apparecchio e la cartuccia della batteria al momento
della ricarica della cartuccia della batteria ed anche tra
I'apparecchio e il coperchio della batteria quando si
chiude il coperchio della batteria.

Per installare la cartuccia della batteria, sbloccare il

coperchio e aprire il coperchio del vano batteria. (Fig. 1)
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Inserire la cartuccia della batteria. Allineare I'appendice
della batteria con la scanalatura nell’alloggiamento e
farla scivolare in sede. Inserirla completamente fino al
suo blocco in sede con un leggero scatto. Se & possibile
vedere l'indicatore rosso sul lato superiore del pulsante,
la batteria non € bloccata completamente. Quindi
chiudere il coperchio della batteria. (Fig. 2)

Per rimuovere la cartuccia della batteria, farla scorrere
via dall'utensile mentre si fa scorrere allo stesso tempo il
pulsante sulla parte anteriore della cartuccia.

/N\ATTENZIONE:

« Installare sempre la cartuccia della batteria
completamente in posizione. In caso contrario,
la batteria potrebbe cadere accidentalmente
dall’apparecchio, causando lesioni personali
all'operatore o a chi gli € vicino.

* Non installare forzatamente la cartuccia della batteria.
Qualora la batteria non si inserisca scorrendo
agevolmente, vuol dire che non viene inserita
correttamente.

Indicazione della capacita restante della
batteria (Fig. 3)

(Solo per cartucce della batteria con I'indicatore)

Premere il pulsante di verifica sulla cartuccia della
batteria in modo che venga indicata la capacita restante
della batteria. Le spie luminose si accendono per pochi
secondi.

Spie luminose
I D n Capacita restante
Accesa | Spenta |Lampeggiante
I I I I da 75% a 100%
IIID da 50% a 75%
I I |:| |:| da 25% a 50%
I |:| |:| |:| da 0% a 25%
po0c0 ey
5 ol
OONN cortiaments
NOTA:

« A seconda delle condizioni d’'uso e della temperatura
ambiente, I'indicazione potrebbe essere leggermente
diversa dalla reale capacita.

L'utilizzo di batterie Makita non originali, o di batterie che
siano state alterate, invalidera la garanzia Makita per
I'apparecchio e il caricabatterie Makita.



Utilizzo con alimentazione CA:

Quando si utilizza 'apparecchio con I'alimentazione
CA, usare il cavo di alimentazione in dotazione con
I'apparecchio. Lasciare inserito nell’apparecchio lo
spinotto femmina e collegare a una presa quello
maschio. (Fig. 4)

/\ATTENZIONE:

« Prima inserire completamente nell’apparecchio lo
spinotto femmina, poi collegare a una presa quello
maschio.

» Chiudere sempre il coperchio della presa saldamente
quando il cavo di alimentazione non & inserito.

NOTA: L'alimentazione CA non ricarica la batteria inserita

nell’apparecchio.

NOTA: Persino durante il funzionamento in

alimentazione CC, I'apparecchio passa automaticamente

all’alimentazione CA quando viene inserito il cavo di

alimentazione.

Sistemazione del cavo di alimentazione:

Avvolgere il cavo di alimentazione saldamente sul
supporto, quindi fermare I'estremita del cavo con il
dispositivo di fissaggio annesso. (Fig. 5)

Accensione della modalita di illuminazione e
luminosita (Fig. 6)

1. Interruttore: Premere una volta l'interruttore, la luce si
accende (alla stessa modalita di luminosita dell’'ultima
impostazione). Premere di nuovo l'interruttore, la luce si
spegne.

2. Selezione della modalita luminosita: La sequenza della
luminosita & la seguente: Modalita alta / modalita media /
modalita bassa / modalita alta per ogni pressione quando
la luce é accesa.

Sistema di protezione della batteria (Fig. 7)
L'apparecchio € dotato di un sistema di protezione
della batteria per estendere la vita della batteria.
Quando si riduce I'autonomia della batteria, le luci a
LED si spengono tranne un LED come illustrato. Poi,
dopo circa cinque o dieci minuti, il sistema interrompe
automaticamente I'alimentazione.

FUNZIONAMENTO

/\ATTENZIONE:

» Collocare sempre I'apparecchio su una superficie
piana e stabile. Altrimenti si potrebbe verificare un
incidente di caduta.

Regolazione dell’angolo della luce (Fig. 8)
Allentare le manopole su ciascun lato. Regolare I'angolo
della luce (il campo di regolazione & 240°). Quindi
avvitare di nuovo le manopole.

/N\ATTENZIONE:

Fare attenzione a non intrappolare le dita mentre si
regola I'angolo della luce.

Utilizzo con treppiede (accessori

opzionali)

/\ATTENZIONE:

» Leggere attentamente le istruzioni per I'uso degli
accessori prima di utilizzarli con il faro.

E possibile posizionare il faro sul treppiede per facilitarne
il funzionamento. (Fig. 9)

/\ATTENZIONE:

» Prestare attenzione a non far cadere I'apparecchio
quando lo si aggancia al treppiede.

» Posizionare il treppiede su una superficie piana e
stabile per evitare la caduta.

« Allargare al massimo le gambe del treppiede.

* Non usare il treppiede se il vento & forte.

» Assicurarsi che I'apparecchio sia saldamente attaccato
sul treppiede.

* Rimuovere I'apparecchio durante il trasporto del
treppiede o quando si piegano le gambe del treppiede.

» Prestare attenzione a non far incastrare la mano nelle
gambe del treppiede quando lo si chiude.

MANUTENZIONE

/\ATTENZIONE:

« Accertarsi sempre che I'apparecchio sia spento,
scollegato dall’alimentazione e che la cartuccia della
batteria sia stata rimossa prima di provare a eseguire
operazioni di ispezione o di manutenzione.

» Non usare mai benzina, benzina per smacchiare,
diluenti, alcool o simili. In caso contrario I'apparecchio
potrebbe scolorirsi, deformarsi o danneggiarsi.

Solo gli interventi di manutenzione descritti in questo

manuale di istruzioni possono essere eseguiti dall’'utente.

Qualsiasi altro intervento deve essere condotto dai centri

di assistenza autorizzati Makita.

Pulizia

/\ATTENZIONE:

» Non lavare mai in acqua I'apparecchio.

Di tanto in tanto pulire I'esterno dell’apparecchio (corpo
dell'apparecchio) con un panno inumidito con acqua
saponata.

ACCESSORI OPZIONALI

/N\ATTENZIONE:

» Si consigliano questi accessori o prolunghe per
I'uso con I'apparecchio Makita specificato in questo
manuale. L'utilizzo di qualsiasi altro accessorio o
prolunga potrebbe comportare il rischio di incidenti.
Usare soltanto gli accessori o le prolunghe per lo
scopo prefissato.

Per maggiori dettagli riguardo a questi accessori,

rivolgersi al centro di assistenza Makita locale.

« Batterie e caricabatterie originali Makita

» Treppiede [Codice: GM00002073]

NOTA:

« Alcuni articoli nella lista potrebbero essere inclusi
nell'imballo dell’apparecchio come accessori standard.
Potrebbero variare a seconda del Paese.
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NEDERLANDS (Originele instructies)
Uitleg bij het overzicht

1. Slot afdekking 6. Kapje aansluiting 9. Bevestiging

2. Afdekking accu 7. Vrouwelijke stekker (voor het 10. Schakelaar

3. Indicatorlampjes apparaat) 11. Selectie helderheid
4. Controleknop 8. Mannelijke stekker (voor de 12. Draaiknop

5. Netsnoer wisselstroombron, de vorm

varieert per land)

TECHNISCHE GEGEVENS

Model: DML811

Led 30s tuks, 31,5 W
Stroombron 14,4V /18V DC
Afmetingen

(LxBxH) 249 mm x 302 mm x 271 mm
Nettogewicht 4,1kg

Gebied dat onder druk staat

2
(Lensoppervlak) 0,0164 m

« Specificaties kunnen per land verschillen.

» De afmetingen zijn met de handgreep omlaag.

» Het gewicht is zonder de accu en het netsnoer.

« Vanwege voortdurend onderzoek en ontwikkeling is het mogelijk dat de vermelde technische gegevens zonder
voorafgaande kennisgeving gewijzigd worden.

Voedingsbron

Het apparaat mag uitsluitend worden aangesloten op een voedingsbron met dezelfde spanning als op het typeplaatje
wordt vermeld, en kan uitsluitend met eenfasige wisselspanning worden gebruikt. Het apparaat is dubbel geisoleerd
en kan daarom ook op een stopcontact zonder aardgeleider worden gebruikt.

Toepasselijke accu en bedrijfstijd

Bedrijfstijd (bij benadering)
Spanning | Toepasselijke accu
Hoog Midden Laag

BL1415N 0,6 uur 1,3 uur 2,4 uur
BL1430,
BL1430B 1,2 uur 2,5 uur 4.5 uur

144V BL1440 1,6 uur 3,5 uur 6,0 uur
BL1450 1,8 uur 4,0 uur 7,0 uur
BL1460B 2,1 uur 4.5 uur 8,5 uur
BL1815N 0,7 uur 1,8 uur 3,5 uur
BL1820,
BL1820B 1,1 uur 2,4 uur 4.5 uur
BL1830,
BL1830B 1,5 uur 3,0 uur 6,5 uur

18V

BL1840,
BL1840B 2,1 uur 4.5 uur 9,0 uur
BL1850,
BL1850B 2,7 uur 5,5 uur 11 uur
BL1860B 3,0 uur 7,0 uur 13 uur
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+ Sommige van de bovenstaande accu’s zijn wellicht niet beschikbaar, afhankelijk van de regio waar u woont.
» De bedrijfstijd kan variéren op basis van het type accu, de oplaadstatus en de gebruiksomstandigheden.

of brand veroorzaken.

/\WAARSCHUWING: Gebruik alleen de bovenstaande accu’s. Gebruik van andere accu’s kan verwondingen en/

Symbolen

Hieronder ziet u de symbolen die voor het apparaat
gebruikt worden. Maak u hiermee vertrouwd voordat u
het apparaat gaat gebruiken.

* Lees de gebruiksaanwijzing

ﬁ « Wisselstroomvoeding: alleen gebruik
binnenshuis; gelijkstroomvoeding: gebruik
binnenshuis en buitenshuis

EM_MH « Alleen voor landen in de EU

Li-ion Gooi elektronische apparatuur en accu’s
niet weg met het gewone huishoudafval!
Conform de Europese WEEE-richtlijnen
(afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur) betreffende het weggooien
van defecte elektronische apparatuur,
batterijen, accu’s en opladers en
nationale wetgeving op dit gebied,
moeten elektronische apparaten en
gebruikte batterijen en accu’s afzonderlijk
worden ingeleverd voor recycling bij een
geschikt inzamelpunt.

DUBBELE ISOLATIE

> [g]

« Optische straling (UV en IR).
Zorg voor zo weinig mogelijk blootstelling
van de ogen en de huid.

« Staar niet in een werkende lamp.

Gebruik gepaste afscherming of
oogbescherming.

« Let goed op en wees erg voorzichtig!

@b P

% ac * Gebruik het apparaat niet in de regen of
% sneeuw bij gebruik van wisselstroom.

IP « Gelijkstroomvoeding: IP65;
wisselstroomvoeding: IP20

VEILIGHEIDSWAARSCHUWING
BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

/A\WAARSCHUWING: Bij gebruik van apparaten
dienen de basisvoorzorgsmaatregelen steeds te worden
nageleefd, om gevaar van brand, elektrische schok en
verwondingen te reduceren, waaronder het volgende:

LEES ALLE INSTRUCTIES.

1.

10.
. Hanteer de stekker niet met natte of vettige handen.
12.

Schakel het apparaat, wanneer het niet wordt
gebruikt, steeds uit en ontkoppel / verwijder de accu
uit het apparaat.

Bedek het apparaat niet met een doek of karton

enz. wanneer het in werking is. Anders kunnen er
vlammen ontstaan.

Wanneer het apparaat wordt gebruikt met
wisselstroom, mag het apparaat niet worden gebruikt
in vochtige of natte locaties.

Stel het apparaat niet bloot aan regen of sneeuw.
Was het nooit in water.

Gebruik het apparaat niet in een explosieve
atmosfeer, zoals in de buurt van licht ontvlambare
vloeistoffen, gassen of stof.

Let op dat de stekker van het apparaat goed in het
stopcontact past. Probeer netsnoerstekkers nooit

op enige wijze aan te passen. Gebruik geaarde
apparaten (met aardaansluiting) nooit met een
adapter of verloopstekker. Met de standaardstekker in
een overeenkomstig stopcontact verkleint u de kans
op een elektrische schok.

Voorkom aanraking met geaarde oppervlakken,
zoals pijpen, radiatoren, magnetrons of koelkasten
wanneer het apparaat wordt gebruikt. De kans op
een elektrische schok is groter wanneer uw lichaam
is geaard.

Behandel het snoer voorzichtig. Til het apparaat niet
aan het snoer op en trek er niet aan maar pak de
stekker vast om die uit het stopcontact te verwijderen.
Houd het netsnoer uit de buurt van hitte, olie, scherpe
randen en bewegende delen. Beschadigde en in

de war geraakte snoeren verhogen de kans op een
elektrische schok.

Als de externe flexibele kabel of snoer van deze
lamp is beschadigd, moet deze worden vervangen
door een speciaal snoer of een snoer dat

exclusief beschikbaar is bij de fabrikant of diens
vertegenwoordiger.

Staar niet rechtstreeks in de lichtbron.

Plaats het apparaat steeds op een effen en stabiel
oppervlak om te voorkomen dat het apparaat valt.

. De lichtbron in deze lamp mag alleen

worden vervangen door de fabrikant of diens
vertegenwoordiger of een soortgelijk gekwalificeerd
persoon.

. Laat het netsnoer niet losgekoppeld van het

apparaat terwijl het is aangesloten op een werkend
stopcontact. Dit kan immers een elektrische schok
veroorzaken.

. Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen van het

apparaat niet worden bedekt of verstopt. Houd de
ventilatieopeningen steeds schoon om het apparaat
af te koelen.
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Gebruik en verzorging van apparaat dat
op een accu werkt

1. Voorkom dat het apparaat onverhoeds kan starten.
Controleer of de schakelaar is uitgeschakeld voordat
u de accu aansluit, en voordat u het apparaat oppakt
of meeneemt. U kunt ongevallen veroorzaken als u
het apparaat draagt met uw vinger aan de schakelaar
of er stroom op zet als de schakelaar aanstaat.

2. Ontkoppel de accu van het apparaat voordat u
enige wijzigingen uitvoert, accessoires vervangt
of het apparaat opbergt. Dergelijke preventieve
veiligheidsmaatregelen verkleinen de kans dat het
apparaat per ongeluk wordt ingeschakeld.

3. Laad alleen op met de acculader aanbevolen door
de fabrikant. Een acculader die geschikt is voor een
bepaald type accu, kan brandgevaar opleveren indien
gebruikt met een ander type accu.

4. Gebruik apparaten uitsluitend met de daarvoor
bestemde accu. Gebruik van andere accu’s kan
gevaar voor letsel of brandgevaar opleveren.

5. Als de accu niet wordt gebruikt, houdt u deze uit de
buurt van metalen voorwerpen, zoals paperclips,
muntgeld, sleutels, spijkers, schroeven en andere
kleine metalen voorwerpen die een kortsluiting
kunnen veroorzaken tussen de accupolen.
Kortsluiting tussen de accupolen kan leiden tot
brandwonden of brand.

6. Onder zware gebruiksomstandigheden kan vloeistof
uit de accu komen. Voorkom aanraking! Als u er per
ongeluk mee in aanraking komt, spoelt u het er met
water af. Als de vloeistof in uw ogen komt, raadpleegt
u tevens een arts. Vloeistof uit de accu kan irritatie en
brandwonden veroorzaken.

7. Gebruik de accu of het apparaat niet als het
beschadigd of gewijzigd is. Beschadigde of
gewijzigde accu’s kunnen onverwacht gedrag
vertonen en brand, explosie of risico op letsel
veroorzaken.

8. Stel de accu of het apparaat niet bloot aan vuur of
buitengewone temperaturen. Blootstelling aan vuur
of een temperatuur boven 130°C kan een explosie
veroorzaken.

9. Volg alle instructies voor opladen en laad de accu
of het apparaat niet op bij een temperatuur buiten
het bereik dat in de instructies opgegeven is. Onjuist
opladen of opladen bij een temperatuur buiten het
opgegeven bereik kan de accu beschadigen en het
risico op brand vergroten.

10. Laat uw apparaat nakijken door een gekwalificeerde
monteur. Gebruik bij vervanging uitsluitend identieke
onderdelen. Zo bent u ervan verzekerd dat het
product betrouwbaar blijft.

11. Wijzig of probeer het apparaat of de accu niet te
vervangen, tenzij volgens de instructies voor gebruik
en verzorging.
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Belangrijke veiligheidsinstructies

VOoor een accu
1.

o

ury

w

Lees alle voorschriften en waarschuwingen op (1) de

acculader, (2) de accu, en (3) het product waarvoor

de accu wordt gebruikt, alvorens de accu in gebruik

te nemen.

Neem de accu niet uit elkaar.

Als de gebruikstijd van een opgeladen accu

aanzienlijk korter is geworden, moet u het gebruik

ervan onmiddellijk stopzetten. Voortgezet gebruik kan

oververhitting, brandwonden en zelfs een ontploffing

veroorzaken.

Als elektrolyt in uw ogen is terechtgekomen, spoelt

u uw ogen met schoon water en roept u onmiddellijk

de hulp van een dokter in. Elektrolyt in de ogen kan

blindheid veroorzaken.

Voorkom kortsluiting van de accu:

(1) Raak de polen nooit aan met geleidend materiaal.

(2) Bewaar de accu niet in een bak waarin andere
metalen voorwerpen zoals spijkers, munten e.d.
worden bewaard.

(3) Stel de accu niet bloot aan water of regen.

Kortsluiting van de accu kan oorzaak zijn van een

grote stroomafgifte, oververhitting, brandwonden, en

zelfs defecten.

Bewaar het apparaat en de accu niet op plaatsen

waar de temperatuur kan oplopen tot 50°C (122°F)

of hoger.

Werp de accu nooit in het vuur, ook niet wanneer hij

zwaar beschadigd of volledig versleten is. De accu

kan ontploffen in het vuur.

Wees voorzichtig dat u de accu niet laat vallen en

hem niet blootstelt aan schokken of stoten.

Gebruik nooit een beschadigde accu.

. De bijgeleverde lithium-ionaccu’s zijn onderhevig

aan de vereisten in de wetgeving omtrent gevaarlijke
stoffen. Voor commercieel transport en dergelijke
door derden en transporteurs moeten speciale
vereisten ten aanzien van verpakking en etikettering
worden nageleefd. Als voorbereiding van het artikel
dat wordt getransporteerd is het noodzakelijk een
expert op het gebied van gevaarlijke stoffen te
raadplegen. Houd u tevens aan mogelijk strengere
nationale regelgeving. Blootliggende contactpunten
moeten worden afgedekt met tape en de accu moet
zodanig worden verpakt dat deze niet kan bewegen
in de verpakking.

. Wanneer de accu wordt afgedankt, verwijdert u

deze uit het apparaat en gooit u deze op een veilige
plek weg. Volg bij het weggooien van de accu de
plaatselijke voorschriften.

. Gebruik de accu alleen met de door Makita

opgegeven producten. Als de accu in niet-
compatibele producten geplaatst wordt, kunnen
brand, buitengewone hitte, explosie of lekken van
elektrolyt ontstaan.

. Als het apparaat lange tijd niet wordt gebruikt, moet

de accu uit het apparaat worden verwijderd.



Tips voor een maximale levensduur van
de accu

1. Laad de accu op voordat hij volledig ontladen is.
Stop het gebruik van het apparaat en laad de accu op
telkens wanneer u vaststelt dat het vermogen van het
apparaat is afgenomen.

2. Laad een volledig opgeladen accu nooit opnieuw op.
Te lang opladen verkort de levensduur van de accu.

3. Laad de accu op bij een omgevingstemperatuur
tussen 10°C en 40°C (50°F - 104°F). Laat een warme
accu afkoelen alvorens hem op te laden.

4. Laad de accu op als u deze gedurende een lange tijd
(meer dan zes maanden) niet gaat gebruiken.

Bewaar alle waarschuwingen
en instructies voor naslag in de
toekomst.

GEBRUIKSBESCHRIJVING

/A\LET OP:

« Zorg altijd dat het apparaat is uitgeschakeld, de
stekker is losgekoppeld en de accu ervan is verwijderd
alvorens de functies op het apparaat af te stellen of te
controleren.

Gebruik met accu:

De accu aanbrengen en verwijderen

/\LET OP:

» Koppel het apparaat altijd los voordat u de accu
plaatst of verwijdert.

» Gebruik uitsluitend originele lithium-ionaccu’s van
Makita. Het gebruik van niet-originele accu’s, of accu’s
die zijn gewijzigd, kan ertoe leiden dat de accu ontploft
en brand, persoonlijk letsel en schade veroorzaakt.
Ook vervalt daarmee de garantie van Makita op het
gereedschap en de lader van Makita.

* Houd het apparaat en de accu stevig vast tijdens
het plaatsen of verwijderen van de accu.

Als u het apparaat en de accu niet stevig vasthoudt,
kunnen deze uit uw handen glippen en het apparaat of
de accu beschadigen, of kan persoonlijk letsel worden
veroorzaakt.

*  Wees voorzichtig dat uw vingers niet vast komen te
zitten tussen het apparaat en de accu wanneer u de
accu plaatst, of tussen het apparaat en de afdekking

van de accu wanneer u de afdekking van de accu sluit.

Om de accu te plaatsen, maakt u het slot van de
afdekking los en opent u de afdekking van de accu.
(afb. 1)

Plaats de accu. Lijn de lip op de accu uit met de groef
in de behuizing en duw de accu op zijn plaats. Steek de
accu zo ver mogelijk in het apparaat tot u een klikgeluid
hoort. Als u de rode markering aan de bovenkant van
de knop kunt zien, is de accu niet goed geplaatst. Sluit
vervolgens de afdekking van de accu. (afb. 2)

Om de accu te verwijderen, verschuift u de knop aan de
voorkant van de accu en schuift u tegelijkertijd de accu
uit het apparaat.

/\LET OP:

» Installeer de accu steeds goed op zijn plaats. Als u dit
niet doet, kan de accu per ongeluk uit het apparaat
vallen en u of iemand anders verwonden.

» Gebruik geen kracht bij het plaatsen van de accu. Als
de accu niet gemakkelijk in het apparaat kan worden
geschoven, wordt deze niet juist geplaatst.

Aanduiding van de resterende
accucapaciteit (afb. 3)
(Alleen voor accu’s met indicatorlampjes)

Druk op de controleknop op de accu om de resterende
accucapaciteit weer te geven. De indicatorlampjes gaan
enkele seconden branden.

Indicatorlampjes

B 0P| &

Branden Uit Knipperen

75% tot 100%

100 50% tot 75%
N RERD 25% tot 50%
| NERERE 0% tot 25%

Laad de accu op.

pOO0
I I |:| D Er is wellicht een

T storing met de
|:| |:| I I accu.

OPMERKING:

» Afhankelijk van de gebruiksomstandigheden en de
omgevingstemperatuur kan de indicatie enigszins
afwijken van de werkelijke capaciteit.

Bij gebruik van niet-originele accu’s van Makita, of accu’s
die zijn gewijzigd, vervalt de garantie van Makita voor het
apparaat en de lader van Makita.

Gebruik met wisselstroom:

Wanneer het apparaat wordt gebruikt met wisselstroom,
gebruikt u het netsnoer dat bij het apparaat is geleverd.

Sluit de vrouwelijke stekker aan op het apparaat en sluit
de mannelijke stekker aan op een stopcontact. (afb. 4)

/\LET OP:

+ Sluit de vrouwelijke stekker eerst goed aan op het
apparaat en sluit vervolgens de mannelijke stekker
aan op een stopcontact.

+ Sluit het kapje van de stekker steeds goed wanneer
het netsnoer niet is aangesloten.

OPMERKING: De accu in het apparaat wordt niet

opgeladen met wisselstroom.

OPMERKING: Zelfs bij gebruik op gelijkstroom schakelt

het apparaat automatisch over naar wisselstroom

wanneer het netsnoer is aangesloten.
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Het netsnoer opbergen:

Wikkel het netsnoer stevig rond de houder en klem
het uiteinde van het netsnoer vast met de bevestiging.
(afb. 5)

De lamp inschakelen en de helderheid selecteren
(afb. 6)

1. Schakelaar: Druk één keer op de schakelaar, de lamp
gaat branden (met dezelfde helderheid als de laatste
instelling). Druk opnieuw op de schakelaar, de lamp gaat
uit.

2. Selectie helderheid: De volgorde van de helderheid is:
Hoog / Gemiddeld / Laag / Hoog bij elke druk op de knop
wanneer de lamp brandt.

Accubeschermingssysteem (afb. 7)

Het apparaat is uitgerust met een
accubeschermingssysteem dat de levensduur van de
accu verlengt. Wanneer de accu bijna leeg is, gaan
alle led-lampjes behalve eentje uit, zoals te zien in de
afbeelding. Ongeveer vijf tot tien minuten later schakelt
het systeem automatisch de stroom uit.

WERKING

/\LET OP:
» Plaats het apparaat steeds op een vlak, stabiel
oppervlak. Anders kan het apparaat vallen.

De hoek van het licht aanpassen (afb. 8)

Maak de draaiknoppen aan beide zijden los. Stel de
hoek van het licht af (het afstelbereik is 240°). Draai de
draaiknoppen dan weer vast.

/\LET OP:
Wees voorzichtig dat uw vingers niet vast komen te zitten
bij het afstellen van de hoek van het licht.

Gebruik met een statief (optionele
accessoires)

/\LET OP:

* Lees de gebruiksaanwijzing van de accessoires
nauwgezet door voordat u ze bij de lamp gebruikt.

U kunt de lamp op een statief zetten om deze makkelijker

te gebruiken. (afb. 9)

/\LET OP:

* Wees voorzichtig dat het apparaat niet valt wanneer u
het apparaat aan het statief bevestigt.

« Plaats het statief steeds op een effen en stabiel
oppervlak om te voorkomen dat het statief valt.

« Spreid de poten van het statief zo ver mogelijk open.

» Gebruik het statief niet als er een sterke wind staat.

« Zorg dat het apparaat stevig is bevestigd op het
statief.

» Verwijder het apparaat wanneer het statief wordt
gedragen of wanneer de poten van het statief worden
ingeklapt.

*  Wees voorzichtig dat uw hand niet klem komt te zitten
tussen de poten van het statief wanneer u het statief
sluit.
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ONDERHOUD

/\LET OP:

« Controleer altijd of het apparaat is uitgeschakeld,
losgekoppeld en de accu eruit is verwijderd voordat
u inspectie of onderhoud aan het apparaat gaat
uitvoeren.

« Gebruik nooit benzine, wasbenzine, thinner, alcohol en
dergelijke. Hierdoor kunnen verkleuring, vervormingen
en barsten worden veroorzaakt.

Alleen de in deze gebruiksaanwijzing beschreven

onderhoudswerkzaamheden mogen door de gebruiker

worden uitgevoerd. Alle andere werkzaamheden moeten
door erkende Makita-servicecentra worden uitgevoerd.

Reiniging

/\LET OP:

« Was het apparaat nooit in het water.

Veeg de buitenkant van het apparaat (behuizing van

het apparaat) van tijd tot tijd schoon met een doek die
bevochtigd is in water met zeepsop.

OPTIONELE ACCESSOIRES

/\LET OP:

» Deze accessoires of hulpstukken worden aanbevolen
voor gebruik met het Makita-apparaat dat in deze
handleiding wordt beschreven. Gebruik van andere
accessoires of hulpstukken kan een risico inhouden op
lichamelijk letsel. Gebruik accessoires of hulpstukken
uitsluitend voor het aangegeven doel.

Voor meer informatie over deze accessoires kunt

u contact opnemen met uw plaatselijke Makita-

servicecentrum.

+ Originele accu en oplader van Makita

« Statief [Onderdeelnr..GM00002073]

OPMERKING:

+ Sommige items in de lijst zijn mogelijk als
standaardaccessoires met het apparaat meegeleverd.
Dit kan per land verschillen.



ESPANOL (Instrucciones originales)
Explicacion de la vista general

1. Cierre de la cubierta 6. Cubierta del enchufe 9. Sujetador
2. Cubierta de la bateria 7. Clavija hembra (para el aparato) 10. Interruptor
3. Luces indicadoras 8. Clavija macho (para la fuente de 11. Seleccién del modo de brillo
4. Boton de comprobacion CA, la forma varia de un pais a 12. Perilla
5. Cable de alimentacion otro)
ESPECIFICACIONES
Modelo: DML811
LED 30 unidades, 31,5 W

Fuente de alimentacion

14,4V /18V CC

(Area de lente)

Dimensiones

(L x An x Al) 249 mm x 302 mm x 271 mm
Peso neto 4,1kg

Area de recepcion de la presion 0.0164 m2

» Las especificaciones pueden variar de un pais a otro.
« Las dimensiones son con el mango en posicién baja.
» El peso no incluye el cartucho de bateria ni el cable de alimentacion.
» Debido a nuestro continuo programa de investigacion y desarrollo, las especificaciones en este manual estan sujetas

a cambio sin previo aviso.

Fuente de alimentaciéon

El equipo debe conectarse solo a una fuente de alimentacion del mismo voltaje que el indicado en la placa de

especificaciones, y solo se podra utilizar en una fuente de CA monofasica. El equipo tiene doble aislamiento y, por

tanto, también se puede utilizar en enchufes sin hilo de tierra.

Cartucho de bateria aplicable y tiempo de funcionamiento

Tension Cartucho de bateria Tiempo de funcionamiento (aproximadamente)
aplicable Alto Medio Baijo
BL1415N 0,6 horas 1,3 horas 2,4 horas
BL1430,
BL1430B 1,2 horas 2,5 horas 4.5 horas
144V BL1440 1,6 horas 3,5 horas 6.0 horas
BL1450 1,8 horas 4,0 horas 7,0 horas
BL1460B 2,1 horas 4.5 horas 8,5 horas
BL1815N 0,7 horas 1,8 horas 3,5 horas
BL1820,
BL1820B 1,1 horas 2,4 horas 4,5 horas
BL1830,
BL1830B 1,5 horas 3,0 horas 6,5 horas
18V
BL1840,
BL1840B 2,1 horas 4,5 horas 9,0 horas
BL1850,
BL1850B 2,7 horas 5,5 horas 11 horas
BL1860B 3,0 horas 7,0 horas 13 horas
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» Es posible que algunos de los cartuchos de bateria enumerados anteriormente no estén disponibles, en funcién de

su regién de residencia.

* Los tiempos de funcionamiento pueden variar segun el tipo de bateria, el estado de carga y las condiciones de uso.

AADVERTENCIA: Utilice solo los cartuchos de bateria mencionados anteriormente. El uso de cualquier otro
cartucho de bateria puede causar lesiones y/o un incendio.

Simbolos

A continuacién se muestran los simbolos utilizados con
este equipo. Asegurese de que entiende su significado
antes del uso.

* Lea el manual de instrucciones

ﬂ « Solo uso en interiores para alimentacion
CA,; uso en interiores y exteriores para
alimentaciéon CC

EM_MH « Solo para paises de la Union Europea
Li-ion iNo tire aparatos eléctricos ni baterias
a la basura junto con los residuos
domésticos!
En conformidad con las Directivas
Europeas sobre residuos de aparatos
eléctricos y electronicos y sobre baterias
y acumuladores y residuos de baterias
y de acumuladores y su aplicacién de
acuerdo con la legislacién nacional, los
aparatos eléctricos y las baterias cuya
vida util haya llegado a su fin se deberan
recoger por separado y trasladar a una
planta de reciclaje que cumpla con las
exigencias ecologicas.

« DOBLE AISLAMIENTO

« Radiacién optica (UV e IR).

Minimice la exposicion a los ojos 0 a la
piel.

« No mire fijamente a la ldmpara en
funcionamiento.

Utilice un apantallamiento adecuado o
proteccion para los ojos.

« jTenga especial cuidado y atencién!

) ac * No use el aparato bajo la lluvia o la nieve
cuando lo utilice con corriente alterna.

@> ek B[O

IP65 para alimentacion CC; IP20 para
alimentacion CA

T

ADVERTENCIA DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
IMPORTANTES

/\ADVERTENCIA: Cuando se usan aparatos, siempre
se deben seguir las precauciones basicas de seguridad
para reducir el riesgo de incendio, descargas eléctricas y
lesiones personales, incluyendo las siguientes:
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LEA TODAS LAS
INSTRUCCIONES.

1. Cuando el aparato no esté en uso, apaguelo siempre
y desenchufe o retire el cartucho de la bateria del
aparato.

2. No cubra el aparato en funcionamiento con tela
o cartén, etc. De lo contrario, podria provocar un
incendio.

3. Cuando utilice el aparato con corriente alterna, no lo
utilice en lugares humedos o mojados.

4. No exponga el aparato a la lluvia o a la nieve. Nunca
lo lave con agua.

5. No utilice el aparato en atmésferas explosivas, como
por ejemplo en presencia de liquidos, gases o polvo
inflamables.

6. Las clavijas del aparato deben ser apropiadas para la
toma de corriente. No modifique nunca las clavijas de
ninguna forma. No utilice ninguna clavija adaptadora
con aparatos que tengan conexion a tierra (puesta
a tierra). La utilizacion de clavijas no modificadas
y tomas de corriente apropiadas para las clavijas
reducira el riesgo de que se produzca una descarga
eléctrica.

7. Cuando utilice el aparato, evite el contacto del cuerpo
con superficies conectadas a tierra como tuberias,
radiadores, hornos microondas o refrigeradores. Si su
cuerpo es puesto a tierra o conectado a tierra existira
un mayor riesgo de que sufra una descarga eléctrica.

8. No haga mal uso del cable. No utilice nunca el
cable para transportar, arrastrar o desenchufar el
aparato. Mantenga el cable alejado del calor, aceite,
bordes cortantes o partes en movimiento. Los cables
dafados o enredados aumentaran el riesgo de que
se produzca una descarga eléctrica.

9. Si el cable flexible externo o el cable de esta
luminaria esta dafiado, debe sustituirse por un cable
o un cable especial disponible exclusivamente a
través del fabricante o de su agente de servicio.

10. No mire directamente a la fuente de luz.

11. No manipule el enchufe con las manos mojadas o
grasientas.

12. Coloque siempre el aparato sobre una superficie
nivelada y estable para evitar que se caiga.

13. La fuente de luz contenida en esta luminaria solo
podra ser sustituida por el fabricante o su agente de
servicio o por una persona cualificada similar.

14. No deje el cable de alimentacién desconectado del
aparato mientras esté conectado a una toma de
corriente. Si lo hace, podria provocar una descarga
eléctrica.

15. No permita que nada cubra ni obstruya las rejillas de
ventilacion del aparato. Mantenga siempre limpias las
rejillas de ventilacion para la refrigeracion.




Utilizacion y cuidado del aparato a
bateria

1.

10.

1.

Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegurese
de que el interruptor se encuentre en la posicién de
apagado antes de conectar el aparato a la bateria,
levantarlo o transportarlo. Llevar el aparato con el
dedo sobre el interruptor o proporcionar alimentacion
al aparato cuando tiene el interruptor encendido
puede provocar accidentes.

Desconecte la bateria del aparato antes de realizar
cualquier ajuste, cambiar accesorios o guardar el
aparato. Tales medidas de seguridad preventiva
reduciran el riesgo de que el aparato se pueda poner
en marcha accidentalmente.

Cargue la bateria solamente con el cargador
especificado por el fabricante. Un cargador que es
apropiado para un tipo de bateria puede crear un
riesgo de incendio cuando se utiliza con otra bateria.
Utilice el aparato solamente con las baterias
designadas especificamente para ellas. La utilizacion
de cualquier otra bateria puede crear un riesgo de
heridas o incendio.

Cuando la bateria no se esté utilizando, guardela
alejada de otros objetos metalicos, como
sujetapapeles, monedas, llaves, clavos, tornillos

u otros objetos metalicos pequefios, que puedan
hacer conexion entre un terminal y el otro. Si se
cortocircuitan entre si los terminales de la bateria, se
pueden producir quemaduras o incendios.

En condiciones de mal trato, es posible que salga
expulsado liquido de la bateria; evite el contacto con
él. Si se produce un contacto accidental, enjuague
con agua. Si el liquido entra en los ojos, ademas de
enjuagarlos, solicite asistencia médica. El liquido
expulsado de la bateria puede ocasionar irritaciéon y
quemaduras.

No utilice baterias ni aparatos que estén dafiados

o que se hayan modificado. Las baterias dafiadas

o modificadas pueden mostrar un comportamiento
impredecible resultante en incendios, explosiones o
riesgos de lesiones.

No exponga ninguna bateria ni aparato al fuego o a
temperaturas excesivas. La exposicion al fuego o a
temperaturas por encima de 130 °C pueden provocar
explosiones.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue la
bateria o el aparato fuera del rango de temperatura
especificado en las instrucciones. La carga incorrecta
o las temperaturas fuera del rango especificado
pueden dafar la bateria y aumentar el riesgo de
incendio.

El mantenimiento solo lo podra realizar una persona
cualificada que utilice exclusivamente piezas de
recambio idénticas. De esa manera se garantizara
que se mantenga la seguridad del producto.

No modifique ni intente reparar el aparato ni la
bateria, excepto como se indica en las instrucciones
de uso y cuidado.

Instrucciones de seguridad
importantes para el cartucho de
bateria

1. Antes de utilizar el cartucho de bateria, lea todas las
instrucciones e indicaciones de precaucion sobre
(1) el cargador de baterias, (2) la bateria, y (3) el
producto con el que se utiliza la bateria.

2. No desarme el cartucho de bateria.

3. Si el tiempo de uso se acorta demasiado, cese la
operacion inmediatamente. Podria resultar en un
riesgo de recalentamiento, posibles quemaduras e
incluso una explosion.

4. Si entra electrdlito en sus ojos, aclarelos con agua
limpia y acuda a un médico inmediatamente. Existe el
riesgo de poder perder la vista.

5. No cortocircuite el cartucho de bateria:

(1) No toque los terminales con ningin material
conductor.

(2) Evite guardar el cartucho de bateria en un cajon
junto con otros objetos metalicos, como clavos,
monedas, etc.

(3) No exponga el cartucho de bateria al agua ni a la
lluvia.

Un cortocircuito en la bateria puede producir una

gran circulacién de corriente, un recalentamiento,

posibles quemaduras e incluso una rotura de la
misma.

6. No guarde el aparato y el cartucho de bateria en
lugares donde la temperatura pueda alcanzar o
exceder los 50 °C (122 °F).

7. Nunca incinere el cartucho de bateria incluso en el
caso de que esté dafiado seriamente o ya no sirva en
absoluto. El cartucho de bateria puede explotar si se
tira al fuego.

8. Tenga cuidado de no dejar caer ni golpear el cartucho
de bateria.

. No utilice una bateria dafiada.

10. Las baterias de litio-ion contenidas estan sujetas
a los requisitos de la Legislacion para Materiales
Peligrosos. Para transportes comerciales, p.ej.,
por terceras personas y agentes de transportes,
se deberan observar requisitos especiales para el
empagquetado y etiquetado. Para la preparacién del
articulo que se va a enviar, se requiere consultar con
un experto en materiales peligrosos. Tenga en cuenta
también las posibles regulaciones nacionales mas
detalladas. Cubra con cinta aislante o enmascare los
contactos expuestos y empaquete la bateria de tal
manera que no se pueda mover alrededor dentro del
embalaje.

. Cuando deseche el cartucho de la bateria, retirelo
de la herramienta y deséchelo en un lugar seguro.
Siga las normativas locales referentes al desecho de
la bateria.

12. Utilice las baterias solo con los productos
especificados por Makita. La instalacion de las
baterias en productos no conformes puede provocar
un incendio, calor excesivo, explosién o fuga de
electrolito.

13. Si la herramienta no se utiliza durante un largo
periodo de tiempo, se debe retirar la bateria de la
herramienta.

-
e
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Consejos para alargar al maximo la vida
de servicio de la bateria

1. Cargue el cartucho de bateria antes de que se
descargue completamente.

Detenga siempre el uso del aparato y cargue el
cartucho de bateria cuando note menos potencia en
la herramienta.

2. No cargue nunca un cartucho de bateria que esté
completamente cargado. La sobrecarga acortara la
vida de servicio de la bateria.

3. Cargue el cartucho de bateria a temperatura
ambiente de 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Si un
cartucho de bateria esta caliente, déjelo enfriar antes
de cargarlo.

4. Cargue el cartucho de bateria si no lo utiliza durante
un periodo de tiempo prolongado (mas de seis
meses).

Guarde todas las advertencias
e instrucciones para referencia
futura.

DESCRIPCION FUNCIONAL

/A\PRECAUCION:

» Asegurese siempre de que el aparato esté apagado,
desenchufado y que se haya retirado el cartucho
de bateria antes de realizar cualquier ajuste o
comprobacion en la herramienta.

Uso con bateria:

Instalacién o extraccién del cartucho de
bateria

/\PRECAUCION:

» Desenchufe siempre la herramienta antes de instalar o
retirar el cartucho de bateria.

« Utilice solamente baterias genuinas de iones de litio
de Makita. La utilizacion de baterias no genuinas de
Makita, o baterias que han sido alteradas, puede
resultar en una explosion de la bateria ocasionando
incendios, heridas personales y dafios. También
anulara la garantia de Makita para la herramienta y el
cargador de Makita.

« Sujete el aparato y el cartucho de bateria
firmemente cuando instale o retire el cartucho de
bateria.

Si no sujeta el aparato y el cartucho de bateria
firmemente podran caérsele de las manos y resultar
en dafios a la herramienta y al cartucho de bateria y
heridas personales.

» Tenga cuidado de no atrapar los dedos entre el
aparato y el cartucho de bateria al cargar el cartucho
de la bateria, asi como entre el aparato y la cubierta
de la bateria al cerrar la cubierta de la bateria.

Para instalar el cartucho de la bateria, libere el cierra de

la cubierta y abra la cubierta de la bateria. (Fig. 1)
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Inserte el cartucho de bateria. Alinee la lengiieta

del cartucho de bateria con la ranura de la carcasa

y deslicelo hasta que encaje en su sitio. Insértelo a
tope hasta que se bloquee en su sitio produciendo

un pequefo chasquido. Si puede ver el indicador rojo
en el lado superior del botén, no estara bloqueado
completamente. A continuacion, cierre la cubierta de la
bateria. (Fig. 2)

Para retirar el cartucho de bateria, deslicelo de la
herramienta mientras desliza el boton de la parte frontal
del cartucho.

/A\PRECAUCION:

» Instale siempre el cartucho de bateria completamente
en su lugar. En caso contrario, podra caerse
accidentalmente del aparato y ocasionarle heridas a
usted o a alguien que esté cerca de usted.

* No instale el cartucho de bateria empleando fuerza.
Si el cartucho no se desliza al interior facilmente, sera
porque no esta siendo insertado correctamente.

Indicacién de la capacidad de bateria
restante (Fig. 3)

(Solo para cartuchos de bateria con el indicador)

Pulse el boton de comprobacion del cartucho de bateria
para mostrar la capacidad de bateria restante. Las luces
indicadoras se encienden durante unos segundos.

Luces indicadoras

Capacidad

Encelndida Apgada Parpageando resiante
110l
1100
] J

1000

75 % a 100 %

50 % a75 %

25 % a 50 %

0% a25%

!‘ |:| |:| D Cargue la

bateria.

I I |:| D La bateria
t puede haberse

averiado.

JOnn

« En funcién de las condiciones de uso y de la
temperatura ambiente, la indicacion puede diferir
ligeramente de la capacidad real.

El uso de baterias que no sean genuinas de Makita o
baterias que se hayan modificado anulara la garantia de
Makita para el aparato y el cargador Makita.

Uso con alimentacion de CA:

Cuando utilice el aparato con alimentacién de CA,

utilice el cable de alimentacion que se suministra con el
aparato. Inserte la clavija hembra en el aparato y conecte
la clavija macho a una toma de corriente. (Fig. 4)



/\PRECAUCION:

» Inserte la clavija hembra en el aparato primero
completamente y luego conecte la clavija macho a una
toma de corriente.

» Cierre siempre firmemente la cubierta del enchufe
cuando el cable de alimentacién no esté enchufado.

NOTA: La alimentacion de CA no carga la bateria

insertada en el aparato.

NOTA: Incluso cuando funciona con alimentacién de CC,

el aparato cambia automaticamente a alimentacion de

CA cuando el cable de alimentacién esta enchufado.

Organizacion del cable de alimentacion:

Enrolle el cable de alimentacion en el soporte firmemente
y, a continuacion, sujete el extremo del cable con el
sujetador acoplado. (Fig. 5)

Encendido de la luz y seleccién del modo de brillo
(Fig. 6)

1. Interruptor: Pulse el interruptor una vez, la luz se
enciende (en el mismo modo de brillo que el ultimo
ajuste). Vuelva a pulsar el interruptor y la luz se apagara.
2. Seleccién del modo de brillo: La secuencia de brillo es:
Modo Alto / Modo Medio / Modo Bajo / Modo Alto para
cada pulsacion cuando la luz esta encendida.

Sistema de proteccion de la bateria (Fig. 7)

El aparato esta equipado con un sistema de proteccion
de bateria para prolongar la vida util de la misma.
Cuando la bateria esta baja, las luces LED se apagan
excepto una de ellas, como se muestra en la ilustracion.
Aproximadamente entre cinco y diez minutos mas tarde,
el sistema se apaga de forma automatica.

uso

/A\PRECAUCION:

» Coloque siempre el aparato en un lugar plano
y estable. De lo contrario, podria producirse un
accidente por su caida.

Ajuste del angulo de la luz (Fig. 8)

Afloje las perillas en ambos lados. Ajuste el angulo de
la luz (el rango de ajuste es de 240°). A continuacion,
vuelva a apretar las perillas.

/\PRECAUCION:
Tenga cuidado de no atraparse los dedos cuando ajuste
el angulo de la luz.

Uso con tripode (accesorios opcionales)

/\PRECAUCION:

» Lea atentamente las instrucciones de uso de los
accesorios antes de utilizarlos con la luz.

Puede colocar la luz en el tripode para facilitar la

operacion. (Fig. 9)

/\PRECAUCION:

« Tenga cuidado de no dejar caer el aparato cuando lo
fije al tripode.

« Coloque el tripode sobre una superficie nivelada y
estable para evitar que se caiga.

» Separe las patas del tripode al maximo.

» No utilice el tripode en caso de viento fuerte.

» Asegurese de que el aparato esté bien sujeto al
tripode.

» Retire el aparato cuando transporte el tripode o
cuando pliegue las patas del tripode.
Tenga cuidado de no engancharse la mano en las
patas del tripode cuando cierre el tripode.

MANTENIMIENTO

/A\PRECAUCION:

» Asegurese de que el aparato esté apagado,
desenchufado y el cartucho de bateria retirado antes
de intentar realizar una inspeccién o mantenimiento.

» No utilice nunca gasolina, bencina, disolvente,
alcohol o similares. Podria producir descoloracion,
deformacion o grietas.

El usuario debe realizar Unicamente los trabajos

de mantenimiento descritos en este manual de

instrucciones. Cualquier otro trabajo debe ser realizado

por centros de servicio autorizados por Makita.

Limpieza

/A\PRECAUCION:

* Nunca lave el aparato con agua.

De vez en cuando limpie el exterior (cuerpo del aparato)
con un pafio humedecido en agua jabonosa.

ACCESORIOS OPCIONALES

/A\PRECAUCION:

» Estos accesorios o acoplamientos estan
recomendados para utilizarlos con el aparato
Makita especificado en este manual. La utilizacion
de cualquier otro accesorio o acoplamiento puede
representar un riesgo de lesiones para las personas.
Utilice los accesorios o acoplamientos solamente para
el proposito que han sido disefiados.

Si necesita cualquier tipo de asistencia para mas detalles

en relacién con estos accesorios, consulte con el centro

de servicio Makita local.

« Bateria y cargador originales de Makita

+ Tripode [N.° de pieza:GM00002073]

NOTA:

« Algunos elementos de la lista podran estar incluidos
en el paquete del aparato como accesorios
estandares. Pueden variar de un pais a otro.
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PORTUGUES (Instrugées originais)
Explicagao da vista geral

1. Bloqueio da tampa 5. Cabo de alimentagao 9. Fixador
2. Tampa da bateria 6. Tampa da tomada 10. Interruptor
3. Luzes indicadoras 7. Ficha fémea (para o dispositivo) 11. Selecédo do modo de
4. Botdo de verificagao 8. Ficha macho (para a fonte de CA, luminosidade

a forma varia de pais para pais) 12. Botéo rotativo

ESPECIFICACOES

Modelo: DML3811

LED 30pegas, 31,5W

Fonte de alimentacao 14,4V / 18V CC

Dimensdes

(CxLxA) 249 mm x 302 mm x 271 mm

Peso liquido 4,1 kg

Area de recegéo de pressao ’

(Area da lente) 00164 m

» As especificagdes podem variar de pais para pais.

» Nas dimensdes apresentadas a pega de mao encontra-se rebaixada.

» O peso n3o inclui a bateria nem o cabo de alimentag&o.

» Devido ao nosso programa de pesquisa e desenvolvimento continuo, as especificagdes aqui indicadas estao sujeitas
a alteragdes sem aviso prévio.

Fonte de alimentagao

O aparelho deve ser ligado apenas a uma fonte de alimentagdo com a mesma tenséo indicada na placa de
identificacdo, e s pode ser utilizado com uma fonte de CA monofasica. O aparelho possui duplo isolamento e pode,
por isso, ser também utilizado com tomadas sem ligacéo a terra.

Bateria aplicavel e tempo de funcionamento

Tempo de funcionamento (Aproximadamente)
Tenséo Bateria aplicavel
Alto Médio Baixo

BL1415N 0,6 horas 1,3 horas 2,4 horas
BL1430,
BL1430B 1,2 horas 2,5 horas 4.5 horas

144V BL1440 1,6 horas 3,5 horas 6.0 horas
BL1450 1,8 horas 4,0 horas 7,0 horas
BL1460B 2,1 horas 4.5 horas 8,5 horas
BL1815N 0,7 horas 1,8 horas 3,5 horas
BL1820,
BL1820B 1,1 horas 2,4 horas 4,5 horas
BL1830,
BL1830B 1,5 horas 3,0 horas 6,5 horas

18V
BL1840,
BL1840B 2,1 horas 4,5 horas 9,0 horas
BL1850,
BL1850B 2,7 horas 5,5 horas 11 horas
BL1860B 3,0 horas 7,0 horas 13 horas
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» Algumas baterias indicadas na lista anterior podem néo estar disponiveis dependendo da sua regido de residéncia.
« Os tempos de funcionamento podem diferir dependendo do tipo de bateria, do estado de carregamento e das

condigao de utilizagao.

ferimentos e/ou um incéndio.

AAVISO: Utilize apenas as baterias indicadas na lista anterior. A utilizacdo de baterias diferentes pode provocar

Simbolos
Em seguida sé@o apresentados os simbolos utilizados

para o equipamento. Certifique-se de que compreende o

respetivo significado antes de utilizar o equipamento.

« Ler o manual de instrucdes

ﬂ + Uso em ambientes internos apenas para
alimentagéo CA; uso em ambientes

internos e externos para alimentagéo CC

EM_MH * Apenas para paises da UE

Li-ion Nao deitar fora o equipamento elétrico
ou a bateria juntamente com o lixo
doméstico!
Em conformidade com as Diretivas
Europeias sobre Residuos de
Equipamentos Elétricos e Eletronicos
e Baterias e Acumuladores e Residuos
de Baterias e Acumuladores e a sua
implementacéo de acordo com as leis
nacionais, o equipamento elétrico, as
baterias e as baterias recarregaveis que
tenham chegado ao fim da sua vida util
tém de ser recolhidos separadamente
e enviados para uma entidade de
reciclagem ambientalmente compativel.

* ISOLAMENTO DUPLO

« Radiagao otica (UV e IV).
Minimize a exposic¢éo dos olhos ou da
pele.

Nao fique a olhar para a lampada
enquanto estiver em funcionamento.

« Utilize protegao apropriada ou protegéo
ocular.

« Tenha um cuidado e uma atengao
especiais!

> @k B[

Nao utilize o dispositivo a chuva ou sob
neve quando estiver a usar com energia
CA.

IP65 para alimentagdo CC; IP20 para
alimentagdo CA

(X) ac

P .

AVISO DE SEGURANGA
INSTRUCOES DE SEGURANCA
IMPORTANTES

/\AVISO: Quando utilizar dispositivos, deve seguir
sempre as precaugdes basicas de seguranga para

reduzir o risco de incéndio, choque elétrico e ferimentos

pessoais, incluindo o seguinte:

LEIA TODAS AS INSTRUGOES.

1.

10.
1.

Quando o dispositivo ndo estiver a ser utilizado,
desligue sempre o dispositivo e desligue / remova a
bateria do dispositivo.

Nao cubra o dispositivo com tecido, cartdo ou outros
objetos quando este estiver em funcionamento. Se o
fizer, pode provocar uma chama.

Quando utilizar o dispositivo com energia CA, ndo
utilize o dispositivo em locais himidos ou molhados.
N&o exponha o dispositivo a chuva ou a neve. Nunca
o limpe dentro de agua.

Nao utilize o dispositivo em atmosferas explosivas,
como na presenca de liquidos, gases ou poeiras
inflamaveis.

As fichas do dispositivo tém de corresponder a
tomada. Nunca modifique as fichas de forma alguma.
Nao utilize fichas adaptadoras com dispositivos
ligados a terra (massa). As fichas ndo modificadas

e a tomada correspondente reduzirdo o risco de
choque elétrico.

Quando estiver a utilizar o dispositivo, evite o
contacto do corpo com superficies ligadas a terra ou
a massa, como tubagens, radiadores, fornos micro-
ondas ou frigorificos. Ha um risco aumentado de
choque elétrico se o seu corpo estiver ligado a terra
ou a massa.

Nao force o cabo. Nunca utilize o cabo para
transportar, puxar ou desligar o dispositivo da
tomada. Mantenha o cabo afastado do calor, éleo,
extremidades agugadas ou pegas em movimento.
Os cabos danificados ou emaranhados aumentam o
risco de choque elétrico.

Se o cabo ou fio flexivel externo desta luminaria
ficar danificado, tera de ser substituido por um cabo
especial disponivel exclusivamente no fabricante ou
servigos de assisténcia técnica autorizados.

Nao olhe para a fonte de luz diretamente.

N&o manuseie a ficha com as médos molhadas ou
gordurosas.

. Coloque sempre o dispositivo numa superficie

nivelada e estavel para evitar que o dispositivo caia.

. Afonte de luz contida nesta luminaria deve ser

substituida apenas pelo fabricante, pelos servigos de
assisténcia técnica autorizados ou por uma pessoa
com qualificagcdes semelhantes.

. Nao desligue o cabo de alimentacéo do dispositivo

se a energia for fornecida de uma tomada. Se o fizer,
pode provocar um choque elétrico.

. Evite que qualquer objeto cubra ou obstrua as

aberturas de ventilagao do dispositivo. Mantenha as
aberturas de ventilagdo sempre limpas para permitir
o arrefecimento.
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Utilizacao e cuidados com a bateria

1.

10.

1.

36

Evite o funcionamento néo intencional. Certifique-se
de que o interruptor esta na posigao de desligado
antes de ligar a bateria, antes de pegar no dispositivo
ou antes de o transportar. Transportar o dispositivo
com o dedo no interruptor ou ligar o dispositivo com o
interruptor na posigéo de ligado potencia a ocorréncia
de acidentes.

Desligue a bateria do dispositivo antes de realizar
quaisquer ajustes, mudar acessorios ou guardar o
dispositivo. Estas medidas preventivas de seguranca
reduzem o risco de por o dispositivo a funcionar
acidentalmente.

Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador adequado para

um tipo de bateria pode criar um risco de incéndio
quando utilizado com outra bateria.

Utilize dispositivos apenas com as baterias
especificamente designadas. A utilizagcdo de uma
bateria diferente pode criar um risco de ferimentos e
de incéndio.

Quando a bateria ndo esta a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objetos metalicos,
como clipes, moedas, chaves, pregos, parafusos

ou outros objetos metdlicos pequenos que possam
fazer a ligagdo entre os dois terminais. Colocar os
terminais da bateria em curto-circuito um com o outro
pode provocar queimaduras ou um incéndio.

Em condicdes abusivas, o liquido pode ser ejetado
da bateria; evite o contacto com o mesmo. Se ocorrer
um contacto acidental, lave com agua. Se o liquido
entrar em contacto com os olhos, procure também
assisténcia médica. O liquido ejetado da bateria pode
provocar irritagdes ou queimaduras.

Nao utilize uma bateria ou um dispositivo

danificados ou modificados. Baterias danificadas

ou modificadas podem ter um comportamento
imprevisivel provocando incéndio, exploséo ou risco
de ferimentos.

N&o exponha uma bateria ou um dispositivo a fogo
ou a temperaturas excessivas. Fogo ou temperaturas
acima de 130°C podem dar origem a uma exploséo.
Siga todas as instrugdes de carregamento e nunca
carregue a bateria ou o dispositivo fora da faixa

de temperaturas especificada nas instrugdes. O
carregamento inadequado ou fora da faixa de
temperaturas especificada pode danificar a bateria e
aumentar o risco de incéndio.

O seu dispositivo deve ser reparado por pessoal
qualificado e devem ser utilizadas apenas pegas
sobressalentes iguais. Isto garantira que a seguranca
do produto se mantenha.

N&o modifique nem tente reparar o dispositivo ou a
bateria, exceto conforme indicado nas instrugdes de
utilizagéo e nos cuidados.

Instrugcdes de segurancga
importantes para a bateria

1.

Antes de utilizar a bateria, leia todas as instrugdes e
etiquetas de precaugdo no (1) carregador de bateria,
(2) bateria e (3) produto que utiliza a bateria.
N&o abra a bateria.
Se o tempo de funcionamento se tornar
excessivamente curto, pare o funcionamento
imediatamente. Pode resultar em sobreaquecimento,
possiveis queimaduras e mesmo exploséao.
Se entrar eletrolito nos seus olhos, lave-os com agua
e consulte imediatamente um médico. Pode resultar
em perca de visdo.
Nao coloque a bateria em curto-circuito:
(1) Nao toque nos terminais com nenhum material
condutor.
(2) Evite guardar a bateria num recipiente junto
com outros objetos metalicos, tais como pregos,
moedas, etc.
(3) Nao exponha a bateria a agua ou chuva.
Um curto-circuito da bateria pode ocasionar um
enorme fluxo de corrente, sobreaquecimento,
possiveis queimaduras e mesmo estragar-se.
Nao guarde o dispositivo e a bateria em locais onde a
temperatura pode atingir ou exceder 50°C (122°F).
Nao queime a bateria mesmo que esteja estragada
ou completamente gasta. A bateria pode explodir no
fogo.
Tenha cuidado para nao deixar cair ou dar pancadas
na bateria.
N3o utilize uma bateria danificada.

. As baterias de ides de litio contidas no dispositivo

sdo sujeitas aos requisitos da DGL (Dangerous
Goods Legislation - Legislacao de bens perigosos).
Para o transporte comercial, por exemplo, por
terceiros ou agentes de expedigéo, tém de ser
observados os requisitos referentes a embalagem
e etiquetagem. Para preparacéo do artigo a ser
expedido, é necessario consultar um perito em
materiais perigosos. Tenha ainda em conta a
possibilidade de existirem regulamentos nacionais
mais detalhados. Coloque fita-cola ou tape os
contactos abertos e embale a bateria de tal forma
que nao possa mover-se dentro da embalagem.

. Quando pretender eliminar a bateria, remova-a do

dispositivo e elimine-a num local seguro. Siga os
regulamentos locais relacionados com a eliminagéo
de baterias.

. Utilize as baterias apenas com os produtos

especificados pela Makita. Instalar as baterias
em produtos ndo-conformes podera resultar num
incéndio, calor excessivo, exploséo ou fuga de
eletrolito.

. Se pretender nao utilizar o dispositivo durante

um longo periodo de tempo, retire a bateria do
dispositivo.



Conselhos para manter a maxima vida
util da bateria

1. Carregue a bateria antes que esteja completamente
descarregada.

Pare sempre o funcionamento do dispositivo e
carregue a bateria quando notar menos poder no
dispositivo.

2. Nunca carregue uma bateria completamente
carregada. Carregamento excessivo diminui a vida
util da bateria.

3. Carregue a bateria a temperatura ambiente de 10°C -
40°C (50°F - 104°F). Deixe que uma bateria quente
arrefeca antes de a carregar.

4. Carregue a bateria se ndo a utilizar durante um longo
periodo de tempo (mais de seis meses).

Guarde todos os avisos e
instrugdes para referéncia futura.

DESCRIGAO DO
FUNCIONAMENTO

/A\PRECAUGAO:

» Certifique-se sempre de que o dispositivo esta
desligado, que néo esta ligado a corrente e que a
bateria foi removida antes de ajustar ou verificar
qualquer fungédo no dispositivo.

Utilizagdo com a bateria:

Instalagao ou remocéao da bateria

/A\PRECAUGAO:

» Desligue sempre da corrente antes de instalar ou
remover a bateria.

+ Utilize apenas baterias de ides de litio genuinas da
Makita. A utilizagdo de baterias ndo genuinas da
Makita, ou de baterias que foram alteradas, pode
resultar no rebentamento da bateria provocando
incéndios, ferimentos pessoais e danos. Além disso,
anulara a garantia da Makita no que se refere ao
dispositivo e ao carregador Makita.

+ Segure firmemente o dispositivo e a bateria
quando instalar ou remover a bateria.

Se nao segurar firmemente o dispositivo e a bateria
pode fazer com que escorreguem das suas méos
resultando em danos no dispositivo e na bateria e
ferimentos pessoais.

» Tenha cuidado para néo prender o(s) dedo(s) entre
o dispositivo e a bateria quando estiver a colocar a
bateria, nem entre o dispositivo e a tampa da bateria
quando estiver a fechar a tampa da bateria.

Para instalar a bateria, desbloqueie e abra a tampa da

bateria. (Fig. 1)

Insira a bateria. Alinhe a lingueta da bateria com a

ranhura no compartimento e deslize-a para o lugar.

Empurre-a até o fim para que a mesma encaixe no lugar

com um clique. Se conseguir ver o indicador vermelho

no lado superior do bot&o, isso significa que néao esta
completamente bloqueada. Em seguida, feche a tampa

da bateria. (Fig. 2)

Para remover a bateria, deslize-a para fora do dispositivo

enqguanto desliza o botdo na frente da bateria.

/A\PRECAUGAO:

» Instale sempre a bateria no devido lugar e até ao fim.
Caso contrario, a bateria podera cair do dispositivo
acidentalmente e provocar ferimentos em si mesmo
ou em alguém préximo.

* Na&o instale a bateria a forca. Se a bateria nao deslizar
facilmente é porque néo foi colocada corretamente.

Indicacao da carga restante da bateria
(Fig. 3)

(Apenas para baterias equipadas com o indicador)

Prima o botéo de verificagéo na bateria para que
seja indicada a carga restante da bateria. As luzes
indicadoras acendem-se durante alguns segundos.

Luzes indicadoras

i o\ r

Acesa | Apagada [ Intermitente

i1ill
i1iR
L}
000
A
L} i

Tt
Jomn
NOTA:

» Dependendo das condigdes de utilizagéo e da
temperatura ambiente, a indicagéo pode diferir
ligeiramente da carga real.

Carga restante

75% a 100%

50% a 75%

25% a 50%

0% a 25%

Carregue a bateria.

A bateria pode estar
com problemas de
funcionamento.

A utilizagdo de baterias ndo genuinas da Makita, ou
de baterias que foram alteradas, anulara a garantia da
Makita no que se refere ao dispositivo e ao carregador
Makita.

Utilizagdo com energia CA:

Quando utilizar o dispositivo com energia CA, utilize
o cabo de alimentagao fornecido com o dispositivo.
Encaixe a ficha fémea no dispositivo e ligue a ficha
macho a uma tomada. (Fig. 4)

/A\PRECAUGAO:

» Primeiro encaixe completamente a ficha fémea no
dispositivo e, em seguida, ligue a ficha macho a uma
tomada.

* Feche sempre firmemente a tampa da tomada quando
o cabo de alimentacgdo nao estiver ligado.

NOTA: A energia CA nao carrega a bateria inserida no

dispositivo.

NOTA: Mesmo se estiver a utilizar em energia CC, o

dispositivo muda automaticamente para a energia CA

quando o cabo de alimentacdo é ligado.
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Organizagdo do cabo de alimentagao:

Enrole o cabo de alimentagao firmemente no suporte e,
em seguida, prenda a extremidade do cabo usando o
fixador. (Fig. 5)

Ativagao do foco de iluminagao e selegdao do modo
de luminosidade (Fig. 6)

1. Interruptor: Prima o interruptor uma vez e a luz
acende-se (no mesmo modo de luminosidade definido
da ultima vez). Prima novamente o interruptor e a luz
apaga-se.

2. Selecdo do modo de luminosidade: A sequéncia da
luminosidade é a seguinte: Modo alto / Modo médio /
Modo baixo / Modo alto sempre que prime o botao
quando a luz esta acesa.

Sistema de protecao da bateria (Fig. 7)

O dispositivo esta equipado com um sistema de protegao

da bateria para prolongar a vida util da bateria. Quando
a bateria comega a ficar sem carga, as luzes LED
apagam-se exceto uma, tal como ilustrado. Em seguida,
cerca de cinco a dez minutos mais tarde, o sistema corta
automaticamente a corrente.

FUNCIONAMENTO

/A\PRECAUGAO:

» Coloque sempre o dispositivo numa superficie lisa
e estavel. Se n&o o fizer, pode ocorrer a queda do
dispositivo.

Ajuste do angulo do foco de iluminagiao
(Fig. 8)

Solte os botdes em ambos os lados. Ajuste o angulo
do foco de iluminagado (o angulo de ajuste é 240°). Em
seguida, aperte novamente os botdes.
/A\PRECAUGAO:

Tenha cuidado para ndo prender o(s) dedo(s) quando
estiver a ajustar o angulo do foco de iluminagao.

Utilizagdo com tripé (acessoérios
opcionais)

/A\PRECAUGAO:

* Leia atentamente os manuais de instru¢cdes dos

acessorios antes de os utilizar com o foco de
iluminacéo.

Pode colocar o foco de iluminagéo no tripé para facilitar o

funcionamento. (Fig. 9)

APRECAU(;AO
Tenha cuidado para ndo deixar cair o dispositivo
quando colocar o dispositivo no tripé.

« Coloque o tripé numa superficie nivelada e estavel
para evitar que caia.

« Abra as pernas do tripé até ao maximo.

» Nao utilize o tripé se o vento for demasiado forte.

« Certifique-se de que o dispositivo esteja firmemente
preso ao tripé.

* Remova o dispositivo quando pretender transportar o
tripé ou quando dobrar as pernas do tripé.

» Tenha cuidado para ndo ficar com a mao presa nas
pernas do tripé quando fechar o tripé.
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MANUTENGAO

/A\PRECAUGAO:

Certifique-se sempre de que o dispositivo esta
desligado, que néo esta ligado a corrente e que a
bateria foi removida antes de tentar efetuar a inspegao
ou manutengao.

Nunca utilize gasolina, benzina, diluente, alcool ou
produtos semelhantes. Pode ocorrer descoloragao,
deformagao ou rachaduras.

Apenas o trabalho de manutengao descrito neste manual
pode ser efetuado pelo utilizador. Os restantes trabalhos
tém de ser realizados pelos Centros de Assisténcia
Autorizados da Makita.

Limpeza
/A\PRECAUGAO:

Nunca limpe o dispositivo dentro de agua.

De tempos a tempos, limpe o exterior (caixa do
dispositivo) do dispositivo utilizando um pano
humedecido em agua e sabéo.

ACESSORIOS OPCIONAIS

APRECAUQAO

Estes acessorios ou dispositivos auxiliares séo
recomendados para utilizagdo com o dispositivo
Makita especificado neste manual. A utilizagcdo de
outros acessorios ou dispositivos auxiliares pode
constituir um risco de ferimentos pessoais. Utilize os
acessorios ou os dispositivos auxiliares apenas para o
fim a que se destinam.

Se necessitar de mais detalhes sobre os acessorios,
contacte o Centro de Assisténcia da Makita local.

Bateria e carregador genuinos da Makita
Tripé [Referéncia N°: GM00002073]

NOTA:

Alguns itens da lista podem vir incluidos na
embalagem do dispositivo como acessoérios padréo.
Estes podem variar de pais para pais.



DANSK (Oprindelige instruktioner)
Forklaring af generel visning

1. Deeksellas 6. Kontaktdeeksel 10. Kontakt
2. Akkudeeksel 7. Hunstik (til apparatet) 11. Lysstyrketilstandsvalg
3. Indikatorlamper 8. Hanstik (til vekselstrgmkilden, 12. Knap
4. Kontrolknap formen varierer fra land til land)
5. Strgmledning 9. Fastggrelseselement
SPECIFIKATIONER
Model: DML3811
LED 30 stk., 31,5 W
Stremkilde 14,4V /18 V DC
Mal
(LxBxH) 249 mm x 302 mm x 271 mm
Nettovaegt 4,1 kg
Trykmodtageomrade 5
(Linseomrade) 0,0164 m

» Specifikationer kan variere fra land til land.
* Malene er med handtaget i seenket position.
» Vaegten omfatter ikke akku og stremledning.

» Pa grund af vores fortsatte program med forskning og udvikling er specifikationerne heri genstand for zendringer uden

varsel.

Stremforsyning

Apparatet ber kun sluttes til en stremforsyning af samme spaending som angivet pa navnepladen, og kan kun
anvendes pa enkeltfaset vekselstramsforsyning (AC). Apparatet er dobbeltisoleret og kan derfor ogsa anvendes fra

stikkontakter uden jordledning.

Galdende akku og driftstid

Driftstid (ca.)
Spaending Geeldende akku
Hgj Mellem Lav

BL1415N 0,6 timer 1,3 timer 2,4 timer
BL1430, ) . )
BL1430B 1,2 timer 2,5 timer 4,5 timer

144V BL1440 1,6 timer 3,5 timer 6,0 timer
BL1450 1,8 timer 4,0 timer 7,0 timer
BL1460B 2,1 timer 4.5 timer 8,5 timer
BL1815N 0,7 timer 1,8 timer 3,5 timer
BL1820, ) . )
BL1820B 1,1 timer 2,4 timer 4,5 timer
BL1830, . . )
BL1830B 1,5 timer 3,0 timer 6,5 timer

18V
BL1840, . . )
BL1840B 2,1 timer 4,5 timer 9,0 timer
BL1850, . . .
BL1850B 2,7 timer 5,5 timer 11 timer
BL1860B 3,0 timer 7,0 timer 13 timer
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» Nogle af akkuerne angivet herover er muligvis ikke tilgaengelige afhaengigt af dit bopaelsomrade.
« Driftstider kan variere afhaengigt af akkutype, opladningsstatus og brugstilstand.

brand.

/\ADVARSEL: Brug kun akkuerne angivet herover. Brug af andre akkuer kan forarsage personskade og/eller

Symboler

Falgende viser de symboler, der bruges til udstyret. Serg
for, at du forstar deres mening inden brug.

I:]E_I « Lees brugsanvisningen

ﬂ « Indendgrsbrug kun til AC-forsyning;
indendgrs- og udendgrsbrug til DC-
forsyning
EM_MH « Kun for EU-lande
Li-ion Bortskaf ikke elektrisk udstyr
eller akkupakken sammen med
husholdningsaffald!
Under overholdelse af EU-direktiverne,
om elektrisk og elektronisk affald
og akkuer og akkumulatorer samt
akkuaffald og akkumulatorer og deres
implementering i overensstemmelse
med nationale love, skal elektrisk udstyr
og akkuer samt akkupakke(r), der
har naet slutningen af deres levetid,
indsamles separat og leveres tilbage til et
miljevenligt genbrugsanlaeg.

« DOBBELT ISOLERING

« Optisk straling (UV og IR).
Minimer eksponering for gjne eller hud.

Stir ikke pa driftslampen.

« Brug passende afskaermning eller
ojebeskyttelse.

« Veer seerlig forsigtig og opmaerksom!

> @B b [g]

g,% AC Brug ikke apparater i regn- eller snevejr,
% nar det bruges med vekselstrom.

P « IP65 for DC-forsyning; IP20 for AC-
forsyning

SIKKERHEDSADVARSEL
VIGTIGE
SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

/\ADVARSEL: Nar du bruger apparater, bar
grundleeggende sikkerhedsforanstaltninger altid folges
for at reducere risikoen for brand, elektrisk sted og
personskade, herunder fglgende:

LAS ALLE INSTRUKTIONER.

1. Nar apparatet ikke er i brug, skal du altid slukke det
og traekke stikket ud / fierne akkuen fra apparatet.
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2. Deek ikke apparatet under drift med en klud eller
karton osv. Ellers kan det forarsage en flamme.

3. Nar du bruger apparatet med vekselstrem, ma du
ikke bruge apparatet i fugtige eller vade omgivelser.

4. Udseet ikke apparatet for regn eller sne. Vask det
aldrig i vand.

5. Brug ikke apparatet i eksplosive atmosfeerer, for
eksempel ved tilstedevaerelse af breendbare vaesker,
gasser eller stov.

6. Stikkene pa apparatet skal svare til stikkontakten.
Stikkene ma aldrig aendres pa nogen made. Brug ikke
stikadaptere sammen med (jordforbundne) apparater.
Ueendrede stik og tilsvarende stikkontakter mindsker
risikoen for elektrisk stad.

7. Undgéa kropskontakt med jordforbundne overflader
som rgr, radiatorer, mikrobglgeovne eller kgleskabe
under drift af apparatet. Der er starre risiko for
elektrisk stad, hvis kroppen har jordforbindelse.

8. Belast ikke ledningen. Brug aldrig ledningen til at
bezere eller traekke apparatet eller til at tage stikket
ud af stikkontakten. Udszet ikke ledningen for
varme, olie, skarpe kanter eller beveegelige dele.
Beskadigede eller sammenviklede ledninger gger
risikoen for elektrisk stad.

9. Hvis det eksterne fleksible kabel eller ledningen til
dette lyslegeme er beskadiget, skal det udskiftes med
en speciel ledning eller en ledning, der udelukkende
er tilgeengelig fra producenten eller dennes
servicerepraesentant.

10. Kig ikke direkte pa lyskilden.

11. Handter ikke stikket med vad eller fedtet hand.

12. Anbring altid apparatet pa en plan og stabil overflade
for at forhindre, at apparatet veelter.

13. Lyskilden i dette lyslegeme ma kun udskiftes af
producenten eller dennes servicerepraesentant eller
en lignende kvalificeret person.

14. Efterlad ikke stremledningen frakoblet fra apparatet,
mens stremmen forsynes fra en stikkontakt. Dette
kan forarsage et elektrisk stad.

15. Lad ikke noget tildaekke eller tilstoppe apparatets
udluftninger. Hold altid udluftningen ren til afkaling.

Brug og vedligeholdelse af apparatets
akku

1. Undga utilsigtet start. Sgrg for, at kontakten er i sluk-
positionen, inden apparatet sluttes til akkupakken,
tages op eller baeres. Hvis apparatet baeres med din
finger pa kontakten, eller hvis apparatet med taendt
kontakt bliver forsynet med strgm, kan der nemt ske
ulykker.

2. Kobl akkupakken fra apparatet, inden du foretager
justeringer, udskifter tilbeher eller stiller apparatet
til opbevaring. Disse forebyggende foranstaltninger
mindsker risikoen for, at apparatet starter ved et
uheld.




3. Oplad kun med den oplader, som producenten
angiver. En oplader, der passer til én type akku, kan
forarsage brand, hvis den anvendes med en anden
akku.

4. Brug kun apparater sammen med de tilhgrende
akkupakker. Brug af andre akkupakker kan forarsage
personskade og brand.

5. Nar akkupakker ikke anvendes, skal de holdes borte
fra andre metalgenstande som papirclips, manter,
nggler, sem, skruer og andre sma metalgenstande,
der kan skabe forbindelse mellem terminalerne. Hvis
akkuens terminaler kortsluttes, kan det forarsage
brand.

6. |tilfeelde af misbrug kan der sprajte vaeske ud fra
akkuen. Undga kontakt. Skyl med vand, hvis du
kommer i kontakt med veesken. Seg leege, hvis du far
veeske i gjet. Vaeske, der sprgjter ud fra akkuen, kan
medfgre irritation eller forbreendinger.

7. Brug ikke en akkupakke eller et apparat, der er
beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede akkuer kan udvise uforudsigelig adfzerd,
der resulterer i brand, eksplosion eller risiko for
personskade.

8. Udseet ikke en akkupakke eller et apparat for brand
eller for hgj temperatur. Udsaettelse for brand eller en
temperatur pa over 130°C kan forarsage eksplosion.

9. Folg alle opladningsinstruktioner og oplad
ikke akkupakken eller apparatet uden for
det temperaturomrade, der er specificeret i
instruktionerne. Forkert opladning eller opladning ved
temperaturer uden for det specificerede interval kan
beskadige akkuen og @ge risikoen for brand.

10. Fa reparation udfert af en kvalificeret reparatear, kun
med brug af identiske reservedele. Dette sikrer, at
produktets sikkerhed bevares.

11. Du ma ikke modificere eller forsege at reparere
apparatet eller akkupakken, bortset fra som angivet i
instruktionerne til brug og vedligeholdelse.

Vigtige sikkerhedsinstruktioner
for akkuen

1. Lees alle instruktioner og advarselsmeerkater pa (1)
akku-opladeren, (2) akkuen og (3) produktet, som
anvender akku.

2. Lad veere med at skille akkuen ad.

3. Hold straks op med anvendelsen, hvis brugstiden
er blevet staerkt afkortet. Fortsat anvendelse kan
resultere i risiko for overophedning, forbraendinger og
endog eksplosion.

4. Huvis du har faet elektrolytvaeske i gjnene, skal du
straks skylle den ud med rent vand og derefter
ojeblikkeligt sage leegehjeelp. | modsat fald kan du
miste synet.

5. Veer papasselig med ikke at komme til at kortslutte
akkuen:

(1) Rear ikke ved terminalerne med noget ledende
materiale.

(2) Undga at opbevare akkuen i en beholder sammen
med andre genstande af metal, for eksempel
sgm, mgnter og lignende.

(3) Udseet ikke akkuen for vand eller regn.

Kortslutning af akkuen kan forarsage en kraftig

@gning af stremmen, overophedning, mulige

forbraendinger og endog veerktgjstop.

13.

Ti
1.

G

Opbevar ikke apparatet og akkuen pa et sted, hvor
temperaturen kan na eller overstige 50°C (122°F).
Lad vaere med at braende akkuen, selv ikke i tilfelde,
hvor den har lidt alvorlig skade eller er fuldsteendig
udtjent. Akkuen kan eksplodere, hvis man forsgger at
braende den.

Lad veere med at breende akkuen eller udseette den
for sted.

Anvend ikke en beskadiget akku.

. De indbyggede litium-ion-batterier er underlagt

lovkrav vedrgrende farligt gods. Ved kommerciel
transport, f.eks. af tredjeparts transportselskaber, skal
seerlige krav til forpakning og meerkning overholdes.
Ved forberedelse af udstyret til forsendelse skal du
kontakte en ekspert i farligt gods. Overhold ogsa
eventuel mere detaljeret national lovgivning. Tape
eller tildek abne kontakter, og pak akkuen pa en
made, sa den ikke kan flytte sig rundt i pakningen.

. Ved bortskaffelse af akkuen skal du fierne den fra

veerktojet og bortskaffe den et sikkert sted. Falg de
lokale love vedrgrende bortskaffelsen af akkuer.

. Brug kun akkuerne med de produkter, der

specificeres af Makita. Installation af akkuerne i ikke-
kompatible produkter kan resultere i en brand, for hgj
varme, eksplosion eller laekage af elektrolyt.

Hvis veerktgjet ikke bruges gennem laengere tid, skal
akkuen fiernes fra veerktgjet.

ps til opnaelse af maksimal akku-levetid

Oplad akkuen, inden den er helt afladet.

Stop altid apparatet, og oplad akkuen, hvis du
bemeerker, at apparateffekten er aftagende.
Genoplad aldrig en fuldt opladet akku. Overopladning
vil afkorte akkuens levetid.

Oplad akkuen ved stuetemperatur ved 10°C - 40°C
(50°F - 104°F). Lad altid en varm akku f tid til at kele
af, inden den oplades.

Oplad akkuen, hvis du ikke skal bruge den i laengere
tid (mere end seks maneder).

em alle advarsler og

instruktioner til fremtidig
reference.

FUNKTIONEL BESKRIVELSE

/\FORSIGTIG:

Sorg altid for at apparatet er slukket, stikket er trukket
ud, og at akkuen er taget ud, far der udferes justering
eller kontrol af funktioner pa apparatet.

Brug med akku:

Iszaetning eller fijernelse af akkuen
/\FORSIGTIG:

Treek altid stikket ud, far du monterer eller fierner
akkuen.

Brug kun originale litium-ion-batterier fra Makita. Brug
af uoriginale Makita-akkuer, eller akkuer som er blevet
2endret, kan muligvis medfere brud pa akkuen, hvilket
kan forarsage brand, personskade eller beskadigelse.
Det ugyldigger ogsa Makita-garantien for Makita-
maskinen og opladeren.
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* Hold apparatet og akkuen fast ved montering eller
fjernelse af akkuen.

Hvis du ikke holder apparatet og akkuen fast,
kan de glide ud af haenderne pa dig og forarsage
beskadigelse af apparatet og akkuen samt
personskade.

» Pas pa, du ikke far en eller flere fingre i klemme
mellem apparatet og akkuen, nar akkuen ilsegges,
samt mellem apparatet og akkudeekslet, nar
akkudaekslet lukkes.

For at installere akkuen skal du frigere deeksellasen og

abne akkudeekslet. (Fig. 1)

Indsaet akkuen. Szet tungen pa akkuen ud for noten

i kabinettet, og lad den glide pa plads. Szt den hele

vejen ind, sa den lases pa plads med et lille klik. Hvis

den rgde indikator pa oversiden af knappen er synlig,
betyder det, at den ikke er tilstreekkeligt last. Luk derefter

akkudaekslet. (Fig. 2)

Akkuen fiernes ved, at du treekker den ud af veerktgjet,

idet du skyder knappen pa forsiden af akkuen i stilling.

/\FORSIGTIG:

 Installér altid akkuen fuldsteendigt. Hvis dette ikke
geres, kan den falde ud af apparatet ved et uheld,
hvorved du selv eller personer i neerheden kan komme
til skade.

» Brug ikke magt ved montering af akkuen. Hvis akkuen
ikke glider pa plads uden problemer, betyder det, at
den ikke seettes i pa korrekt vis.

Indikation af den resterende
akkukapacitet (Fig. 3)

(Kun for akkuer med indikatoren)

Tryk pa kontrolknappen pa akkuen for at indikere den
resterende akkukapacitet. Indikatorlamperne lyser i nogle
fa sekunder.

Indikatorlamper

B 0P| &

Teendt Fra Blinker

75 % til 100 %

50 % til 75 %

150

25 % til 50 %

B0

0 % til 25 %

1000

puutd

Oplad akkuen.

T
noum

Akkuen kan have
en funktionsfejl.

BEMARK:

» Afhaengigt af brugsforholdene og den omgivende
temperatur kan indikationen variere en smule fra den
reelle kapacitet.
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Brug af ikke-originale Makita-akkuer eller batterier, der
er blevet eendret, vil ugyldiggere Makita-garantien for
Makita-apparatet og -opladeren.

Brug med vekselstrom:

Nar du bruger apparatet med vekselstrgm, skal du bruge
stremledningen, der fulgte med apparatet. Slut hunstikket
til apparatet og hanstikket til en stikkontakt. (Fig. 4)

/\FORSIGTIG:

» Indseet farst hunstikket helt i apparatet, og saet
derefter hanstikket i en stikkontakt.

 Luk altid kontaktdaekslet godt, nar stremledningen ikke
er tilsluttet.

BEMARK: Vekselstrammen oplader ikke akkuen, der er

isat i apparatet.

BEM/ERK: Selvom det kgrer pa jeevnstrem, skifter

apparatet automatisk til vekselstrem, nar stremledningen

tilsluttes.

Arrangering af streamledningen:

Rul stremledningen pa standeren stramt, og klem
derefter enden af ledningen ved hjeelp af det
medfglgende fastgerelseselement. (Fig. 5)

Taending af lyset og lysstyrketilstandsvalg (Fig. 6)
1. Kontakt: Tryk én gang pa kontakten, og lyset teendes
(ved den samme lysstyrketilstand som den sidste
indstilling). Tryk pa kontakten igen, og lyset slukkes.

2. Lysstyrketilstandsvalg: Lysstyrkesekvens er: Hgj
tilstand / Middel tilstand / Lav tilstand / Hgj tilstand for
hvert tryk, nar lyset er teendt.

Akkubeskyttelsessystem (Fig. 7)

Apparatet er udstyret med et akkubeskyttelsessystem
til at udvide akkuens levetid. Nar akkuen bliver lav,
slukkes LED-lysene, bortset fra én LED, som illustreret.
Nar der er gaet ca. fem til ti minutter, afbryder systemet
automatisk strammen.

DRIFT

/\FORSIGTIG:
« Stil altid apparatet pa en flad og stabil overflade. Ellers
kan der opsta en faldulykke.

Justering af lampens vinkel (Fig. 8)

Lasn knapperne pa begge sider. Juster lampens vinkel
(justeringsomradet er 240 °). Stram derefter knapperne
igen.

/\FORSIGTIG:

Pas pa, at en eller flere fingre ikke kommer i klemme, nar
lampens vinkel justeres.

Brug af trefod (valgfrit tilbehar)

/\FORSIGTIG:

» Lees omhyggeligt brugsanvisningerne til tilbeharet,
inden du bruger dem med lygten.

Du kan placere lygten pa trefoden for at gere betjeningen

lettere. (Fig. 9)



/\FORSIGTIG:

* Pas pa, du ikke taber apparatet, nar du saetter
apparatet fast pa trefoden.

» Anbring trefoden pa en plan og stabil overflade for at
forhindre, at den veelter.

» Spred trefodens ben til maksimum.

» Brug ikke trefoden, hvis der er kraftig vind.

« Serg for, at apparatet sidder godt fast pa trefoden.

« Fjern apparatet, nar du beerer trefoden, eller nar du
folder trefodens ben.

» Pas pa, du ikke far din hand i klemme mellem
trefodens ben, nar du lukker trefoden.

VEDLIGEHOLDELSE

/\FORSIGTIG:

« Sorg altid for at apparatet er slukket, at stikket er
trukket ud, og at akkuen er taget ud, for der udferes
inspektion eller vedligeholdelse.

« Anvend aldrig benzin, rensebenzin, fortynder,
alkohol og lignende. Det kan medfgre misfarvning,
deformering eller revner.

Kun vedligeholdelsesarbejde beskrevet i denne

brugsanvisning ma udferes af brugeren. Alt andet arbejde

skal udfgres af autoriserede Makita-servicecentre.

Renggring

/\FORSIGTIG:

» Vask aldrig apparatet i vand.

Tor fra tid til anden apparatets yderside (apparatets
hoveddel) af ved hjeelp af en blad klud fugtet i seebevand.

VALGFRIT TILBEHGR

/\FORSIGTIG:

« Dette tilbeher eller pAmonteringer anbefales til brug
med dit Makita-apparat, der er specificeret i denne
anvisning. Brugen af andet tilbeher eller andre
pamonteringer kan udgere en risiko for personskade.
Brug kun tilbeher eller pamonteringer til deres
tilsigtede brug.

Hvis du har brug for hjeelp til flere detaljer vedrerende

dette tilbehar, bedes du sperge dit lokale Makita-

servicecenter.

» /Egte akku og oplader fra Makita

* Trefod [Del nr.. GM00002073]

BEMAERK:
* Nogle varer pa listen kan medfalge i apparatpakken
som standardtilbehgr. De kan variere fra land til land.



EAAHNIKA (Apxikég odnyieg)

Emegiiynon yevikiig dmoyng

1. Ao@aAeia KOAUPPATOg 6. KdAuppa utrodoxng 9. ZuvdeThpag
2. Kéhuppa pmatapiog 7. ©nAukd @Ig (yia TN GUOKEUN) 10. AlakoTITNG
3. EvoeikTikég Auxvieg 8. Apoeviko @ig (yia TTnyn 11. EmAoyn Asimoupyiag wtevéTnTag
4. KoupTri eAéyxou evaAAaoobuEVOU PeUPATOG, TO 12. MepioTpo@Ikd TTOHOAO
5. KoAwdio pedpaTtog oxAMa TTOIKIAEl avaAoya pe Tn

Xwpa)

NMPOAIAIPA®EX

MovTtéAo: DML811

LED 30Tpy, 31,5W

Mnyn 1ox00g 14,4V/18V DC

AlooTtdoeig

MxMxY) 249mm x 302mm x 271mm

KaBapéd Bdapog 4,1 kg

Mepioxn Afyng Trieong 0,0164 m?

(Mepioxn pakol)

*  O1 Tpodiaypaég UTTopei va dla@épouv avaloya e Tn Xwpa.

« O18i00Td0¢€Ig €x0ouv PETPNOET pe TN AaPn kaTeBaopévn.

* To Bdpog dev TePIAAPPBAVEI TRV KACETO PITTATAPIWY Kal TO KAAWDIO PEUPATOG.
* AOGYw TNG CUVEXIONG TOU TTPOYPAPMATOG HAG EPEUVAG KAl QVATITUENG, O1 eV AOYyw TTpodiaypa@ég UTTOKEIVTAI O€ aAAayEg

XWpPig TTpoeIdoTroinon.

HAexkTpIk TpOPoOdOCTia

H ouokeun Ba TTpETTel va cuvdEeTal HOVO pE NAEKTPIKT TPOPodoaia idlag TAONG PUE AUTAV TTOU QVAPEPETAI OTNV
TVaKida OvOUATOG KAl PTTOPET VO AEITOUPYET HOVO PE TPOPOBOTia povoPacikol evaAAacodpevou peduatog. H ouokeun
£x€1 OITTAN pOvWOonN Kal YTTOPE ETTOPEVWG VO XPNOIMOTTOINBET Kal o€ TTPICES Xwpig KAAWDIO yeiwang.

E@appolopevn KaoETa TTaTAPIWY Kal XPOvog AsiToupyiag

Téon Eqapuoldpevn Kaoéta Xpdvog Aeitoupyiag (kaTéd TTpoatyyion)
HTTaTapIY YynAdg Meoaiog XapnAdg
BL1415N 0,6 wpeg 1,3 wpeg 2,4 WpEG
BL1430, . . B
BL1430B 1,2 wpeg 2,5 wpeg 4,5 wpeg
14.4v BL1440 1,6 Wpeg 3,5 wpeg 6,0 wpeg
BL1450 1,8 wpeg 4,0 wpeg 7,0 wpeg
BL1460B 2,1 Wpeg 4,5 wpeg 8,5 wpeg
BL1815N 0,7 wpeg 1,8 wpeg 3,5 wpeg
BL1820, , . ,
BL1820B 1,1 Wpeg 2,4 wpeg 4,5 wpeg
BL1830, h . ’
BL1830B 1,5 wpeg 3,0 tpeg 6,5 WpEG
18V
BL1840, , . ,
BL1840B 2,1 Wpeg 4,5 Wwpeg 9,0 wpeg
BL1850, ’ . A
BL1850B 2,7 WpEG 5,5 wpeg 11 wpeg
BL1860B 3,0 wpeg 7,0 wpeg 13 wpeg
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*  OpIopéveg atrd TIG KAOETEG UTTATAPIWY TTOU AVOPEPOVTAI TTAPATIAVW EVOEXETAI va UnV eival SiaBéaipeg avaloya pe TV

meploxn diapovig oag.

« O1 xpovol Asitoupyiag evdéxeTal va dlapépouv avaAoya pe Tov TUTTO TNG PTTATAPIOG, TNV KATAOTAON OPTIONG Kal TIG

OuVBNKeg XpAong.

/\IPOEIAOMOIHEH: XPNOIYOTTOIEITE HOVO TIG KACETEG HTTATAPIWY TTOU aVaPEPOVTAl TrapaTrdvw. H xprion kabe
GAANG KOOETAG UTTATAPIWY UTTOPET VO TIPOKAAETEI TPAUUATIOUO Kal/f) TTUPKAyIQ.

ZU0uBoAa

MapakdTtw TrapouciddovTal Ta GUPBOAA TToU
XPNoigoTToloUVTal yia auTAY Tn OUCKEUR. BeBaiwbeite oI
£XETE KATOVOAOEI TN ONUATIa TOUG TTPIV TN XPRON.

[:III * AlaBdaoTe 10 gyXeIPidIo 0dnyIwWV

ﬂ * EowrepikA xprion pévo yia Tpogodoacia
pelpaTog AC, EOWTEPIKN Kal EEWTEPIKN
Xpnaon yia Tpogodoaia peUpartog DC

EM_MH * Mévo yia Tig xwpeg TG EE

Li-lon MnV aTTOPPITITETE TRV NAEKTPIKF) CUOKEUK
1} TO TTAKETO PTTATAPIWY Padi JE TO OIKIOKA
amoppiyuaral
Ma v Tpnon Twv EupwTraikwv
OdnyIwv OXETIKG PE Ta aTTORANTA
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAIGHOU,
MTTOTOAPIWY KAl CUGOWPEUTWYV KaBwg
KOl OTTOPPIMPOTA TTATAPIWVY KAl
OUCOWPEUTWY KAl TWV £QAPUOYWYV TOUG
oUpQwva Pe TNV €BVIKA vouoBeaia, o
NAEKTPIKOG £E0TTAICPGG, OI PTTATaPIEG
KQI TA TTOKETA ITTATAPIWV TTOU £XOUV
OAOKANPWOEl TOV KUKAO WG TOug
TIPETTEl VO CUAAEYOVTQI EEXWPIOTA Kal
va TTapadidovTal o€ yKATAOTAOEIG
avakUKAWONG QIAIKEG TTPOG TO
TEPIBAAAOV.

« AINAH MONQZH

« OmmikA akTivoBoAia (UV kai IR).
EAayioTotroioTe Tnv ékBeon oTa pdaTia A
T0 Oéppa.

* Mnv koit@gete TN Auxvia Aeitoupyiag.

XpnoiyotroioTte KAaTdAANAN Bwpdkion R
TIPOCTACIA TWV HATIWV.

* AwoTe 181aiTEPN PPOVTIOA Kal TTPOCOXNA!

) ac * Mn xpnolpoTIoIEiTE TN CUGKEUH OTN BPoxXn
1} 07O X16VI 6TAV TN XPNOIUOTIOIEITE PE
evaAAaooduevo pelpa.

@> e B[

IP65 yia Tpogodoaia peupartog DC, IP20
yla Tpogodoaia peupatog AC

T

MPOEIAOMNOIHZH AZ®AAEIAZ
ZHMANTIKEZ OAHIIEZ
AZODAAEIAZ

/\MPOEIAOMOIHEH: Kard TN XPriON CUOKEUWY, TIPETTEI
va akoAouBEeiTe TTAvVTa TIG BATIKEG TIPOPUAAEEIG aoPaAgiag
Y10 VO JEIWOETE TOV KiVOUVO TTUPKAYIAG, NAEKTPOTTANEiag
KQI TIPOCWTTIKOU TPAUMATIONOU, CUNTTEPIAAUBAVOUEVWY
Twv €ENG:

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHTIEZ.

1. Otav n guokeur 8e XpnoIUoTIOIEITAI, TIAVTA Va TV
QTTEVEPYOTTOIEITE KAI VO ATTOCUVOEETE/APAIPEITE TNV
KAo£Ta UTTATAPIWY ATTO T CUCKEUN.

2. Mnv KaAUTITETE TN OUOKEUN PE TTAVIA 1) XAPTOVIA EVW
BpiokeTtal o€ Asitoupyia K.ATT. Ze avTiBETN TTEPITITWON
UTTOPEi VO TTPOKANBET QwTId.

3. Or1av XpnOoIPOTIOIEITE TN GUOKEUN PE TPOPODOTIia
evaAAaoOdUEVOU PEUNATOG, YNV TN XPNOIPOTIOIEITE O€
TTEPIOXEG UYPEG ) PE uypaoia.

4. Mnv ekBéteTe TN ouokeun oTn Bpoxn f oTo xiévi. MoTé
unv TNV TTAEVETE pE veEPO.

5. Mn XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN O€ EKPNKTIKEG
ATUOOPAIPES, OTTWG O€ TTAPOUCTa EUPAEKTWV UYPWY,
agpiwv | okévng.

6. Ta @IG TNG CUCKEUNG TIPETTEI va TaIPIAdouV aTnV TTpila.
Mnv TPOTTOTTOIEITE TTOTE TA PIG PE OTTOIOVOATIOTE
TPOTT0. Mn XPNOIUOTIOIEITE TIPOCOPHOYEIG OE
VEIWUEVEG OUOKEUEG. Ta @IS TTOU eV €XOuV
TpoTToTTOINGE( KAl 01 TTPIgEg TTOU TaIPIGJOUV OTa QIG
HEIWVOUV TO KivOuvo TTPOKANCNG NAEKTPOTTANEiag.

7. Katd Tn Agitoupyia TNG GUOKEUNG, ATTOPEUYETE TNV
ETTAPH) TOU CWHATOG PE YEIWHEVEG ETTIPAVEIES, OTTWG
OWAAVEG, KOAOPIPEP, POUPVOUG PIKPOKUMATWY KOl
wuyeia. Ymapxel augnuévog kivduvog TTpokAnong
NAEKTPOTTANEIOG £GV TO CWHA 0OG EiVal YEIWHPEVO.

8. MnV KOKOUETAXEIPICEOTE TO NAEKTPIKO KAAWDIO. Mn
XPNOIPOTIOIEITE TTOTE TO NAEKTPIKG KAAWDIO yIia va
UETOQEPETE 1 VA TPABAEETE TN GUOKEUN, AAAG 0UTE
yia va BYAAETE TO QIG TNG CUCKEUNG aTré Tnv TTpida.
Na diatnpeite To NAeKTPIKG KAAWDIO pakpId aTTd TN
BepudTNTA, TA AGdIA, TO AIXKNEG AVTIKEIMEVA Kal TO
KivoUpeva pépn. Ta NAEKTPIKG KaAWdIa TToU €XOuvV
uTrooTei BAGBEG Kal Ta PTTAEYPEVA NAEKTPIKG KOAWDIA
au&davouv Tov Kivduvo TTPOKANONG NAEKTPOTTANEIAG.

9. EAQv 10 £EWTEPIKG EUKAUTITO KAAWDIO 1} TO KAAWSIO
auTOU TOU TTPOBOAEX €ival KATEOTPAPMEVO, TTPETTEI VO
avTiIkaTaoTadei atrod €101KO KaAWSIO 1 KAAWSIO TToU
OI0TIBETAI ATTOKAEIOTIKG OTTO TOV KATAOKEUAOTH 1| TOV
QVTITTPOCWTTO TOU GEPPIG.

10. Mnv koITdTe atreubeiag oTnv TryA Tou wTAoG.

11. Mnv maveTte 10 QIG pE UYPO 1) AITTAPO XEP!.

12. TomroBeTeiTE TITAVTA TN CUCKEUNR O€ ETTITTEDN KAl
oTaBEPN ETTIQAVEIT VIO VO PNV TTECEI.
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13.

14.

15.

H @wrTeIv Tryr TTou TrEPIEXETAI OE QUTOV TOV
TIPOBOAEQ TTPETTEN VA aVTIKATAOTAOEI pOvo atré Tov
KATOOKEUOOTA i aTré Tov avTITTpdowTTo Tou o£pPIg i
atd éva avTioToIXo eEEIBIKEUPEVO GTOMO.

Mnv a@rjvete T0 KOAWDIO TPOPOBOTIAG
ATTOOUVOEDEPEVO OTTO TN CUCKEUN £V TPOPOBOTEITAI
atré pia pida. KAt 11010 PTTOPEI Va TIPOKAAEDEI
nAekTpoTTAngia.

Mnv agrjveTe TiTToTa va KOAUWEI 1) va @PAgel Toug
agpaywyougs TG ouokeung. Na diatnpeite TTavTa
KaBapd Tov agpaywyo yio Yuen.

Xprion Kal @PovTida PITATapIWYV TNG
OUOKEUNG

1.
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ATmro@UyeTe TNV akoUala evepyotroinan. BeBaiwbeite
671 0 BIOKATITNG €ival aTn BEon eKTOG AeiToupyiag
TIPIV OUVOECETE TO TTAKETO UTTATOPIWY, ONKWOETE A
METOQEPETE T OUOKEUN. H PETAPOPA TNG CUOKEUNG
JE TO BAXTUAG Oag oTO BIOKOTITN i} N TPoYodoaia
TNG GUOKEUNG HE PEUPA EVW O BIAKOTITNG Eival
EVEPYOTTOINPEVOG EYKUHOVEI KivOUVO Yo aTUXAUATA.
Na aTToouvd£ETE TO TTAKETO UTTATAPIWY OTTO TN
OUOKEUN TIPIV KAVETE OTTOIETONTIOTE PUBUIOEIG 1
aAayEg CapTNUATWY KOl TTPIV ATTOBNKEUOETE TN
OUOKeUN. TETolo TIPOANTITIKG PETPO aoPAAeiag
MEILVOUV TOV KiVOUVO TUXQIOG EVEPYOTTOINONG TNG
OUOKEUNG.

Na eTTava@opTiCETE TIG PTTATAPIEG HOVO PE TO QOPTIOTH
TTou kaBopieTal atrd Tov kKataokeuaoTr. ‘Evag
POPTIOTAG TTOU €ival KATAAANAOG YIO P10 CUYKEKPIPEVN
JTTaTapia HTTopEi va dnuIoupyroel Kivduvo Trupkayidg
OTaV XPNOIPOTIOIEITAI PE HIa GAAN pTTaTapia.

Na XPNOIMOTIOIEITE TIG CUOKEUEG HOVO PE EIBIKA
KaBopiopéva TTakETa PTTatapiwy. H xprion kade
GAANG pTTaTapiag PTTOPET va dnuIoupynaoel Kivduvo
TPAUNATIOPOU 1) TTUPKAYIGG.

‘Otav dev XPNOIUOTIOIEITAI N KATETA UTTATAPIWY,
BI0TNPAOTE TN POKPIG ATTO GAAD HETAAAIKG
QVTIKEIYEVA, OTTWG OUVOETHPEG, KEPUATA, KAEIDIC,
Kap@id, Bideg 1 AN HIKPA PETOAAIKG QVTIKEIPEVA, PE
Ta oTroia uTropEi va dnuioupynBei olvdeon atd Tov
£vav akpodEKTn aTov GAAov. To BpaxukUKAWPA Twv
AKPOBEKTWV TNG UTTATOPIAG UTTOPET VO TTPOKAAETEI
eykauuaTa ) TTupkayid.

Y16 ouvOnkeg katdxpnong, MTTopei va egayBei uypd
até v pmatapia. Na amogelyete Tnv emaen. Edv
oupBei ear Katd AaBog, eKTTAUVETE pe vepd. Eav
TO UYPO £€pBel e ETTAPNA PE TA PATIO, avaNTACTE

Kal 1aTpIkA BoriBeia. To uypd Tou e&dyeTal Ao

TNV PTTATOpia PTTOPET Va TTPOKAAEDE! EPEBIGUO 1
eykauuara.

Mn XPNOIMOTIOIEITE £va TIOKETO PTTOTAPIWV 1 HIA
OUOKEUN O OTToia £ival KATESTPAPPEVA 1) £XOUV
TpoTroTroINBei. Ol KATEOTPAUPEVEG ) TPOTTOTTOINUEVES
JTTOTapiEG EVOEXETAI VO TTAPOUCIACOUV aTTPOBAETITN
OUNTTEPIQPOPE PE OTTOTEAECHA TNV TTUPKAYIA, TNV
£€kpn&n 1\ Tov Kivduvo TpaupaTiIopoU.

Mnv £KBETETE TO TTAKETO UTTATOPIWY ) TN CUCKEUN

o€ QwTIA 1) o€ uTTEPPOAIKR Beppokpaaia. H ékBean
o€ PWTIA f} o€ Bepuokpaoia Tavw amod Toug 130°C
uTTOpEi va TTpoKaA£oel €kpnén.

9. AkoAouBnaoTe OAeg TIG 08nyieg @OPTIONG Kal un
POPTICETE TO TTOKETO UTTATAPIWY I TN CUCKEUN
€KTOG TOU £UPOUG BEPPOKPATIWYV TTOU KaBopileTal
oTIg 0dnyies. H yn owaoTtr @épTion A n OPTION OE
Beppokpaaieg eKTOG Tou kKaBopIoPEVOU EUPOUG UTTOPET
Va KaTaoTPEWEI TNV PTTaTapia Kal va augroel Tov
KivOuvo TTUpKayI4G.

10. H ouvTtiipnon TnGg OUCKEUAG 0OG va YiveTal aTTd
€EEIBIKEUPEVO TEXVIKO ETTIOKEUNG TTOU XPNOIUOTIOIE
povo yvAoia avTaAAakTIkG. Me Tov TPOTTO autd
Slao@aAigeTal N ac@AAEIQ TOU TTPOIGVTOG.

11. MnV TPOTTOTIOIEITE 1} TTPOCTIABNCETE VA ETTIOKEUATETE
TN GUOKEUN 1] TO TTAKETO PTTATAPIWY, HE TPATTO
SIPOPETIKG aTIG AUTOV TTOU UTTOSEIKVUETAI OTIG
0dnyieg xprong Kai ¢povTidag.

ZnMavTIKéG odnyieg ao@daAgiag
VIO KOOETO UTTATAPIWYV

1. TMpiv XpNOIPOTIOINCETE TNV KACETA PITTATAPIWY,
S10BdaaTe OAEG TIG 0ONYiEG KAl ONUEIWOEIG TTIPOPUAAENG
(1) oTOV QOPTIOTA PTTATAPIWY, (2) OTNV PTTATAPIC KAl
(3) oTO TTPOIGV TTOU XPNCIKOTIOIEI TNV PTTATAPIA.

2. Mnv ammoouvapPOAOYACETE TNV KACETA PITTOTAPIWV.

3. Edv o xpovog Asitoupyiag éxel yivel utrepBoAIka
Bpaxug, atapatAaTe TN AcIToupyia apéowg.

AMNIWG, PTTOPET Va £XEl WG ATTOTEAECA KiVOUVO

utrepBEppavong, mMOavd eykalpata i akdun Kai

€kpnan.

4. Edv nAekTpoAUTNG PTTEl OTA PATIO OAG, EETTAUVETE Ta
Je KaBapd vepod kal {NTAOTE IATPIKH GPOVTIOA APETWG.
AMIWG, PTTOPET Va £XEI WG ATTOTEAECPA ATTWAEIQ TNG
6épaacng oag.

5. Mn BPayxUKUKAWVETE TNV KOOETO UTTATOPIWV:

(1) Mnv ayyigeTe Toug TTOAOUG pE OTIONTIOTE AYWYIUO
UAIKO.

(2) AtropelyeTe va aTmoBnKeVETE TNV KACETA
uTTaTapiwy péoa o€ éva doxeio padi pe aAAa
METOAAIKG QVTIKEIPEVA OTTWG KAp@Id, VopiouaTa,
KATT.

(3) Mnv ekBETETE TNV KAGETA PTTATAPIWV OTO VEPO 1
ot Bpoxn.

‘Eva BpaxUKUKAWPQ ITTaTOpiag YTTOPET Vo TTPOKAAETEI

peydAn por pelpaTtog, utrepBEppavan, moavda

eykaUpata akéun kai copapry BAGRN.

6. Mnv ammoBnkKeUETE T OUOKEUN KAI TNV KOOETA
JTTOTaPIWY O€ TOTToBETieg 6TTou N Beppokpaaia
uTTopei va @Tdoel  va emepdoel Toug 50°C (122°F).

7. Mnv KaiTE TNV KAGETA PTTATAPIWV AKOUN Kal GV €XEI
ooBapn ¢nuid n gival evieAwg @Bappévn. H kaoéta
UTTATOPIWY PTTOPET VA EKPAYET OTN QWTIC.

8. TpooéxeTe va un PigETe KATW OUTE VA XTUTTACETE TNV
yTrarapia.

9. Mn XpnoIYOTIOIEiTE YTTATOPIO TTOU £XEI UTTOOTEI {nuia.



10. O1 ymratapieg 16vTwy AIBiou TTou TrepIEXovTal
UTTOKEIVTAI OTIG OTTAITACEIG TNG VOUOBETIag yia
emkivouva ayaBd. lMa epTTopIKEG HETAPOPEGS, VIO
TTapAdelypa atrd TPITa péPn, TTPETTEN va TRpouvTal
ol SIGUETAPOPEIG, OI EIDIKEG ATTAITATEIG OTN
ouokeuaoia kal n emonRuavon. MNa mpogTolpacia
TOU OTOIXEIOU TTOU aTTOOTEAAETAI, EiVal ATTAPAITNTO
va oupBouAeuTeiTe évav €1dIké yia £TTIKIVOUVA UAIKA.
ETiong, TnprioTe Toug mBavoug, TTIo avaAuTiKoUug
€BvIKOUG Kavoviopoug. KaAUyTe ue autokOAANTN
Tavia i} KPUWTE TIG QVOIKTEG ETTAPEG KAl CUOKEUAOTE
TNV YTTaTopia e TPOTTO TTOU VO UNV JTTOPET va
JETAKIVEITOI €O OTN CUCKEUATia.

11. Katd tnv améppiyn NG KOOETAG MTTATAPIWY,
aQaIPECTE TNV ATTO TO £PYAAEIO KAl ATTOPPIYTE TNV OE
aoPaAEG HEPOG. TNPROTE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG
TTou oxeTiCovTal pe T S1A0€an TNG UTTATAPIAG.

12. XpnoIYOTTOIEITE TIG UTTATAPIEG POVO PE TA TTPOIOVTA
Trou kaBopidel n Makita. H TorroBétnon Twv
UTTATOPIWY O€ U CUPUOPPOUKEVA TTPOIOVTA UTTOPET
Va TTPOKOAEDEI TTUPKAYIQ, UTTEPBOAIKH BeppdTnTa,
€kpnén n diappor) NAEKTPOAUTN.

13. Edv 10 epyaleio dev XpnaoiPoTTolEiTal VI HEYAAO
XPOVIKG dIdaTnua, n PIraTapia TPETTEl VO apalpedei
atrod 1o EpyaAeio.

ZuuBouAég yia Tn SiaTAPNoN TNG MEYIOTNG

{wNg pTTaTapiog

1. PopTideTe TNV KACETA UTTATAPIWY TTPIV ATTO TNV TTARPN
ATTOPOPTION TNG.

MavToTe va oTaPATATE TN AEITOUPYIT TNG CUCKEURG KAl
VO QOPTICETE TNV KACETA UTTATAPIWY OTAV TTAPATNPEITE
MEIWPEVN 10XV TNG OUOKEUNG.

2. Toté pnv eTTava@opTiCeTe PIa TIANPWG QOPTITHEVN
KOOETO UTTOTAPIWV. H UTTEPQOPTION PEIWVEI TNV
WEENIUN dwr) TNG PTTOTAPIOG.

3. Na @opTiCeTe TNV KACETA PTTATAPIWV O€ BEpUOKpATia
dwpariou, dnAadn otoug 10°C €wg 40°C (50°F -
104°F). AproTe pia Beppur| KAo£Ta ITTATAPIWY VA
KPUWOEI TTPIV TNV QOPTIOETE.

4. Na @opTifeTe TNV KACETA UTTATAPIWV EQV OEV
TN XPNOIKOTIOIEITE yia PEYAAN XPOVIKH TTEPiodo
(TTEPICTOTEPO ATTO £§I PNVEG).

DuAdgTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINOEIG
Kal odnyigg yia HEAAOVTIKA
aAvaPopd.

NEPIFPA®H AEITOYPIIAZ

/A\NPOZOXH:

+ [avrote va BePaiwveaTe OTI N CUCKEUR €ival
QATTEVEPYOTTOINUEV, ATTOOUVOEDENEVN aTTG TNV TTPICAl
KOI N KOOETO UTTATAPIWV EXEl AQAIPEBEI, TTPIV aTTO
oTroladnTToTE PUBIoN ) €AeyXO TG AgIToupyiag TnG.

Xprion pe prrarapia:

TomoBéTnON 1 a@aAipecn TNG KACETAG
HTTaTapIWV

/A\NPOZOXH:

* Na ammoouvdéeTe TTAVTA TN CUCKEUR aTré TNV
TIpida TTPIV TOTTOBETACETE 1) APAIPECETE TNV KAGETA
HTTATOPIWV.

* Na xpnoipotoleite pévo yVACIEG UTTATAPIES IOVTWY
ANiBiou Tng Makita. H xprion un yvAciwv PTratapiwv
Makita, | pTTaTapIWV TTOU £XOUV TPOTTOTTOINBEI, UTTOPET
va €Xel WG atroTéAeapa Tn pAgN TNG PTTaTapPIaG,
TTPOKAAWVTAG TTUPKAYIE, TTPOOWTTIKO TPAUUATIONS Kal
BAGBN. Etiong, Ba akupwOei n eyyunon tng Makita yia
TO epyaAcio kal @opTioThH Makita.

* Kpatdrte Tn CUOKEUR Kal TNV KACETO PTTATAPIWV
oTaBePd KATA TNV TOTTOBETNON 1) APaipEon TNG
KOOETOG UTTOTAPIWV.

Edv dev kpatdTe TN GUOKEUN Kal TNV KACETA
UTTaTapIWY OTaBePd pTTopEi va yAIoTprioouy atréd
Ta xépla oag Kail va TTpokAnBei BAGBN otn cuokeun
Kal TNV KAo£TO UTTATOPIWY KABWS KOl TTPOCWTTIKOG
TPAUNPATIOPOG.

* [pooéTe va unv TayideloeTte 10 ddyTUAO(a) HETAGU
TNG OUOKEUNG Kal TNG KATETAG UTTATOPIWY KATA THV
TOTTOBETNON TNG KACETAG UTTATAPIWY KOBWG Kal HETAgU
TNG GUOKEUNG Kal TOu KOAUPPATOG TNG PTTATOPIOG KOTA
TO KAEIOIJO TOU KAAUPPOTOG TNG UTTATOPIAG.

lMa va TOTTOBETATETE TNV KAOETA PTTATAPIWY,

aATTEAEUBEPWOTE TNV AOPAAEIR TOU KAAUUPOTOG KOl AVOIETE

TO KGAUppa TNG pTratapiag. (Eik. 1)

Eioaydyete TNV kaoéta pratapiwy. Eubuypaupiote

TN YAWOOO OTNV KAOETO ITTATAPIWY PE TNV aUAaKa

oaTnv uttodoxn kal oAioBroTe Tn aTtn 6éon Tng. Na Tnv

TOTTOBETEITE TTANPWG PEXP!I VO ao@alioel aTn Bon Tng,

YEYOVOG TTOU UTTODEIKVUETAI PE VA XAPAKTNPIOTIKO FXO.

Edv ptopeite va deite TNV KOKKIVN €VOEIEN OTNV ETTAVW

TIAEUPA TOU KOUPTTIOU, Bev €XEl KAEIBWOEI TEAEIWG. XN

ouvéxela KAioTe To KGAUppa TNG pTTatapiag. (Eik. 2)

Mo va aQaIp€0ETE TNV KACETA PITTATAPIWY, OAIGBAOTE TNV

atrd 70 EPYAAEiO EVW) CUPETE TO KOUMTTi OTO PTTPOCTIVO

MEPOG TNG KAOETOG.

/N\MPOSOXH:

»  Na ToTToBeTEITE TTAVTA TNV KAGETA UTTATAPIWY TTARPWG
oTn Béon Tng. Edv dev ac@alioTei, pTropei va Téael
a1 TN CUOKEUR TuXaid, TTPOKAAWVTOG CWHATIKN
BAGBN o€ e0ag 1) kaTolov dAAo yUpw oag.

* Mnv TOTTOBETEITE TNV KACETA PTTOTAPIWV PE Bia. Edv
n kao€Ta dev oAIoBaivel Ue EUKOAIQ, TOTE DEV EXEI
TOTTOBETNOE KATAAANAQL.
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YTodnAwvel TNV UTTOAEITTOUEVN
XwpnTIKOTNTA TNG pTratapiag (Eik. 3)
(Mévo yia KOOETEG PTTATAPIWV PE TNV EVOEIEN)

[MaTAOTE TO KOUPTT EAEYXOU OTNV KOOETA UTTATAPIWY VIO

va BEiTe TNV UTTOAEITTOPEVN XWPNTIKATNTA TNG UTTATAPIAG.
O1 evOeIKTIKEG AuXVieG avaBouv yia PePIKG dEUTEPOAETTTA.

EvdeikTiKéG Auyvieg

B0 P | e

Avappévn| ZBnot | AvapooBrvel

75% €wg 100%

1800

50% £wg 75%

25% ¢wg 50%
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0% éwg 25%

000

®doprioTe TNV

A

yTrarapia.
I I |:| D H ptratapia
t eVOEXETAI VO EXEI
JONNE pagn

MNAPATHPHZH:

* AvaAoya pe Tig GUVORKeG XpProng Kal Tn Bepuokpacia
TTEPIBAANOVTOG, N EVOEIEN PTTOPET VO BIAPEPEI EAAPPWG
atrd TNV TPAYHATIKA XwenTIKOTNTA.

H xprion un yvAoiwv pmratapiwv Makita
TPOTTOTTOINUEVWY PTTATAPIWY Ba aKUPWOEl TNV £yyunon
TnG Makita yia Tn cuokeur) Makita kai To @opTioTr) Makita.

XpRon pe evaAAaocodpevo pedpa:

‘Otav XpnoIUOTIOIEITE TN CUCKEUN WE TpoPodoaia
evaAAaooduevou PeUPATOG, XPNOIUOTTOINGTE TO KAAWDIO
pelpaTog TTOU TTapéxeTal padi pe Tn ouokeun. EiocaydyeTe
TO ONAUKO QIG OTN CUCKEUN KAl CUVOEDTE TO APOEVIKO PIG
oe pia pida. (Eik. 4)

/A\NPOZOXH:

* Eioaydyerte TpwiTa T0 ONAUKS QIG TN CUCKEUN Kal OTn
OUVEXEID OUVOEDTE TO APTEVIKO PIG O pIa TTPia.

» [lavToTe va KAEIVETE KAAG TO KGAUPPA TNG UTTOBOXNG
oétav 10 KaAwdIo PeUPATOG deV eival TUVOEDEPEVO.

MAPATHPHZH: H Tpog@odoaia evaAAacaduevou

peupaTog 8ev QYoPTICeEl TNV PTTATOPIa TTOU €XEI TOTTOBETNOET

TN OUOKEUN.

MAPATHPHZH: Akopn kai 6Tav AEITOUPYEi HE OUVEXEG

pevpa, n ouokeur) aAAadel auTépaTa TNV TPOYOdoaia

evaAaooopevou pelpaTog éTav ouvdedei To KaAWDIO

pevparog.

TakTotroinon Tou KaAwdiou peUpaTOG:

TuAigTe TO KAAWDIO TPOPODOTIAG ETOI WOTE VO OTEPEWDEI

KQl, OTN OUVEXEIQ, TNIAOTE TO AKPO TOU KaAwdiou

XPNOIMOTIOIWVTAG TO CUVOETAPA TTOU Eival TOTTOBETNPEVOG

oTn ouokeun. (Eik. 5)
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Evepyotroinon Tou mpofoAéa kai emiAoyn
AeiToupyiag ewreivoTntag (Eik. 6)

1. Aiok6TITNG : MatroTe To dIAKOTITN Yia @opd, o
TrpoBoAéag avdpel (ZTnv idia AeiToupyia wTEIVOTNTAG
TToU ATav n TeAeuTaia puBuion). MiéaTe {avd 1o SIAKOTITN,
o TTpoBoAéag aBrvel.

2. EmAoyn Aeimoupyiag @wrtevotnTag: H akoAoubia
QwTeveTnTag eivar : YWnAn évraon / Meoaia évraon /
XaunAn évraon / YwnAn évraon yia kdBe atnua étav o
TIPOBOAEQG gival AVOPPEVOG.

ZUoTnpa TpooTaciag prrarapiag (Eik. 7)

H ouokeun eival eEoTTAIoPEvVn e GUOTNUA TTPOCTACIAG
TNG MTTaTOPIAG YIa va eTTeKTEIVEl TN SIdpKeIa {wAG TNG
pmatapiag. Otav n ymratapia @Tacel o XaunAda emimeda,
ol Auyvieg LED aBrjvouv ekTog atmd pia Auxvia LED 61rwg
QTTEIKOVICETAI. ZTN OUVEXEIQ, TTEPITIOU TIEVTE PE DEKA
AETTTA apyoOTEPQA, TO OUCTNPA BIGKOTITEI AUTOPATA TNV
TIAPOXNA PEUMATOG.

AEITOYPIIA

/A\NPOZOXH:
» TomoBeteite TAVTA TN CUCKEUN O€ ETTITTEDN Kal 0TABEPH
Béan. AIoQOPETIKA PUTTOPEi va UPBET KATTOI0 aTUXNMa.

PUBuion Tng ywviag Tou TTpofoAéa
(Eik. 8)

XaAapwaoTe Ta TTEPICTPOPIKG TTOPOAA Kal OTIG BUO
TAeUpEG. PuBpioTe Tn ywvia Tou TTpooAéa (To

€Upog pUBUIONG eival 240°). ZTn ouvEXEID, OQIETE T
TTEPIOTPOPIKG TTOHOAA Eavd.

/A\NPOZOXH:

MpooégTte va pnv ayideloeTe Ta dAXTUAG OTaV PUBIZETE
TN ywvia Tou TTpoBoAéa.

XpAon pe TpiTrodo (TTPoaIPETIKA
egaprApaTa)

/A\NPOZOXH:

*  AI0BAOTE TTPOCEKTIKA TO EYXEIPIDIO 0BNYILV TWV
€€APTNUATWY TTPIV TA XPNOIUOTIOINOETE HE TOV
TTPOoROAEa.

MTropeite va BaAeTe Tov TTpoBoAéa aTo TpiTrodo yia va

SleukoAUveTe TN Aeitoupyia. (Eik. 9)

/N\MPOZOXH:

* [pooéTe va unv pieTe TN GUOKEUN OTAV TN
OTEPEWVETE OTO TPITTOOO.

« TomoBeTeite TO TPiITTOSO O€ ETTITTEdN KAl OTAOEPT
EMPAVEIQ YIA VO UNV TTECEI.

*  ATAWOTE Ta TTAdIA TOU TPITTOSOU OTO PEYICTO.

* Mnv xpnoiyoTToIgiTe TO TPITTOdO AV O AVENOG Eival
duvaTog.

* BeBaiwBeite 6T N ouokeun gival oTaBepd oTEPEWHEVN
oTO TpiTTod0.

* Na agaipeite TN GUOKEUN yIa TN HETAPOPA TOU
TpITTod0U 1) yIa TNV avadiTTAwon TwV TTOdIWY Tou
TpiTTOd0U.

* [pooéTe va uNv JayKWOoETE TO XEPI 0aG oTa TTOdIA TOU
TpiTTodoU KaTd TO KAEITIMO TOU TPITTOdOU.



ZYNTHPHZH

/A\NPOZOXH:
+ [avrote va BePaiwveaTe OTI N CUCKEUR €ival
QATTEVEPYOTTOINUEVN, ATTOOUVOEDENEVN aTTO TNV
TIPICa Kal N KAOETA ITTATAPIWV EXEl APAIPEDET TTPIV
TIPOCTIOBAOETE VA TTPAYHATOTIOINCETE ETMOEWPNON A
auvTApnon.
* Mnv xpnoipoTtroigite Troté Bevdivn, TeTpeAdiké aiBépa,
BIOAUTIKG, aAKOOAN i TTaPOPOIEG ouaieg. MTTopei
Va TTPOKANBET aTTOXPWHATIOUSG, TTApAPOPPWon 1
PWYHEG.
Maovo ol epyacieg GuvTripnong TTou TTEPIYPAPOVTal O€
auTo TO €yXEIPIOIO OBNYIWV PTTOPOUV va eKTEAOUVTAI ATTO
T0 XPNOTN. OTroIE0DATIOTE AAAEG EPYaTieg TTPETTEI VO
ekTeAoUVTaI OTTO Ta £§ouaIodoTnuévVa KEVTPaA OEPPIG TNG
Makita.

KaBapiopog

/A\NPOZOXH:

* T1oTE PNV TTAEVETE TN OUOKEUR PE VEPO.

ATT6 KaIpd O€ KaIPO, OKOUTTICETE TO EEWTEPIKS (CLWHT
OUOKEUNG) TNG CUOKEUNG XPNOIMOTIOIWVTAG €V TTAVi TTOU
£XETE VOTIOEI JE OATTOUVOVEPO.

MPOAIPETIKA EEAPTHMATA

/A\NPOZOXH:

* AuTd Ta §0PTAPATA ) TIPOCAPTAUOTA CUVICTWVTAI YIa
Xpron pe Tn ouokeun Tng Makita Trou TrepiypdgeTal
aTo TTapov eyxelpidio. H xprion otroioudrrote GAAou
€€APTAPATOG ) TIPOCAPTANATOG EVEXEI KIVOUVO
TPOAUMATIOPOU atépwy. To eEapTNHA ) TTPOCAPTNHA VO

XPNOIYOTTOIEITAI POVO YIa TNV TTPOOPIJOPEVN XPrON TOU.

Edv xpeidleoTte BoriBeia doov agopd TTEpaITEPW
AETITOPEPEIEG OXETIKA PE TA £V AOYW €§apTrMATA,
areuBuvOeiTe oTO TOTTIKG KEVTPO O€pPIG TG Makita.

« [vAoia pmatapia kai @opTIoTAG TNG Makita

* Tpimodo [Ap. E€apT.:GM00002073]

MNAPATHPHZH:

* Mepikd avTikeipeva oTn AioTa pTropei va
oupTrepIAapBAavovTal 0T CUOKEUODIO TNG CUGKEUNG
wg oTavrtap egaptipata. MTopei va diagépouv
avaAoya Pe TN xwpea.
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TURKGE (Orijinal talimatiar)
Genel goriiniim hakkinda

1. Kapak kilidi 6. Soket kapagi 9. Tutucu
2. Batarya kapagi 7. Disifis (cihaz igin) 10. Anahtar
3. Gosterge lambalari 8. Erkek fis (AC kaynagi igin, Ulkeye 11. Parlaklik modu segimi
4. Kontrol digmesi gore degisiklik gosterir) 12. Doéner digme
5. Gilg kablosu
TEKNIK OZELLIKLER

Model: DML3811

LED 30adet, 31,5W

Gug kaynagi 14,4V / 18V DC

Boyutlar

UXGxY) 249mm x 302mm x 271mm

Net agirlik 4,1 kg

Basing yapilan alan 5

(Lens alani) 0,0164 m

» Teknik 6zellikler Ulkeden ulkeye farklilik gosterebilir.

« Boyutlar, tutma kolu indirilmis pozisyondaki halidir.

« Agirhga batarya kartusu ve gii¢ kablosu dahil degildir.

* Devam eden arastirma ve gelistirme programimiz nedeniyle, buradaki 6zellikler haber verilmeksizin degistirilebilir.

Gii¢ kaynagi
Cihaz, sadece isim plakasinda belirtilen ile ayni voltajda bir glic kaynagina baglanmalidir ve sadece tek fazli AC
kaynaginda galistinilabilir. Cihaz ¢ift yahtimhdir ve bu nedenle topraklama teli olmayan prizlerden de kullanilabilir.

Gegerli batarya kartusu ve galisma siiresi

Calisma sdresi (Yaklasik)
Voltaj |Gegerli batarya kartusu
Yiksek Orta Dustk
BL1415N 0,6 saat 1,3 saat 2,4 saat
BL1430,
BL1430B 1,2 saat 2,5 saat 4,5 saat
14,4V BL1440 1,6 saat 3,5 saat 6,0 saat
BL1450 1,8 saat 4,0 saat 7,0 saat
BL1460B 2,1 saat 4.5 saat 8,5 saat
BL1815N 0,7 saat 1,8 saat 3,5 saat
BL1820,
BL1820B 1,1 saat 2,4 saat 4.5 saat
BL1830,
BL1830B 1,5 saat 3,0 saat 6,5 saat
18V
BL1840,
BL1840B 2,1 saat 4,5 saat 9,0 saat
BL1850,
BL1850B 2,7 saat 5,5 saat 11 saat
BL1860B 3,0 saat 7,0 saat 13 saat
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* Yukarida listelenen batarya kartuslarindan bazilari, bulundugunuz tlke ve/veya bdlgeye bagli olarak mevcut

olmayabilir.

« Calisma streleri, batarya tipi, sarj durumu ve kullanim kosuluna bagli olarak farklilik gésterebilir.

velveya yangina neden olabilir.

/A\UYARI: Sadece yukarida listelenen batarya kartuglarini kullanin. Farkl batarya kartusu kullaniimasi yaralanma

Semboller

Asagida, ekipman igin kullanilan semboller gérilmektedir.
Ekipmani kullanmadan énce bu sembollerin anlamlarini
ogrenin.

I:L;_I « Kullanma kilavuzunu okuyun

* AC beslemesi igin yalnizca i¢ mekan
kullanimi; DC beslemesi igin i¢ ve dis
mekan kullanimi

EM_MH « Sadece AB Ulkeleri igin

Li-ion Elektrikli ekipmani veya batarya kutusunu
cope atarken evsel atiklarla birlikte
atmayin!
Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar,
Bataryalar ve Akimdlatorler ile Atik
Batarya ve Akiimulatérler hakkindaki
Avrupa Direktiflerine ve bunlarin ulusal
yasalar gergevesindekiuygulamalarina
uygun olarak, dmdrlerinin sonuna ulasan
elektrikli cihazlar ve piller ile pil takimlari
ayri olarak toplanmali ve gevreye
uyumlu bir geri déntisiim tesisine geri
gonderilmelidir.

* IKi KATLI YALITIM

* Optik Isinim (UV ve IR).
Goz veya cilt ile temasini minimize edin.

* Calisan lambaya dogrudan bakmayin.

Uygun bir koruyucu kalkan veya goz
korumasi kullanin.

« Kullanirken 6zel dikkat ve 6zen gdsterin!

) ac AC kaynagina bagliyken cihazi yagmurlu
veya karli havalarda kullanmayin.

@ > e b

P * DC beslemesi icin IP65; AC beslemesi
icin IP20

GUVENLIK UYARILARI
ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

/\UYARI: Yangin, elektrik garpmasi ve kisisel yaralanma
riskini en aza indirmek igin cihazi her kullandiginizda
asagidakiler dahil olmak lizere temel glivenlik
onlemlerine mutlaka uyun:

TUM TALIMATLARI OKUYUN.

1.

2.

10.
. Islak veya yagli ellerinizle fislere dokunmayin.
12.

Cihazi kullanmadiginiz durumlarda daima kapali tutun
ve figini ve/veya batarya kartusunu gikarin.

Calisir durumdaki cihazin tzerini bir bez, karton

vs. ile kapatmayin. Aksi takdirde yangin meydana
gelebilir.

AC kaynagina bagliyken, cihazi nemli veya islak
ortamlarda kullanmayin.

Cihazi yagmur veya kara maruz birakmayin. Cihazi
asla suda yikamayin.

Cihazi gabuk tutusan sivilarin, gazlarin ya da tozlarin
bulundugu yerler gibi kolay tutusur ortamlarda
calistirmayin.

Cihazin figleri prize uygun olmalidir. Figlerde higbir
bir sekilde degisiklik yapmayin. Toprakli cihazlarla fig
adaptorleri kullanmayin. Modifiye edilmemis fisler ve
bunlara uygun prizler elektrik garpma riskini dugtrar.
Cihazi kullanirken, topraklama yapilan borular,
radyatorler, mikrodalga firinlar veya buzdolaplari gibi
ylizeylere viicut temasindan kaginin. Viicudunuz
toprak hattiyla temas ederse elektrikgarpma riski
artar.

Elektrik kablosunu amag digi kullanmayin. Cihazi
tasimak, cekmek ya da fisten gekmek icin asla
kabloyu kullanmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin
kenarlardan ya da hareketli parcalardan uzak tutun.
Hasar gérmis ya da dolanmis kablolar elektrik
carpma riskini arttirir.

Bu aydinlatma cihazinin harici esnek kablosu

veya kendi kablosu hasar gériirse, sadece Uretici
veya servis temsilcisi tarafindan bu amaca uygun
olarak temin edilen bir kablo veya &zel bir kablo ile
degistiriimelidir.

Isik kaynagina dogrudan bakmayin.

Cihazi dismeye karsi korumak icin cihazi daima diz
ve saglam bir ylzeye yerlestirin.

. Bu aydinlatma cihazinin igerisinde yer alan 1s1k

kaynaginin yenisiyle degistiriimesi, sadece Uretici
veya servis temsilcisi tarafindan ya da benzer bir
kalifiye kimse tarafindan yapiimalidir.

. Cihaz galisirken, elektrik kablosunun prizden

cikartilmasina izin vermeyin. Aksi takdirde elektrik
carpabilir.

. Cihazin havalandirma deliklerinin daima agik

oldugundan ve uzeri kapal olmadigindan emin olun.
Sogutma deligini her zaman temiz tutun.
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Bataryali cihazin kullanimi ve bakimi

1.

10.

1.

istem disi calistirmayi énleyin. Cihazi batarya
kutusuna baglamadan, yerden kaldirmadan

veya tagimadan 6nce anahtarin kapali konumda
oldugundan emin olun. Cihazi parmaginiz

anahtar Uzerindeyken tasimak veya anahtari agik
durumdayken cihaza enerji vermek kazalara davetiye
cikarir.

Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuar
degistirmeden ya da cihazi saklamak Uzere bir
kenara kaldirmadan énce batarya kutusunu gikarin.
Bu 6nleyici glivenlik dnlemleri cihazin istem disi
calismasi riskini azaltir.

Sadece Uretici tarafindan belirtilen sarj cihaziyla sarj
edin. Bir batarya kutusu igin uygun olan sarj cihazi
bagka bir batarya kutusu ile kullanildiginda yangin
riski olusturabilir.

Cihazi sadece &zel olarak belirtilen batarya kutulari
ile kullanin. Bagka batarya kutularinin kullanimi
yaralanma ve yangin riski olusturabilir.

Batarya kutusu kullaniimadiginda, iki terminal
arasinda baglanti kurulmasina sebep olabilecek atac,
bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida gibi metal nesnelerden
ya da klguk metal objelerden uzak tutun. Batarya
terminallerine kisa devre yaptirmak yaniklara ya da
yangina yol acabilir.

Kotl kosullarda bataryadan sivi sizabilir; bu siviya
temas etmeyin. Eger istemeden bir temas olusursa,
suyla yikayin. Sivi géze temas ederse, suyla
yikadiktan sonra tibbi yardim alin. Bataryadan gikan
sivi tahrige ya da yaniklara neden olabilir.

Hasarli veya modifiye edilmis batarya kutusu veya
cihazi kullanmayin. Hasarli veya modifiye edilmis
bataryalar yangin, patlama veya yaralanma riski ile
sonuglanan 6ngoérilemeyen davranislar gosterebilir.
Batarya kutusunu veya cihazi atese ya da asiri
sicakliga maruz birakmayin. Atese veya 130 °C’nin
Gzerindeki sicakliga maruz kalma patlamaya neden
olabilir.

Tum sarj talimatlarini takip edin ve batarya kutusunu
veya cihazi talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin
disinda sarj etmeyin. Yanlis bicimde veya belirtilen
aralik disindaki sicakliklarda sarj etmek bataryaya
zarar verebilir ve yangin riskini artirabilir.

Cihazi sadece orijinal yedek pargalari kullanan
yetkili bir servis teknisyenine tamir ettirin. Bu, Grtinin
guvenliginin korunmasini saglayacaktir.

Kullanim ve bakim talimatlarinda belirtiimedigi stirece
cihazi veya batarya kutusunu onarmaya calismayin
ve Uzerinde herhangi bir sekilde modifikasyon
yapmayin.

Batarya kartusu hakkinda 6nemli
glivenlik talimatlan

1.

@ N
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Batarya kartusunu kullanmadan 6nce, tum talimatlar
ve (1) batarya kartusu, (2) batarya ve (3) Grln
Uzerindeki tim uyari isaretlerini okuyun.

Batarya kartusunu demonte etmeyin.

Calisma suresi asiri derecede kisalmigsa kullanmayi
derhal birakin. Agiri 1Isinma, yanma riski hatta
patlamaya neden olabilir.

= O
o

-
—y

13.

Gozilinlize elektrolit kagarsa, gézlerinizi temiz suyla
durulayin ve hemen tibbi yardim alin. Gérme kaybina
yol agabilir.

Batarya kartusuna kisa devre yaptirmayin:

(1) Terminallere herhangi bir iletken madde
degdirmeyin.

(2) Batarya kartusunu giviler, madeni paralar vs. gibi
baska metal nesnelerle ayni kaba koymaktan
kaginin.

(3) Batarya kartusunu yagmura ya da suya maruz
birakmayin.

Kisa devre, blyik bir akim akisina, asiri isinmaya,

olasi yaniklara hatta bataryanin bozulmasina yol

acabilir.

Cihazi ve batarya kartusunu sicakhgin 50°C (122 °F)

ya da daha yuksege ulastigi yerlerde saklamayin.

Asiri derecede hasar gérmis ya da tamamen

kullanilamaz duruma gelmis olsa bile batarya

kartusunu yakarak yok etmeye kalkmayin. Batarya
kartusu atese atilirsa patlayabilir.

Bataryayi duglirmemeye ve garptirmamaya dikkat

edin.

Hasarli bataryayi kullanmayin.

. Aletin igerdigi lityum-iyon bataryalar Tehlikeli

Esyalar Yonetmeliginin yaptirnmlarina tabidir. Ticari
nakliye islemleri igin, 6rnegin tguncl taraflar,

nakliye acenteleri tarafindan yapilan nakliyelerde,
paketleme ve etiketleme gereksinimlerine uyulmalidir.
Nakliyesi yapilacak Grinln hazirlanmasi igin, tehlikeli
maddeler konusunda uzman bir kisiye danigin. Lutfen
muhtemelen daha ayrintili olan ulusal yénetmeliklere
de uyun. Agik temas noktalarini bantlayin ya da
maskeleyin ve bataryayi paketin iginde hareket
etmeyecek sekilde paketleyin.

. Batarya kartusunu atmadan 6nce kartusu aletten

cikarin ve guvenli bir sekilde bertaraf edin. Bataryanin
elden ¢ikarilmasi ile ilgili yerel diizenlemelere uyun.

. Bataryalari yalnizca Makita tarafindan belirtilen

Urlnlerle kullanin. Bataryalarin uyumlu olmayan
Uruinlere takilmasi yangina, asiri islya, patlamaya
veya elektrolit sizintisina neden olabilir.

Alet uzunca bir sure kullanilmayacagi durumlarda
batarya aletten ¢ikariimaldir.

Maksimum batarya omrii igin ipuglari

1.

Batarya kartusunu tamamen bosalmadan énce sarj
edin.

Cihazin giiciiniin zayiflamaya basladigini fark
ettiginizde, cihazi durdurun ve batarya kartusunu sarj
edin.

Tam dolu bir batarya kartusunu asla yeniden sarj
etmeyin. Asiri sarj etme bataryanin hizmet émriini
kisaltir.

Batarya kartusunu 10°C - 40°C (50°F - 104°F) oda
sicakliginda sarj edin. Sicak bir batarya kartusunu
sarj etmeden 6nce sogumasini bekleyin.

Uzun bir siire (alti aydan daha fazla) kullanmadiginiz
durumlarda batarya kartusunu sarj edin.

ileride bagvurmak igin tiim
uyarilari ve talimatlari saklayin.



FONKSIYONEL AGCIKLAMA

/\DIKKAT:

« Cihaz lzerinde ayarlama veya igleyis kontroli
yapmadan énce aletin kapali, prizden cekilmis ve
batarya kartusunun ayriimis oldugundan daima emin
olun.

Batarya ile kullanirken:

Batarya kartugunun takiimasi ve
cikarilmasi

/\DIKKAT:

« Batarya kartusunu takmadan ya da gikarmadan 6nce
her zaman fisi ¢ikarin.

» Sadece orijinal Makita lityum iyon bataryalari kullanin.
Orijinal olmayan Makita bataryalari ya da lizerinde
modifiye edilmis bataryalarin kullanimi bataryanin
patlamasina ve sonug olarak yangin, kisisel yaralanma
ve hasara neden olabilir. Bu durum ayrica, Makita
tarafindan arag ve sarj cihazi igin sunulan garantiyi de
gegersiz kilar.

« Batarya kartusunu takarken veya cikarirken cihazi
ve batarya kartusunu sikica tutun.

Cihazin ve batarya kartusunun sikica tutulmamasi,
bunlarin dustrilmesine sebep olabilir ve cihazin ve
batarya kartusunun zarar gérmesine ya da ciddi kisisel
yaralanmalara yol acabilir.

« Batarya kartusunu takarken veya cihazin kapagini
kapatirken, parmaklarinizi cihaz ile batarya kartusu ve
batarya kapagi arasina sikistirmamaya 6zen gosterin.

Batarya kartusunu takmak igin kapak kilidini kaldirin ve

batarya kapagini acin. (Sek. 1)

Batarya kartusunu yerlestirin. Batarya kartusu Gzerindeki

dili yuvanin centigi ile hizalayin ve yerine oturtun. Hafif

bir tik sesi duyulana kadar itip yerine tam oturmasini

saglayin. Digmenin Ust tarafindaki kirmizi gosterge
gOrinlyorsa tam yerine kilittenmemis demektir. Ardindan

batarya kapagini kapatin. (Sek. 2)

Batarya kartusunu gikarmak icin, kartusun on tarafindaki

digmeyi kaydirarak kartusu aletten cikarin.

/\DIKKAT:

» Batarya kartusunun daima diizgin bir sekilde
oturdugundan emin olun. Yerine tam oturmazsa,
cihazdan yanliglikla dusebilir, sizin ya da gevrenizdeki
kisilerin yaralanmasina neden olabilir.

+ Batarya kartusunu zorlayarak takmayin. Kartus kolay
bir sekilde kaymiyorsa dogru yerlestiriimemis demektir.

Kalan batarya kapasitesinin gosterimi

(Sek. 3)

(Sadece gostergeli batarya kartuslari igin)

Kalan batarya kapasitesini gérmek icin batarya
kartusunun tzerindeki kontrol digmesine basin.
Gosterge lambalari birkag saniye boyunca yanar.

Gosterge lambalari

B 0|t

Yaniyor Kapali Yanip

11kl
i1iR
100
00
A
BR00

T

» Gosterim, kullanim kosullarina ve ortam sicakligina
bagli olarak gergek kapasiteden biraz farklihk
gosterebilir.

Kalan kapasite

%75 ila %100

%50 ila %75

%25 ila %50

%0 ila %25

Bataryayi sarj edin.

Batarya arizali
olabilir.

Orijinal olmayan Makita bataryalari ya da modifiye edilmis
bataryalarin kullanimi, Makita cihazi ve sarj cihazi igin
gecerli Makita garantisinin gegersiz hale gelmesine
neden olur.

AC kaynagi ile kullanirken:

AC kaynagina bagliyken, cihazla birlikte verilen gl¢
kablosunu kullanin. Disi fisi cihaza baglarken, erkek fisi
de bir elektrik prizine baglayin. (Sek. 4)

/\DIKKAT:

+ Once disi fisi diizgiin bir sekilde cihaza
bagladiginizdan emin olun ve ardindan erkek fisi
elektrik prizine baglayin.

» Gug kablosu bagl olmadiginda soket kapagini daima
kapal tutun.

NOT: AC kaynagi, cihaza takil bataryayi sarj etmez.

NOT: DC kaynaginda calistiginizda bile, gic kablosunu

bagladiginiz anda cihaz otomatik olarak AC kaynagina

gecis yapar.

Gii¢ kablosunu toplarken:

Gl¢ kablosunu bir standa sikica sarin ve ardindan tutucu

yardimiyla kablo ucunu sabitleyin. (Sek. 5)
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Isik ve parlaklik modu segimini agma (Sek. 6)

1. Anahtar : Anahtara bir kez bastiginizda isiklar
yanmaya baslar (bir dnceki galismasinda gegerli parlaklik
modu gegerlidir). Anahtara bir kez daha bastiginizda ise
1siklar soner.

2. Parlaklik modu segimi: Parlaklik sirasi su sekildedir :
Isik yandigi esnada her bastiginizda Yiksek / Orta /
Distk / Ylksek modlari arasinda sirasiyla gegis yapar.

Batarya koruma sistemi (Sek. 7)

Cihaz, batarya émrinl uzatmak igin bir batarya koruma
sistemiyle donatiimistir. Batarya seviyesi distiigliinde,
sekilde goruldigu tzere bir LED haricinde tim LED
1siklari soéner. Bundan yaklasik bes ila on dakika sonra
ise sistem otomatik olarak gucl keser.

CALISMASI

/\DIKKAT:
» Cihazi daima diiz ve saglam bir ylizeye yerlestirin.
Aksi takdirde cihaz dusebilir.

Isigin agisini ayarlama (Sek. 8)

Her iki tarafta bulunan déner digmeleri gevsetin. Isigin
acisini ayarlayin (ayar araligi 240°). Ardindan déner
digmeleri tekrar sikin.

/\DIKKAT:
Isigin acisini ayarlarken parmaklarinizi sikistirmamaya
6zen gosterin.

Tripod ile kullanirken (istege bagh
aksesuarlar)

/\DIKKAT:

« Isikla birlikte kullanmadan 6nce aksesuarlarla birlikte
verilen kullanma kilavuzlarini dikkatlice okuyun.

Kullanimi kolaylastirmak igin 15131 bir tripod ile birlikte

kullanabilirsiniz. (Sek. 9)

/\DIKKAT:

» Cihaz tripod Gzerine yerlestirirken distirmemeye 6zen
gosterin.

» Dusmeye karsi korumak igin tripodu daima diz ve
saglam bir ylizeye yerlestirin.

» Tripodun ayaklarini agabildiginiz kadar agin.

* Ruzgarl havalarda tripodu kullanmayin.

« Cihazin tripoda siki bir sekilde baglandigindan emin
olun.

« Tripodu tasirken veya tripodun ayaklarini katlarken,
cihazi tripoddan ayirin.

« Tripodu katlarken, elinizi tripod ayaklar arasina
sikistirmamaya 6zen gosterin.

BAKIM

/\DIKKAT:

* Muayene veya bakim islemi yapmadan énce cihazin
kapali, prizden ¢ekilmis ve batarya kartusunun ayriimis
oldugundan daima emin olun.

« Benzin, tiner, alkol ve benzeri maddeleri kesinlikle
kullanmayin. Renk degisimi, deformasyon veya
catlaklar olusabilir.

Kullanici sadece bu kullanim kullanma kilavuzunda

belirtilen bakim galismalarini yurutebilir. Bunun

haricindeki tim galismalar Makita yetkili servis merkezleri
tarafindan yapilmalidir.
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Temizlik

/\DIKKAT:

» Cihazi asla suda yikamayin.

Sabunlu suda nemlendirilmis bir bez kullanarak cihazin
dis ylizeyini (cihaz gévdesini) arada sirada silin.

ISTEGE BAGLI AKSESUARLAR

/\DIKKAT:

» Bu aksesuarlar veya atasmanlarin bu kullanma
kilavuzunda belirtilen Makita cihazinizla kullaniimasi
onerilir. Baska herhangi bir aksesuar veya atasmanin
kullaniimasi insanlarin yaralanma riskini olusturabilir.
Aksesuar veya atasmani sadece belirtilen amacina
yonelik kullanin.

Bu aksesuarlarla ilgili daha fazla ayrinti igin herhangi

bir yardima ihtiyaciniz olursa, yerel Makita servis

merkezinize danigin.

» Makita orijinal akl ve sarj cihazi

+ Tripod [Parga No:GM00002073]

NOT:

« Listedeki bazi 6geler standart aksesuar olarak cihaz
paketine dahil edilebilir. Ulkeden (ilkeye farklilik
gosterebilirler.



SVENSKA (Originalinstruktioner)

Forklaring till dversiktsbilderna

1. Tacklock 6. Uttagskapa 9. Plastlas
2. Batterikapa 7. Honkontakt (till apparaten) 10. Strémbrytare
3. Indikatorlampor 8. Hankontakt (fér AC-spanning. 11. Val av ljusstyrkelage
4. Kontrollknapp form varierar fran land till land) 12. Vred
5. Stromkabel
SPECIFIKATIONER
Modell: DML3811
LED 30st,31,5W
Stromkalla 14,4 V/18 V DC
Matt
(LxBxH) 249 mm x 302 mm x 271 mm
Nettovikt 4,1 kg
Tryckmottagningsomrade 5
(objektivomrade) 0,0164 m

» Specifikationerna kan variera mellan olika lander.

* Matten med handtaget nere.

« Vikten inkluderar inte batterikassett och strémkabel.

» Pagrund av vart pagaende program for forskning och utveckling kan dessa specifikationer andras utan féregaende

meddelande.

Stromforsorjning

Apparaten far endast anslutas till nat med spanning som anges pa typplaten och med enfasig véaxelstrom. Apparaten
ar dubbelisolerad och far darfér ocksa anslutas i ojordade vagguttag.

Tillgénglig batterikassett och drifttid

Soénnin Tillganglig Drifttid (ungefarlig)

P 9 batterikassett Hog Medel Lag
BL1415N 0,6 timmar 1,3 timmar 2,4 timmar
BL1430, . . )
BL1430B 1,2 timmar 2,5 timmar 4.5 timmar

144V BL1440 1,6 timmar 3,5 timmar 6,0 timmar
BL1450 1,8 timmar 4,0 timmar 7,0 timmar
BL1460B 2,1 timmar 4,5 timmar 8,5 timmar
BL1815N 0,7 timmar 1,8 timmar 3,5 timmar
BL1820, . . )
BL1820B 1,1 timmar 2,4 timmar 4.5 timmar
BL1830, ) . .
BL1830B 1,5 timmar 3,0 timmar 6,5 timmar

18V

BL1840, . . )
BL1840B 2,1 timmar 4.5 timmar 9,0 timmar
BL1850, ) . .
BL1850B 2,7 timmar 5,5 timmar 11 timmar
BL1860B 3,0 timmar 7,0 timmar 13 timmar
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« Vissa av batterikassetterna pa listan ovan kanske inte finns tiligéngliga i din region.
« Drifttiderna kan vara olika beroende pa batterityp, laddningsstatus och anvandningsférhallanden.

personskada och/eller brand.

/A\VARNING: Anvind endast batterikassetter fran listan ovan. Anvandning av andra batterikassetter kan orsaka

Symboler

Féljande visar symbolerna som anvands for utrustningen.

Se till att du forstar innebdrden innan du anvander
borrmaskinen.

« Las igenom bruksanvisningen

ﬁ « Endast for inomhusbruk vid AC-
férsorjning; inomhus- och utomhusbruk
vid DC-forsorjning
EM_MH « Galler endast inom EU
Li-ion Elektrisk utrustning eller batteripaket far
inte kastas i hushallsavfallet!
Enligt EU-direktiven som avser férbrukad
elektrisk och elektronisk utrustning,
batterier, ackumulatorer, férbrukade
batterier och ackumulatorer, samt
direktivens tillampning enligt nationell
lagstiftning, ska uttjant elektrisk
utrustning, batterier och batteripaket
sorteras separat och lamnas till
miljévanlig atervinning.

+ DUBBEL ISOLERING

« Optisk stralning (UV och IR).
Minimera exponering for 6gon eller hud.

« Titta inte in i tdnd lampa.

Anvand lamplig avskarmning eller
6gonskydd.

« Var extra forsiktig och uppmarksam!

) Ac * Anvand inte apparaten i regn eller snd
med AC-spanning.

IP65 vid DC-férsérjning; 1P20 vid AC-
férsoérjning

@ > ep B[O

T

SAKERHETSANVISNINGAR
VIKTIGA
SAKERHETSINSTRUKTIONER

/\VARNING: Vid arbete med apparater maste
grundlaggande sakerhetsatgéarder vidtas for att undvika
risker for brand, elstétar och personskador, inklusive
foljande:
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LAS ALLA ANVISNINGAR.

1. Stang alltid av apparaten om den inte anvénds och
koppla fran/ta bort batterikassetten.

2. Tack inte for apparaten vid anvandning med tyg eller
kartong etc. Det kan leda till lagor.

3. Nar apparaten anvands med AC-spanning far den
inte anvandas pafuktiga eller vata platser.

4. Utsatt inte apparaten for regn eller sné. Tvatta den
aldrig i vatten.

5. Anvand inte apparaten i explosiva omraden, som till
exempel i narheten av lattantéandliga vatskor, gaser
eller damm.

6. Apparatkontakten maste passa i uttaget. Modifiera
aldrig kontakter pa nagot séatt. Anvand inte adaptrar
tillsammans med jordade apparater. Nar stickkontakt
och uttag ar avpassade for varandra minskar risken
for elstotar.

7. Undvik kroppskontakt med jordade ytor som till
exempel ror, element, spisar och kylskap nar du
anvander apparaten. Det finns en 6kad risk for
elstotar om din kropp ar jordad.

8. Var forsiktig med sladden. Anvand aldrig kabeln for
att bara, dra eller koppla fran apparaten. Hall sladden
borta fran varme, olja, vassa kanter eller rorliga delar.
Skadad eller intrasslad sladd 6kar risken for elstotar.

9. Om den externa flexibla kabeln eller sladden for
denna lampa ar trasig maste den bytas ut mot en
specialkabel eller kabel som endast &r tillganglig fran
tillverkaren eller dennes agent.

10. Stirra inte direkt in i ljuskallan.

11. Hantera inte kontakten med vata eller flottiga hander.

12. Placera alltid apparaten pa ett jamnt och stabilt
underlag for att undvika att den faller.

13. Ljuskallan i denna lampa far endast bytas ut av
tillverkning eller hans agent eller en liknande
kvalificerad person.

14. Ldmna inte stromkabeln frankopplad fran apparaten
medan strom kommer fran eluttaget. Att géra det kan
leda till elstét.

15. Lat inte nagot tacka eller téppa till apparatens
ventilationséppningar. Hall alltid ventilationshalen
rena for kylning.

Anvéandning och underhall av
batteriapparat

1. Foérhindra oavsiktlig start. Forsakra dig om att
strombrytaren star i avsténgt lage innan du ansluter
batteripaketet, tar upp eller bar apparaten. Att bara
apparaten med fingrarna pa strombrytaren eller forse
apparaten med strdm nar strombrytaren ar intryckt,
inbjuder till olyckor.

2. Koppla fran batteripaketet fran apparaten innan
justeringar utfors, tillbehor byts eller apparaten lagras.
Genom dessa forebyggande sakerhetsatgarder
minskas risken att apparaten startas oavsiktligt.




3. Ladda endast med den batteriladdare som angetts
av tillverkaren. En laddare som passar en viss typ av
batterier kan skapa risk for brand nar den anvands
tillsammans med annat batteri.

4. Anvand endast apparaten tilsammans med
tillhérande batterier. Om andra batterier anvands kan
risken for personskada och brand 6ka.

5. Nar batteriet inte anvands bor det hallas borta fran
andra metallféremal som till exempel gem, mynt,
nycklar, spik, skruv eller andra sma metallféremal
som kan skapa anslutning fran en terminal till en
annan. Kortslutning av batteripolerna kan orsaka
bréannskador eller brand.

6. Under harda férhallanden kan det komma vatska
ur batteriet. Undvik kontakt. Spola med vatten om
kontakt anda rakar uppsta. Om vatskan kommer i
kontakt med 6gonen bor lakare uppsodkas. Vatska
fran batteriet kan orsaka irritation pa huden eller ge
brannskador.

7. Anvand inte ett batteripaket eller en apparat som ar
skadad eller &ndrad. Skadade eller &ndrade batterier
kan uppfora sig opalitligt, vilket kan leda till brand,
explosion eller skaderisk.

8. Utsatt inte batteripaket eller apparat fér brand eller
hdga temperaturer. Exponering fér brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

9. Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteripaketet eller apparaten utanfor det
temperaturintervall som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning, eller vid temperaturer utanfor det
angivna intervallet, kan skada batteriet och 6ka risken
for brand.

10. Lamna apparaten till en auktoriserad verkstad for
service och underhall med originalreservdelar. Detta
garanterar fortsatt sdker anvandning av apparaten.

11. Andra inte pa apparaten eller batterikassetten och
forsok inte reparera dem, utom enligt vad som anges
i anvandnings- och skoétselinstruktionerna.

Viktiga sakerhetsanvisningar for
batterikassetten

1. Innan batterikassetten anvands ska alla instruktioner
och varningsmarken pa (1) batteriladdaren, (2)
batteriet och (3) produkten lasas.

2. Montera inte isar batterikassetten.

3. Om drifttiden blivit avsevart kortare ska anvandningen
avbrytas omedelbart. Det kan uppsta éverhettning,
brannskador och t o m en explosion.

4. Om du far elektrolyt i dgonen ska de skoljas med rent
vatten och lakare uppsokas omedelbart. Det finns risk
for att synen forloras.

5. Kortslut inte batterikassetten:

(1) Ror inte vid polerna med nagot stromférande
material.

(2) Undvik att férvara batterikassetten tillsammans
med andra metallobjekt som t.ex. spikar, mynt
0.S.V.

(3) Utsatt inte batterikassetten for vatten eller regn.

En batterikortslutning kan orsaka ett stort stromfléde,

Overhettning, brand och maskinhaveri.

6. Forvara inte apparaten och batterikassetten pa
platser dar temperaturen kan na eller verstiga 50°C
(122°F).

7. Brann inte upp batterikassetten d&ven om den ar
svart skadad eller helt utsliten. Batterikassetten kan
explodera i 6ppen eld.

8. Var forsiktig sa att du inte rakar tappa batteriet och
utséatt det inte for stotar.

9. Anvand inte ett skadat batteri.

10. Lithium-jon-batterierna faller under lagstiftningen
for farligt gods. Fér kommersiella transpotrter, t.ex.
av tredje part, distributdrer maste sarskilda krav pa
forpackning och markning foljas. Konsultera en expert
pa farligt gods for preparering av féremalet som ska
skickas. Folj aven eventuella detaljerade nationella
foreskrifter. Tejpa eller tack 6ppna kontaktytor
och packa batteriet sa att det inte kan flytta sig i
férpackningen.

11. Nér batterikassetten ska kasseras maste den tas
bort fran maskinen och kasseras pa ett sakert satt.
Folj lokala foreskrifter betréffande avfallshantering av
batteriet.

12. Anvand endast batterierna med de produkter som
specificerats av Makita. Att anvanda batterierna med
ej godkanda produkter kan leda till brand, verdriven
varme, explosion eller utlackande elektrolyt.

13. Om maskinen inte anvands under en lang tid maste
batteriet tas bort fran maskinen.

Tips for att uppna batteriets maximala

livslangd

1. Ladda batterikassetten innan den &r helt urladdad.
Stanna alltid apparaten och ladda batterikassetten
nar du marker att den blir svagare.

2. Ladda aldrig en fulladdad batterikassett.
Overladdning forkortar batteriets livslangd.

3. Ladda batterikassetten vid en rumstemperatur
pa 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Lat en varm
batterikassett svalna innan den laddas.

4. Ladda batterikassetten om du inte har anvant den pa
lange (mer &n sex manader).

Spara alla varningar och
instruktioner for framtida
referens.

FUNKTIONSBESKRIVNING

/\FORSIKTIGT:

« Se alltid till att apparaten ar avstéangd, kontakten ar
urkopplad och batterikassetten borttagen innan du
justerar den eller kontrollerar dess funktioner.

Anvanda med batteri:

Montera eller demontera batterikassetten

/\FORSIKTIGT:

» Koppla alltid fran innan du installerar eller tar bort
batterikassetten.

» Anvand endast original litium-jonbatterier fran Makita.
Anvandning av andra batterier &n fran Makita,
eller batterier som har modifierats, kan leda till att
batteriet spricker, vilket i sin tur kan leda till brand,
personskador och skador pa egendom. Det upphéaver
ocksa garantin for verktyget och laddaren fran Makita.
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» Hall stadigt i apparaten och batterikassetten nar
du monterar eller tar bort batterikassetten.
| annat fall kan det leda till att apparaten och
batterikassetten glider ur dina hander och blir skadade
och orsakar personskada.

» Var forsiktig sa att du inte klammer fingrar mellan
apparaten och batterikassetten nar du satter i
batterikassetten, samt mellan apparaten och
batterikapan nar du stanger batterikapan.

For att montera batterikassetten, lossa forst

tacklockssparren och 6ppna batterikapan. (Fig. 1)

Satt in batterikassetten. Rikta in tungan pa

batterikassetten mot sparet i hdljet och skjut den pa

plats. Tryck in batterikassetten ordentligt tills den laser
fast med ett klick. Om du kan se den réda indikatorn
pa knappens ovansida ar den inte last ordentligt. Stang

sedan batterikapan. (Fig. 2)

Ta bort batterikassetten genom att skjuta ner knappen

pa kassettens framsida samtidigt som du drar ut

batterikassetten.

/\FORSIKTIGT:

« Satt alltid in batterikassetten helt. | annat fall kan den
plétsligt lossna fran apparaten och skada dig eller
nagon annan.

* Montera inte batterikassetten med vald. Om kassetten
inte 13tt glider pa plats ar den felaktigt insatt.

Indikerar kvarvarande batterikapacitet
(Fig. 3)

(Endast for batterikassetter med indikator.)

Tryck pa kontrollknappen pa batterikassetten for att se
kvarvarande batterikapacitet. Indikatorlamporna lyser i ett
par sekunder.

Indikatorlampor

B[ | n | e

Upplyst Av Blinkar
I I I I 75% till 100%
I I I D 50% till 75%
I I |:| D 25% till 50%
I |:| |:| D 0% till 25%
!‘ |:| |:| D Ladda batteriet.
I I1;|:| D Batteriet kan ha
|:| |:| I l skadats.
ANM.:

» Beroende pa anvandningsfoérhallanden och den
omgivande temperaturen kan indikationen skilja sig latt
fran den faktiska batterikapaciteten.

Anvandning av oakta Makita-batterier eller batterier
som har andrats upphaver Makitas garanti fér Makita-
apparaten och -laddaren.
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Anvandning med AC-spanning:

Vid anvandning av apparaten med AC-spanning ska
strdmkabeln som medféljer apparaten anvandas. Anslut
honkontakten till apparaten och anslut hankontakten till
ett uttag. (Fig. 4)

/A\FORSIKTIGT:

» Anslut forst honkontakten till apparaten och anslut
sedan hankontakten till ett uttag.

» Stang alltid uttagskapan ordentligt nar stromkabeln ar
inte ansluten.

ANM.: AC-spanningen laddar inte batteriet som ar insatt

i apparaten.

ANM.: Aven om DC-spénning anvands véxlar apparaten

automatiskt till AC-spanning om stromkabeln ar ansluten.

Organisera stromkabeln:

Rulla ihop strdomkabeln ordeentligt pa stéllet och clipsa
fast kabelns dnde med det medféljande plastlaset.

(Fig. 5)

Tanda lampan och val av ljusstyrkeldge (Fig. 6)

1. Strombrytare: Tryck en gang pa strombrytaren for att
tdnda lampan (med samma ljusstyrka som den senaste
installningen). Tryck pa strombrytaren igen for att slécka
lampan.

2. Val av ljusstyrkelage: Ljusstyrkesekvensen ar: Hogt
lage/mellanlage/lagt 1age/hogt 1age for varje tryckning nar
lampan ar tand.

Skyddssystem for batteri (Fig. 7)

Apparaten ar utrustad med ett batteriskyddssystem for att
forlanga batteriets livslangd. Nar batteriet borjar bli tomt
slocknar LED-lamporna férutom en LED-lampa enligt
bilden. Systemet bryter automatiskt strommen ungefar 5
till 10 minuter senare.

ANVANDNING

/\FORSIKTIGT:
» Placera alltid apparaten pa ett jAmnt och stabilt
underlag. Annars kan den falla.

justera ljusets vinkel (Fig. 8)

Lossa vredet pa bada sidor. Justera ljusets vinkel
(instaliningsomradet ar 240°). Dra sedan at vreden igen.

/\FORSIKTIGT:
Var forsiktig sa att du inte kldammer dig nar du justerar
ljusets vinkel.

Anvandning med stativ (valfritt tillbehor)

/A\FORSIKTIGT:

» Las tillbehérens bruksanvisning noga innan du
anvander dem med lampan.

Du kan satta lampan pa ett stativ for att underlatta

anvandningen. (Fig. 9)

/A\FORSIKTIGT:

» Var forsiktig sa att du inte tappar apparaten nar du
ansluter den till ett stativ.

» Placera stativet pa ett jamnt och stabilt underlag for att
undvika att det faller.

« Sara pa stativets ben sa mycket det gar.

* Anvand inte stativet om vinden &r stark.

+ Se till att apparaten sitter ordentligt fast pa stativet.

» Ta bort apparaten nar du bar stativet eller nar du faller
in stativets ben.



» Var forsiktig sa att du inte kldmmer handen mellan
stativets ben nar du faller ihop stativet.

UNDERHALL

/\FORSIKTIGT:

» Se alltid till att apparaten ar avstangd och urkopplad
och batterikassetten borttagen innan inspektion eller
underhall utfors.

» Anvand aldrig bensin, fértunningsmedel, alkohol eller
liknande. Missfargning, deformation eller sprickor kan
uppsta.

Endast de underhallsatgéarder som beskrivs i denna

bruksanvisning far utféras av anvandaren. Allt annat

arbete maste utforas av ett Makita-auktoriserat
servicecenter.

Rengoring

/\FORSIKTIGT:

« Tvatta aldrig apparaten i vatten.

Torka regelbundet av apparatens utsida med en trasa
fuktad i tvalvatten.

VALFRIA TILLBEHOR

/\FORSIKTIGT:

« Foljande tillbehor eller tillsatser rekommenderas for
anvandning med den Makita-maskin som denna
bruksanvisning avser. Om andra tillbehor eller tillsatser
anvands kan det uppsta risk for personskador. Anvand
endast tillbehdren eller tillsatserna for de syften de &r
avsedda for.

Kontakta ditt lokala Makita servicecenter om du behéver

ytterligare information om dessa tillbehor.

» Makitas originalbatteri och laddare

« Stativ [artikelnr.: GM00002073]

ANM.:

» Nagra av tillbehdren i listan kan vara inkluderade i
apparatpaketet som standardtillbehér. De kan variera
mellan olika lander.
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NORSK (Originalinstruksjoner)
Oversiktsforklaring

1. Deksellas 6. Kontaktdeksel 9. Festemekanisme
2. Batterideksel 7. Hunnstgpsel (for apparatet) 10. Bryter
3. Indikatorlamper 8. Hannstgpsel (for 11. Velge lysstyrkemodus
4. Kontrollknapp vekselstrgmkilde, formen varierer 12. Knott
5. Strgmledning fra land til land)
SPESIFIKASJONER

Modell: DML3811

LED 30 stk., 31,5 W

Stremkilde 14,4 V/18 V DC

Mal

(LxBxH) 249 mm x 302 mm x 271 mm

Nettovekt 4,1 kg

Trykkmottaksomrade 5

(Linseomrade) 0,0164 m

» Spesifikasjonene kan variere fra land til land.

» Malene er med handtaket i nedre stilling.

» Vekten inkluderer ikke batteriet og stremledningen.

« Som felge av vart kontinuerlige forsknings- og utviklingsprogram kan spesifikasjonene endres uten ytterligere
forvarsel.

Stremforsyning

Apparaten skal bare kobles til en stremkilde med samme spenning som vist pa typeskiltet, og kan bare brukes med
enfaset vekselstremforsyning. Apparaten er dobbelt verneisolert og kan derfor ogsa brukes fra kontakter uten jording.

Standard batteri og driftstid

Driftstid (omtrent)
Spenning Standard batteri
Hey Middels Lav

BL1415N 0,6 timer 1,3 timer 2,4 timer
BL1430, . . .
BL1430B 1,2 timer 2,5 timer 4.5 timer

144V BL1440 1,6 timer 3,5 timer 6,0 timer
BL1450 1,8 timer 4.0 timer 7,0 timer
BL1460B 2,1 timer 4,5 timer 8,5 timer
BL1815N 0,7 timer 1,8 timer 3,5 timer
BL1820, . . )
BL1820B 1,1 timer 2,4 timer 4.5 timer
BL1830, ) . .
BL1830B 1,5 timer 3,0 timer 6,5 timer

18V

BL1840, . . )
BL1840B 2,1 timer 4.5 timer 9,0 timer
BL1850, ) . .
BL1850B 2,7 timer 5,5 timer 11 timer
BL1860B 3,0 timer 7,0 timer 13 timer

60



» Noen av batteriene som er opplistet ovenfor er kanskje ikke tilgjengelige, avhengig av hvor du bor.
« Driftstider kan vaere forskjellig avhengig av batteritype, ladestatus og bruksforhold.

og/eller brann.

/\ADVARSEL: Bruk kun de batteriene som er opplistet ovenfor. Bruk av andre batterier kan fgre til personskader

Symboler

Nedenfor ser du symbolene som brukes for dette
utstyret. Forviss deg om at du forstar hva de betyr, for du
begynner a bruke maskinen.

* Les bruksanvisningen
* Kun til innendars bruk for

vekselstrgmforsyning; innen- og utenders
bruker for likestremforsyning

BRE

EM_MH * Kun for EU-land

Li-ion Ikke kast elektroutstyr eller batteripakker i
husholdningsavfallet!
I henhold til EU-direktivene om kasserte
elektriske og elektroniske produkter,
og om batterier og akkumulatorer og
brukte batterier og akkumulatorer og
direktivenes iverksetting i nasjonal rett,
ma elektriske produkter og batterier
og batteripakker som ikke lenger skal
brukes, samles separat og returneres til
et miljgvennlig gjenvinningsanlegg.

« DOBBELT ISOLERING

« Optisk straling (UV og IR).
Minimer eksponering for gyne eller hud.
Ikke stirr inn i driftslampen.

« Bruk passende visir eller vernebriller.

« Veer spesielt forsiktig og oppmerksom!

> @k b [g]

Ikke bruk apparatet i regn eller vind nar
det gar pa vekselstrgm.

(X) ac

P « |P65 for likestremforsyning; IP20 for
vekselstrgmforsyning

SIKKERHETSADVARSEL
VIKTIGE
SIKKERHETSANVISNINGER

/\ADVARSEL: Nar du bruker apparater, ma du alltid
folge de grunnleggende sikkerhetsanvisningene for &
redusere faren for brann, elektrisk stet og personskade,
inklusive de nedenstaende:

LES ALLE INSTRUKSJONENE.

1. Nar apparatet ikke er i bruk, skal du alltid sla det av
og trekke ut stepselet/ta batteriet ut av apparatet.

2. Ikke dekk til apparatet med kleer, kartong, osv. mens
det er i bruk. Tildekking kan fere til antenning.

3. Nar du bruker apparatet med vekselstream, ma du ikke
bruke det i fuktige eller vate omgivelser.

4. lkke eksponer apparatet for regn eller sng. Det ma
aldri vaskes i vann.

5. Ikke bruk apparatet i eksplosive omgivelser, f.eks. i
nzerheten av brennbare veesker, gasser eller stgv.

6. Apparatets stepsler ma passe til det aktuelle
stremuttaket. Stepslene ma aldri endres eller
modifiseres pa noen mate. lkke bruk adapterstepsler
til jordede apparater. Ikke-modifiserte stapsler og
passende uttak reduserer risikoen for elektrisk stat.

7. Nar du bruker apparatet, ma du unnga kroppskontakt
med jordede overflater, som rgr, radiatorer,
mikrobglgeovner, komfyrer eller kjgleskap. Hvis
kroppen din er jordet, er det sterre fare for at du far
elektrisk stat.

8. Ikke utsett stramledningen for toff behandling.
Ledningen mé aldri brukes til & bzere, trekke eller
koble fra apparatet. Hold streamkabelen unna varme,
olje, skarpe kanter og bevegelige deler. @delagte eller
sammenfiltrede kabler gker faren for elektriske stat.

9. Huvis den eksterne, fleksible kabelen eller ledningen
pa denne lampen blir skadet, skal den erstattes
med en spesialledning eller ledning som kun
er tilgjengelige fra produsenten eller dennes
servicerepresentant.

10. Ikke stirr direkte inn i lyskilden.

11. Ikke handter stopselet med vate eller fettete hender.

12. Apparatet ma alltid plasseres pa et jevnt og stabilt
underlag for & forhindre at det velter.

13. Lyskilden i denne lampen skal kun skiftes ut av
produsenten eller dennes servicerepresentant, eller
tilsvarende kvalifisert person.

14. Ikke la stremledningen veere frakoblet apparatet
mens strem tilferes fra et uttak. Hvis dette gjgres, kan
det fare til elektrisk stat.

15. Ikke la noe dekke til eller blokkere apparatets ventiler.
Ventilen pa laderen ma alltid holdes ren for avkjaling.

Bruk og vedlikehold av apparatet

1. Unnga utilsiktet start. Pass pa at bryteren er i av-
stilling fer du kobler til batteripakken, og fer du tar det
opp eller begynner & baere apparatet. Hvis du baerer
apparatet med fingeren pa bryteren eller kobler strem
til maskinen med bryteren i pa-stillingen, kan det lett
oppsta ulykker.

2. For du foretar eventuelle justeringer, skifter tilbehar
eller setter utstyret bort til oppbevaring, ma du ta
batteripakken ut av apparatet. Slike forebyggende
sikkerhetstiltak reduserer faren for at apparatet starter
utilsiktet.

3. Batteriet ma kun lades opp igjen med en lader
spesifisert av produsenten. En lader som passer til én
batteritype, kan vaere brannfarlig nar den brukes med
en annen batteritype.
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4. Apparater skal kun brukes med spesifikt angitte
batteripakker. Hvis det brukes med andre
batteripakker, kan dette utgjere en fare for skader og
brann.

5. Nar batteriet ikke er i bruk, méa du holde verktayet
unna metallgjenstander som f.eks. binders, mynter,
nekler, spiker, skruer og andre sma metallgjenstander
som kan skape forbindelse mellom de to polene. Hvis
batteripolene kortsluttes, kan du fa brannsar, eller det
kan begynne a brenne.

6. Huvis batteriet utsettes for hardhendt bruk, kan
det lekke vaeske fra batteriet. Unnga kontakt
med vaesken. Hvis du kommer i kontakt med
batterivaesken, ma du skylle med vann. Hvis du far
batterivaeske i gynene, ma du i tillegg oppsake lege.
Vaeske som kommer ut av batteriet, kan forarsake
irritasjon eller forbrenninger.

7. lkke bruk en batteripakke eller et apparatet som er
skadet eller endret pa. Batterier som er skadet eller
endret pa kan oppfgre seg upalitelig og medfare
brann, eksplosjon eller fare for personskader.

8. En batteripakke eller et apparat ma ikke utsettes for
brann eller for hay temperatur. lid eller en temperatur
over 130°C kan forarsake eksplosjon.

9. Folg alle ladeinstruksjoner, og ikke lad batteriet eller
apparatet utenfor temperaturomradet som er angitt
i instruksjonene. Feil lading eller ved temperaturer
utenfor det angitte omradet, kan skade batteriet og
oke faren for brann.

10. La en kvalifisert reparater utfere service, og kontroller
at vedkommende kun bruker originale reservedeler.
Dette vil opprettholde sikkerheten til produktet.

11. Ikke modifiser eller forsgk a reparere apparatet eller
batteripakken, med unntak av det som er angitt i
instruksjonene for bruk og stell.

Viktige sikkerhetsanvisninger for
batteriinnsats

1. Fer du begynner a bruke batteriet, ma du lese

alle anvisninger og forsiktighetsregler pa (1)

batteriladeren, (2) batteriet og (3) det produktet

batteriet skal brukes i.

Ikke ta fra hverandre batteriet.

Hvis driftstiden har blitt vesentlig kortere, ma du

omgaende slutte & bruke maskinen. Hvis ikke, kan

resultatet bli overoppheting, mulige forbrenninger eller
til og med en eksplosjon.

4. Huvis du far elektrolytt i gynene, ma du skylle dem
med store mengder rennende vann og oppsgke lege
med én gang. Denne typen uhell kan fere til varig
blindhet.

5. Ikke kortslutt batteriet:

(1) Ikke bergr batteripolene med et ledende
materiale.

(2) Ikke lagre batteriet i samme beholder som andre
metallgjenstander, som for eksempel spiker,
mynter osv.

(3) Ikke la batteriet komme i kontakt med vann eller
regn.

En kortslutning av batteriet kan fare til et kraftig

streamstgt, overoppheting, mulige forbrenninger og til

og med et havari.
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6. |kke oppbevar apparatet og batteriet pa steder hvor
temperaturen kan komme opp i eller overskride 50°C
(122°F).

7. Ikke sett fyr pa batteriet, ikke engang om det er sterkt
skadet eller helt utslitt. Batteriet kan eksplodere hvis
det begynner & brenne.

8. Veer forsiktig sa du ikke mister batteriet eller utsetter

det for slag.
Ikke bruk batterier som er skadet.

. De medfglgende litiumionbatteriene er underlagt
kravene i loven om farlig gods. For kommersiell
transport, f.eks. av tredjeparter og spediterer ma
spesielle krav om pakking og merking falges. Ved
forberedelse av gjenstanden som skal sendes, ta
kontakt med en ekspert pa farlige materialer. Folg
ogsa mer detaljerte, nasjonale forskrifter. Sett teip pa
apne kontakter og pakk batteriet pa en slik mate at
det ikke kan forskyves i pakken.

. Nar batteriet skal kastes, tas det ut av verktayet og
avhendes pa et trygt sted. Folg lokale bestemmelser
for avhending av batterier.

12. Bruk batteriene kun med produkter spesifisert av

Makita. Montere batteriene i produkter som ikke
er konforme kan fare til brann, overoppheting eller
elektrolyttlekkasje.

13. Hvis verktayet ikke skal brukes pa en lang stund, ma
batteriet tas ut av verktayet.

= ©
=
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Tips for a opprettholde maksimal
batterilevetid

1. Lad batteriinnsatsen fer den er helt utladet.

Slutt alltid & bruke apparatet og lad batteriet nar du
merker at effekten reduseres.

2. Lad aldri et batteri som er fulladet. Overopplading
forkorter batteriets levetid.

3. Lad batteriet i romtemperatur ved 10°C—-40°C
(50°F—104°F). Et varmt batteri ma kjoles ned for
lading.

4. Lad batteriet hvis det ikke har vaert brukt pa en lang
stund (over seks maneder).

Oppbevar alle advarsler og
instruksjoner for fremtidig bruk.

FUNKSJONSBESKRIVELSE

/\FORSIKTIG:

» Forviss deg alltid om at apparatet er slatt av og
batteriet er tatt ut far du justerer apparatet eller
kontrollerer de mekaniske funksjonene.

Bruk med batteri:

Sette inn eller ta ut batteri

/\FORSIKTIG:

« Sla alltid av apparatet far du setter inn eller tar ut
batteriet.

» Bruk kun originale Makita-litiumionbatterier. Bruk
av uoriginale batterier eller batterier som har blitt
modifisert kan fore til at batteriet sprekker og
forarsaker brann, personskade og materielle skader.
Det vil ogsa oppheve Makitas garanti for Makitas
verktgy og -laderen.



* Hold verktoyet og batteriet i et fast grep nar du
setter i eller tar ut batteriet.
Hvis du ikke holder apparatet og batteriinnsatsen godt
fast, kan du miste grepet, og dette kan fore til skader
pa apparatet og batteriinnsatsen samt personskader.
» Pass pa at du ikke setter fast fingrene mellom
apparatet og batteriet nar du setter i batteriet, samt
mellom apparatet og batteridekselet nar du lukker
batteridekselet.
Nar du skal sette i batteriet, frigjer du deksellasen, og
deretter apner du batteridekselet. (Fig. 1)
Sett i batteriet. Plassere fjaeren pa batteriet pa linje med
sporet i huset, og skyv batteriet pa plass. Skyv det helt
inn til det gar i inngrep med et lite klikk. Hvis du kan se
den rgde indikatoren pa oversiden av knappen, er det
ikke fullstendig last. Sa lukker du batteridekselet. (Fig. 2)
For a ta ut batteriet ma du skyve pa knappen foran pa
batteriet og trekke det ut.

/\FORSIKTIG:

« Sorg alltid for & sette batteriet helt inn. Hvis dette ikke
gjeres, kan batteriinnsatsen falle ut av maskinen og
skade deg eller andre som oppholder seg i naerheten.

« Ikke bruk makt nar du setter i batteriet. Hvis batteriet
ikke glir lett inn, er det fordi det ikke settes inn pa riktig
mate.

Indikere gjenvaerende batterikapasitet
(Fig. 3)

(Kun for batterier med indikatoren)

Trykk pa kontrollknappen pa batteriet for vise

gjenveerende batterikapasitet. Indikatorlampene lyser i et
par sekunder.

Indikatorlamper
Gjenvaa.rgnﬂde
T!“ !;I/ B”g(er batteriniva
IIII 75 % til 100 %
I I I D 50% til 75%
I I |:| D 25% til 50%
I I:I |:| D 0% til 25%
!‘ |:| |:| D Lad batteriet.
I I“[I |:| Batteriet kan ha
|:| |:| I I en feil.
MERK:

« Det angitte nivaet kan avvike noe fra den faktiske
kapasiteten alt etter bruksforholdene og den
omgivende temperaturen.

Hvis du bruker batterier som ikke er fra Makita eller
batteriet som har blitt modifisert, vil Makitas garanti bli
ugyldig for Makita-apparatet og -laderen.

Bruk med vekselstrem:

Nar du bruker apparatet med vekselstrem, skal du
bruke stremledningens som fglger med apparatet. Sett
hunnstgpselet i apparatet, og koble hannstapselet til et
stremuttak. (Fig. 4)

/A\FORSIKTIG:

» Forst setter du hunnstapselet helt inn i apparatet, og
deretter kobler du hannstgpselet til et stremuttak.

+ Lukk alltid kontaktdekselet godt na stremledningen
ikke star i uttaket.

MERK: Vekselstrammen lader ikke batteriet som sitter i

apparatet.

MERK: Selv ved bruk med likestrem bytter apparatet

automatisk til vekselstrem nar stremledningen kobles til.

Organisere stromledningen:

Kveil stramledningen stramt rundt stativet, og
klem deretter enden av stremledningen fast med
festemekanismen som er festet til den. (Fig. 5)

Sla pa lyset og velge lysstyrkemodus (Fig. 6)

1. Bryter: Trykk én gang pa bryteren, sa slar lyset seg

pa (med samme lysstyrkemodus som forrige innstilling).
Trykk pa bryteren igjen, sa slar lyset seg av.

2. Velge lysstyrkemodus: Lysstyrkesekvensen er: Hgy
modus/middels modus/lav modus/hgy modus for hvert
trykk nar lyset er pa.

Batterivernsystem (Fig. 7)

Apparatet er utstyrt med et batterivernsystem for &
forlenge batteriet levetid. Nar batteriet begynner a ga
tomt, slukkes LED-lampene utenom én LED-lampen som
illustrert. Omtrent fem til ti minutter senere, slar systemet
av stremmen automatisk.

BRUK

/\FORSIKTIG:
» Apparatet ma alltid plasseres pa et flatt og stabilt sted.
Ellers kan det oppsta en fallulykke.

Justere lysets vinkel (Fig. 8)

Lasne knottene til pa begge sider. Juster lysets vinkel
(justeringsomradet er 240°). Stram deretter knottene
igjen.

/\FORSIKTIG:

Pass pa at du ikke klemmer fingrene nar du justerer
lysets vinkel.

Bruk med tripod (valgfritt tilbehor)

/\FORSIKTIG:

 Les bruksanvisningene for tilbehgret ngye for du
bruker dem med lyset.

Du kan sette lyset pa tripoden for & gjere det enklere &

bruke. (Fig. 9)

/\FORSIKTIG:

» Pass pa at du ikke mister apparatet nar du feste
apparatet til tripoden.

» Plasser tripoden pa et jevnt og stabilt underlag for &
forhindre at det velter.

» Spre beina pa tripoden maksimalt.

» |kke bruk tripoden i sterk vind.

» Pass pa at apparatet er festet godt til tripoden.

» Ta av apparatet nar du skal beere tripoden eller nar du
legger sammen beina pa tripoden.
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» Pass pa at du ikke klemmer handen i beina pa
tripoden nar du lukker tripoden.

VEDLIKEHOLD

/\FORSIKTIG:

« Forviss deg alltid om at apparatet er slatt av, stapselet
trukket ut og at batteriinnsatsen er tatt ut far du foretar
inspeksjon eller vedlikehold.

 Aldri bruk gasolin, bensin, tynner alkohol eller
lignende. Det kan fare til misfarging, deformering eller
sprekkdannelse.

Brukeren kan kun utfere vedlikeholdsarbeid som er

beskrevet i denne bruksanvisningen. Alt annet arbeid ma

utferes av Makitas godkjente servicesentre.

Rengjoring

/\FORSIKTIG:

* Apparatet ma aldri vaskes i vann.

Fra tid til annen ma du terke av utsiden av apparatet
(huset) med en klut fuktet i sdpevann.

VALGFRITT TILBEHGR

/\FORSIKTIG:

+ Det anbefales at du bruker tilbehgret sammen med
Makita-apparatet som beskrives i denne handboken.
Bruk av annet tilbeher eller verktay kan forarsake
personskader. Tilbeher og verktgy ma kun brukes til
det formalet det er beregnet pa.

Ta kontakt med ditt lokale Makita-servicesenter hvis du

trenger mer informasjon om dette tilbehgret.

» Makita originalbatteri og lader

« Tripod [delenr..GM00002073]

MERK:

» Enkelte artikler pa listen kan veere inkludert som
standardtilbehgr i apparatpakken. Artiklene kan variere
fra land til land.
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SUOMI (Alkuperiiset ohjeet)
Rakennekuvan selite

1. Suojakannen lukko 6. Liitinsuojus 9. Kiinnitin
2. Akun suojakansi 7. Naaraspistoke (sé@hkolaitteelle) 10. Kytkin
3. Merkkivalot 8. Urospistoke (virtalahteelle, muoto 11. Kirkkaustilan valinta
4. Tarkistuspainike vaihtelee maan mukaan) 12. Nuppi
5. Virtajohto
TEKNISET TIEDOT

Malli: DML3811

LED 30 kpl, 31,5 W

Virtaldhde 14,4V /18 V DC

Mitat

(Px L xK) 249 mm x 302 mm x 271 mm

Nettopaino 4,1 kg

Paineistettu ala 5

(linssi) 0,0164m

» Tekniset tiedot voivat vaihdella maittain.

« limoitetut mitat ovat kahva laskettuna.

+ Paino ei sisalla akkupakettia eika virtajohtoa.

« Jatkuvan tutkimus- ja kehitysohjelman vuoksi pidatdmme oikeuden muuttaa tdssa mainittuja teknisia tietoja ilman
ennakkoilmoitusta.

Virtaldhde

Laitteen saa kytkeé vain sellaiseen virtalahteeseen, jonka jannite on sama kuin arvokilvessa ilmoitettu, ja sita saa
kayttaa ainoastaan yksivaiheisella vaihtovirralla. Laite on kaksinkertaisesti suojaeristetty, ja se voidaan siten kytkea
my06s maadoittamattomaan pistorasiaan.

Kaytettdava akkupaketti ja kayttoaika

Kayttéaika (arvio)
Jannite | Kaytettava akkupaketti

Korkea Keskisuuri Alhainen
BL1415N 0,6 tuntia 1,3 tuntia 2,4 tuntia

BL1430, . ) .
BL1430B 1,2 tuntia 2,5 tuntia 4.5 tuntia
144V BL1440 1,6 tuntia 3,5 tuntia 6.0 tuntia
BL1450 1,8 tuntia 4,0 tuntia 7,0 tuntia
BL1460B 2,1 tuntia 4,5 tuntia 8,5 tuntia
BL1815N 0,7 tuntia 1,8 tuntia 3,5 tuntia

BL1820, ) . '
BL1820B 1,1 tuntia 2,4 tuntia 4,5 tuntia

BL1830, . ) ’
BL1830B 1,5 tuntia 3,0 tuntia 6,5 tuntia

18V

BL1840, . ) )
BL1840B 2,1 tuntia 4,5 tuntia 9,0 tuntia

BL1850, . . )

BL1850B 2,7 tuntia 5,5 tuntia 11 tuntia
BL1860B 3,0 tuntia 7,0 tuntia 13 tuntia
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« Tiettyja ylapuolella kuvattuja akkupaketteja ei ehka ole saatavana asuinalueellasi.
» Kayttoajat voivat vaihdella akkutyypin, lataustilan ja kayttdolosuhteiden mukaan.

loukkaantumisen ja/tai tulipalon.

/A\VAROITUS: Kayta vain edella eriteltyja akkupaketteja. Muiden akkupakettien kayttaminen voi aiheuttaa

Symbolit

Laitteessa on kaytetty seuraavia symboleja. Opettele
niiden merkitys ennen kayttoa.

ﬂ ja ulkokayttédn DC-virransyotolla

HM_MH * Koskee vain EU-maita

Li-ion Ala havita sahkélaitteita tai akkuja
tavallisen kotitalousjatteen mukana!
Sahko- ja elektroniikkalaiteromua
koskevan EU-direktiivin ja paristoja
ja akkuja seka kaytettyja paristoja ja
akkuja koskevan direktiivin ja niiden
maakohtaisten sovellusten mukaisesti
kaytetyt sahkolaitteet ja akkupaketit
on toimitettava ongelmajatteen
kerayspisteeseen ja ohjattava
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

« KAKSINKERTAINEN ERISTYS

Lue kayttéohje

« Optista sateilya (UV ja infrapuna).
Valta silmien tai ihon altistuminen.

Ala katso suoraan kayttévaloon.

« Kayta asianmukaista suojusta tai
silmésuojausta.

huomiota!

) Ac « Ala kayta laitetta sateessa tai lumessa
AC-virtaa kaytettaessa.

IP65 DC-virransyétolle; IP20 AC-
virransyoétolle

@ > ep B[O

T

TURVAVAROITUS
TARKEAT
TURVALLISUUSOHJEET

/\VAROITUS: Sahkolaitteita kaytettdessa tulee aina
noudattaa perusvarovaisuutta ja esimerkiksi seuraavia

varotoimenpiteita, jotka vahentavat tulipalon, sahkdiskun

ja henkildvahinkojen vahingon riskia:

LUE KAIKKI OHJEET.

1. Kun laite ei ole kaytdssa, katkaise siita virta ja irrota
pistoke/akkupaketti laitteesta.

2. Ala peité tai tuki laitetta kankaalla, pahvilla tms. Se
voi johtaa syttymiseen.

3. Ala kayta laitetta kosteissa tai marissa olosuhteissa
AC-virtaa kaytettdessa.
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« Vain sisakayttoon AC-virransyotolla; sisa-

« Noudata erityista varovaisuutta ja kiinnita

10.

12

Ala altista laitetta sateelle tai lumelle. Alé koskaan
pese vedella.

Ala kayta laitetta paikoissa, joissa on réjahdysvaara
esimerkiksi syttyvien nesteiden, kaasujen tai pdlyn
takia.

Laitteen pistokkeiden taytyy sopia pistorasiaan.

Ala koskaan muuntele pistokkeita millaan tavalla.
Ala kéyta mitaan pistokesovittimia maadoitettujen
laitteiden kanssa. Muokkaamattomat pistokkeet ja
niitd vastaavat pistorasiat pienentéavat sahkdiskun
vaaraa.

Valta laitetta kaytettdessa vartalokosketusta
maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin,
lampdpattereihin, mikroaaltouuneihin ja
jaakaappeihin. Sahkoiskun vaara kasvaa, jos
vartalosi on maadoitettu tai yhteydessa maahan.
Ala vaarinkayta virtajohtoa. Alé koskaan kanna tai
veda laitetta virtajohdosta tai irrota sita virransyotosta
virtajohdosta vetamalla. Suojaa virtajohto
kuumuudelta, 6ljylta, teravilta reunoilta ja liikkuvilta
osilta. Vahingoittuneet tai kiinni tarttuneet johdot
lisdavat sahkoiskun vaaraa.

Jos tdman valon ulkoinen joustava kaapeli tai johto
vahingoittuu, se on vaihdettava erikoisjohtoon tai
johtoon, joka on saatavissa yksinomaan valmistajalta
tai sen valtuuttamalta huoltoliikkeelta.

Al3 tuijota suoraan valonlahteeseen.

. Al késittele pistoketta marin tai rasvaisin kasin.
. Pida laite aina tasaisella ja vakaalla alustalla, jotta

laite ei paase putoamaan.

. Taman valon valonlahteen saa vaihtaa vain

valmistaja, valmistajan valtuuttama huoltoliike tai
vastaava pateva henkilo.

. Al3 jata virtajohtoa kytkematté laitteeseen, kun

laitetta kaytetaan pistorasiaan kytkettyna. Muutoin
seurauksena voi olla séhkdisku.

. Ala peita laitteen ilmanvaihtoaukkoja tai paésté niita

tukkeutumaan. Pida ilmanvaihtoaukot aina puhtaana,
jotta jaahdytys toimii oikein.

Akkukayttoisen laitteen kaytto ja yllapito

1.

Esta tahaton kaynnistyminen. Varmista, etta kytkin
on off-asennossa, ennen kuin asetat akkupaketin
paikalleen, nostat laitetta tai kannat sita. Laitteen
kantaminen sormi kytkimella tai sen kytkeminen
virtalahteeseen kytkin painettuna aiheuttaa helposti
onnettomuuden.

Irrota akkupaketti laitteesta ennen minkaan saatdjen
tekemista, lisdvarusteiden vaihtamista tai laitteen
varastointia. Téallaiset ehkaisevat turvatoimet
pienentavat laitteen vahingossa kaynnistymisen
vaaraa.

Lataa akkua vain valmistajan maarittamalla laturilla.
Tietylle akkupaketille sopiva laturi voi aiheuttaa
tulipalovaaran, jos sita kaytetddn muun tyyppisen
akkupaketin kanssa.




10.

1.

Kayta laitteita vain maaritysten mukaisten
akkupakettien kanssa. Muun tyyppisten akkupakettien
kayttdminen voi aiheuttaa tapaturma- tai
tulipalovaaran.

Kun akkupaketti ei ole kaytossa, séilyta se erillaan
metalliesineista, kuten paperiliittimista, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista ja muista pienista
metalliesineista, jotka voivat yhdistéda akun navat.
Akun napojen oikosulkeminen voi aiheuttaa
palovamman tai tulipalon.

Akusta voi vuotaa nestettd, jos sita kasitellaan
vaarin. Valta kosketusta. Jos nestetta paasee iholle
vahingossa, huuhtele iho vedella. Jos nestetta
paasee silmiin, hakeudu laéakarin hoitoon. Ulos
purkautunut akkuneste voi arsyttaa ihoa tai aiheuttaa
palovammoja.

Ala kayta viallista tai muunneltua akkupakettia tai
laitetta. Vialliset tai muunnellut akut voivat toimia
odottamattomasti ja aiheuttaa tulipalo-, rdjahdys- tai
tapaturmavaaran.

Al3 altista akkupakettia tai laitetta tulelle tai
aarimmaisille lampétiloille. Altistus tulelle tai yli

130 °C:n lampétiloille voi aiheuttaa réjahdyksen.
Noudata kaikkia latausohjeita, alaka lataa
akkupakettia tai laitetta ohjeissa maaritettyjen
lampdtilarajojen ulkopuolella. Vaéarin tai ohjeissa
maaritettyjen lampétilarajojen ulkopuolella suoritettu
lataus voi aiheuttaa akkuvaurion ja kasvattaa
tulipalovaaraa.

Huollata laite patevalla korjaajalla kayttamalla vain
identtisia varaosia. Nain varmistetaan, etta tuotteen
turvallisuus sailyy.

Ala yritd muokata tai korjata laitetta tai akkupakettia
muutoin kuin kayttd- ja yllapito-ohjeissa on ohjeistettu.

Akkupakettia koskevia tarkeita
turvaohjeita

1.

wn

Ennen akkupaketin kayttdonottoa tutustu kaikkiin
laturissa (1), akussa (2) ja akkukayttdisessa
tuotteessa (3) oleviin varoitusteksteihin.

Ala pura akkupakettia.

Jos akun toiminta-aika lyhenee merkittavasti, lopeta

akun kayttd. Seurauksena voi olla ylikuumeneminen,

palovammoja tai jopa rajahdys.

Jos akkunestetta paasee silmiin, huuhtele puhtaalla

vedella ja hakeudu valittdmasti ladkarin hoitoon.

Akkuneste voi aiheuttaa nddn menetyksen.

Ala oikosulje akkupakettia:

(1) Ala koske napoihin milldén séhkéa johtavalla
materiaalilla.

(2) Ala sailyté akkupakettia yhdessa muiden
metalliesineiden, kuten naulojen, kolikoiden ja
vastaavien kanssa.

(3) Ala altista akkupakettia vedelle tai sateelle.

Akun oikosulku voi aiheuttaa virtapiikin,

ylikuumentumista, palovammoja tai laitteen

rikkoontumisen.

Ala sailyta laitetta ja akkupakettia paikassa,

jossa lampétila voi nousta 50°C (122°F):een tai

korkeammaksi.

Ala héavita akkupakettia polttamalla, vaikka se olisi

pahoin vaurioitunut tai taysin loppuun kulunut. Avotuli

voi aiheuttaa akkupaketin rajahtamisen.

8.
9.
10

-
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-
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13.

Vi
1.

Varo kolhimasta tai pudottamasta akkua.
Ala kayta viallista akkua.

. Laitteen sisaltdmat litiumioniakut on maaritetty
laissa vaarallisiksi aineiksi, ja niiden kasittelyyn
liittyy erityisvaatimuksia. Kun akkuja toimitetaan
kaupallisessa tarkoituksessa esim. kolmansien
osapuolten ja toimituspalveluiden toimesta, akkujen
pakkauksessa ja pakkausten merkinnassa on
noudatettava voimassaolevia sdadoksia. Kun
valmistelet akkua lahetettavaksi, varmista oikeat
menettelytavat vaarallisten aineiden kasittelyyn
perehtyneeltd asiantuntijalta. Varmista myos, etta
noudatat kaikkia soveltuvia kansallisia sdadoksia.
Ne voivat toisinaan edellyttaa yleisid menettelytapoja
tarkempia toimintamalleja. Teippaa tai peita muulla
tavoin akun kontaktipinnat ja pakkaa akku siten, ettei
se paase liikkumaan pakkauksessa.

. Kun akkupaketti on havitettava, poista se tyokalusta

ja havita se turvallisesti. Havita akku paikallisten
maaraysten mukaisesti.
. Kayta akkuja vain Makitan ilmoittamien tuotteiden
kanssa. Akkujen asentaminen yhteensopimattomiin
tuotteisiin voi aiheuttaa tulipalon, liiallisen
ylikuumenemisen, rdjahdyksen tai akkunestevuotoja.
Jos tyokalua ei kdyteta pitkdan aikaan, akku on
poistettava tyokalusta.
hjeita akun kayttoian pidentamiseksi
Lataa akkupaketti ennen kuin se purkautuu taysin.
Lopeta aina laitteen kaytto ja lataa akkupaketti, jos
huomaat laitteen tehon vahenevan.

Ala koskaan lataa uudestaan taysin ladattua
akkupakettia. Ylilataaminen lyhentaa akun kayttoikaa.
Lataa akkupaketti huonelampdétilassa 10°C — 40°C
(50°F - 104°F). Anna kuuman akkupaketin jadhtya
ennen lataamista.

Lataa akkupaketti, jos et kayta sita pitkdan aikaan (yli
kuuteen kuukauteen).

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet
tulevaa kayttoa varten.

TOIMINTOJEN KUVAUS
/\HUOMIO:

Varmista aina ennen saatoja ja tarkastuksia, etta laite
on sammutettu ja irrotettu pistokkeesta ja etté sen
akkupaketti on irrotettu.

Kaytto akulla:

Akkupaketin paikalleen asettaminen tai
irrottaminen

/A\HUOMIO:

Irrota laite aina pistokkeesta ennen akkupaketin
paikalleen asettamista tai irrottamista.

Kéyta ainoastaan alkuperaisia Makitan
litiumioniakkuja. Muiden kuin aitojen Makita-akkujen
kaytto tai muunneltujen akkujen kéyttd voi johtaa akun
halkeamiseen, mika voi aiheuttaa tulipalon, vammoja
ja vahinkoja. Se myds mitatoi Makita-tyokalun ja
-laturin Makita-takuun.
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« Pida laitteesta ja akkupaketista tiukasti kiinni, kun
irrotat tai kiinnitat akkupakettia.

Jos akkupaketti tai laite putoaa kasistési, ne voivat
vaurioitua tai aiheuttaa loukkaantumisen.

» Varo jattdmasta sormia laitteen ja akkupaketin valiin,
kun asetat akkupakettia paikalleen, tai laitteen ja akun
suojakannen valiin, kun suljet akun suojakantta.

Aseta akkupaketti paikalleen avaamalla ensin

suojakannen lukko ja sen jalkeen akun suojakansi.

(Kuva 1)

Aseta akkupaketti paikalleen. Sovita akkupaketin kieleke

kotelon uraan ja liu'uta akkupaketti sitten paikoilleen.

Tyénna akkupaketti pohjaan asti niin, ettad kuulet sen

napsahtavan paikoilleen. Jos painikkeen ylapuolella

nakyy punainen ilmaisin, akku ei ole lukkiutunut taysin
paikalleen. Sulje taman jalkeen akun suojakansi.

(Kuva 2)

Irrota akkupaketti painamalla sen etupuolella olevaa

painiketta ja vetamalla akku ulos tydkalusta.

/\HUOMIO:

» Paina akkupaketti aina taysin paikalleen. Jos se ei
ole kunnolla paikallaan, se voi pudota laitteesta ja
aiheuttaa vammoja joko itsellesi tai sivullisille.

+ Ala kéayta voimaa akkupaketin asennuksessa. Jos
akku ei liu'u paikalleen helposti, se on vaarassa
asennossa.

Jaljella olevan akkukapasiteetin ilmaisin
(Kuva 3)

(Vain akkupaketit, joissa on merkkivalo.)

Painamalla tarkistuspainiketta saat nékyviin akkupaketin

jaljella olevan akkukapasiteetin. Merkkivalot palavat
muutaman sekunnin ajan.

Merkkivalot

Jaljella olevan
I I:I n varaus

Palaa [Pois paalta| Vilkkuu

75 % — 100 %

50 % —-75%

15l

25 % —50 %

L} i

| NERERE 0% —25%
!‘ |:| |:| D Lataa akku.
I I |:| D Akussa on

Tt saattanut olla

toimintahairio.

Junn

HUOMAUTUS:

» limoitettu varaustaso voi erota hieman todellisesta
varaustasosta sen mukaan, millaisissa oloissa ja
missa lampotilassa laitetta kaytetaan.

Muiden kuin aitojen Makita-akkujen tai muunneltujen
akkujen kayttdé mitatdi Makita-laitteen ja -laturin Makita-
takuun.
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Kéaytté AC-virralla:

Kun kaytat laitetta AC-virralla, kayta laitteen mukana
toimitettua virtajohtoa. Kytke naaraspistoke laitteeseen ja
urospistoke pistorasiaan. (Kuva 4)

/A\HUOMIO:

» Kytke naaraspistoke ensin laitteeseen ja sen jélkeen
urospistoke pistorasiaan.

« Sulje liitinsuojus aina tiukasti, kun virtajohto ei ole
kytkettyna.

HUOMAUTUS: AC-virta ei lataa laitteessa olevaa akkua.

HUOMAUTUS: Laite vaihtaa DC-virtatilasta

automaattisesti AC-virtatilaan aina, kun virtajohto

kytketaan laitteeseen.

Virtajohdon hallinta:
Kierra virtajohto tiukasti jalustan ympaérille ja kiinnita sitten
johdon paa kiinnittimeen. (Kuva 5)

Valon kytkeminen paélle ja kirkkaustilan valitseminen
(Kuva 6)

1. Kytkin: Kun painat kytkinta kerran, valo syttyy
(samassa kirkkaustilassa, jossa sité on viimeksi kaytetty).
Kun painat kytkinta uudelleen, valo sammuu.

2. Kirkkaustilan valinta: Kirkkaustila vaihtuu seuraavassa
jarjestyksessa: korkea tila / keskisuuri tila / alhainen tila,
kun painiketta painetaan valon ollessa paalla.

Akun suojausjarjestelma (Kuva 7)

Laite on varustettu akun kayttdikaa pidentavalla akun
suojausjarjestelmalla. Kun akun virta on vahissa, kaikki
muut LED-merkkivalot paitsi yksi kuvassa nakyva LED
sammuvat. 5-10 minuutin kuluttua tasta jarjestelma
katkaisee virran automaattisesti.

TYOSKENTELY

/\HUOMIO:

» Aseta laite aina tasaisella ja vakaalla alustalle.
Muuten seurauksena voi olla putoamisesta johtuva
onnettomuus.

Valon kulman saataminen (Kuva 8)

Léysaa molemman puolen nuppeja. Saada valon kulma
(séatdalue on 240°). Kirista sitten nupit.

/A\HUOMIO:
Varo sormien jaamista puristuksiin, kun saadat valon
kulmaa.

Kolmijalan kayttaminen (lisavaruste)

/\HUOMIO:

» Lue lisdvarusteiden kayttdohjeet huolellisesti ennen
kuin kaytat niité valon kanssa.

Valoa voi kayttaa kolmijalkaan asennettuna. (Kuva 9)

/A\HUOMIO:

» Varo, ettet pudota laitetta, kun asennat sita
kolmijalkaan.

» Aseta kolmijalka tasaiselle ja vakaalle alustalle, jotta
laite ei paase putoamaan.

* Levitad kolmijalan jalat &ariasentoonsa.

+ Ala kéyta kolmijalkaa kovalla tuulella.

» Varmista, etta laite on kunnolla kiinnitetty kolmijalkaan.

« lIrrota laite, kun kannat kolmijalkaa tai taitat sen jalat
kokoon.

» Varo etteivat katesi jaa kolmijalan jalkojen valiin, kun
suljet kolmijalan.



KUNNOSSAPITO

/A\HUOMIO:

» Varmista aina ennen tarkastusta tai huoltoa, etta laite
on sammutettu ja akkupaketti irrotettu.

+ Ala koskaan kéyté bensiinia, ohenteita, alkoholia tai
tms. aineita. Muutoin laitteeseen voi tulla varjaytymia,
muodon vaaristymia tai halkeamia.

Kayttéja saa tehda vain téssa ohjeessa kuvatut

huoltotoimet. Muut ty6t on teetettava valtuutetussa

Makita-huoltoliikkeessa.

Puhdistus

/A\HUOMIO:

+ Ala koskaan pese laitetta vedella.

Pyyhi ajoittain laitteen ulkopuoli (laitteen runko)
pesuainevedella kostutetulla liinalla.

LISAVARUSTEET

/A\HUOMIO:

» Seuraavia lisévarusteita tai laitteita suositellaan
kaytettavaksi tassa ohjeessa kuvatun Makita-laitteen
kanssa. Muiden lisdvarusteiden tai -laitteiden kayttd
voi aiheuttaa henkildvahinkoja. Kayta lisdvarusteita ja
-laitteita vain niiden kayttotarkoituksen mukaisesti.

Jos tarvitset apua tai yksityiskohtaisempia tietoja

seuraavista liséavarusteista, ota yhteys paikalliseen

Makitan huoltoon.

» Aito Makita-akku ja -laturi

» Kolmijalka [osanumero: GM00002073]

HUOMAUTUS:

» Jotkin luettelossa mainitut varusteet voivat sisaltya
laitepakettiin vakiovarusteina. Ne voivat vaihdella
maittain.
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LATVIESU (Originalie noradijumi)
Parskata skaidrojums

1. Vaka fiksators 6. Kontaktligzdas vacins 9. Stiprinajums
2. Akumulatora parsegs 7. Sieviskais spraudnis (iericei) 10. Sledzis
3. Indikatora lampas 8. Viriskais spraudnis (mainstravas 11. Spilgtuma rezima izvéle
4. Parbaudes poga avotam, forma dazadas valstis 12. Poga
5. Stravas vads var bat atskiriga)
TEHNISKIE DATI
Modelis: DML3811
LED 30 gab., 31,5W
Baro$anas avots 14,4 V/18 V lidzstr.
Izméri
(G x P xA) 249 mm x 302 mm x 271 mm
Neto svars 4,1 kg
Z<_)na, uz kuru iedarbojas spiediens 0,0164 m?
(lecas zonas)

« Tehniskie dati dazadas valstis var atskirties.

* |zméri ir doti ar rokturi nolaista pozicija.

» Akumulatora kasetnes un stravas vada svars nav ieklauts.

* Misu pétniecibas un izstrades programmas darbs nemitigi turpinas, tapéc Seit noradttie tehniskie dati var tikt maintti
bez bridinajuma.

Barosanas avots

So iekartu drikst pieslégt tikai datu plaksnité uzradita sprieguma baro$anas avotam; tas ir paredzéts darbinasanai
tikai ar vienfazes mainstravu. lekarta ir aprikota ar divkarso izolaciju, tadé| to var art pievienot kontaktligzdam bez
iezemé&juma vada.

Piemérota akumulatora kasetne un darbibas laiks

) Piemérota akumulatora Darbibas laiks (aptuveni)
Spriegums kasetne - I .
Augsts ITm. Vidéjs ITm. Zems Iim.
BL1415N 0,6 stundas 1,3 stundas 2,4 stundas
gt]iggB 1,2 stundas 2,5 stundas 4,5 stundas
14,4V

BL1440 1,6 stundas 3,5 stundas 6,0 stundas
BL1450 1,8 stundas 4,0 stundas 7,0 stundas
BL1460B 2,1 stundu 4.5 stundas 8,5 stundas
BL1815N 0,7 stundas 1,8 stundas 3,5 stundas
gHgggB 1,1 stundu 2,4 stundas 4,5 stundas
g:jgggs 1,5 stundas 3,0 stundas 6,5 stundas

18V
gHgigB 2,1 stundu 4,5 stundas 9,0 stundas
g:jgggB 2,7 stundas 5,5 stundas 11 stundas
BL1860B 3,0 stundas 7,0 stundas 13 stundas

70



» Dazas no iepriek$ noraditajam akumulatora kasetném var nebdt pieejamas atkariba no jasu mitnes regiona.
 Darbibas laiks var bat atSkirigs atkariba no akumulatora veida, uzlades statusa un lietoSanas apstakliem.

/A\BRIDINAJUMS! Izmantojiet tikai iepriek$ noraditas akumulatora kasetnes. Cita tipa akumulatora kasetnu
izmanto$ana var radit traumu un/vai aizdeg$anas risku.

Simboli 2. Neapklajiet ierci darbTba§ laika ar dranu, kartonu vai

lidzigiem priekSmetiem. Sada parseg$ana var izraisit

aizdeg$anos.

Izmantojot ierici ar mainstravas jaudu, nedariet to

mitras vai slapjas vietas.

4. Sargiet ierici no lietus vai sniega. Nekad nemazgajiet
Gdent.

5. Nelietojiet ierici spradzienbistama vidée, pieméram,

Talak ir attéloti simboli, kas attiecas uz aprikojuma
lietoSanu. Pirms izmantoSanas parliecinieties, vai pareizi 3
izprotat to nozimi. '

[:III * lzlasiet rokasgramatu

« Mainstravas padevei lietot tikai telpas;
Ildzstravas padevei lietot telpas un arpus

uzliesmojosu Skidrumu, gazu vai puteklu tuvuma.
lerices kontaktdaksam jaatbilst kontaktligzdai. Nekad

telpam un nekada veida nemodificgjiet kontaktdaksas.
N+ Tikai ES valstim Neizmantojiet nekadas adaptera spraudnus ar
Eu-ion Elektroierices vai akumulatora bloku iezemétam iericém. Nemodificétas kontaktdaksas un
neizmetiet kopa ar majsaimniecibas atbilstosa kontaktligzda samazinas elektriskas stravas
atkritumiem! trieciena risku.

7. Darbinot ierici, izvairieties no kermena pieskarSanas
iezemétam virsmam, pieméram, caurulém,
radiatoriem, mikrovilnu krasnim vai ledusskapjiem.
Ja jasu kermenis ir iezeméts, tad palielinads elektriska
trieciena risks.

8. Lietojiet vadu pareizi. Nekad nenesiet ierici, turot to

aiz vada, neraujiet aiz vada un neraujiet vadu arf, lai

iznemtu kontaktdakSu no kontaktligzdas. Sargajiet
vadu no siltuma avotiem, ellas, asam malam un
kustigajam detalam. Bojati vai sapiti vadi paaugstina
elektriska trieciena risku.

Ja 81 gaismekla aréjais elastigais kabelis vai vads ir

bojats, tas ir janomaina ar 1pasu vadu vai vadu, kas

pieejams tikai pie raZotaja vai ta parstavja.

10. Neskatieties tieSi gaismas avota.

11. Nenemiet spraudni ar mitram vai taukainam rokam.

12. lericei vienmér jaatrodas uz lidzenas un stabilas

Neskatieties tiesi darba lampas gaismas virsmas, lai novérstu ierices nokrianu.

stara. 13. ST gaismekla gaismas avotu atlauts mainit tikai

«  Izmantojiet piemérotu aizsargu vai acu razotajam vai ta parstavim, vai lidzigi kvalificétai

aizsarglidzek|us. personai.

14. Neatstajiet stravas vadu, atvienotu no ierices, kamér
vads ir pieslégts stravas padevei. Sadi rikojoties, var
rasties elektriskas stravas trieciens.

AT Izmantojot mainstravas jaudu, 15. Nepielaujiet, ka ierices atveres ir apklatas vai

neizmantojiet ierici lietd vai sniega. nosprostotas. DzeséSanas atveri vienmér turiet tiru.

Saskana ar Eiropas direktivam par
nolietotam elektriskam un elektroniskam
iekartam, ka ari par baterijam un
akumulatoriem un nolietotam baterijam un
akumulatoriem un So direktivu ievieSanu
atbilstigi valsts likumdos$anai, elektriskas
iekartas, baterijas un akumulatora
bloks(-i) to darbmiza beigas jasavac
atseviski un janogada vidi saudzéjosa
otrreizéjas parstrades uznémuma.

+ DUBULTA IZOLACIJA 0.

« Optiskais starojums (ultravioletais un
infrasarkanais).
Samaziniet iedarbibu uz acim vai adu.

« Rikojieties Tpasi ripigi un uzmanigi.

@>ep B[O

P « IP65 — Ilidzstravas padevei; IP20 —
mainstravas padevei

Bezvada ierices lietoSana un apkope

1. Nepielaujiet nejausu iedarbinaSanu. Pirms ierices
pievieno$anas akumulatora blokam, pirms tas
pacel$anas vai neSanas parbaudiet, vai slédzis ir
izslég$anas pozicija. lerices neSana ar pirkstu uz
slédza vai ierices pievienoSana kontaktam, kad
slédzis ir ieslégSanas pozicija, palielina negadijumu
radanas risku.

Pirms ierices regulé$anas, piederumu mainas vai
novieto$anas tas uzglabasanas vieta atvienojiet
akumulatora bloku no ierices. Sadi piesardzibas

= T pasakumi noveérsis ierices nejausu ieslégSanu.
IZLASIET VISUS NORADIJUMUS 3. Uzladei izmantojiet tikai razotaja noradrto ladétaju.
1. Kad ierice netiek izmantota, izslédziet to un Vienam akumulatora bloka tipam paredzéta ladétaja

atvienojiet no kontaktligzdas / iznemiet akumulatora izmanto$ana cita tipa akumulatora bloka uzladei var
kasetni. radit aizdegSanas draudus.

DROSIBAS BRIDINAJUMI
SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI

/\BRIDINAJUMS! Izmantojot ierices, vienmér jaievéro

pamata piesardzibas pasakumi, tostarp talak minétie, lai 2
samazinatu aizdeg$anas, elektriskas stravas trieciena vai '
traumu gdsanas risku.
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4. Izmantojiet ierices tikai ar paredzétajiem akumulatora
blokiem. Cita tipa akumulatora bloku izmanto$ana var
izraisTt traumas un aizdeg$anas risku.

5. Kameér akumulatora bloks netiek izmantots, neturiet to
blakus metala priekSmetiem, pieméram, saspraudém,
monétam, atslégam, naglam, skravém un citiem
nelieliem metala priekSmetiem, kas var savienot
spailes. Akumulatora spailu Tssavienojums var izraistt
apdegumus vai aizdegSanos.

6. Nepareizas lietoSanas gadijuma no akumulatora
var iztecét Skidrums; nepieskarieties tam. Ja nejausi
pieskaraties skidrumam, skarto vietu noskalojiet ar
Gdeni. Ja skidrums noklast acTs, papildus iepriek$
minétajam, vérsieties pie arsta. No akumulatora
iztecgjusais Skidrums var izraisit kairindjumu vai
apdegumus.

7. Ja akumulatora bloks vai ierice ir bojati vai parveidoti,
nelietojiet to. Bojati vai parveidoti akumulatori var
darboties neparedzami, izraisot aizdegSanos,
spradzienu vai traumu.

8. Nepaklaujiet akumulatora bloku un ierici uguns un
parmerigi augstas temperatdras iedarbibai. Paklaujot
izstradajumu uguns vai par 130 °C augstakas
temperatiras iedarbibai, var notikt spradziens.

9. lzpildiet visus uzlades noradijumus un neuzladgjiet
akumulatora bloku vai ierici arpus noradijumos
noteikta temperatdras diapazona. Nepareiza uzlade
vai temperatdra, kas ir arpus noteikta diapazona, var
sabojat akumulatoru un palielinat aizdegSanas risku.

10. Uzticiet apkopi kvalificetam remonta specialistam,
izmantojiet tikai identiskas rezerves dalas. Tas
garantés to, ka ierices droSibas pakape tiek
saglabata.

11. Neparveidojiet vai neméginiet labot ierici vai
akumulatora bloku veidos, kas nav noradtti ierices
lietoSanas un apkopes noradijumos.

Svarigi drosibas noradijumi par
akumulatora kasetni

1. Pirms akumulatora lieto$anas izlasiet visus

noradijumus un bridinajumus, kas atrodas uz

1) akumulatora 1adétaja, 2) akumulatora un 3) ierices,

kura tiek izmantots akumulators.

Neizjauciet akumulatoru.

Ja akumulatora darbibas laiks kluvis ievérojami Tsaks,

nekavéjoties partrauciet to izmantot. Citadi var rasties

parkarSana, uzliesmojums vai pat spradziens.

4. Ja elektrolits noklast acts, izskalojiet tas ar tiru Gdeni
un nekavéjoties veérsieties pie arsta. Tas var izraisit
redzes zaudésanu.

5. Neradiet 1ssavienojumu akumulatora kasetné:

1) nepieskarieties spailém ar elektribu vadoSiem
materialiem;

2) neglabajiet akumulatoru kasetni kopa ar citiem
metala priekSmetiem — tadiem ka naglas, monétas
u.c;

3) nepaklaujiet akumulatora kasetni Gdens vai lietus
iedarbibai.

Akumulatora Tssavienojums var radit spécigu stravas

plismu, parkar§anu, uzliesmojumu un pat sabojat
akumulatoru.

6. Neglabajiet ierici un akumulatora kasetni vietas,
kur temperatdra var sasniegt vai parsniegt 50 °C
(122 °F).
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7. Nededziniet akumulatora kasetni, pat ja ta ir stipri
bojata vai pilniba nolietota. Akumulatora kasetne
ugunt var eksplodét.

8. Uzmanieties, lai nelautu akumulatoram nokrist un
nepaklautu to sitienam.

. Neizmantojiet bojatu akumulatoru.

10. Uz komplekta ietvertajiem litija jonu akumulatoriem
attiecas likumdoSanas prasibas par bistamiem
izstradajumiem. Komerciala transportésana, ko veic,
pieméram, treSas puses, transporta uznémumi,
jaievéro uz iesainojuma un mark&uma noraditas
Tpasas prasibas. Lai izstradajumu sagatavotu
nosatiSanai, jasazinas ar bistamo materialu
specialistu. levérojiet arT citus attiecinamos valsts
normativus. Valgjus kontaktus nosedziet ar limlenti
vai citadi parklajiet, bet akumulatoru iesainojiet ta, lai
saint tas nevarétu izkustéties.

. Lai utilizétu akumulatora kasetni, iznemiet to no
darbarika un likvidéjiet droa vieta. leverojiet vietéjos
noteikumus par akumulatora likvidéSanu.

12. Izmantojiet Sos akumulatorus tikai ar izstradajumiem,
kurus noradijis Makita. levietojot Sos akumulatorus
nesaderigos izstradajumos, var rasties ugunsgréks,
parmérigs karstums, tie var uzspragt vai no tiem var
iztecét elektrolits.

13. Ja darbariks netiks lietots ilgu laiku, no ta jaiznem
akumulators.

-
vy

leteikumi akumulatora kalposanas laika

pagarinasanai

1. Uzladéjiet akumulatora kasetni, pirms ta ir pilniba
izladéjusies.

Vienmeér, kad ievérojat, ka ierices darba jauda zudusi,
apturiet to un uzladéjiet akumulatora kasetni.

2. Nekad neladgjiet pilniba uzladétu akumulatora
kasetni. Parmériga uzlade saisina akumulatora
darbmizu.

3. Uzladégjiet akumulatora kasetni istabas temperatara
10 °C—40 °C (50°F-104°F). Karstai akumulatora
kasetnei pirms uzlades |aujiet atdzist.

4. Uzladégjiet litija jonu akumulatora kasetni, ja to ilgstoSi
nelietosit (vairak neka seSus ménesus).

Glabajiet visus bridinajumus

un noradijumus, lai varétu tajos
ieskatities turpmak.

FUNKCIJU APRAKSTS

/A\UZMANIBU!

* Pirms ierices regulé$anas vai darbibas parbaudes
vienmér parliecinieties, ka ierice ir izslégta, atvienota
no kontaktligzdas un akumulatora kasetne ir iznemta.

LietoSana ar akumulatoru

Akumulatora kasetnes uzstadiSana un
iznemsana

/AUZMANIBU!

« Vienmér pirms akumulatora kasetnes uzstadiSanas

vai atvienos$anas atvienojiet izstradajumu no
kontaktligzdas.



« Lietojiet tikai originalos Makita litija jonu akumulatorus.
Ja lietojat neoriginalus Makita akumulatorus vai
parveidotus akumulatorus, tie var uzspragt un izraisit
aizdeg$anos, traumas un materialos zaudéjumus. Tiks
anuléta arT Makita darbarika un ladétaja garantija.

* levietojot vai iznemot akumulatora kasetni, ierici
un akumulatora kasetni turiet ciesi.

Ja ierici un akumulatora kasetni netur ciesi, tas var
izkrist no rokam un tikt sabojatas, ka ar1 radit traumas.

» Uzmanieties, lai pirksts(-i) neiekldst starp ierici un
akumulatora kasetni, kad tiek ievietota akumulatora
kasetne, ka ar starp ierici un akumulatora parsegu,
kad aizverat akumulatora parsegu.

Lai uzstaditu akumulatora kasetni, atbrivojiet parsega

fiksatoru un atveriet akumulatora parsegu. (1. att.)

levietojiet akumulatora kasetni. Savietojiet akumulatora
kasetnes méltti ar rievu korpusa un iebidiet to vieta.
levietojiet to [Tdz galam, Iidz ta ar klikski nofikséjas.

Ja pogas aug$éja dala redzams sarkans indikators,

tas nozimé, ka ta nav pilnigi nofikséta. Tad aizveriet

akumulatora parsegu. (2. att.)

Lai atvienotu akumulatora kasetni, izvelciet to no

darbarika, parbidot kasetnes priekSpusé eso$o pogu.

/\UZMANIBU!

« Akumulatora kasetni vienmér uzstadiet pilniba. Pretéja
gadijuma ta var nejausi izkrist no ierices un savainot
jUs vai apkartéjos.

* Neievietojiet akumulatora kasetni ar spéku. Ja kasetne
neslid ietvara viegli, ta nav pareizi ielikta.

Atlikusas akumulatora jaudas indikators
(3. att.)

(Tikai akumulatora kasetném ar indikatoru)

Nospiediet akumulatora kasetnes parbaudes pogu,
lai parbaudttu atlikuso akumulatora jaudu. Indikatori
iedegsies uz dazam sekundém.

Indikatora lampas

I |:| n AtlikusT jauda

lededzies | lzslégts Mirgo

No 75% lidz 100%

No 50% Iidz 75%

15l

100

No 25% lidz 50%

000

No 0% Idz 25%

Uzladgjiet
akumulatoru.

A

lespé&jama
akumulatora klime.

T

JOnn

* Reala jauda var nedaudz atSkirties no noraditas
atkariba no lietoSanas apstakliem un apkartgjas
temperataras.

Ja lietojat neoriginalus Makita akumulatorus vai
parveidotus akumulatorus, tiks anuléta Makita ierices un
ladétaja garantija.

LietoSana ar mainstravas jaudas avotu

Izmantojot ierici ar mainstravas jaudu, lietojiet ierices
komplektacija ieklauto stravas vadu. lespraudiet sieviSko
spraudni iericé un iespraudiet viriSko spraudni rozeté.
(4. att.)

/A\UZMANIBU!

» Vispirms iespraudiet sieviSko spraudni iericeé, péc tam
iespraudiet viriSko spraudni rozeté.

» Kad stravas vads nav iesprausts, vienmér stingri
aizveriet kontaktligzdas vacinu.

PIEZIME. Mainstravas jauda neuzladé iericé ievietoto

akumulatoru.

PIEZIME. Pat darbinot ierici ar lidzstravu, ta automatiski

parslédzas uz mainstravas jaudu, kad tiek iesprausts

stravas vads.

Stravas vada novieto$ana

Ciesi aptiniet stravas vadu ap stativu, péc tam
piestipriniet vada galu, izmantojot pievienoto
stiprinajumu. (5. att.)

Gaismekla ieslégSana un spilgtuma rezima atlase
(6. att.)

1. Slédzis: vienu reizi piespiediet slédzi, tiek ieslégta
gaisma (pédéja iestatita spilgtuma rezima). Vélreiz
nospiezot slédzi, gaisma tiek izslégta.

2. Spilgtuma reZzima izvéle. Spilgtuma rezimu seciba:
augsts lTmenis/vidéjs Tmenis/zems lTmenis/augsts
ITmenis, katru reizi nospiezot, ja ir ieslégta gaisma.
Akumulatora aizsardzibas sistéma (7. att.)

lerice ir aprikota ar akumulatora aizsardzibas sistému,
lai pagarinatu akumulatora darbmdzu. Kad atlikust
akumulatora jauda ir zema, gaismas diodes izdziest,
iznemot vienu gaismas diodi, ka attélots. P&c aptuveni
piecam desmit mindtém sistéma automatiski partrauc
stravas padevi.

EKSPLUATACIJA

/A\UZMANIBU!

» Vienmér novietojiet ierici uz lidzenas un stabilas
virsmas. Pretéja gadijuma ir iesp&jams nokriSanas
negadijums.

Gaismas lenka regulésana (8. att.)

Atskravéjiet pogas abos sanos. Reguléjiet gaismas lenki

(reguléSanas diapazons ir 240°). Péc tam pievelciet

pogas.

/A\UZMANIBU!

Raugieties, lai pirksts(-i) neiesprist, reguléjot gaismas

lenki.

Izmantosana ar trijkaji (papildaprikojums)

/A\UZMANIBU!

» Rapigi izlasiet piederumu lieto$anas instrukcijas, pirms
izmantojat tos kopa ar gaismekli.

Vieglakai izmantoSanai gaismekli varat novietot uz
trijkaja. (9. att.)
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/A\UZMANIBU!

* Apejieties uzmanigi un nenometiet ierici, kad
piestiprinat to pie trijkaja.

» Novietojiet trijkaji uz lldzenas un stabilas virsmas, lai
novérstu nokrisanu.

« Maksimali izpletiet trijkaja kajas.

» Neizmantojiet trijkaji, ja ir spécigs véjs.

» Parliecinieties, vai ierice ir droSi pievienota trijkajim.

» Kad nesat trijkaji vai salokat ta kajas, nonemiet ierici.

» Raugieties, lai roka neiek|Ust starp trijkaja kajam, to
aizverot.

TEHNISKA APKOPE

/\UZMANIBU

* Pirms ierices parbaudes vai apkopes vienmér
parliecinieties, ka ta ir izslégta un ka akumulatora
kasetne ir iznemta.
spirtu vai lldzigus Skidrumus. Tas var radtt izbaléSanu,
deformaciju vai plaisas.

Lietotajs drikst veikt tikai tos tehniskas apkopes darbus,

kas aprakstiti $aja lietoSanas instrukcija. Citi darbi javeic

Makita pilnvarota servisa centra.

TiriSana

/A\UZMANIBU!

* Nekad nemazgajiet ierici Gden.

lerices arpusi (ierices korpusu) ik pa laikam notiriet ar
ziepjadenT samitrinatu dranu.

PAPILDU PIEDERUMI

/A\UZMANIBU

+ Sos piederumus vai papildierices ir ieteicams lietot
kopa ar $aja lietoSanas instrukcija aprakstito Makita
ierici. Izmantojot citus piederumus vai papildierices,
var rasties traumas. Piederumu vai paligierici
izmantojiet tikai paredzétajam noldkam.

Ja jums vajadziga palidziba vai precizaka informacija

par Siem piederumiem, vérsieties sava tuvakaja Makita

apkopes centra.

» Makita originalais akumulators un ladétajs.

« Trijkajis [dalas nr..GM00002073]

PIEZIME.

 Dazi saraksta noraditie izstradajumi var bat ieklauti
ierices komplektacija ka standarta piederumi. Tie
dazadas valstis var bat atskirigi.
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LIETUVIY KALBA (Originali instrukcija)
Bendrasis apraSymas

N =

ho

Dangtelio fiksatorius

. Akumuliatoriaus skyriaus
dangtelis

Indikatoriy lemputés
Tikrinimo mygtukas

5. Maitinimo laidas

Lizdo dangtelis

o N

Kistuko tipo Sakuté (skirta
elektros tinklo lizdui, forma
priklauso nuo $Salies)

Lizdo tipo Sakuté (skirta prietaisui)

9. Tvirtinimo elementas

10. Jungiklis

11. Sviesumo reZimo pasirinkimas
12. Rankenélé

TECHNINES SALYGOS

Modelis: DML811

Sviesos diodas 30vnt, 31,5W
Maitinimo $altinis 14,4V / 18 V nuolatiné
Xitgi%s 249 mm x 302 mm x 271 mm
Grynasis svoris 4,1kg

Slégj priimanti sritis 0,0164 m?

(lesio sritis)

Elektros energijos tiekimas
Prietaisui turi bati tiekiama tokios jtampos elektros energija, kaip nurodyta duomeny lenteléje; jrenginys veikia tik su

|vairiose Salyse specifikacijos gali skirtis.

Matmenys nurodyti esant nulenktai rankenai.

| svorj nejeina akumuliatoriaus kaseté ir maitinimo laidas.
Dél nuolat vykstangios tyrimy ir tobulinimo programos cia pateikiamos techninés salygos gali biti kei¢iamos be

ispéjimo.

vienfaze kintamaja srove. Prietaisas yra dvigubai izoliuotas, todél gali bti naudojamas prijungus prie elektros lizdo be

izeminimo laido.

Tinkama akumuliatoriaus kaseté ir darbo laikas

ftampa Tink?ma . Darbo laikas (apytikslis)
akumuliatoriaus kaseté Stipri Vidutine Silpna
BL1415N 0,6 valandos 1,3 valandos 2,4 valandos
BL1430,
BL1430B 1,2 valandos 2,5 valandos 4,5 valandos
14,4V
BL1440 1,6 valandos 3,5 valandos 6,0 valandos
BL1450 1,8 valandos 4,0 valandos 7,0 valandos
BL1460B 2,1 valandos 4.5 valandos 8,5 valandos
BL1815N 0,7 valandos 1,8 valandos 3,5 valandos
BL1820,
BL1820B 1,1 valandos 2,4 valandos 4,5 valandos
BL1830,
BL1830B 1,5 valandos 3,0 valandos 6,5 valandos
18V
BL1840,
BL1840B 2,1 valandos 4,5 valandos 9,0 valandos
BL1850,
BL1850B 2,7 valandos 5,5 valandos 11 valandy
BL1860B 3,0 valandos 7,0 valandos 13 valandy
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« Atsizvelgiant j gyvenamosios vietos regiona, kai kurios pirmiau nurodytos akumuliatoriaus kasetés gali bati

neprieinamos.

« Darbo laikas gali skirtis, tai priklauso nuo akumuliatoriaus tipo, jkrovimo bisenos ir naudojimo salygy.

A[SPEJIMAS! Naudokite tik anksc¢iau nurodytas akumuliatoriaus kasetes. Naudojant bet kurias kitas
akumuliatoriaus kasetes, gali kilti suZeidimo ir gaisro pavojus.

Simboliai

Toliau yra nurodyti jrangai naudojami simboliai. Pries
naudodami jsitikinkite, ar suprantate jy reikSme.

[:III « Perskaitykite instrukcijg

ﬁ « Naudoti tik patalpose esant kintamosios
srovés maitinimui; patalpose ir naudoti

lauke esant nuolatinés srovés maitinimui

EM_MH « Nurodymas tik ES Salims

Li-ion Elektros jrangos arba akumuliatoriy

paketo neiSmeskite su buitinémis
atliekomis!
Atsizvelgiant j Europos direktyvas dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky,
dél baterijy ir akumuliatoriy bei baterijy
ir akumuliatoriy atlieky ir Siy direktyvy
igyvendinimg atsizvelgiant j nacionalinius
jstatymus, nebenaudojamas elektros
iranga ir baterijas bei baterijy paketus
bdtina surinkti atskirai ir atiduoti j
perdirbimo aplinkai nekenksmingu badu
imone.

« DVIGUBA IZOLIACIJA

« Optinis spinduliavimas (UV ir IR).

Iki minimumo sumazinkite poveikj akims
ir odai.

Nezidrékite j veikiantj Sviestuva.

» Naudokite tinkamus uzdangalus ar akiy
apsaugos priemones.

« Bukite itin atsargds ir démesingi!

@B e B[O

) Ac  Prietaisg maitindami kintamaja elektros
srove, jo nenaudokite lyjant arba
sningant.

IP « IP65 nuolatinés srovés maitinimui; IP20

kintamosios srovés maitinimui

SAUGOS |SPEJIMAS
SVARBIOS SAUGOS
INSTRUKCIJOS

AISPEJIMAS! Norint kuo labiau sumazinti gaisro,
elektros smigio ir suzeidimo pavojy, naudojant
prietaisus, visada turi bati laikomasi pagrindiniy saugos
nurodymuy, jskaitant Siuos:
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PERSKAITYKITE VISA
INSTRUKCIJA.

1. Kai prietaiso nenaudojate, visada jj iSjunkite ir
atjunkite nuo elektros tinklo / iSimkite akumuliatoriaus
kasete.

2. Veikiancio prietaiso neuzdenkite Sluoste arba kartonu
ir pan. Jj uzdengus gali atsirasti liepsna.

3. Kai prietaisg maitinate i$ elektros tinklo, jo
nenaudokite drégnose ar $lapiose vietose.

4. Prietaisg saugokite nuo lietaus ir sniego. Neplaukite
jo vandenyje.

5. Prietaiso nenaudokite sprogioje aplinkoje, pavyzdziui,
ten, kur yra degiy skysciy, dujy arba dulkiy.

6. Prietaiso kiStukai privalo atitikti lizdg. Niekada niekaip
neperdarinékite kistuky. Su jZzemintais prietaisais
nenaudokite jokiy kiStuky adapteriy. Neperdaryti
kiStukai ir juos atitinkantys lizdai sumazins elektros
smugio rizika.

7. Naudodami prietaisg, venkite liestis su jZzemintais
pavirSiais, pavyzdziui, vamzdziais, radiatoriais,
mikrobangy krosnelémis ar $aldytuvais. Elektros
smagio rizika padidéja, jei jusy kinas yra jzemintas.

8. Nepiktnaudziaukite elektros laidu. Laido nenaudokite
prietaisui nesti, patraukti ar kiStukui i$ lizdo iStraukti.
Saugokite laidg nuo karscio, alyvos, astriy krasty ir
judanéiy daliy. Pazeisti arba supainioti laidai padidina
elektros smugio rizika.

9. Jeigu pazeidziamas iSorinis lankstus Sio Sviestuvo
kabelis, jj reikia pakeisti specialiu laidu arba i$
gamintojo ar jo techninés priezidros atstovo gautu
laidu.

10. Nezidrékite tiesiai j Sviesos Saltinj.

11. Nelaikykite kiStuko $lapiomis ar riebaluotomis
rankomis.

12. Kad prietaisas nenuvirsty, jj visada statykite ant
lygaus ir stabilaus pavirSiaus.

13. Siame $viestuve esantj viesos $altinj gali pakeisti tik
gamintojas arba jo techninés priezidros atstovas arba
panasig kvalifikacijg turintis asmuo.

14. Kai maitinimo laidas prijungtas prie elektros tinklo
lizdo, jo nepalikite atjungto nuo prietaiso. Antraip
galima patirti elektros smagj.

15. Pasirdpinkite, kad niekas neuzdengty ar neuzkimsty
prietaiso ventiliacijos angy. AuSinimui skirtos
ventiliacijos angos visuomet turi bati Svarios.

Akumuliatorinio prietaiso naudojimas ir

prieziura

1. Apsisaugokite nuo netycinio jjungimo. Prie$ jungdami
prie akumuliatoriaus, prie$ paimdami ar neSdami
prietaisg, visuomet patikrinkite, ar i§jungtas jo
jungiklis. Ne$ant prietaisg uzdéjus pirstg ant jo
jungiklio arba jjungiant jrankj j elektros tinklg, kai
jo jungiklis yra jjungtas, gali jvykti nelaimingas
atsitikimas.
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Prie$ atlikdami bet kokius reguliavimo, priedy keitimo
arba paruosimo sandéliuoti darbus, atjunkite prietaisg
nuo akumuliatoriaus. Tokios atsargumo priemonés
sumazina rizika atsitiktinai jjungti prietaisa.

|kraukite tik gamintojo nurodytu jkrovikliu. |kroviklis,
kuris tinka vienam akumuliatoriy tipui jkrauti, gali

kelti gaisro pavojy, jei bus naudojamas su kity tipy
akumuliatoriais.

Prietaisus naudokite tik su specialiai jiems skirtais
akumuliatoriais. Naudojant bet kurj kita akumuliatoriy,
gali kilti suZeidimo ir gaisro pavojus.

Kai akumuliatorius néra naudojamas, laikykite jj toliau
nuo kity metaliniy daikty, pavyzdziui, popieriaus
sgvarzéliy, monety, rakty, viniy, varzty ir kity mazy
metaliniy daikty, dél kuriy gali kilti trumpasis jungimas
tarp kontakty. Akumuliatoriy kontakty trumpasis
jungimas gali bati nudegimy arba gaisro priezastimi.
Netinkamai naudojant i§ akumuliatoriaus gali iStekéti
skysc€io. Venkite sglycio su juo. Jei salytis atsitiktinai
ivyko, gausiai nuplaukite vandeniu. Jei skyscio pateko
i akis, kreipkités j gydytoja. IS akumuliatoriaus iSbéges
skystis gali sudirginti arba nudeginti oda.
Nenaudokite sugedusio ar perdaryto akumuliatoriaus
arba prietaiso. Sugede ar perdaryti akumuliatoriai

gali veikti nejprastai, todél gali uzsidegti, sprogti arba
sukelti suzeidimo pavojy.

Akumuliatoriy ar prietaisg saugokite nuo ugnies ar
pernelyg aukstos temperatiros. Dél ugnies ar 130 °C
virSijancios temperattros gali jvykti sprogimas.
Laikykités visy jkrovimo nurodymy ir nekraukite
akumuliatoriaus ar prietaiso, kai temperatdra
neatitinka instrukcijoje nurodyto temperatiros
intervalo. [kraunant netinkamai arba nesilaikant
nurodyty temperatdros riby, gali bati sugadintas
akumuliatorius ar padidéti gaisro rizika.

. Tegu technine priezidrg atlieka kvalifikuotas remonto

meistras, naudodamas tik identiSkas atsargines dalis.
Tai uztikrins, kad gaminys liks saugus naudoti.

. Nemodifikuokite ar nebandykite remontuoti prietaiso

arba akumuliatoriaus, jei tai néra nurodyta naudojimo
ir priezidros instrukcijose.

Svarbios saugos instrukcijos,
taikomos akumuliatoriaus kasetei

1.

@ N

Prie§ naudodami akumuliatoriaus kasete,
perskaitykite visas instrukcijas ir perspéjimus ant
(1) akumuliatoriy jkroviklio, (2) akumuliatoriy ir (3)
akumuliatoriy naudojancio gaminio.

Neardykite akumuliatoriaus kasetés.

Jei jrankio darbo laikas Zymiai sutrumpéjo,
nedelsdami nutraukite darbg su jrankiu. Tai gali kelti
perkaitimo, nudegimy ar net sprogimo pavojy.

Jei elektrolitas pateko j akis, plaukite jas tyru
vandeniu ir nedelsdami kreipkités j gydytojg. Gali kilti
regéjimo praradimo pavojus.
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Neuztrumpinkite akumuliatoriaus kasetés:

(1) Nelieskite kontakty laidziomis medziagomis.

(2) Venkite laikyti akumuliatoriaus kasete kartu su
kitais metaliniais daiktais, pavyzdZiui, vinimis,
monetomis ir pan.

(3) Saugokite akumuliatoriaus kasetg nuo vandens ir
lietaus.

Trumpasis jungimas akumuliatoriuje gali sukelti

stiprig srove, perkaitimg, galimus nudegimus ar net

akumuliatoriaus gedima.

Prietaiso ir akumuliatoriaus kasetés nelaikykite

vietose, kur temperatdra gali pasiekti ar virSyti 50 °C

(122 °F).

Nedeginkite akumuliatoriaus kasetés, net jei yra

stipriai pazeista ar visiSkai susidévéjusi. Ugnyje

akumuliatoriaus kaseté gali sprogti.

Saugokite akumuliatoriy nuo kritimo ir smagiy.

Nenaudokite pazeisto akumuliatoriaus.

. Li¢io jony akumuliatoriams taikomi pavojingy kroviniy

teisés akty reikalavimai. Komerciniam gabenimui,
pvz., treCiyjy Saliy, ekspeditoriy, privaloma laikytis
specialaus reikalavimo dél pakuotés ir Zenklinimo.
Norédami paruosti siysting preke, bitinai pasitarkite
su pavojingy medziagy specialistu. Taip pat

laikykités galimai iSsamesniy nacionaliniy teisés akty
reikalavimy. UzZklijuokite juosta arba padenkite atvirus
kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip, kad jis
pakuotéje nejudéty.

. Kai iSmetate akumuliatoriaus kasete, iSimkite ja i$

jrankio ir iSmeskite saugioje vietoje. Vadovaukités
vietos reglamentais dél akumuliatoriy iSmetimo.

. Akumuliatorius naudokite tik su ,Makita“ nurodytais

gaminiais. Akumuliatorius jdéjus j netinkamus
gaminius gali kilti gaisras, gaminys pernelyg kaisti,
kilti sprogimas arba pratekéti elektrolitas.

. Jei jrankis bus ilgg laikg nenaudojamas, akumuliatoriy

batina iSimti i$ jrankio.

Patarimai, kg daryti, kad akumuliatorius
baty naudojamas kuo ilgiau

1.

Akumuliatoriaus kasete jkraukite pries$ jai visiSkai
iSsikraunant.

Visuomet nustokite naudoti prietaisg ir jkraukite
akumuliatoriaus kasete, kai tik pastebite, kad prietaiso
galia sumazéjo.

Niekada nekraukite iki galo jkrautos akumuliatoriaus
kasetés. Perkraunant trumpéja akumuliatoriaus
eksploatacijos laikas.

Akumuliatoriaus kasete kraukite esant 10 °C — 40 °C
(50 °F — 104 °F) kambario temperatdrai. Prie$
pradédami krauti, leiskite jkaitusiai akumuliatoriaus
kasetei atvesti.

|kraukite akumuliatoriaus kasete, jei jos nenaudojate
ilgg laikg (ilgiau nei Sesis ménesius).

ISsaugokite visus jspéjimus ir
instrukcijas, kad galétuméte jas
perziuréti ateityje.
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VEIKIMO APRASYMAS

/\PERSPEJIMAS!

+ Prie$ reguliuodami prietaisg ar tikrindami jo veikima,
visuomet jsitikinkite, kad prietaisas iSjungtas, atjungtas
nuo maitinimo Saltinio ir i$ jo iSimta akumuliatoriaus
kaseté.

Naudojimas su akumuliatoriumi:

Akumuliatoriaus kasetés jdéjimas ir

iSémimas

/A\PERSPEJIMAS!

* Prie§ jdédami arba iSimdami akumuliatoriaus kasete,
visuomet istraukite kistuka.

» Naudokite tik originalius ,Makita“ li¢io jony
akumuliatorius. Neoriginalaus ,Makita“ arba perdaryto
akumuliatoriaus naudojimas gali nulemti gaisra,
asmens suzalojima ir nuostolius. Tai taip pat panaikina
,Makita“ suteikiamg ,Makita“ jrankio ir jkroviklio
garantijg.

+ |dédami arba iSimdami akumuliatoriaus kasete,
tvirtai laikykite prietaisg ir akumuliatoriaus kasete.
Jeigu prietaisg ir akumuliatoriaus kasete laikysite
netvirtai, jie gali iSslysti i$ jasy ranky, todél prietaisas ir
akumuliatoriaus kaseté gali bati sugadinti, o vartotojas
suzalotas.

» Saugokités, kad, [dédami akumuliatoriaus
kasete, pirSty neprisispaustuméte tarp prietaiso
ir akumuliatoriaus kasetés, o, uzdarydami
akumuliatoriaus dangtelj — tarp prietaiso ir
akumuliatoriaus dangtelio.

Norédami jdéti akumuliatoriaus kasete, atpalaiduokite

dangtelio fiksatoriy ir pakelkite akumuliatoriaus skyriaus

dangtelj. (1 pav.)

|statykite akumuliatoriaus kasete. Sulygiuokite

liezuvélj ant akumuliatoriaus kasetés su grioveliu

korpuse ir jstumkite j jai skirtg vietg. |dékite iki galo,

kol spragtelédama uzsifiksuos. Jeigu matote raudong

indikatoriy virSutinéje mygtuko puséje, ji néra visiskai

uzfiksuota. Tada uzdarykite akumuliatoriaus skyriaus
dangtelj. (2 pav.)

Jei norite iSimti akumuliatoriaus kasete, iStraukite jg i$

jrankio, stumdami mygtuka, esantj kasetés priekyje.

/\PERSPEJIMAS!

« Akumuliatoriaus kasete j jai skirtg vietg jstatykite iki
pat galo. Kitaip ji gali atsitiktinai iSkristi i$ prietaiso ir
suzeisti jus arba aplinkinius Zmones.

» NekiSkite akumuliatoriaus kasetés jéga. Jeigu kaseté
sunkiai lenda, jg kiSate netinkamai.
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Likusios akumuliatoriaus galios rodymas
(3 pav.)

(Tik akumuliatoriaus kasetéms su indikatoriumi)
Paspauskite akumuliatoriaus kasetés tikrinimo mygtuka,

kad baty rodoma likusi akumuliatoriaus galia. Mazdaug
trims sekundéms uzsidegs indikatoriy lemputés.

Indikatoriy lemputés

I D n Likusi galia

Svietia | Nesvietia | Blyksi

75 % — 100 %

15l

50 % —75%

25 % —50 %

100

0% —-25%

000

|kraukite
akumuliatoriy.

poiun

Galimai jvyko
akumuliatoriaus
veikimo triktis.

I
noun

PASTABA!

* Rodmuo gali Siek tiek skirtis nuo faktinio energijos
lygio — tai priklauso nuo naudojimo sglygy ir aplinkos
temperataros.

Naudojant ne originalius ,Makita“ akumuliatorius arba
perdarytus akumuliatorius, nustos galioti ,Makita“
prietaisui ir jkrovikliui taikoma ,Makita“ garantija.

Maitinimas kintamaja elektros srove:

Prietaisg maitindami kintamaja elektros srove, naudokite
su prietaisu pateiktg maitinimo laida. Lizdo tipo Sakute
istatykite j prietaisg ir tada kiStuko tipo $akute prijunkite
prie elektros tinklo lizdo. (4 pav.)

/\PERSPEJIMAS!

 Lizdo tipo $akute iki galo jstatykite j prietaisg ir tada
kiStuko tipo Sakute prijunkite prie elektros tinklo lizdo.

« Kai maitinimo laidas neprijungtas, visuomet gerai
uzdarykite lizdo dangtel].

PASTABA! Maitinant kintamaja elektros srove, j prietaisg

istatytas akumuliatorius nekraunamas.

PASTABA! Jei prie nuolatine elektros srove maitinamo

prietaiso prijungiamas maitinimo laidas, prietaisas

automatiskai persijungia | maitinima kintamajg elektros

srove.

Maitinimo laido sutvarkymas:

Maitinimo laidg tvirtai apvyniokite aplink stova ir tada

laido galg uzkabinkite tvirtinimo elementu. (5 pav.)



Sviesos jjungimas ir $viesumo rezimo pasirinkimas
(6 pav.)

1. Jungiklis: jungiklj paspaudus vieng karta, jsijungs
Sviesa (Sviesumo lygis bus toks pats, koks buvo paskutinj
kartg). Jungiklj paspaudus dar kartg, $viesa iSsijungs.

2. Sviesumo rezimo pasirinkimas: Sviesumo seka yra
tokia: su kiekvienu mygtuko paspaudimu sijungia stipri
Sviesa / vidutiné Sviesa / silpna Sviesa / stipri Sviesa.

Akumuliatoriaus apsaugos sistema (7 pav.)

Siekiant pailginti akumuliatoriaus naudojimo trukme,
prietaise jmontuota akumuliatoriaus apsaugos sistema.
Kai akumuliatorius baigia iSsieikvoti, i§sijungia visos LED
Sviesos, iSskyrus vieng parodytg LED. Tada mazdaug po
penkiy minuciy sistema automatiskai iSjungia maitinima.

NAUDOJIMAS

/\PERSPEJIMAS!

» Prietaisg visada statykite ant lygaus ir stabilaus
pavirSiaus. Kitaip prietaisas gali nukristi ir sukelti
nelaiminga atsitikima.

Sviesos kampo reguliavimas (8 pav.)

Atlaisvinkite abiejose pusése esancias rankenéles.
Pareguliuokite Svietimo kampa (galima reguliuoti pagal
240° ribas). Tada vél priverzkite rankenéles.

/\PERSPEJIMAS!
Reguliuodami $vietimo kampg saugokités, kad
neprisispaustumeéte pirsty.

Naudojimas su trikoju (papildomas
priedas)

/\PERSPEJIMAS!

» Prie$ naudodami $viestuvo priedus, atidziai
perskaitykite jy naudojimo instrukcijas.

Norédami palengvinti Sviestuvo naudojima, jj galite uzdéti

ant trikojo. (9 pav.)

/\PERSPEJIMAS!

» Saugokite, kad prietaisg uzdedant ant trikojo, jis
nenukristy.

» Kad trikojis nenuvirsty, jj statykite ant lygaus ir
stabilaus pavirsiaus.

« Maksimaliai iSskéskite trikojo kojas.

» Puciant stipriam véjui, trikojo nenaudokite.

« |sitikinkite, kad prietaisas kaip reikiant pritvirtintas prie
trikojo.

» Perneddami trikojj ar uzlenkdami jo kojas, prietaisg
nuimkite.

» Sulankstydami trikojj, saugokités, kad tarp jo kojy
neprisispaustumeéte ranky.

TECHNINE PRIEZIURA

/\PERSPEJIMAS!

« Visuomet jsitikinkite, kad prietaisas yra i$jungtas,
atjungtas, o akumuliatoriaus kaseté yra nuimta, pries
atlikdami apzidra ir technine priezidra.

» Niekada nenaudokite gazolino, benzino, tirpiklio,
spirito arba panasiy medziagy. Gali atsirasti iSblukimy,
deformacijy arba jtrakimy.

Vartotojas gali atlikti tik Sioje naudojimo instrukcijoje

apraSytus techninés priezilros darbus. Visi kiti darbai

privalo bati atlikti ,Makita“ jgaliotuosiuose techninés
priezidros centruose.

Valymas

/\PERSPEJIMAS!

» Prietaiso niekada neplaukite vandenyje.

Retkarciais prietaiso iSore (prietaiso korpusg) nuvalykite
muiliname vandenyje sudrékinta $luoste.

PASIRENKAMI PRIEDAI

/\PERSPEJIMAS!

« Siuos priedus arba jtaisus rekomenduojama naudoti
su Sioje instrukcijoje nurodytu ,Makita“ bendrovés
prietaisu. Naudojant bet kokius kitus priedus arba
itaisus, gali kilti pavojus suZeisti Zmones. Naudokite
tik nurodytam tikslui skirtus papildomus priedus arba
jtaisus.

Jeigu norite daugiau suzinoti apie Siuos priedus,

kreipkités j artimiausig ,Makita“ techninés prieZitros

centra.

» Originalls ,Makita* akumuliatorius ir jkroviklis

* Trikojis [dalies nr..GM00002073]

PASTABA!

» Kai kurie sgrase esantys priedai gali bati pateikti
prietaiso pakuotéje kaip standartiniai priedai. Jie
ivairiose Salyse gali skirtis.
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EESTI (Originaaljuhend)
Uldvaate selgitus

1. Katte lukk 6. Pistiku kate 10. Laliti
2. Akukate 7. Emaspistik (seadmele) 11. Eredusreziimi valimine
3. Margutuled 8. Isaspistik (vahelduvvooluallikale, 12. Nupp
4. Kontrollimise nupp kuju on riigiti erinev)
5. Toitejuhe 9. Kinnitusvahend
TEHNILISED ANDMED
Mudel: DML811
LED 30 tk, 31,5 W
Energiaallikas 14,4V /18 V alalisvool
Mo6tmed
(PxLxK) 249 mm x 302 mm x 271 mm
Netokaal 4,1 kg
Ré&hu all olev ala 5
(1aétse ala) 0,0164 m

» Tehnilised andmed vdivad riigiti erineda.

* Mdotmed on sellised, kui kdepide on madalas asendis.

+ Kaal ei sisalda akukassetti ega toitejuhet.

* Meie pideva uuringu- ja arendusprogrammi téttu voidakse tehnilisi andmeid muuta ilma sellest ette teatamata.

Vooluvarustus

Seadet vdib Uhendada ainult andmesildil ndidatud pingele vastava pingega toiteallikaga ja seda saab kasutada
ainult Uhefaasilise vahelduvvoolutoitega. Seadmel on kahekordne isolatsioon ning seega voib seda kasutada ka ilma
maandusjuhtmeta pistikupessa lihendatult.

Sobiv akukassett ja to6aeg

Todaeg (hinnanguline)
Pinge Sobiv akukassett
Kiire Keskmine Aeglane
BL1415N 0,6 tundi 1,3 tundi 2,4 tundi
BL1430 / . ) .
BL1430B 1,2 tundi 2,5 tundi 4,5 tundi
14,4V BL1440 1,6 tundi 3,5 tundi 6,0 tundi
BL1450 1,8 tundi 4,0 tundi 7,0 tundi
BL1460B 2,1 tundi 4,5 tundi 8,5 tundi
BL1815N 0,7 tundi 1,8 tundi 3,5 tundi
BL1820, . . .
BL1820B 1,1 tundi 2,4 tundi 4.5 tundi
BL1830, ) . .
BL1830B 1,5 tundi 3,0 tundi 6,5 tundi
18V
BL1840, . . .
BL1840B 2,1 tundi 4.5 tundi 9,0 tundi
BL1850, ) ) .
BL1850B 2,7 tundi 5,5 tundi 11 tundi
BL1860B 3,0 tundi 7,0 tundi 13 tundi
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* Modned eespool loetletud akukassetid ei pruugi olla teie riigis saadaval.
» Tobajad voivad erineda olenevalt aku tulbist, laadimise olekust ja kasutustingimustest.

vigastusi ja/voi tulekahju.

/\HOIATUS. Kasutage ainult tlalpool loetletud akukassette. Muude akukassettide kasutamine voib tekitada

Siimbolid

Alljargnevalt kirjeldatakse seadmetel kasutatavaid
tingmarke. Enne seadme kasutamist tehke endale
selgeks nende tdhendus.

* Lugege kasutusjuhendit

Vahelduvvooluga ainult siseruumides

BRE

ja valjas kasutamiseks
EM_MH < Ainult Euroopa riigid
Li-ion

Arge visake elektriseadmeid ja akusid &ra

koos olmepriigiga.
Kooskdlas Euroopa Parlamendi ja
ndukogu direktiividega elektri- ja

elektroonikaseadmete jaatmete, patareide

ja akude, patarei- ja akujaatmete
kohta ning liikmesriikide seadustega
tuleb kasutuskélbmatuks muutunud
elektriseadmed ja akud koguda eraldi

ning keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.

* KAHEKORDNE ISOLATSIOON

« Optiline kiirgus (UV ja IR).
Piirake véimalikult kokkupuudet silmade
ja nahaga.

- Arge vaadake té6tava lambi sisse.

Kasutage sobivat varjestust voi
silmakaitset.

« Olge aarmiselt ettevaatlik ja
tahelepanelik.

ac Arge kasutage seadet vahelduvvooluga
vihma v&i lume kaes.

@> e B[

IP65 alalisvoolu jaoks;
IP20 vahelduvvoolu jaoks

T

OHUTUSE HOIATUS
TAHTSAD OHUTUSJUHISED

/\HOIATUS. Seadmeid kasutades tuleb alati jargida
tulekahju tekke, elektril6dgi ja vigastada saamise ohu
vahendamiseks peamisi ohutuse ettevaatusabindusid,
kaasa arvatud alltooduid.

LUGEGE KOIK JUHISED LABI.

1. Kui seadet ei kasutata, lllitage see alati valja ja
eemaldage akukassett tooriista kiljest.

2. Arge katke tdtavat seadet riide, papi vms, sest see
voib pohjustada leegi.

3. Kui kasutate seadet vahelduvvooluga, arge kasutage

seadet niisketes ega margades tingimustes.

kasutamiseks; alalisvooluga siseruumides

Arge jatke seadet vihma ega lume katte. Arge peske
seda kunagi vees.

Arge kasutage toériista plahvatusohtlikus
keskkonnas, nagu tuleohtlike vedelike, gaaside voi
tolmu laheduses.

Seadme pistik peab sobima pistikupesaga. Arge
kunagi muutke pistikuid mis tahes moel. Arge
kasutage adapterpistikuid maandatud seadmetega.
Muutmata pistikud ja sobivad pistikupesad
vahendavad elektrildogiriski.

Seadmega to6tamisel véltige keha kokkupuudet
maandatud pindadega, nagu torud, radiaatorid,
mikrolaineahjud ja kilmikud. Elektril6dgirisk on
suurem, kui teie keha on maandatud.

Arge vaarkasutage juhet. Arge kasutage juhet
kandmiseks, tbmbamiseks ega seadme pistikust
vélja tdombamiseks. Hoidke juhe eemal kuumast,
olist, teravatest nurkadest vdi liikuvatest osadest.
Kahjustatud voi sassis juhtmed suurendavad
elektrildogiriski.

Kui selle valgusti valine painduv kaabel v6i juhe

on kahjustatud, tuleb see asendada spetsiaalse
juhtmega voi juhtmega, mis on saadaval ainult tootja
voi tema volitatud esindaja juures.

. Arge vaadake otse valgusallikasse.
. Arge kasutage pistikut margade ega rasvaste katega.

Valtimaks seadme kukkumist, asetage seade alati
tasasele ja stabiilsele pinnale.

. Valgustis asuvat valgusallikat voib vélja vahetada

ainult tootja, tema volitatud esindaja vdi sarnane
kvalifitseeritud isik.

. Arge hoidke toitejuhet seadmest eemaldatuna,

kui vooluvérgust tuleb toidet. See vdib pdhjustada
elektril6ogi.

. Seadme ventilatsiooniavad ei tohi kunagi olla kaetud

ega ummistunud. Jahutamiseks peab seadme
ventilatsiooniava olema alati puhas.

Akuga seadme kasutamine ja hooldus

1.

Vaéltige tahtmatut kaivitamist. Veenduge, et lUliti
oleks enne akukomplekti thendamist, seadme
tdstmist voi kandmist valjalulitatud asendis. Seadme
kandmine, hoides nappu lilitil, vdi seadme vooluvorku
Uhendamine, kui liliti on sisselilitatud asendis, voib
kaasa tuua dnnetusi.

Enne seadme kohandamist, lisatarvikute vahetamist
v&i hoiundamist Ghendage akukomplekt seadme
kiljest lahti. Sellised ennetusabindud vahendavad
seadme juhusliku kaivitamise ohtu.

Kasutage laadimiseks ainult tootja heakskiidetud
laadurit. Uht tiilipi akuga kasutamiseks sobiv laadur
vBib ménda teist tlilipi akuga kasutamisel tuua kaasa
suttimisohu.

Kasutage seadmeid iksnes spetsiaalselt neile
toodetud akudega. Muude akude kasutamine voib
tekitada tervisekahjustusi voi tulekahju.
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10.

1.

Kui akut ei kasutata, arge hoidke seda koos muude
metallesemetega, nagu kirjaklambrid, miindid,
vbétmed, naelad, kruvid jm vaiksed metallesemed,
mis voivad tekitada klemmide vahel Gihenduse.
Akuklemmide lthis vdib pohjustada pdletusi ja
tulekahju.

Vaarkasutamise tagajarjel voib akust valguda

valja vedelikku; arge seda puudutage. Kui olete

selle vedelikuga siiski kogemata kokku puutunud,
uhtke kohta veega. Kui vedelik on sattunud silma,
minge arsti juurde. Akust valjavalgunud vedelik voib
pdhjustada arritust ja poletusi.

Arge kasutage akusid ega seadet, mis on kahjustatud
vOi muudetud. Kahjustatud vdi muudetud akud voivad
kaituda etteaimamatult ning pdhjustada sttimis-,
plahvatus- vdi vigastusohtu.

Kaitske akusid ning seadet tule ja kérge temperatuuri
eest. Tule véi Ule 130 °C temperatuuriga
kokkupuutumine vdib tuua kaasa plahvatuse.

Pidage kinni kdigist laadimisjuhistest ja arge laadige
akupaketti ega seadet véljaspool juhendis margitud
temperatuurivahemikku. Valesti voi valjaspool
margitud temperatuurivahemikku laadimine vib
kahjustada akupaketti ja suurendada suttimisohtu.
Laske hooldust teha kvalifitseeritud remondimehel,
kes kasutab vaid identseid varuosi. Tanu sellele on
tagatud toote ohutus.

Arge muutke vi proovige parandada seadet

voi akukomplekti muul viisil kui kasutus- ja
hooldusjuhendis osutatud.

Akukassetiga seotud olulised
ohutusjuhised

1.

@ N
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Enne akukasseti kasutamist lugege (1) akulaaduril,

(2) akul ja (3) seadmel olevad juhtndérid ja hoiatused

labi.

Arge votke akukassetti lahti.

Kui tédaeg jarsult liheneb, siis I6petage kohe

kasutamine. Edasise kasutamise tulemuseks vdib olla

Ulekuumenemisoht, vdimalikud pdletused voi isegi

plahvatus.

Kui elektroltiliti satub silma, loputage silma puhta

veega ja poorduge kohe arsti poole. Selline dnnetus

voib pohjustada pimedaks jaamist.

Arge tekitage akukassetis liihist.

(1) Arge puutuge klemme elektrijuhtidega.

(2) Arge hoidke akukassetti tooriistakastis koos
metallesemetega, nagu naelad, mindid jne.

(3) Arge tehke akukassetti marjaks ega jatke seda
vihma katte.

Aku lGhis vdib pdhjustada tugevat elektrivoolu,

Ulekuumenemist, pdletusi ning ka seadet tdsiselt

kahjustada.

Arge hoidke seadet ega akukassetti kohtades, kus

temperatuur vaib tdusta tle 50 °C (122°F).

Arge podletage akukassetti isegi siis, kui see on

saanud tosiselt kahjustada voi on taiesti kulunud.

Akukassett voib tules plahvatada.

Olge ettevaatlik, arge laske akul maha kukkuda ja

valtige l66ke.

Arge kasutage kahjustatud akut.
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. Sisalduvatele liitium-ioonakudele véivad kohalduda
ohtlike kaupade digusaktide néuded. Kaubanduslikul
transportimisel, naiteks kolmandate osaliste voi
transpordiettevdtete poolt, tuleb jérgida pakendil
ja siltidel toodud erindudeid. Transportimiseks
ettevalmistamisel on vajalik pidada ndu ohtliku
materjali eksperdiga. Samuti tuleb jargida véimalike
riiklike regulatsioonide (iksikasjalikumaid ndudeid.
Katke teibiga v6i varjake avatud kontaktid ja
pakendage aku selliselt, et see ei saaks pakendis
likuda.

. Kasutuskdlbmatuks muutunud akukasseti

kdrvaldamiseks eemaldage see toriistast ja viige
selleks ette nahtud kohta. Jargige kasutuskélbmatuks
muutunud aku kérvaldamisel kohalikke eeskirju.

. Kasutage akusid ainult Makita heaks kiidetud
toodetega. Akude paigaldamine selleks
mitteettenahtud toodetele voib pdhjustada sittimist,
Glemaarast kuumust, plahvatamist véi elektroltldi
lekkimist.

. Kui todriista ei kasutata pika ajaperioodi jooksul, tuleb
aku tooriistast eemaldada.

hjeid aku maksimaalse kasutusaja
gamise kohta

Laadige akukassetti enne selle taielikku tiihjenemist.
Kui mérkate, et seade t66tab vaiksema véimsusega,
peatage alati t66 ja laadige akukassetti.

Arge laadige taielikult laetud akukassetti.
Ulelaadimine liihendab akude kasutusiga.

Laadige akukassetti toatemperatuuril 10 °C — 40 °C
(50 °F — 104 °F). Enne laadimist laske kuumenenud
akukassetil maha jahtuda.

Kui te ei kasuta akukassetti vahemalt kuus kuud,
laadige seda.

oidke koik hoiatused ja juhised

edaspidisteks viideteks alles.

FUNKTSIONAALNE KIRJELDUS

/\ETTEVAATUST!

Kandke alati hoolt selle eest, et seade oleks enne
reguleerimist ja kontrollimist valja lilitatud, pistikust
vélja tdmmatud ning akukassett eemaldatud.

Kasutamine akuga

Akukasseti paigaldamine voi
eemaldamine

/N\ETTEVAATUST!

Témmake seade enne akukasseti paigaldamist voi
eemaldamist pistikust alati valja.

Kasutage ainult alguparaseid Makita liitium-
ioonakusid. Muude kui Makita originaalakude véi
muudetud akude kasutamine voib pdhjustada akude
suttimist, kehavigastusi ja kahjustusi. Samuti muudab
see kehtetuks Makita tocriista ja laaduri garantii.
Hoidke seadet ja akukassetti kindlalt kdes, kui
paigaldate v6i eemaldate akukassetti.

Kui eirata nduet seadme ja akukasseti hoidmise kohta,
voivad need kaest libiseda, maha kukkudes puruneda
ja pdhjustada kehavigastusi.



« Jalgige, et te ei jataks akukasseti paigaldamisel sdrmi
seadme ja akukasseti vahele ega akukatte sulgemisel
seadme ja akukatte vahele.

Akukasseti paigaldamiseks tehke kaanelukk lahti ja

seejarel avage akukate. (Joonis 1)

Sisestage akukassett. Joondage akukassetil olev keel

korpuses oleva soonega ja libistage kassett oma kohale.

Sisestage see tervenisti, et see lukustuks kldpsatusega

oma kohale. Kui néete nupu Ulaosas punast naidikut,

pole see taielikult lukustunud. Seejarel sulgege akukate.

(Joonis 2)

Akukasseti eemaldamiseks libistage see tdoriista kiiljest

lahti, vajutades kasseti esikiljel paiknevat nuppu alla.

/\ETTEVAATUST!

« Paigaldage akukassett alati téielikult oma kohale.
Muidu véib kassett juhuslikult seadmest valja kukkuda
ning pohjustada teile voi Iaheduses viibivatele isikutele
vigastusi.

+ Arge rakendage akukasseti paigaldamisel jdudu. Kui
kassett ei 1ahe kergesti sisse, sisestate seda valesti.

Aku jaakmahutavuse nait (joonis 3)
(Ainult naidikuga akukassettidele)
Akukasseti jarelejaanud mahutavuse kontrollimiseks

vajutage kontrollimise nuppu. Margulambid suttivad
mdneks sekundiks.

Margutuled

I |:| n Jaskmahutavus

Péleb Eipdle | Vilgub

75% kuni 100%

50% kuni 75%

15l

100

25% kuni 50%

00

0% kuni 25%

puin

Laadige akut.

T

Akul voib olla tdrge.

JOnn

» Olenevalt kasutustingimustest ja imbritseva
keskkonna temperatuurist voib ndidatud mahutavus
erineda veidi tegelikust mahutavusest

Muude kui Makita originaalakude vdi muudetud akude
kasutamine muudab Makita seadme ja laaduri garantii
kehtetuks.

Kasutamine vahelduvvoolutoitega

Seadme kasutamisel vahelduvvooluga kasutage
toitejuhet, mis on seadmega kaasa antud. Sisestage
emaspistik seadmesse ja Uhendage isaspistik
pistikupessa. (Joonis 4)

/\ETTEVAATUST!

« Sisestage emaspistik kdigepealt taielikult seadmesse,
seejarel Uhendage isaspistik pistikupessa.

» Sulgege alati korralikult pistikukate, kui toitejuhe pole
pistikupesas.

MARKUS. Vahelduvvool ei laadi seadmesse sisestatud

akut.

MARKUS. Isegi kui seade tédtab alalisvooluga, siis

toitejuhtme pistikupessa Ghendamisel laheb seade

automaatselt tle vahelduvvoolule.

Toitejuhtme hoiustamine
Keerake toitejuhe tihedalt Umber aluse, seejarel kinnitage
juhtme ots lisatud kinnitusvahendiga. (Joonis 5)

Valgustus- ja eredusreziimi valimise sisseliilitamine
(joonis 6)

1. Luliti. Vajutage lilitit Uks kord, valgustus sittib (sama
eredusreziimiga mis viimasel seadistusel). Vajutage
uuesti [Ulitit, valgustus kustub.

2. Eredusreziimi valimine: Ereduse jarjekord on:
koérgreziim / keskmine reziim / madalreziim / kdrgreziim,
mis vahetuvad iga vajutusega, kui tuli pdleb.

Aku kaitsesiisteem (joonis 7)

Seade on aku téoea pikendamiseks varustatud aku
kaitsesusteemiga. Kui aku hakkab tiihjaks saama,
kustuvad LED-tuled, valja arvatud naidatud LED-tuli.
Umbes viis kuni kimme minutit hiljem lilitab stusteem
toite automaatselt valja.

TOORIISTA KASUTAMINE

/\ETTEVAATUST!
+ Asetage seade alati laugesse ja stabiilsesse kohta.
Muidu v6ib juhtuda dnnetus.

Valgustuse nurga reguleerimine
(joonis 8)
Keerake nupud mélemal kiiljel I6dvemaks. Reguleerige

valgustuse nurka (reguleerimise ulatus on 240°). Seejarel
keerake nupud uuesti kinni.

/\ETTEVAATUST!
Jalgige, et teie sdrmed valgustuse nurga reguleerimisel
kuhugi vahele ei jagks.

Statiivi (lisatarvik) kasutamine

/\ETTEVAATUST!

» Enne tarvikute kasutamist koos valgustusega lugege
hoolikalt kasutusjuhendit.

Too6tamise hdlbustamiseks vdite valgustuse statiivile

panna. (Joonis 9)

/\ETTEVAATUST!

« Jalgige, et seade statiivile kinnitamisel maha ei
kukuks.

+ Statiivi kukkumise véltimiseks asetage seade tasasele
ja stabiilsele pinnale.

« Sirutage statiivi jalad maksimaalselt valja.

+ Arge kasutage statiivi tugeva tuule korral.

» Veenduge, et seade oleks korralikult statiivi kiilge
kinnitatud.

« Statiivi kandmisel vdi statiivi jalgade kokkupanemisel
votke seade kiljest ara.

« Statiivi kokkupanemisel jalgige, et teie kasi ei jadks
statiivi jalgade vahele.
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HOOLDUS

/\ETTEVAATUST!

» Kandke alati enne kontroll- vi hooldustoimingute
tegemist hoolt selle eest, et seade oleks toiteallikast
lahutatud ja akukassett eemaldatud.

+ Arge kunagi kasutage bensiini, vedeldit, alkoholi
ega muud sarnast. See voib pdhjustada luitumist,
deformatsiooni v&i pragunemist.

Kasutaja voib ise teha ainult kasutusjuhendis nimetatud

hooldustéid. Mis tahes muid t6id peab tegema Makita

volitatud teeninduskeskus.

Puhastamine

/A\ETTEVAATUST!

+ Arge peske seadet kunagi vees.

Puhastage seadme korpuse valispinda aeg-ajalt
seebivees niisutatud lapiga.

VALIKULISED TARVIKUD

/A\ETTEVAATUST!

» Neid tarvikuid ja lisaseadmeid on soovitatav kasutada
koos Makita seadmega, mille kasutamist selles
kasutusjuhendis kirjeldatakse. Muude tarvikute
ja lisaseadmete kasutamisega voib kaasneda
vigastusoht. Kasutage tarvikuid ja lisaseadmeid ainult
otstarbekohaselt.

Vajaduse korral saate nende tarvikute kohta lisateavet

kohalikust Makita teeninduskeskusest.

« Makita originaalaku ja laadur

+ Statiiv [osa nr GM00002073]

MARKUS.

* Mbdned nimekirjas loetletud tarvikud vdivad olla lisatud
pohivarustusena toote pakendisse. Need vdivad riigiti
erineda.
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POLSKI (Instrukcja oryginalna)
Objasnienie widoku ogdélnego

1. Blokada pokrywy 6. Ostona gniazda 9. Element ztgczny
2. Pokrywa akumulatora 7. Gniazdko (dla urzadzenia) 10. Przetgcznik
3. Lampki wskaznika 8. Wtyczka (zrodto AC, ksztatt rozni 11. Wybdr trybu jasnosci
4. Przycisk kontrolny sie w zaleznosci od kraju) 12. Pokretto
5. Przewdd zasilajacy
DANE TECHNICZNE
Model: DML3811
LED 30 szt., 31,56 W
Zrodto zasilania 14,4 V/18 V DC
Wymiary

(dlug. x szer. x wys.) 249 mm x 302 mm x 271 mm

Masa netto 4,1 kg

Obszar odbioru cisnienia

2
(Obszar soczewki) 0,0164 m

» Dane techniczne moga rézni¢ sie w zaleznosci od kraju.

* Wymiary przy opuszczonym uchwycie.

* Masa nie obejmuje akumulatora i przewodu zasilajgcego.

» W zwigzku ze stale prowadzonym przez naszg firme programem badawczo-rozwojowym niniejsze dane techniczne
moga ulec zmianom bez wczesniejszego powiadomienia.

Zasilanie

Urzadzenie nalezy podigczac tylko do zrédet zasilania o napieciu zgodnym z napieciem podanym na tabliczce
znamionowej. Mozna je zasila¢ wytgcznie jednofazowym prgdem przemiennym. Urzagdzenie ma podwdjng izolacje,
dlatego tez mozna je zasila¢ z gniazda elektrycznego bez uziemienia.

Kompatybilne akumulatory i czas pracy

Napiecie Kompatybilne Czas pracy (okoto)
akumulatory Duza jasno$é Srednia jasnosé Mata jasnos¢

BL1415N 0,6 godziny 1,3 godziny 2,4 godziny
BL1430, . . .
BL1430B 1,2 godziny 2,5 godziny 4,5 godziny

144V BL1440 1,6 godziny 3,5 godziny 6,0 godzin
BL1450 1,8 godziny 4,0 godziny 7,0 godzin
BL1460B 2,1 godziny 4,5 godziny 8,5 godziny
BL1815N 0,7 godziny 1,8 godziny 3,5 godziny
BL1820, ’ ) )
BL1820B 1,1 godziny 2,4 godziny 4,5 godziny
BL1830, ) . .
BL1830B 1,5 godziny 3,0 godziny 6,5 godziny

18V

BL1840, ’ . .
BL1840B 2,1 godziny 4,5 godziny 9,0 godzin
BL1850, ) . .
BL1850B 2,7 godziny 5,5 godziny 11 godzin
BL1860B 3,0 godziny 7,0 godzin 13 godzin




* Pewne z wymienionych powyzej akumulatoréw moga by¢ niedostgpne w regionie zamieszkania uzytkownika.
« Czasy pracy moga rézni¢ sie w zaleznosci od rodzaju akumulatora, stanu natadowania oraz warunkéw korzystania.

/\OSTRZEZENIE: Nalezy uzywac¢ wytacznie akumulatoréow wymienionych powyzej. Uzywanie innych
akumulatoréow moze stwarzac¢ ryzyko wystgpienia obrazen ciata i/lub pozaru.

Symbole

Ponizej pokazano symbole zastosowane na urzgdzeniu.

Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy zapoznac sie z

ich znaczeniem.

« Nalezy przeczytac¢ instrukcje obstugi

ﬁ « Eksploatacja z zasilaniem pradem
przemiennym — wytgcznie w
pomieszczeniach; eksploatacja z
zasilaniem prgdem statym — w
pomieszczeniach i na zewnatrz

EM_MH « Dotyczy tylko panstw UE

Li-lon Nie wyrzucaé urzadzen elektrycznych
ani akumulatoréw wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego!
Zgodnie z dyrektywami europejskimi w
sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego oraz w sprawie baterii
i akumulatoréw oraz zuzytych baterii
i akumulatoréw, a takze powigzanymi
Z nimi przepisami prawa krajowego,
zuzyte urzadzenia elektryczne, baterie i
akumulatory nalezy sktadowac osobno
i przekazywac¢ do zaktadu recyklingu
dziatajgcego zgodnie z przepisami
dotyczgcymi ochrony $rodowiska.

+ PODWOJUNA IZOLACJA

« Promieniowanie $wietlne (UV i IR).
Nalezy zminimalizowa¢ narazenie oczu i
skory na dziatanie promieniowania.

Nalezy uzywa¢ odpowiedniej ostony lub
okularéw ochronnych.

« Zachowac¢ szczegdlng ostroznosé!

Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia w czasie
opadow $niegu lub deszczu, jesli jest
podtgczone do zrédta zasilania pradem
przemiennym.

)

@> e B[

>
(¢}

P « |P65 dla zasilania pragdem statym; IP20
dla zasilania pragdem przemiennym
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« Nie wpatrywa¢ si¢ w uruchomiong lampe.

OSTRZEZENIE DOT.
BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE
BEZPIECZENSTWA

/\OSTRZEZENIE: Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru,
porazenia pradem elektrycznym oraz obrazen ciata,
podczas korzystania z urzgdzen nalezy zawsze
przestrzegaé podstawowych srodkéw ostroznosci, w tym
tych wymienionych ponizej:

NALEZY PRZECZYTAC
WSZYSTKIE INSTRUKCJE.

1. Gdy urzadzenie nie jest uzywane, zawsze nalezy
je wylgczy¢ i odigczy¢ od zasilania/wyjg¢ z niego
akumulator.

2. Nie zakrywa¢ uruchomionego urzgdzenia tkaning
lub kartonem itp. W przeciwnym razie moze doj$¢ do
powstania ptomienia.

3. W przypadku urzgdzenia podigczonego do zasilania
pradem przemiennym nie nalezy z niego korzysta¢ w
miejscach zawilgoconych.

4. Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie deszczu lub
$niegu. Nigdy nie my¢ poprzez zanurzanie w wodzie.

5. Nie wolno eksploatowa¢ urzadzenia w atmosferach
wybuchowych, na przyktad w obecnosci tatwopalnych
cieczy, gazéw lub pytow.

6. Wrtyczki urzgdzenia muszg pasowac do gniazdka.

W zadnym wypadku nie nalezy przerabia¢ wtyczek.
Nie stosowac¢ wtyczek rozgateznych w przypadku
urzadzen z uziemieniem. Oryginalne wtyczki i
dopasowane odpowiadajgce im gniazdka zmniejszajg
ryzyko porazenia prgdem.

7. Podczas eksploatacji urzgdzenia unika¢ kontaktu
ciata z powierzchniami uziemionymi, takimi jak
rury, grzejniki, kuchenki mikrofalowe lub lodéwki.
Ryzyko porazenia pragdem jest wieksze, gdy ciato jest
uziemione.

8. Obchodzi¢ sie z przewodem zasilajgcym w
prawidtowy sposoéb. Nigdy nie uzywa¢ przewodu
do noszenia, ciggnigcia ani odtgczania urzadzenia.
Trzymac przewdd zasilajacy z daleka od zrédet
ciepta, oleju, ostrych krawedzi i ruchomych czesci.
Uszkodzone lub splatane przewody zasilajgce
zwigkszajg ryzyko porazenia pradem.

9. Jesli zewnetrzny przewdd elastyczny lub kabel tej
oprawy oswietleniowej zostanie uszkodzony, nalezy
go wymieni¢ na przewod specjalny lub przewod
dostepny wytacznie u producenta lub przedstawiciela
serwisu.

10. Nie nalezy wpatrywac¢ sie bezposrednio w zrodito
Swiatta.

11. Nie dotykac wtyczki mokrymi lub ttustymi rekami.

12. Zawsze ustawia¢ urzagdzenie na ptaskiej i stabilnej
powierzchni, aby nie dopusci¢ do upadku urzadzenia.




13.

14.

15.

Zrédio $wiatta umieszczone w tej oprawie
oswietleniowej powinno by¢ wymieniane wytgcznie
przez producenta lub jego przedstawiciela serwisu lub
odpowiednio wykwalifikowang osobe.

Po odtgczeniu przewodu zasilajgcego od urzadzenia
nie pozostawia¢ przewodu podtgczonego do
gniazdka. Mogtoby to spowodowaé porazenie pradem
elektrycznym.

Nie dopuszczaé do zakrycia lub zatkania otworéw
wentylacyjnych urzgdzenia. Podczas chtodzenia
otwor wentylacyjny zawsze powinien pozostawac
czysty.

Uzytkowanie urzadzen akumulatorowych
i dbatos¢ o nie

1.

Nie dopuszczaé¢ do przypadkowego uruchomienia.
Przed podtgczeniem akumulatora albo podniesieniem
lub przeniesieniem urzadzenia nalezy sprawdzic,
czy przetacznik znajduje sie w pozycji wytgczenia.
Przenoszenie urzadzenia z palcem na przetgczniku
lub podigczanie urzadzenia do zasilania przy
wigczonym przetgczniku grozi wypadkiem.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek regulacji,
wymiang akcesoriéw czy odtozeniem urzgdzenia

do przechowywania nalezy odtgczy¢ od niego
akumulator. Tego rodzaju zapobiegawcze $rodki
bezpieczenstwa zmniejszajg ryzyko przypadkowego
uruchomienia urzadzenia.

Akumulator nalezy tadowac¢ wytgcznie przy uzyciu
okreslonej przez producenta tadowarki. Ladowarka
przeznaczona do jednego typu akumulatora moze
stwarza¢ zagrozenie pozarem, gdy bedzie uzywana
do tadowania innego akumulatora.

Do zasilania urzadzen uzywacé tylko akumulatoréw
specjalnie przeznaczonych do tego celu. Uzywanie
innych akumulatoréw moze stwarzac¢ ryzyko
wystgpienia obrazen ciata i pozaru.

Gdy akumulator nie jest uzywany, nalezy
zabezpieczy¢ go przed kontaktem z metalowymi
przedmiotami, typu spinacze, monety, klucze,
gwozdzie, wkrety lub innymi metalowymi
drobiazgami, ktére moga powodowaé zwarcie stykow
akumulatora. Zwarcie stykéw akumulatora grozi
poparzeniami lub pozarem.

W niewtasciwych warunkach eksploatacji moze doj$¢
do wycieku elektrolitu z akumulatora. Nie nalezy go
dotyka¢. W razie przypadkowego kontaktu nalezy
przemy¢ skazong skére wodg. W przypadku dostania
sie elektrolitu do oczu nalezy dodatkowo skorzysta¢
z porady lekarza. Elektrolit z akumulatora moze
powodowac podraznienia lub poparzenia.

Nie uzywa¢ uszkodzonego lub przerobionego
akumulatora ani urzgdzenia. Uszkodzone

lub przerobione akumulatory moga dziata¢ w
nieprzewidywalny sposéb i spowodowac pozar,
wybuch lub obrazenia ciata.

Nie wystawia¢ akumulatora ani urzagdzenia na
dziatanie ognia ani nadmiernej temperatury.
Narazenie na ogien lub temperature wyzsza niz
130°C moze spowodowac wybuch.

9. Przestrzega¢ wszystkich instrukcji fadowania i nie
tadowa¢ akumulatora ani urzgdzenia w temperaturze
wykraczajgcej poza zakres okreslony w instrukgji.
Nieprawidtowe tadowanie lub temperatury
wykraczajgce poza okreslony zakres moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz wzrost
zagrozenia pozarem.

10. Serwisowanie nalezy powierzy¢ wykwalifikowanemu
personelowi, korzystajgcemu wytgcznie z
oryginalnych czesci zamiennych. Zapewni to
zachowanie bezpieczenstwa pracy z produktem.

. Nie nalezy modyfikowa¢ ani podejmowac prob
naprawienia urzgdzenia lub akumulatora w
jakikolwiek inny spos6b, niz wskazano w instrukcji
uzytkowania i utrzymywania w dobrym stanie.

-
e

Wazne zasady bezpieczenstwa
dotyczace akumulatora

1. Przed uzyciem akumulatora zapoznac¢ sie ze
wszystkimi instrukcjami i znakami ostrzegawczymi na
(1) tadowarce akumulatoréw, (2) akumulatorze i (3)
produkcie, w ktérym bedzie uzywany akumulator.

2. Akumulatora nie wolno rozbiera¢.

3. Jesli czas dziatania ulegt znacznemu skroceniu,
nalezy natychmiast przerwaé prace. Moze bowiem
doj$¢ do przegrzania, ewentualnych poparzen, a
nawet eksplozji.

4. W przypadku przedostania sig¢ elektrolitu do oczu
przemyc¢ je czystg wodg i niezwtocznie uzyskac
pomoc lekarskg. Kontakt z elektrolitem moze
spowodowac utrate wzroku.

5. Nie doprowadza¢ do zwarcia akumulatora:

(1) Nie dotykac¢ stykéw materiatami przewodzgcymi
prad.

(2) Unika¢ przechowywania akumulatora w
pojemniku z metalowymi przedmiotami, takimi jak
gwozdzie, monety itp.

(3) Chroni¢ akumulator przed deszczem lub woda.

Zwarcie prowadzi do przeptywu pradu elektrycznego

o duzym natezeniu i przegrzania akumulatora, co w

konsekwencji moze grozi¢ poparzeniami, a nawet

awarig urzgdzenia.

6. Urzadzenia i akumulatora nie wolno przechowywaé
w miejscach, w ktérych temperatura osigga badz
przekracza 50°C (122°F).

7. Akumulatoréw nie wolno spalaé, réwniez tych
powaznie uszkodzonych lub catkowicie zuzytych.
Akumulator moze eksplodowa¢ w ogniu.

8. Chroni¢ akumulator przed upadkiem i uderzeniami.

. Nie wolno uzywa¢ uszkodzonego akumulatora.

10. Stanowiace wyposazenie akumulatory litowo-
jonowe podlegajg przepisom dotyczacym
produktéw niebezpiecznych. Na potrzeby transportu
komercyjnego, np. $wiadczonego przez firmy
trzecie czy spedycyjne, nalezy przestrzegac¢
specjalnych wymagan w zakresie pakowania i
oznaczania etykietami. Przygotowanie produktu do
wysytki wymaga skonsultowania sie ze specjalistg
ds. materiatéw niebezpiecznych. Nalezy takze
przestrzegac przepisow krajowych, ktére mogg by¢
bardziej szczegotowe. Zaklei¢ tasma lub zaslepi¢
otwarte styki akumulatora oraz zabezpieczy¢ go, aby
nie mogt sie przesuwac¢ w opakowaniu.
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11. Jesli zajdzie konieczno$¢ utylizacji akumulatora,
nalezy wyja¢ go z narzedzia i przekaza¢ w
bezpieczne miejsce. Postgpowac zgodnie z
przepisami lokalnymi dotyczgcymi utylizacji
akumulatoréw.

12. Uzywac¢ akumulatoréw tylko z produktami okreslonymi
przez firme Makita. Zastosowanie akumulatoréw w
niezgodnych produktach moze spowodowac pozar,
przegrzanie, wybuch lub wyciek elektrolitu.

13. Jesli narzedzie nie bedzie uzywane przez dtuzszy
czas, nalezy wyjgc z niego akumulator.

Wskazowki dotyczace zachowania
maksymalnej trwatosci akumulatora

1. Akumulator nalezy natadowac¢ zanim zostanie do
konhca roztadowany.

Po zauwazeniu spadku mocy urzgdzenia nalezy
przerwac prace i natadowac akumulator.

2. Nie wolno tadowa¢ powtérnie w petni natadowanego
akumulatora. Przetadowanie akumulatora powoduje
skrécenie jego okresu eksploataciji.

3. Akumulator nalezy tadowa¢ w temperaturze
pokojowej w przedziale 10-40°C (50—104°F).

W przypadku gorgcego akumulatora przed
przystapieniem do tadowania nalezy poczeka¢, az
ostygnie.

4. Natadowac¢ akumulator, jesli nie korzysta sie z niego
przed dtugi okres czasu (dtuzszy niz sze$¢ miesiecy).

Wszystkie ostrzezenia i
instrukcje nalezy zachowac do
wykorzystania w przysziosci.

OPIS DZIALANIA

/A\PRZESTROGA:

* Przed przystgpieniem do regulacji lub przegladu
urzadzenia nalezy upewnic sie, ze jest ono wytgczone,
odtgczone od zasilania, a akumulator zostat wyjety.

Uzycie z wlozonym akumulatorem:

Wkiadanie i wyjmowanie akumulatora

/\PRZESTROGA:

» Przed wiozeniem lub wyjeciem akumulatora nalezy
zawsze oditgczy¢ urzgdzenie od zasilania.

« Uzywacé wytgcznie oryginalnych akumulatoréw litowych
firmy Makita. Uzywanie nieoryginalnych akumulatoréw
firm innych niz Makita lub akumulatoréw, ktore
zostaty zmodyfikowane, moze spowodowa¢ wybuch
akumulatora i pozar, obrazenia ciata oraz zniszczenie
mienia. Stanowi to réwniez naruszenie warunkéw
gwarancji firmy Makita dotyczacych narzedzia i
tadowarki.

* Podczas wktadania lub wyjmowania akumulatora
nalezy mocno trzymacé urzadzenie i akumulator.

W przeciwnym razie moga sig¢ one wyslizgna¢ z rak,
powodujgc uszkodzenie urzadzenia lub akumulatora i
obrazenia ciata.
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» Nalezy zachowa¢ ostroznos$¢, aby palce nie utknety
pomiedzy urzgdzeniem i akumulatorem podczas
wktadania akumulatora oraz pomiedzy urzadzeniem i
ostong akumulatora podczas jej zamykania.

Aby zamontowa¢ akumulator, nalezy zwolni¢ blokade

pokrywy i otworzy¢ pokrywe akumulatora. (Rys. 1)

Wiozy¢ akumulator. Wyréwna¢ wystep na akumulatorze

z rowkiem w obudowie i wsung¢ go na swoje miejsce.

Akumulator nalezy wsungé do oporu, az si¢ zatrzasnie na

miejscu, co jest sygnalizowane delikatnym kliknieciem.

Jesli jest widoczny czerwony wskaznik w gérnej czesci

przycisku, akumulator nie zostat catkowicie zatrzasniety.

Nastgpnie zamkna¢ pokrywe akumulatora. (Rys. 2)

Aby wyja¢ akumulator, nalezy wysuna¢ go z narzedzia,

przesuwajgc przycisk znajdujacy sie w przedniej czesci

akumulatora.

/A\PRZESTROGA:

» Zawsze nalezy wiozy¢ akumulator doktadnie na
miejsce. W przeciwnym razie moze on przypadkowo
wypas¢ z urzadzenia, powodujgc obrazenia u
operatora lub oséb postronnych.

* Nie wktada¢ akumulatora na site. Jesli akumulator
nie daje sie swobodnie wsung¢, oznacza to, ze zostat
wiozony nieprawidtowo.

Wskazanie stanu natadowania
akumulatora (Rys. 3)
(Tylko w przypadku akumulatoréw ze wskaznikiem)

Nacisng¢ przycisk kontrolny na akumulatorze w celu
wys$wietlenia stanu natadowania akumulatora. Lampki
wskaznika zaswiecq sig przez kilka sekund.

Lampki wskaznika .
Poziom

I D n natadowania
akumulatora

Swieci sie Wyt Miga

I I I I 75% do 100%

(AR 50% do 75%

N RERD 25% do 50%

| NERERE 0% do 25%

puuk akurmuisor

I I |:| D Akumulator
ti

moze nie dziata¢

|:| |:| I I poprawnie.

WSKAZOWKA:

* W zaleznosci od warunkoéw uzytkowania i temperatury
otoczenia wskazywany poziom moze nieznacznie
sie rézni¢ od rzeczywistego stanu natadowania
akumulatora.

Uzywanie akumulatoréw firm innych niz Makita lub
akumulatorow, ktére zostaty zmodyfikowane, spowoduje
anulowanie gwarancji Makita obejmujgcej urzadzenie i
tadowarke Makita.



Zasilanie pradem przemiennym:

W przypadku korzystania z urzadzenia zasilanego

pradem przemiennym nalezy uzywac zasilania

dostarczonego razem z urzadzeniem. Gniazdko nalezy

podtaczy¢ do urzadzenia, a wtyczke witozy¢ do gniazdka.

(Rys. 4)

/A\PRZESTROGA:

» Najpierw wtozy¢ doktadnie gniazdko do urzadzenia, a
nastgpnie podigczy¢ wtyczke do gniazdka.

« Jesli przewdd zasilajgcy nie jest podtgczony, zawsze
nalezy doktadnie zamkna¢ ostong gniazdka.

WSKAZOWKA: Zasilanie pragdem przemiennym nie

powoduje tadowania akumulatora wtozonego do

urzadzenia.

WSKAZOWKA: Nawet w przypadku zasilania pragdem

statym urzadzenie automatycznie zmienia zasilanie na

prad przemienny po podtgczeniu przewodu zasilajgcego.

Postgpowanie z przewodem zasilajagcym:

Ciasno zwing¢ przewdd zasilajgcy na stojaku, a
nastepnie $cisng¢ koniec przewodu za pomocag
dotgczonego elementu mocujgcego. (Rys. 5)

Wiaczanie swiatta i wybor trybu jasnosci (Rys. 6)

1. Przetgcznik: Nalezy nacisna¢ przetgcznik jeden raz
— $wiatto wigczy sie (ustawiony zostanie ten sam tryb
jasnosci co poprzednim razem). Ponowne nacisnigcie
przetacznika spowoduje wytgczenie $wiatta.

2. Wybdr trybu jasnosci: Sekwencja jasnosci: Po kazdym
nacisnieciu przetgcznika przy wigczonym $wietle kolejno
wigczany jest tryb duzej jasnosci/tryb $redniej jasnosci/
tryb matej jasnosci/tryb duzej jasnosci.

System zabezpieczenia akumulatora (Rys. 7)
Urzgdzenie jest wyposazone w system zabezpieczenia
akumulatora, ktéry wydtuza zywotno$¢ akumulatora.
Jesli stan natadowania akumulatora jest niski, wskazniki
LED wytaczajg sie, z wyjatkiem wskaznika LED
przedstawionego na rysunku. Nastepnie po uptywie okoto
pieciu do dziesieciu minut system automatycznie odtgczy
zasilanie.

OBSLUGA

/\PRZESTROGA:

« Zawsze nalezy ustawia¢ urzadzenie na ptaskim i
stabilnym gruncie. W przeciwnym razie urzadzenie
moze upasc¢ i moze doj$¢ do wypadku.

Regulacja kata padania swiatta (Rys. 8)

Nalezy poluzowac¢ pokretta po obu stronach. Nalezy

wyregulowac kat padania $wiatta (zakres regulacji wynosi

240°). Nastepnie nalezy ponownie przykreci¢ pokretta.

/\PRZESTROGA:

Nalezy zachowac ostrozno$¢, aby podczas regulacji kata
padania $wiatta nie doszto do $ci$niecia palcow.

Korzystanie ze statywu (wyposazenie
opcjonalne)

/A\PRZESTROGA:

* Przed uzyciem wyposazenia opcjonalnego z
o$wietleniem nalezy najpierw doktadnie zapoznac sie
z jego instrukcja obstugi.

Oswietlenie mozna ustawi¢ na statywie, aby utatwi¢ jego

obstuge. (Rys. 9)

/\PRZESTROGA:

» Nalezy zachowac ostroznos¢, aby nie upuscic¢
urzadzenia podczas umieszczania go na statywie.

» Ustawi¢ statyw na ptaskiej i stabilnej powierzchni, aby
nie dopusci¢ do upadku.

* Maksymalnie rozsung¢ nogi statywu.

» Nie nalezy uzywac¢ statywu, jesli wieje silny wiatr.

» Nalezy upewni¢ sie, czy urzadzenie jest prawidtowo
zamocowane do statywu.

» Podczas przenoszenia statywu lub sktadania nég
nalezy zdjg¢ urzadzenie.

» Nalezy zachowa¢ ostroznos¢, aby podczas sktadania
ndg statywu nie doszto do $cisnigcia dfoni.

KONSERWACJA

/A\PRZESTROGA:

» Przed przystgpieniem do przegladu lub konserwacji
urzadzenia nalezy upewnic sie, ze jest ono wytaczone,
wtyczka jest odtgczona od zasilania, a akumulator
zostat wyjety.

» Nie stosowac¢ benzyny, rozpuszczalnikéw, alkoholu
itp. $rodkéw. Moga one powodowaé odbarwienia,
odksztatcenia lub peknigcia.

Uzytkownik moze wykonywac¢ tylko czynnosci

konserwacyjne opisane w niniejszej instrukcji obstugi.

Wszelkie inne prace mogg by¢ wykonywane tylko w

autoryzowanych punktach serwisowych Makita.

Czyszczenie

/\PRZESTROGA:

+ Nigdy nie my¢ urzadzenia poprzez zanurzanie w
wodzie.

Od czasu do czasu trzeba przetrze¢ zewnetrzng strone

urzgdzenia (korpus urzadzenia) $ciereczkg zwilzong

woda z mydtem.

WYPOSAZENIE OPCJONALNE

/\PRZESTROGA:

» Zaleca sie stosowanie wymienionych akcesoriéw i
przystawek razem z urzadzeniem Makita opisanym
w niniejszej instrukcji. Stosowanie innych akcesoriéw
lub przystawek moze by¢ przyczyng obrazen ciata.
Akcesoriow lub przystawek nalezy uzywaé tylko
zgodnie z ich przeznaczeniem.

W razie potrzeby uzyskania jakiejkolwiek pomocy

i szczegodtowych informacji na temat niniejszych

akcesoriow nalezy zwrdéci¢ sie do lokalnych punktow

serwisowych Makita.

+ Oryginalny akumulator i tadowarka firmy Makita

« Statyw [Nr czesci: GM00002073]

WSKAZOWKA:

» Niektore pozycje znajdujgce sie na liscie mogg by¢
dotaczone do pakietu urzagdzenia jako akcesoria
standardowe. Mogg to by¢ rézne pozycje, w
zaleznosci od kraju.
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MAGYAR (Eredeti utasitasok)
Altalanos nézet magyarazata

1. Fedélzar 6. Aljzatfedél 9. Koétéelem
2. Akkumulatorfedél 7. Dugaszoldaljzat (a készlilékhez) 10. Kapcsold
3. Jelz6lampak 8. Csatlakozédugo (az AC 11. Fényességi mod kivalasztasa
4. Ellenérzés gomb aramforrashoz, az alakja 12. Gomb
5. Tapvezeték orszagrol orszagra valtozik)

MUSZAKI ADATOK

Tipus: DML3811

LED 30db, 31,5W

Energiaforras 14,4/18 V DC

Méretek

(HxSZ x M) 249 mm x 302 mm x 271 mm

Netto tomeg 4,1 kg

Nyomasfelvevé terlilet 5

(Lencsetertilet) 0,0164 m

* A mdiszaki adatok orszagrol orszagra kilénbdzhetnek.

* A méretek a fogantyu leeresztett helyzetében vannak megadva.

« Atdmeg nem tartalmazza az akkumulatort és a tapvezetéket.

» Folyamatos kutato- és fejlesztéprogramunk eredményeként az itt felsorolt miiszaki adatok figyelmeztetés nélkiil
megvaltozhatnak.

Tapfesziiltség

A késziléket kizarolag olyan egyfazisu, valtéaramu halézatra szabad kétni, amelynek fesziltsége megegyezik
az adattablajan szerepl6 fesziltséggel. A készilék kettds szigetelési, ezért foldeldvezeték nélkili aljzatrol is
mikodtethetd.

Alkalmazhaté akkumulatorok és miikodési id6

o Alkalmazhato MUkodési id6 (korulbelll)
Fesziltség Kk latorok
akkumulatoro Magas Kozepes Alacsony

BL1415N 0,6 dra 1,3 6ra 2,4 6ra
BL1430, . . .
BL1430B 1,2 6ra 2,5 6ra 4.5 6ra

144V BL1440 1,6 ora 3,5 0ra 6.0 ora
BL1450 1,8 6ra 4,0 6ra 7,0 6ra
BL1460B 2,1 6ra 4,5 6ra 8,5 6ra
BL1815N 0,7 6ra 1,8 6ra 3,5 6ra
BL1820, . . .
BL1820B 1,1 6ra 2,4 6ra 4,5 6ra
BL1830, . . .
BL1830B 1,5 6ra 3,0 6ra 6,5 dra

18V

BL1840, . . i
BL1840B 2,1 6ra 4,5 6ra 9,0 6ra
BL1850, . . .
BL1850B 2,7 6ra 5,5 6ra 11 6ra
BL1860B 3,0 6ra 7,0 6ra 13 d6ra
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« Lakohelyétdl fliggben eléfordulhat, hogy a fent felsorolt akkumulatorok nem érheték el.
* Az Gzemid6k az akkumulator tipusatdl, a toltottség szintjétdl és a hasznalati kériiményektdl fliggden eltérhetnek.

hasznalata sériiléseket és/vagy tlizet okozhat.

/\FIGYELMEZTETES: Csak a fentiekben felsorolt akkumulatorokat hasznalja. Barmilyen mas akkumulator

Szimboélumok

A kovetkezdkben a berendezésen hasznalt jelképek
lathatok. A szerszam hasznalata elétt bizonyosodjon meg
arrél hogy helyesen értelmezi a jelentésiiket.

« Olvassa el a hasznalati utasitast

ﬁ * Csak beltéri hasznalatra valtakozo
aramu tapellatas esetén; beltéri és kiltéri
hasznalatra egyenaramdu tapellatas
esetén

EM_MH « Csak EU-orszagok esetén

Li-ion Az elektromos berendezéseket és az
akkumulatorukat ne dobja a haztartasi
szemétbe!
Az Eurdpai Unié hasznalt elektromos
és elektronikus berendezésekre
vonatkozé iranyelvei, illetve az elemekrél
és akkumulatorokrdl, valamint a
hulladékelemekrél és akkumulatorokrol
sz0l6 irdnyelv, tovabba azoknak a
nemzeti jogba valo atliltetése szerint az
elhasznalt elektromos berendezéseket,
elemeket és akkumulatorokat kuldn kell
gyd(ijteni, és kdrnyezetbarat médon kell
gondoskodni Ujrahasznositasukrol.

+ KETTOS SZIGETELES

« Optikai sugarzas (UV és IR).
Minimalizalja a szem és a bér kitettségét.
Ne nézzen egyenesen a miikodd
lampaba.

« Hasznaljon megfelelé arnyékolast vagy
szemvédelmet.

« Legyen kuldndsen el6vigyazatos és
figyelmes!

> @ B B[O

ge% ac Ne hasznalja a készlléket esében vagy
% héban, ha valtéaramrol hasznalja.

P « IP65 egyenaramu tapellatas esetén; IP20
valtakozé aramu tapellatas esetén

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETES
FONTOS BIZTONSAGI
UTASITASOK

/\FIGYELMEZTETES: Elektromos késziilékek
hasznalata esetén mindig be kell tartani az alapveté
biztonsagi 6vintézkedéseket a tliz, aramiités és személyi
sériilés kockazatanak csokkentése érdekében, ideértve
a kovetkezoket:

OLVASSON EL MINDEN

UTASITAST.

1. Ha a készllék nincs hasznalatban, mindig kapcsolja
ki, és vegye ki beléle az akkumulatort.

2. Ne takarja le a mikodd készuléket kendével,
kartonpapirral, stb. Maskuilénben langot okozhat.

3. Ha valtéarammal hasznadlja a készuléket, ne
hasznalja paras vagy nedves helyen.

4. Ne tegye ki a késziiléket esének vagy honak. Soha
ne mossa vizben.

5. Ne hasznalja a készlléket robbanasveszélyes
koérnyezetben, példaul gyulékony folyadékok, gazok
vagy por jelenlétében.

6. Akészilék csatlakozéjanak illenie kell a csatlakozé
aljzathoz. Soha ne médositsa a csatlakozot
semmilyen médon. Ne hasznaéljon csatlakozoéadaptert
foldelt késziilékkel. A modositas nélkili csatlakozok
és a megfeleld aljzat cs6kkentik az aramutés
veszélyét.

7. Akészulék mikddtetésekor kertlje el, hogy a teste
foldelt fellletekkel érintkezzen, mint pl. vizvezetékek,
radiatorok, mikrohullamu suték, hiitégépek. Nagyobb
az aramutés veszélye, ha a teste le van foldelve.

8. Ne rongdlja meg a kabelt. Soha ne hasznalja a
vezetéket a készllék hordozasahoz, vontatasahoz
vagy a csatlakozobdl kihtizasahoz. Ovja a vezetéket
hétél, olajtél, éles sarkaktol vagy a mozgé részektdl.
A sérilt vagy 6sszegabalyodott vezetékek novelik az
aramités veszélyét.

9. Ha a lampatest kuls6 rugalmas kabele vagy vezetéke
sérllt, akkor azt specialis vezetékkel vagy olyan
vezetékkel kell kicserélni, amely kizarélag a gyartotol
vagy a szerviziigynokétdl szerezhet6 be.

10. Ne nézzen kdzvetlenil a fényforrasba.

11. Ne fogja meg a dugét nedves vagy zsiros kézzel.

12. A készlléket mindig vizszintes és stabil fellletre
helyezze, hogy ne essen le.

13. Az ebben a lampatestben talalhaté fényforrast csak
a gyarto, a szerviziigynoke vagy hasonlé képesitési
személy cserélheti ki.

14. Ne hagyja a tapvezetéket lecsatlakoztatva a
készulékrél, amig tapfesziltség alatt van. Ha igy tesz,
az aramitést okozhat.

15. Ne engedje, hogy barmi elfedje vagy eltémitse a
készulék szell6z6it. Hitéshez mindig tartsa tisztan a
szell6zényilast.

Akkumulatoros késziilék hasznalata és
karbantartasa

1. Akaddlyozza meg a szerszam véletlenszer(
elindulasat. Az akkumulatorhoz valé csatlakoztatas,
illetve a késziilék felemelése vagy szdllitasa elétt
ellendrizze, hogy a kapcsolo kikapcsolt helyzetben
van. A készilék szdllitasa a kapcsolégombon tartott
ujjal vagy a késziilék aram ala helyezése bekapcsolt
kapcsolo mellett balesetekhez vezet.
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10.

1.

Csatlakoztassa le az akkumulatort a készuilékrol,
miel6tt barmilyen bedllitast vagy tartozékcserét
végezne el rajta, illetve miel6tt tarolja. Az ilyen
biztonsagi ovintézkedések csokkentik a készulék
véletlen bekapcsolasanak veszélyét.

Az akkumulatort csak a gyart6 altal meghatarozott
toltdvel toltse. Egy adott tipusu akkumulatorhoz
hasznalhato t61t6 mas akkumulatorokkal valo
hasznalata tiizet okozhat.

A késziiléket kizardlag a kifejezetten kijelolt
akkumulatorokkal hasznalja. Egyéb akkumulatorok
hasznalata sériilést vagy tiizet okozhat.

Amikor nem hasznalja az akkumulatort, azt a

tobbi fémtargytol, példaul iratkapcsoktol, érméktél,
kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol vagy egyéb apro
fémtargyaktdl tavol tarolja, mert ezek 6sszekottetést
hozhatnak Iétre a polusok kdzott. Az akkumulator
polusainak rovidre zarasa égési sérliléseket vagy
tlizet okozhat.

Helytelen miikodtetés esetén az akkumulatorbdl
folyadék folyhat ki; kerllje az ezzel vald érintkezést.
Ha véletlenll érintkezésbe kerllne a folyadékkal,
vizzel 6blitse le. Ha a folyadék szemébe jut, azonnal
forduljon orvoshoz segitségért. Az akkumulatorbdl

kifolyt folyadék irritaciot és égési sériiléseket okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy modositott akkumulatort
vagy készlléket. A sériilt vagy moédositott
akkumulatorok varatlan médon viselkedhetnek,
melynek kdvetkeztében tlizet, robbanast vagy
sériilést okozhatnak.

Ne tegye ki az akkumulatort és a késziléket nyilt
langnak vagy tulzott héhatasnak. A tiiz hatasa és a
130 °C feletti hémérséklet robbanast okozhat.

A toltésre vonatkozé minden utasitast tartson be, ne
toltse az akkumulatort vagy a késziiléket a megadott
h&mérséklettartomanyon kivil. A nem megfelelé
modu és nem megfelel6 hémérsékleten torténd toltés
az akkumulator karosodasaval jarhat, valamint tiizet
okozhat.

A szervizelést végeztesse eredeti pétalkatrészeket
hasznalé képzett javitdszemélyzettel. Ezzel biztositja,
hogy a termék biztonsagos marad.

Ne modositsa vagy prébalja megjavitani a készuléket
vagy az akkumulatort, kivéve a hasznalati és
karbantartasi utasitasban feltiintetett eseteket.

Fontos biztonsagi utasitasok az
akkumulatorra vonatkozéan

1.

wn
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Az akkumulator hasznalata el6tt tanulmanyozza at
az akkumulatortoltén (1), az akkumulatoron (2) és az
akkumulatorral mikddtetett terméken (3) olvashaté
Osszes utasitast és figyelmeztet jelzést.

Ne szerelje szét az akkumulatort.

Ha a mikddési idé nagyon lerdvidiilt, azonnal hagyja
abba a hasznalatot. Ez a tulmelegedés, esetleges
égések és akar robbanas veszélyével is jarhat.

Ha elektrolit keriil a szemébe, mossa ki azt tiszta
vizzel és azonnal kérjen orvosi segitséget. Ez a
latasa elvesztését okozhatja.
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o

13.

Ne zarja révidre az akkumulatort:

(1) Ne érjen az érintkez6khoz elektromosan vezetd
anyagokkal.

(2) Ne tarolja az akkumulatort mas fémtargyakkal,
mint pl. szegekkel, érmékkel, stb. egy helyen.

(3) Ne tegye ki az akkumulatort viznek vagy esének.

Az akkumulator révidzarlata nagy aramerdésséget,

tulmelegedést, égéseket, sét akar meghibasodast is

okozhat.

Ne tarolja a késziléket vagy az akkumulatort

olyan helyen, ahol a hémérséklet elérheti vagy

meghaladhatja az 50 °C-ot (122 °F).

Ne égesse el az akkumulatort még akkor sem, ha az

komolyan megsérllt vagy teljesen elhasznalodott. Az

akkumulator a tlizben felrobbanhat.

Vigyazzon, nehogy leejtse vagy meglisse az

akkumulatort.

Ne hasznaljon sériilt akkumulatort.

. A készulékben talalhatd litium-ion akkumulatorokra

a veszélyes arukkal kapcsolatos el6irasok
vonatkoznak. A termék pl. harmadik felek, fuvarozo
cégek stb. altal torténd szallitdsa esetén minden
esetben tartsa szem el6tt a csomagolason és a
cimkén talalhaté specidlis kovetelményeket. A termék
szdllitasra torténd felkészitése esetén vegye fel a
kapcsolatot egy veszélyes anyagokkal foglalkozd
szakemberrel. Kérjuk, hogy az esetlegesen szigorubb
nemzeti eléirasokat is vegye figyelembe. Ragassza
le a kiall6 érintkezéket, illetve oly médon csomagolja
be az akkumulatort, hogy az ne tudjon elmozdulni a
csomagolasban.

. Az akkumulator artalmatlanitasakor vegye ki azt a

szerszambodl, és artalmatlanitsa egy biztonsagos
helyen. Az akkumulator artalmatlanitasakor tartsa be
a helyi el6irasokat.

. Az akkumulatorokat csak a Makita altal megjelolt

termékekhez hasznalja. Ha az akkumulatorokat
azokkal nem kompatibilis termékekbe helyezi,

az tlizhdz, tiimelegedéshez, robbanashoz vagy
elektrolitszivargashoz vezethet.

Ha a szerszam hosszabb ideig nincs hasznalatban,
az akkumulatort ki kell venni a szerszambol.

Tippek az akkumulator maximalis
élettartamanak eléréséhez

1.

Toltse fel az akkumulatort, mielétt teljesen lemeriine.
Allitsa le a késziiléket, és toltse fel az akkumulatort,
ha a készlilék erejének csokkenését észleli.

Soha ne téltse Ujra a teljesen feltdltdtt akkumulatort. A
tultéltés csokkenti az akkumulator élettartamat.

Toltse az akkumulatort szobahémérsékleten, 10 °C -
40 °C (50 °F - 104 °F) kozott. Toltés el6tt hagyja
lehilni a félforrésodott akkumulatort.

Toltse fel az akkumulatort, ha hosszabb ideje (tobb
mint hat hénapja) nem hasznalta azt.

Orizzen meg minden
figyelmeztetést és utasitast a
késo6bbi tajékozodas érdekében.



A MUKODES LEIRASA

/A\VIGYAZAT:

« Miel6tt barmiféle beallitast vagy ellenérzést végezne
a készuléken, minden esetben ellenérizze, hogy a
készilék ki van-e kapcsolva, ki van-e huzva, és az
akkumulator eltavolitasra kerilt-e.

Akkumulatorral torténé hasznalat:

Az akkumulator behelyezése és
eltavolitasa

A\VIGYAZAT:

* Mindig huzza ki a készuléket, miel6tt behelyezi vagy
eltavolitja az akkumulatort.

+ Csak eredeti Makita litium-ion akkumulatorokat
hasznaljon. A nem eredeti Makita akkumulatorok
vagy moédositott akkumulatorok hasznalata esetén az
akkumulator felrobbanhat, ami tiizet, személyi sérilést
és anyagi kart okozhat. A Makita szerszamra és toltére
vonatkozé Makita garanciat is érvénytelenitheti.

* Az akkumulator behelyezésekor vagy
eltavolitasakor erésen fogja meg a késziiléket és
az akkumulatort.

Ha nem fogja er6sen a késziiléket és az akkumulatort,
azok kicsuszhatnak a kezei kozlil, ami a készlilék és
az akkumulator karosodasahoz, de akar személyi
sériiléshez is vezethet.

« Ugyeljen arra, hogy ne csipje az ujjat a késziilék és az
akkumulator k6zé, amikor behelyezi az akkumulatort,
illetve a készllék és az akkumulatorfedél kdzé, amikor
bezarja az akkumulatorfedelet.

Az akkumulator beszereléséhez el8szor nyissa ki

a fedélzarat, majd nyissa ki az akkumulatorfedelet.

(1. abra)

Helyezze be az akkumulatort. lllessze az akkumulator

nyelvét a burkolaton talalhaté vajatba, és csusztassa a

helyére. Egészen addig tolja be, amig az akkumulator

egy kis kattanassal a helyére nem ugrik. Ha lathato

a piros jel a gomb felsé oldalan, akkor nem kattant

be teljesen. Ezutan csukja be az akkumulatorfedelet.

(2. abra)

Az akkumulatoregység kivételéhez nyomja be az

akkumulatoregység elején talalhaté gombot, és huzza le

az eszkozrél.

A\VIGYAZAT:

* Mindig nyomja be teljesen a helyére az akkumulatort.
Ha nem igy jar el, az akkumulator kieshet a
késziilékbél, és onnek vagy a kérnyezetében
tartozkodoknak sériilést okozhat.

* Ne erdltesse az akkumulatort behelyezéskor. Ha az
akkumulator nem csuszik be kdnnyedén, akkor nem
megfeleléen lett behelyezve.

A fennmaradé akkumulator kapacitas
jelzése (3. abra)
(Csak allapotjelzés akkumulatorok esetén)

Nyomja meg az ellenérz6gombot, hogy az
akkumulatortoltéttség-jelz6 megmutassa a hatralévé
akkumulator-kapacitast. Ekkor a toltottségiszint-jelzd
lampak néhany masodpercre kigyulladnak.

Jelzélampak
I D n Toltéttségi szint
Vilagito Ki Villogo
lampa lampa

1nni
11
1T
B000
PO00
T
nomm

MEGJEGYZES:

* Az adott munkafeltételektdl és a kdrnyezet
hémérsékletétdl fliggben a jelzett toltottségi szint
némileg eltérhet a tényleges toltottségi szinttdl.

75%-t6l 100%-ig

50%-t6] 75%-ig

25%-t6l 50%-ig

0%-t6l 25%-ig

Toltse fel az
akkumulatort.

Lehetséges, hogy
az akkumulator
meghibasodott.

Ha nem eredeti Makita akkumulatorokat vagy modositott
akkumulatorokat hasznal, az érvényteleniti a Makita
készllékre és tdltére vonatkozd Makita garanciat.

Valtéarammal térténd hasznalat:

Ha valtéarammal hasznalja a késziiléket, hasznalja
a készulékhez mellékelt tapvezetéket. Dugja a
dugaszoléaljzatot a késziilékbe, és csatlakoztassa a
csatlakozédugét egy aljzatba. (4. abra)

/A\VIGYAZAT:

* Dugja be el6sz6r a dugaszoldaljzatot teljesen a
készulékbe, majd csatlakoztassa a csatlakozédugot
egy aljzatba.

* Mindig zarja le szorosan az aljzatfedelet, ha a
tapvezeték nincs bedugva.

MEGJEGYZES: A valtéadram nem télti a késziilékbe

helyezett akkumulatort.

MEGJEGYZES: Akkor is, ha egyenaramrol mikodik,

a tapvezeték bedugasakor a késziilék automatikusan

valtéaramra valt.

A tapvezeték elrendezése:

Tekerje fel a tApvezetéket szorosan az allvanyra,
majd régzitse a vezeték végét a mellékelt kétéelem
segitségével. (5. abra)
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A lampa bekapcsolasa és a fényességi mod
kivalasztasa (6. abra)

1. Kapcsol6: Nyomja meg a kapcsolét egyszer, a lampa
bekapcsol (ugyanazon fényességi médban, mint a
legutobbi beallitaskor). Nyomja meg Ujra a kapcsolét, a
lampa kialszik.

2. Fényességi mod kivalasztasa: A fényességi sorrend
a kovetkez6: Magas / kbzepes / alacsony / magas

mdd minden megnyomasra, amikor a lampa be van
kapcsolva.

Akkumulatorvédé rendszer (7. abra)

A készllék akkumulatorvédé rendszerrel van felszerelve,
hogy megndvelje az akkumulator élettartamat. Ha az
akkumulator lemertl, a LED-fények egy LED kivételével
kialszanak az abrazolt médon. Majd koérdlbeldl 6t-tiz
perccel kés6bb a rendszer automatikusan kikapcsolja az
aramellatast.

MUKODTETES

/A\VIGYAZAT:
* AkészUlléket mindig sima és stabil helyre helyezze.
Maskulénben leeshet, és baleset kbvetkezhet be.

A lampa szogének beallitasa (8. abra)
Lazitsa meg a gombokat mindkét oldalon. Allitsa be

a lampa sz6gét (a beallitasi tartomany 240°). Ezutan
szoritsa meg Ujra a gombot.

A\VIGYAZAT:
Ugyeljen arra, hogy ne csipje be az ujjat, amikor beallitja
a lampa szogét.

Haromlabu allvannyal valé hasznalat
(opcionalis tartozékok)

A\VIGYAZAT:

» Olvassa el figyelmesen a tartozékok hasznalati
Utmutatéjat, miel6tt a lampaval hasznalna éket.

A haromlabu allvanyra helyezheti a lampat, hogy

elésegitse a mikodését. (9. abra)

/A\VIGYAZAT:

« Ugyeljen, hogy ne ejtse le a késziiléket, amikor a
haromlabu allvanyra rogziti.

* Helyezze a haromlabu allvanyt vizszintes és stabil
fellletre, hogy ne essen le.

* Nyissa szét a lehet6 legnagyobbra a haromlabu
allvany labait.

* Ne hasznalja a haromlabu allvanyt, ha erés a szél.

« Gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék biztonsagosan
régzitve van a haromlabu allvanyra.

* Vegye le a készuléket, amikor szallitja a haromlabu
allvanyt vagy 6sszehaijtja a labait.

« Ugyeljen arra, hogy a haromlabu allvany
Osszezarasakor ne akadjon a keze az allvany lababa.
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KARBANTARTAS

/A\VIGYAZAT:

* Minden esetben ellenérizze, hogy a készulék ki
van kapcsolva, ki van hlzva, és az akkumulator
eltavolitasra ker(lt, miel6tt atvizsgalja a szerszamot
vagy annak karbantartasat végzi.

« Soha ne hasznaljon gazolajt, benzint, higitét, alkoholt
vagy hasonlé anyagokat. Ezek elszinezddést,
alakvesztést vagy repedést okozhatnak.

A felhasznal6 csak az ebben a hasznalati kézikdnyvben

leirt karbantartasi miveleteket végezheti. Minden mas

miveletet hivatalos Makita szervizk6zpontnak kell
elvégeznie.

Tisztitas
/A\VIGYAZAT:
+ Soha ne mossa a késziiléket vizben.

Idénként térolje at szappanos vizzel megnedvesitett
kendével a készlilék kilsejét (a készlilék hazat).

OPCIONALIS KIEGESZITOK

A\VIGYAZAT:

» Ezen kiegészitéket és tartozékokat javasoljuk a
kézikdnyvben ismertetett Makita készilékhez.
Barmilyen mas kiegészit6 vagy tartozék hasznalata a
személyi sérllés kockazataval jar. A kiegészitét vagy
tartozékot csak rendeltetésszer(ien hasznalja.

Ha barmilyen segitségre vagy tovabbi informacidkra van

sziiksége ezekkel a tartozékokkal kapcsolatban, keresse

fel a helyi Makita szervizkdzpontot.

» Eredeti Makita akkumulator és t6lt6

* Haromlabu allvany [cikkszam: GM00002073]

MEGJEGYZES:

« Alistaban felsorolt alkatrészek egy része a
készllékhez mellékelt standard tartozék lehet. Ezek
orszagonkeént eltéréek lehetnek.



SLOVENCINA (Originalny navod)
Vysvetlivky k vSeobecnému zobrazeniu

Zamok krytu
Kryt akumulatora
Indikatory
Tlagidlo kontroly

g wh =

Napajaci kabel

6. Kryt zasuvky
7.
8. Zastrtka samec (pre AC zdroj,

Zastrka samica (pre zariadenie)

tvar sa v jednotlivych krajinach

9. Upinaci prvok

10. Vypinaé
11. Vyber rezimu jasu
12. Oto¢ny gombik

lisi)

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Model:

DML811

LED

30 ks, 31,5W

Zdroj napajania

14,4 V/18 V DC

(plocha SoSoviek)

Rozmery

(DxSxV) 249 mm x 302 mm x 271 mm
Cista hmotnost 41kg

Plocha, na ktoru pdsobi tlak 0.0164 m?

» Technické Udaje sa mozu pre rdzne krajiny lisit.

* Rozmery su s rukovatou v sklopenej polohe.

* Hmotnost nezahffia akumulator a napajaci kabel.

* Vzhladom na neustaly vyskum a vyvoj podliehaju technické Specifikacie uvedené v tomto dokumente zmenam bez
upozornenia.

Nap3ajanie
Nastroj sa m6ze pripoijit len k zodpovedajucemu zdroju s rovnakym napatim, aké je uvedené na typovom Stitku,
a modze pracovat len s jednofazovym striedavym napéatim. Nastroj je vybaveny dvojitou izolaciou, a preto sa méze
pouzivat pri zapojeni do zasuviek bez uzemrovacieho vodica.

Pouzitel'né akumulatory a prevadzkovy ¢as

Prevadzkovy €as (priblizny)
Napatie |Pouzitelné akumulatory
Vysoké Stredné Nizke
BL1415N 0,6 hodiny 1,3 hodiny 2,4 hodiny
BL1430, . ' .
BL1430B 1,2 hodiny 2,5 hodiny 4,5 hodiny
144V BL1440 1,6 hodiny 3,5 hodiny 6,0 hodin
BL1450 1,8 hodiny 4,0 hodiny 7,0 hodin
BL1460B 2,1 hodiny 4,5 hodiny 8,5 hodiny
BL1815N 0,7 hodiny 1,8 hodiny 3,5 hodiny
BL1820, . ) )
BL1820B 1,1 hodiny 2,4 hodiny 4,5 hodiny
BL1830, ) . )
BL1830B 1,5 hodiny 3,0 hodiny 6,5 hodiny
18V
BL1840, ) ’ .
BL1840B 2,1 hodiny 4,5 hodiny 9,0 hodin
BL1850, ) . .
BL1850B 2,7 hodiny 5,5 hodiny 11 hodin
BL1860B 3,0 hodiny 7,0 hodin 13 hodin
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» Niektoré vysSie uvedené akumulatory mozu byt nedostupné v zavislosti od miesta vasho bydliska.
» Hodnoty prevadzkovej doby sa mozu lisit' v zavislosti od typu akumulatora, stavu nabijania a podmienok pouzitia.

akumulatorov moéze spdsobit zranenie a/alebo poziar.

/\VAROVANIE: Pouzivajte iba akumulatory zo zoznamu uvedeného vyssie. Pouzivanie akychkolvek inych

Symboly

NiZ8ie st uvedené symboly, s ktorymi sa mozete stretnat

pri pouziti nastroja. Je délezité, aby ste poznali ich
vyznam, skor nez zacnete pracovat.

« Precitajte si navod na obsluhu

ﬁ « AC zdroj uréeny len na pouzitie v interiéri,
DC zdroj uréeny na pouzitie v interiéri aj
exteriéri
EM_MH « Len pre krajiny EU
Li-ion Nevyhadzuijte elektrické zariadenia ani
akumulator do komunalneho odpadu!
Podla eurépskej smernice o nakladani
s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami a smernice o batériach
a akumulatoroch a odpadovych batériach
a akumulatoroch a ich implementovani
v sulade s pravnymi predpismi
jednotlivych krajin je nutné elektrické
zariadenia a batérie po skonceni
ich Zivotnosti separovat a odovzdat
na zberné miesto vykonavajice
environmentalne kompatibilné
recyklovanie.

+ DVOJITA IZOLACIA

« Optické ziarenie (UV a IR).
Minimalizujte pésobenie na o¢i alebo
pokozku.

Nepozerajte priamo do zapnutého
svietidla.

« Pouzivajte vhodné tienidla alebo ochranu
oci.

« Praci venujte velku pozornost a davajte
pozor!

> @k B[O

Ked pouzivate AC napdjanie, zariadenie
nevystavujte dazdu ani snehu.

Krytie IP65 pre DC zdroj, IP20 pre AC
zdroj

N ac

IP

BEZPECNOSTNE VAROVANIE
DOLEZITE BEZPECNOSTNE
POKYNY

/\VAROVANIE: Potas pouzivania zariadeni vzdy
dodrziavajte zakladné bezpecnostné opatrenia, aby ste
znizili riziko vzniku poziaru, zasahu elektrickym pradom
a zranenia os6b vratane nasledovného:
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PRECITAJTE SI VSETKY
POKYNY.

1. Ked sa zariadenie nepouziva, vzdy ho vypnite
a odpojte zo siete alebo z neho vyberte akumulator.

2. Rozsvietené zariadenie nezakryvajte a vetracie otvory
neupchavajte tkaninou ¢&i karténom a pod. V opaénom
pripade méze dojst’ k poziaru.

3. Ked zariadenie pouzivate s AC napdjanim,
nepouzivajte ho vo vlhkom ani mokrom prostredi.

4. Zariadenie nevystavujte U¢inkom dazda ani snehu.
Nikdy ho neumyvaijte vo vode.

5. Zariadenie nepouzivajte vo vybusnom prostredi,
napr. v pritomnosti zapalnych kvapalin, plynov alebo
prachu.

6. ZastrCky zariadenia musia byt kompatibilné so
zasuvkou. Zastréky nikdy ziadnym spdsobom
neupravuijte. Pri pouZiti uzemnenych zariadeni
nepouzivajte Ziadne adaptéry. Neupravované
zastreky a kompatibilné zasuvky znizuju
nebezpecenstvo Urazu elektrickym prudom.

7. Pri pouzivani zariadenia sa vyhybajte telesnému
kontaktu s uzemnenymi predmetmi, napr. s potrubim,
radiatormi, mikrovinnymi rdrami alebo chladni¢kami.
V pripade uzemnenia vasho tela hrozi zvySené
nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

8. Nenamahajte napajaci kabel. Kabel nikdy
nepouzivajte na prenasanie, tahanie alebo odpajanie
zariadenia. Zabrante, aby kabel prisiel do styku
s teplom, olejom, ostrymi hranami alebo pohyblivymi
dielmi. PoSkodeny alebo zamotany napajaci kabel
zvysuje nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

9. Ak je externy flexibilny kabel poSkodeny, vymerite ho
za Specidlny kabel alebo za kabel vyhradne dostupny
od vyrobcu alebo jeho servisného zastupcu.

10. Nepozerajte sa priamo do zdroja svetla.

11. So zastr¢kou nemanipulujte mokrymi ani mastnymi
rukami.

12. Zariadenie vzdy umiestnite na rovny a stabilny
povrch, aby ste zabranili jeho padu.

13. Zdroj svetla v tomto svietidle méze vymenit len
vyrobca alebo jeho servisny zastupca alebo podobna
kvalifikovana osoba.

14. Napajaci kabel nenechavajte odpojeny od zariadenia,
ked je kabel zapojeny do zasuvky. Hrozi zasah
elektrickym pradom.

15. Zabrarnte upchatiu alebo prekrytiu vetracich otvorov
zariadenia. Vetracie otvory udrZujte vzdy Cisté, aby sa
umoznilo chladenie.



Pouzivanie a starostlivost’ o akumulator

1. Zabrante neimyselnému zapnutiu. Pred pripojenim
akumulatora a zdvihanim alebo prenasanim
zariadenia prepnite vypina¢ do vypnutej polohy.
Prenasanim zariadenia s prstom na vypinaci alebo
pripajanim zariadenia k napdjaniu so zapnutym
vypina¢om sa zvySuje riziko Urazu.

2. Pred vykonanim akychkolvek Uprav, vymenou
prisluSenstva alebo skladovanim zariadenia odpojte
akumulator od zariadenia. Takéto preventivne
bezpecCnostné opatrenia znizZia nebezpecenstvo
nahodného zapnutia zariadenia.

3. Nabijajte iba nabijackou uréenou vyrobcom.
Nabijacka vhodna pre jeden typ akumulatora méze
pri inom type akumulatora zapricinit vznik poziaru.

4. Zariadenia pouZivajte iba s uréenym typom
akumulatora. Pri pouziti akychkolvek inych
akumulatorovych jednotiek vznika riziko poranenia
alebo poziaru.

5. Ked sa akumulator prave nepouziva, skladujte
ho mimo inych kovovych predmetov ako sponky,
mince, klUc¢e, klince, skrutky alebo iné malé kovové
predmety, ktoré by mohli kontakty akumulatora
skratovat. Skratovanie kontaktov akumulatora méze
sposobit popaleniny alebo poziar.

6. Prinevhodnych podmienkach méze z akumulatora
vytekat kvapalina. Nedotykajte sa jej. Pri nahodnom
kontakte ju oplachnite vodou. Ak kvapalina zasiahne
o€i, vyhladajte lekarsku pomoc. Kvapalina, ktora
vytiekla z akumulatora, méze spodsobit podrazdenie
alebo popaleniny.

7. Nepouzivajte akumulator alebo zariadenie, ktoré
su poskodené alebo upravované. Fungovanie
poskodenych alebo upravovanych akumulatorov
tazko predvidat a mézu zapricinit’ poziar, vybuch
alebo zranenie.

8. Akumulator ani zariadenie nevystavujte ohfu &i
nadmernej teplote. Vystavenie ohriu alebo teplote nad
130 °C moze spdsobit vybuch.

9. DodrzZiavajte vSetky pokyny pre nabijanie
a akumulator ani zariadenie nenabijajte v pripade
prekroc¢enia teplotného rozsahu uvedeného v navode.
Nespravne nabijanie alebo nabijanie pri teplotach
mimo uvedeného rozsahu méze spdsobit poSkodenie
akumulatora a zvysit riziko poziaru.

10. Servis zverte kvalifikovanym pracovnikom s pouzitim
vyhradne identickych nahradnych dielov. Tym zaistite
zachovanie bezpecnosti vyrobku.

11. Zariadenie ani akumulator neupravujte ani sa
nepokusajte opravovat, okrem postupovania podla
pokynov na pouzivanie a starostlivost.

Dolezité bezpecnostné
a prevadzkové pokyny pre
akumulator

1.

Pred pouzitim akumulatora si precitajte vSetky pokyny

a vystrazné oznacenia na (1) nabijacke akumulatorov,

(2) akumulatore a (3) produkte pouzivajucom

akumulator.

Akumulator nerozoberajte.

Ak sa doba prevadzky prili§ skrati, ihned’ preruste

pracu. MézZe nastat riziko prehriatia, moznych

popalenim ¢i dokonca expldzie.

V pripade zasiahnutia oci elektrolytom ich vyplachnite

Cistou vodou a okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.

MbzZe dojst k strate zraku.

Akumulator neskratujte:

(1) Nedotykajte sa konektorov Ziadnym vodivym
materidlom.

(2) Neskladujte akumulator v obale s inymi kovovymi
predmetmi, napriklad klincami, mincami a pod.

(3) Akumulator nevystavujte vode ani dazdu.

Skrat akumulatora méze spdsobit' velky tok pradu,

prehriatie, mozné popaleniny ¢i dokonca poruchu.

Neskladujte zariadenie ani akumulator na miestach

s teplotou dosahujucou alebo presahujucou 50 °C

(122 °F).

Akumulator nespalujte, ani ked je vazne poskodeny

alebo Uplne opotrebovany. Akumulator méze v ohni

explodovat.

Davaijte pozor, aby akumulator nespadol,

a nevystavujte ho narazom.

Nepouzivajte poSkodeny akumulator.

. Litium-iénové akumulatory, ktoré su sucastou

nastroja, podliehaju poziadavkam legislativy

0 nebezpecnom tovare. V pripade obchodnej
prepravy, napr. dodanie tretimi stranami ¢i Speditérmi,
sa musia dodrziavat Specialne poziadavky na
zabalenie a oznacenie. Pred pripravou polozky na
odoslanie sa vyzaduje konzultacia s odbornikom

na nebezpecny material. Taktiez treba dodrziavat’
potencialne podrobnejSie predpisy prislusnej krajiny.
Prelepte alebo zakryte otvorené kontakty a zabalte
akumulator tak, aby sa v baliku nemohol volne
pohybovat.

. Akumulator pri likvidacii odstrarte z nastroja

a zlikvidujte ho na bezpec¢nom mieste. Akumulator
zlikvidujte v stlade s miestnymi nariadeniami.

. Akumulatory pouzivajte iba s vyrobkami uvedenymi

spolo¢nostou Makita. Instalacia akumulatorov do
nevyhovujucich vyrobkov méze spdsobit poZziar,
nadmerné teplo, vybuch alebo tnik elektrolytov.

. Ak sa nastroj dIh&i ¢as nepouziva, odstrante z neho

akumulator.
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Rady na udrzanie maximalnej zivotnosti
akumulatora

1. Akumulator nabite eSte predtym, ako sa Uplne vybije.
Vzdy preruste €innost' zariadenia a nabite akumulator,
ked spozorujete niz8i vykon zariadenia.

2. Nikdy nenabijate plne nabity akumulator. Prebijanie
skracuje zivotnost akumulatora.

3. Akumulator nabijajte pri izbovej teplote 10 °C — 40 °C
(50 °F — 104 °F). Pred nabijanim nechajte hortci
akumulator vychladnut.

4. Litium-iénovy akumulator nabite, ak ste ho
nepouzivali dlhSie ako Sest mesiacov.

Vsetky varovania a pokyny
si odlozte pre pripad potreby
v buducnosti.

OPIS FUNKCII

/\POZOR:

« Pred upravou alebo kontrolou funkénosti zariadenia
vzdy skontrolujte, ¢i je zariadenie vypnuté, odpojené
a akumulator vybraty.

Pouzivanie s akumulatorom:

InStalacia alebo demontaz akumulatora

/\POZOR:

* Pred vloZzenim alebo vybratim akumulatora zariadenie
vzdy odpojte.

* Pouzivajte len originalne litium-iénové akumulatory
od spolo¢nosti Makita. Pouzivanie akumulatorov,
ktoré nie su od spolo¢nosti Makita, alebo upravenych
akumulatorov méze spbsobit vybuch akumulatora
a nasledny poziar, zranenie oséb alebo poskodenie
majetku. Nasledkom bude aj zrusenie zaruky
od spolo¢nosti Makita na nastroj a nabijacku od
spolo¢nosti Makita.

» Pri vkladani a vyberani akumulatora pevne drzte
zariadenie a akumulator.
Ak zariadenie a akumulator nebudete pevne drzat,
mozu sa vam vySmyknut z ruk a poskodit’ sa, pripadne
sposobit zranenie.

» Davajte pozor, aby sa vam nezachytili prsty medzi
zariadenim a akumulatorom pri vkladani akumulatora
a tiez medzi zariadenim a krytom akumulatora pri jeho
zatvérani.

Pri inStalacii akumulatora najprv uvolnite zamok krytu

a otvorte kryt akumulatora. (Obr. 1)

Vlozte akumulator. Jazy€ek akumulatora zarovnajte

s drazkou v kryte a zasurite ho na miesto. Zatlacte ho

uplne, kym zacvaknutim nezapadne na miesto. Ak vidite

Cerveny indikator na hornej strane tlacidla, nie je spravne

zaisteny. Potom zatvorte kryt akumulatora. (Obr. 2)

Ak chcete vybrat akumulator, vysurite ho z nastroja,

pricom posurite tlacidlo na prednej strane akumulatora.

/A\POZOR:

« Akumulator vzdy viozte uplne. V opaénom pripade
moze nahodne vypadnut zo zariadenia a ublizit vam
alebo osobam v okoli.

« Pri inStalovani akumulatora nepouzivajte silu. Ak
sa akumulator neda zasunut lahko, nevkladate ho
spravne.
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Indikacia zvySnej kapacity akumulatora
(Obr. 3)

(Len pre akumulatory s indikatorom)

Stlacenim tlacidla kontroly na akumulatore zobrazite
zostavajucu kapacitu akumulatora. Indikatory sa na
niekolko sekund rozsvietia.

Indikatory
Zostavajuca
I D ﬂ kapacita
Svieti Nesvieti Blika

75 % az 100 %

15l

50 % az 75 %

25 % az 50 %

100

0% az 25 %

000

Akumulator nabite.

A

T
nonm

Akumulator je
mozno chybny.

POZNAMKA:

» V zavislosti od podmienok pouzivania a v zavislosti od
okolitej teploty sa moze zobrazenie mierne odliSovat
od skuto€nej kapacity.

Pouzivanie akumulatorov, ktoré nie st od spolo¢nosti
Makita, alebo upravenych akumulatorov bude viest'

k zruSeniu zaruky od spolo¢nosti Makita na zariadenie
a nabijacku od spolo¢nosti Makita.

Pouzivanie so sietovym napajanim:

Pri pouzivani zariadenia s AC napdjanim pouzite
napajaci kabel dodany so zariadenim. Zastréku samicu
zasuiite do zariadenia a zastr¢ku samca do zasuvky.
(Obr. 4)

/\POZOR:

» Najprv Uplne zasurite zastréku samicu do zariadenia
a potom zastréku samca do zasuvky.

« Ked je napajaci kabel odpojeny, vzdy pevne zatvorte
kryt zasuvky.

POZNAMKA: AC napéajanie nenabija akumulator viozeny

do zariadenia.

POZNAMKA: Pri pouZivani DC napéjania sa zariadenie

po pripojeni napajacieho kabla automaticky prepne na

AC napdjanie.

Ulozenie napajacieho kabla:

Napajaci kabel pevne navirite na stojan, potom prichytte

koniec kabla pomocou priloZzeného upinacieho prvku.

(Obr. 5)



Zapnutie svietidla a vyber rezimu jasu (Obr. 6)

1. Vypinag: Stlacte vypinac raz, svietidlo sa zapne

(v rovnakom rezime jasu, v akom bolo pri poslednom
nastaveni). Opatovnym stlacenim spinaca sa svietidlo
vypne.

2. Vyber rezimu jasu: Sekvencia jasu je: Vysoky rezim/
stredny rezim/nizky rezim/vysoky rezim pri kazdom
stlaceni, ked je svietidlo zapnuté.

Systém ochrany akumulatora (Obr. 7)

Zariadenie je vybavené systémom ochrany akumulatora
na prediZenie Zivotnosti akumulatora. Ked sa kapacita
akumulatora znizi, ostane svietit' len ¢ast LED svetiel,
ako je znazornené na obrazku. Potom priblizne o pat az
desat’ minut systém automaticky odpoji napajanie.

PREVADZKA
/A\POZOR:

« Zariadenie vzdy umiestnite na rovny a stabilny povrch.

V opaénom pripade moze dojst k zraneniu v dosledku
jeho padu.

Nastavenie uhla svietidla (Obr. 8)

Uvolnite otoéné gombiky na oboch stranach. Nastavte
uhol svietidla (rozsah nastavenia je 240°). Potom
gombiky dotiahnite.

/A\POZOR:
Pri nastavovani uhla svietidla davajte pozor, aby sa vam
nezachytili prsty.

Pouzitie trojnozky (volitelné
prislusenstvo)

/\POZOR:

» Pred pouzitim prisluSenstva so svietidlom si vzdy
precitajte navod na ich pouzitie.

Svietidlo m6Zete umiestnit' na trojnozku na ufahéenie

jeho pouzivania. (Obr. 9)

/A\POZOR:

» Davajte pozor, aby vam zariadenie nespadlo pri jeho
upevnovani na trojnozku.

« Trojnozku umiestnite na rovny a stabilny povrch, aby
ste zabranili jej padu.

» Nozicky trojnozky roztiahnite do maximalnej polohy.

» Trojnozku nepouzivaijte pri silnom vetre.

« Uistite sa, Ze zariadenie je na trojnozke bezpecéne
pripevnené.

» Pri prenasani trojnoZky alebo pri skladani noZic¢iek
trojnozky zariadenie zlozte dolu.

+ Pri skladani trojnozky davajte pozor, aby sa vam ruky
nezachytili medzi nozZicky.

UDRZBA

/A\POZOR:

» Pred vykonavanim kontroly alebo udrzby vzdy
skontrolujte, ¢i je zariadenie vypnuté, odpojené od
napajania a ¢i je akumulator vybraty.

» Nikdy nepouzivajte benzin, riedidlo, alkohol ani
podobné latky. Mohlo by to spdsobit zmenu farby,
deformacie alebo praskliny.

Pouzivatel méze vykonavat len udrzbu, ktora je opisana

v tomto navode. VSetky iné prace musi vykonavat

autorizované servisné stredisko Makita.

Cistenie
/A\POZOR:
» Zariadenie nikdy neumyvaijte vo vode.

Z ¢asu na Cas utrite vonkajSie plochy (telo zariadenia)
pomocou handri¢ky navihéenej v mydlovej vode.

VOLITELNE PRISLUSENSTVO

/A\POZOR:

» Pre vase zariadenie Makita opisané v tomto navode
odport¢ame pouzivat toto prisluSenstvo a nadstavce.
Pri pouziti iného prislusenstva ¢i nadstavcov méze
hrozit nebezpecenstvo zranenia os6b. PrisluSenstvo
a nadstavce sa mézu pouzivat len na stanovené ucely.

Ak potrebujete blizSie informacie tykajluce sa tohto

prisluSenstva, obratte sa na vase miestne servisné

stredisko spolo¢nosti Makita.

+ Originalny akumulator a nabijacka Makita

+ Trojnozka [C. dielu: GM00002073]

POZNAMKA:

» Niektoré polozky zo zoznamu mézu byt su¢astou
balenia zariadenia vo forme $tandardného
prisluSenstva. Rozsah tychto poloZiek méze byt
v kazdej krajine iny.
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CESKY (Puvodni navod k pouzivani)
Vysvétlivky celkového pohledu

1. Zamek krytu 6. Kryt zasuvky 9. Spojovaci prvek
2. Kryt akumulatoru 7. Zasuvka typu samice (pro 10. Spinac
3. Kontrolky zarizeni) 11. Vybér rezimu jasu
4. Tlacitko kontroly 8. Zastrcka typu samec (pro zdroj 12. Knoflik
5. Napajeci kabel stfidavého proudu, tvar zavisi na

dané zemi)

SPECIFIKACE

Model: DML3811

LED 30 ks, 31,5W

Zdroj energie 14,4V /18V DC

Rozméry

(D xS xV) 249 mm x 302 mm x 271 mm

Cista hmotnost 4,1kg

Tlakova pfijmova plocha 0,0164 m?

(plocha skla)

» Specifikace se mohou pro rtizné zemé lisit.

* Rozmeéry jsou uvedeny s rukojeti ve spusténé poloze.

* Hmotnost nezahrnuje akumulator a napajeci kabel.

* Vzhledem k neustalému vyzkumu a vyvoji podléhaji zde uvedené specifikace zménam bez upozornéni.

Napajeni
Zafizeni smi byt pfipojeno pouze k napajeni se stejnym napétim, jaké je uvedeno na vyrobnim Stitku, a mize byt

provozovano pouze v jednofazovém napajecim okruhu se stfidavym napétim. Zafizeni je vybaveno dvojitou izolaci,
a muZe byt tedy pfipojeno i k zasuvkam bez zemniciho vodice.

Pouzitelny akumulator a doba provozu

Doba provozu (zhruba)
Napéti | Pouzitelny akumulator
Vysoky Stredni Nizky
BL1415N 0,6 hodiny 1,3 hodiny 2,4 hodiny
BL1430, . ' .
BL1430B 1,2 hodiny 2,5 hodiny 4,5 hodiny
144vDC BL1440 1,6 hodiny 3,5 hodiny 6,0 hodiny
BL1450 1,8 hodiny 4,0 hodiny 7,0 hodiny
BL1460B 2,1 hodiny 4,5 hodiny 8,5 hodiny
BL1815N 0,7 hodiny 1,8 hodiny 3,5 hodiny
BL1820, ) ’ .
BL1820B 1,1 hodiny 2,4 hodiny 4,5 hodiny
BL1830, ) . .
BL1830B 1,5 hodiny 3,0 hodiny 6,5 hodiny
18V DC
BL1840, ) . )
BL1840B 2,1 hodiny 4,5 hodiny 9,0 hodiny
BL1850, ) . .
BL1850B 2,7 hodiny 5,5 hodiny 11 hodiny
BL1860B 3,0 hodiny 7,0 hodiny 13 hodiny
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» V zavislosti na regionu vaseho bydlisté nemusi byt nékteré akumulatory k dispozici.
* Provozni doby se mohou lisit v zavislosti na typu akumulatoru, stavu nabiti a podminkach pouziti.

/\VAROVANI: Pouzivejte pouze vyse uvedené akumulatory. PouZiti jinych akumulatord muze zpusobit zranéni a/

nebo pozar.
Symboly PRECTETE S| VSECHNY
NiZe jsou uvedeny symboly, se kterymi se mlzete pfi POKYNY.
pouziti naradi setkat. Je dulezité, abyste dfive, nez s nim w' i L L .
zagnete pracovat, pochopili jejich vyznam. 1. Pokud zafizeni nepouzivate, vzdy jej vypnéte,

« Prectéte si navod k obsluze

« AC adaptér Ize pouzivat pouze uvnitf
budov; DC adaptér Ize pouzivat uvnitf
budov i venku

EM_MH * Pouze pro zemé EU

Li-ion Elektrické zafizeni ani akumulator
nelikvidujte sou¢asné s domovnim
odpadem!

Vzhledem k dodrzovani evropskych
smérnic o odpadnich elektrickych

a elektronickych zafizenich a smérnice
o bateriich, akumulatorech a odpadnich
bateriich a akumulatorech s jejich
implementaci v souladu s narodnimi
zakony musi byt elektricka zafizeni,
baterie a akumulatory po skoncéeni
zivotnosti oddélené shromazdény

a predany do ekologicky kompatibilniho
recykla¢niho zafizeni.

+ DVOJITA IZOLACE

« Opticka radiace (UV a IR).
Minimalizujte vystaveni o¢i a pokozky
radiaci.

Nehledte pfimo do lampy v provozu.

« Pouzijte vhodné stinéni nebo ochranu
zraku.

« Budte obzvlasté opatrni a davejte pozor!

> ek b[g

Jestlize vyuzivate napajeni stfidavym
proudem, nepouzivejte zafizeni pfi desti
nebo snéhu.

IP65 pro DC adaptér; IP20 pro AC
adaptér

N ac

P .

BEZPECNOSTNI VAROVANI
DULEZITE BEZPECNOSTNI
POKYNY

/A\VAROVANI: P¥i pouzivani zafizeni je nutné vzdy
dodrZovat zakladni bezpe¢nostni opatfeni za ucelem
snizeni rizika pozaru, Urazu elektrickym proudem

a zranéni, a to véetné téchto:

2.

vytahnéte ze zasuvky / vyjméte z néj akumulator.
Zafizeni béhem provozu nezakryvejte ani
neucpavejte hadfikem nebo kartonem atp.

V opac¢ném pFipadé mlze nastat pozar.

Kdyz je zafizeni napajeno stfidavym proudem,
nepouzivejte ho na mokrych &i vihkych mistech.
Nevystavuijte zaFizeni desti nebo snéhu. Nikdy
nemyjte ve vodé.

Se zafizenim nepracujte v prostfedi s vybusnou
atmosférou, napfiklad s vyskytem hoflavych kapalin,
plyna ¢&i prachu.

ZastrCka zafizeni musi odpovidat zasuvce. Zastréky
nikdy zadnym zpusobem neupravujte. Pfi pouziti
zafizeni s uzemnénim nepouzivejte zadné adaptéry.
Neupravované zastréky a odpovidajici zasuvka
snizuji nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

Kdyz pouzivate zafizeni, vyhybejte se télesnému
kontaktu s uzemnénymi pfedméty, napf. potrubim,
radiatory, mikrovinnymi troubami a chladni¢kami.

V pripadé uzemnéni vaseho téla hrozi zvySené
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.
Nenamahejte napajeci kabel. Nikdy nepfenasejte
zafizeni za kabel ani za néj pfi vytahovani ze zasuvky
netahejte. Dbejte, aby napdjeci kabel nepfisel

do styku s teplem, olejem, ostrymi hranami nebo
pohyblivymi dily. PoSkozené nebo zamotané napajeci
kabely zvysuji nebezpedi Urazu elektrickym proudem.
Je-li vnéjsi ohebny kabel nebo kabel této lampy
poskozen, je nutné ho vymeénit za specialni kabel ¢i
kabel vyhradné dodany vyrobcem ¢&i jeho servisnim
zastupcem.

10. Nehledte pfimo do zdroje svétla.

. Nemanipulujte se zastrékou s mokryma nebo
mastnyma rukama.

. Zafizeni vzdy umistéte na rovny a stabilni povrch, tak
aby se zabranilo jeho padu.

13. Zdroj svétla v této lampé smi ménit pouze vyrobce

nebo jeho servisni zastupce ¢i podobné kvalifikovana
osoba.

14. Neponechavejte napajeci kabel odpojeny od zafizeni,

kdyz je do né&j vedeno napéti ze zasuvky. Miize to
zpUsobit Uraz elektrickym proudem.

15. Zajistéte, aby ventilacni otvory zafizeny nebyly

ni¢im pfikryté nebo ucpané. Chladici otvory je nutné
udrzovat Cisté.
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Prace s akumulatorovym zafizenim
a péce o néj

1.

10.

1

py

Dulezita bezpecnostni upozornéni

Zamezte neumysinému uvedeni do chodu. Pfed
pfipojenim akumulatoru, zvedanim ¢&i pfenaSenim
zafizeni se ujistéte, Ze je prepinac ve vypnuté
poloze. Pfenaseni zafizeni s prstem na prepinaci
nebo pfipojovani elektrického zafizeni se zapnutym
pfepinacem mUze zpUsobit Uraz.

Pred nastavovanim, vyménou pfisluSenstvi nebo
uloZenim zafizeni odpojte akumulator od zafizeni.
Takovato preventivni bezpecnostni opatfeni snizuji
nebezpeci neumysliného spusténi zafizeni.
Nabijeni provadéjte pouze pomoci nabijecky
uréené vyrobcem. Nabijecka vhodna pro jeden typ
akumulatoru mudze pfi pouZziti s jinym akumulatorem
vést ke vzniku nebezpeci pozaru.

Pouzivejte zafizeni pouze spole¢né s uréenymi
akumulatory. Pouziti jinych akumulator mize vyvolat
nebezpedi zranéni a pozaru.

Pokud akumulator nepouzivate, udrzujte jej

mimo dosah jinych kovovych predmétu, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hfebiky, Srouby
nebo jiné malé kovové predméty, které mohou
propojit svorky akumulatoru. Zkratovani svorek
akumulatoru muze zpUsobit popaleniny nebo pozar.
Pfi hrubém zachazeni mize z akumulatoru uniknout
elektrolyt. Vyvarujte se styku s nim. Pokud dojde

k nahodnému kontaktu, omyjte zasazené misto
vodou. Pokud elektrolyt zasahne oéi, vyhledejte
|ékafskou pomoc. Elektrolyt unikly z akumulatoru
mUze zpuUsobit podrazdéni nebo popaleni pokozky.
Nepouzivejte akumulatory nebo zafizeni, které
jsou poskozené ¢i upravené. U poskozenych

nebo upravenych akumulatort muize dojit

k neocekavanému chovani, které muze mit za
nasledek pozar, vybuch nebo riziko poranéni.
Akumulator nebo zafizeni nevystavujte ohni nebo
vysokym teplotam. Pfi vystaveni Zaru ohné nebo
teplotam nad 130 °C muze dojit k vybuchu.
Postupuijte dle nabijecich pokynli a akumulator
nebo zafizeni nenabijejte mimo teplotni rozsah
specifikovany v pokynech. Nespravné nabijeni pfi
teplotach mimo stanoveny rozsah miize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Zafizeni nechavejte opravovat kvalifikovanym
pracovnikem s pouzitim vyhradné identickych
nahradnich dild. Tim zajistite zachovani bezpecnosti
zafizeni.

. Nesnazte se zafizeni ¢i akumulator nijak upravovat

nebo opravovat s vyjimkou postupt, které jsou
uvedeny v navodu k pouziti a udrzbé.

pro akumulator

1.

N

Pred pouzitim akumulatoru si prectéte vSechny
pokyny a varovné symboly na (1) nabijecce, (2)
akumulatoru a (3) vyrobku vyuZzivajicim akumulator.
Akumulator nerozebirejte.

Pokud se pfili§ zkrati provozni doba akumulatoru,
preruste okamzité praci. V opacném pfipadé existuje
riziko prehfivani, popaleni nebo dokonce vybuchu.

102

4.

-
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13.

Jsou-li vade oci zasaZeny elektrolytem, vyplachnéte
je Cistou vodou a okamzité vyhledejte Iékafskou
pomoc. MGze dojit ke ztraté zraku.

Akumulator nezkratujte:

(1) Nedotykejte se svorek zadnym vodivym
materialem.

(2) Neskladujte akumulator v nadobé s jinymi
kovovymi pfedméty, jako jsou hfebiky, mince,
apod.

(3) Nevystavuje akumulator vodé a desti.

Zkrat akumulatoru maze zpusobit velky pratok

proudu, pfehfati, mozné popaleni a dokonce

i poruchu.

Neskladujte zafizeni a akumulator na mistech, kde

mUze teplota prekrocit 50 °C (122 °F).

Nespalujte akumulator, ani kdyz je vazné poskozen

nebo UpIné opotfeben. Akumulator muze v ohni

vybuchnout.

Davejte pozor, abyste akumulator neupustili ani s nim

nenarazeli.

Nepouzivejte poSkozené akumulatory.

. Obsazené lithium-iontové akumulatory podiéhaji

pravnim pozadavkim na nebezpecné zbozi. V
pfipadé komeréni pfepravy napfiklad externimi
dopravci je tfeba dodrzet zvlastni pozadavky na
baleni a znacgeni. Pro pfipravu zbozZi k prepravé

je nutna konzultace s odbornikem na nebezpecny
material. DodrZujte také pfipadné podrobné&jsi
narodni pfedpisy. Odkryté kontakty prelepte izolaéni
paskou ¢i jinak zakryjte a akumulatory zabalte tak,
aby se v baleni nemohly pohybovat.

. Pri likvidaci akumulatoru jej vyjméte z naradi

a zlikvidujte jej na bezpe¢ném misté. Pfi likvidaci
akumulatoru postupujte podle mistnich predpisu.

. Akumulator pouzivejte pouze s vyrobky

specifikovanymi spole¢nosti Makita. Instalace
akumulatoru do nevyhovujicich vyrobkd maze
zpUsobit pozar, nadmérné zahfivani, explozi nebo
unik elektrolytu.

Pokud naradi delSi dobu nepouzivate, je nutné z ngj
akumulator vyjmout.

Tipy k zajisténi maximalni Zivotnosti
akumulatoru

1.

Akumulator nabijte dfive, nez dojde k jeho Upinému
vybiti.

Pokud si povSimnete snizeného vykonu zafizeni,
vzdy jej zastavte a dobijte akumulator.

Nikdy nenabijejte UpIné nabity akumulator. Prebijeni
zkracuje zivotnost akumulatoru.

Akumulator dobijejte pfi pokojové teploté od 10 °C
do 40 °C (50 °F az 104 °F). Pfed nabijenim nechejte
horky akumulator zchladnout.

Pokud se akumulator del§i dobu nepouziva (déle nez
Sest mésicu), je nutno jej dobit.

Vsechny vystrahy a pokyny si
uschovejte pro budouci potiebu.



POPIS FUNKCI

/\UPOZORNENI:

« Pred nastavovanim zafizeni nebo kontrolou jeho
funkce se vzdy presvédcte, zda je vypnuté, odpojené
a je vyjmuty akumulator.

Pouziti s akumulatorem:

Nasazeni a sejmuti akumulatoru

/\UPOZORNENi:

» Pred instalaci nebo vyjmutim akumulatoru vzdy
odpojte zafizeni ze zasuvky.

» Pouzivejte pouze originalni lithium-iontové
akumulatory Makita. Pouzivani neoriginalnich nebo
upravenych akumulatori mize zpUsobit explozi
akumulatoru a nasledny pozar, zranéni a jiné
poskozeni. Zanika tim také zaruka spole¢nosti Makita
na naradi a nabije¢ku Makita.

« P¥i vlozeni €i vyjmuti akumulatoru pevné drzte
zafizeni i akumulator.

V opac¢ném pfipadé vam muze zafizeni nebo
akumulator vyklouznout z rukou a mohlo by dojit
k jejich poskozeni ¢i ke zranéni.

« Davejte pozor, aby se vam nezachytily prsty mezi
zafizeni a akumulator, kdyz ho vkladate do néj, nebo
mezi zafizeni a kryt akumulatoru, kdyz tento kryt
zavirate.

PFed instalaci akumulatoru uvolnéte zamek krytu

a otevrete kryt akumulatoru. (obr. 1)

Vlozte akumulator. Vyrovnejte jazy¢ek na bloku

akumulatoru s drazkou v krytu a zasurite akumulator

na misto. Akumulator zasunte na doraz, az zacvakne
na své misto. Neni-li tlacitko zcela zajisténo, uvidite na
jeho horni strané ¢erveny indikator. Poté zavrete kryt

akumulatoru. (obr. 2)

Chcete-li akumulator sejmout, vysurite jej se sou¢asnym

presunutim tlacitka na predni strané akumulatoru.

/\UPOZORNENI:

» Vzdy je nutné akumulator vlozit zcela na misto. Pokud
tak neucinite, mize ze zafizeni nahodné vypadnout
a zpusobit vdm nebo osobam ve vasem okoli zplsobi
zranéni.

* Akumulator nenasazujte nasilim. Nelze-li akumulator
zasunout snadno, nevkladate jej spravneé.

Indikace zbyvajici kapacity akumulatoru
(obr. 3)

(Pouze pro akumulatory s diodovym ukazatelem)

Stisknutim tlacitka kontroly na akumulatoru zjistite
zbyvaijici kapacitu akumulatoru. Kontrolky indikatoru se
na nékolik sekund rozsviti.

Kontrolky
I D ﬂ Zbyvajici kapacita
Sviti Nesviti Blika

111
11
BR00
B000
poon
I I |:| D Doslo

1l pravdépodobné
JUNN

k poruse
akumulatoru.
POZNAMKA:
» Kapacita udavana indikatorem se muze mirné lisit
od skute¢né kapacity v zavislosti na podminkach
pouzivani a teploté prostredi.

75 % az 100 %

50 % az 75 %

25 % az 50 %

0% az 25 %

Nabijte akumulator.

Pouzivani akumulatort jinych nez originalnich
akumulatord Makita, pfipadné akumulatort, které byly
néjak upraveny, rusi zaruku poskytovanou spole¢nosti
Makita na toto zafizeni a nabije¢ku Makita.

Pouziti se stfidavym proudem:

Kdyz je zafizeni pouzivano se stfidavym proudem,
pouzijte napajeci kabel, ktery je dodavan se zafizenim.
Vsurite zasuvku typu samice do zafizeni a pfipojte
zastréku typu samec do elektrické zasuvky. (obr. 4)

/\UPOZORNENI:

» Nejprve zcela vsunte zasuvku typu samice do
zafizeni, poté pfipojte zastréku typu samec do
elektrické zasuvky.

» Kdyz neni napajeci kabel pfipojen, vzdy je nutné zcela
zavfit kryt zasuvky.

POZNAMKA: Napajeni ze zasuvky nijak nenabiji

akumulator v zafizeni.

POZNAMKA: | kdy? je zafizeni nastaveno na napajeni

stejnosmérnym proudem, jakmile je pfipojen napajeci

kabel, zméni se rezim na stfidavy proud.

Organizace napajeciho kabelu:

Omotejte napdjeci kabel pevné kolem stojanu, poté

pfipevnéte konec kabelu pomoci pfilozeného spojovaciho

prvku. (obr. 5)
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Zapnuti svétla a volba rezimu jasu (obr. 6)

1. Spinac: Stisknéte jednou spinac a svétlo se rozsviti
(rezim jasu je stejny jako minule nastaveny). Znovu
stisknéte spinag, svétlo se vypne.

2. Vybér rezimu jasu: Sekvence jasu je nasledujici:
Vysoky rezim / Stfedni rezim / Nizky rezim / Vlysoky rezim
(po kazdém stisknuti, kdyz je svétlo zapnuté).

Systém ochrany akumulatoru (obr. 7)

Zafizeni je vybaveno systémem ochrany akumulatoru,
ktery prodluzuje jeho Zivotnost. Kdyz je akumulator skoro
vybity, kontrolky LED se zhasnou, ov§em s vyjimkou
jedné (viz obrazek). Zhruba pét az deset minut poté se
systém automaticky vypne.

PRACE S NARADIM
/\UPOZORNENi:

» Zafizeni vzdy umistéte na rovny a stabilni povrch.
Jinak mUze dojit k padu a nehodé.

Nastaveni uhlu svétla (obr. 8)

Povolte knofliky na obou stranach. Upravte uhel svétla
(rozsah nastaveni je 240°). Poté znovu utahnéte knofliky.

/\UPOZORNENI:
Davejte pozor, aby se vam pfi nastaveni Uhlu nezachytily
prsty.

Pouziti s trojnozkou (volitelné
prislusenstvi)

/\UPOZORNENI:

« Pred pouzitim pfisluSenstvi spole¢né s lampou si
nejprve prectéte k nému dodany navod.

Pro lepsi provoz Ize lampu umistit na trojnozku. (obr. 9)

/\UPOZORNENi:

» Davejte pozor, aby nedoslo k padu zafizeni, kdyz jej
montujete na trojnozku.

» Trojnozku umistéte na rovny a stabilni povrch, aby
nedoslo k padu.

* Roztahnéte nohy trojnozky na maximum.

» Je-li prili§ silny vitr, trojnozku nepouzivejte.

« Ujistéte se, Ze je zafizeni pevné pfimontovano
k trojnoZce.

« Pfi pfenaseni trojnozky nebo pfi sklopeni jejich nohou
zafizeni odpojte.

« Pfi sklapéni davejte pozor, aby se vdm mezi nohy
trojnozky neskfiply ruce.

UDRZBA

/\UPOZORNENI:

» Pred zahajenim kontroly nebo udrzby zafizeni se vzdy
ujistéte, zda je vypnuté, odpojené ze zasuvky a zda je
vyjmut akumulator.

» Nikdy nepouzivejte benzin, benzen, fedidlo, alkohol
¢i podobné prostfedky. Mohlo by tak dojit ke zménam
barvy, deformacim ¢i vzniku prasklin.

Uzivatel smi provadét pouze udrzbu, ktera je popsana

v tomto navodu k obsluze. Veskeré ostatni prace musi

byt provedeny v naSem autorizovaném servisnim
stredisku Makita.
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Cisténi

/\UPOZORNENI:

« Zafizeni nikdy nemyjte ve vodé.

Vnéjsi ¢ast zafizeni (t€lo zafizeni) pravidelné otirejte
hadfikem navihéenym v mydlové vodé.

VOLITELNE PRISLUSENSTVI

/\UPOZORNENI:

* Pro zafizeni Makita popsané v tomto navodu
doporucujeme pouzivat nasledujici pfislusenstvi
a nastavce. Pri pouziti jiného pfislusenstvi ¢i nastavcu
muZze hrozit nebezpedi zranéni osob. PFisluSenstvi Ize
pouzivat pouze pro stanovené Ucely.

Potfebujete-li blizsi informace ohledné tohoto

pfisluSenstvi, obratte se na mistni servisni stfedisko

spolec¢nosti Makita.

+ Originalni akumulator a nabijecka Makita

+ Trojnozka [Cislo dilu: GM00002073]

POZNAMKA:

» Nékteré polozky seznamu mohou byt k zafizeni
pribaleny jako standardni pfislusenstvi. Pfibalené
pfisluSenstvi se muze v rdznych zemich lisit.



SLOVENSCINA (Originalna navodila)

g wh =

Zaklep pokrova

Pokrov predela za baterijo
Indikatorske lu¢ke

Gumb za preverjanje
Prikljuéni kabel

Razlaga splo$nega pogleda

Pokrov vti¢nice

. Zenski vtikaé (za napravo)

Moski vtika¢ (za izmeni¢no
napajanje, oblika se razlikuje od
drzave do drzave)

9. Sponka
10. Stikalo

11. Izbira nacina svetlosti

12. Vrtljivi gumb

TEHNICNI PODATKI

Model: DML3811

LED 30 kosov, 31,5 W

Vir napajanja 14,4 V/18 V za enosmerno napajanje
Mere

DxSxV) 249 mm x 302 mm x 271 mm
Neto teza 4,1 kg

Obmocje prejemanja pritiska ’

(Obmogje lece) 00164 m

Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

Mere veljajo, ko je ro€aj spuscen.

Teza ne vkljuuje akumulatorske baterije in prikljuénega kabla.
Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu spremenijo

brez vnaprej$njega obvestila.

Prikljucitev na elektricno omrezje

Napetost elektricnega omrezja se mora ujemati s podatki na tipski plos¢ici. Naprava deluje samo z enofazno

izmeni¢no napetostjo. Naprava je dvojno zascitno izolirana, zato jo lahko priklju€ite tudi v vti¢nice brez ozemljitvenega

voda.

Uporabna akumulatorska baterija in ¢as delovanja

Uporabna Cas delovanja (priblizno)
Napetost K latorska baterii
akumulatorska baterija Hitro Srednje Pogasi
BL1415N 0,6 ure 1,3 ure 2,4 ure
BL1430,
BL1430B 1,2 ure 2,5 ure 4.5 ure
144V BL1440 1,6 ure 3,5 ure 6.0 ure
BL1450 1,8 ure 4,0 ure 7,0 ure
BL1460B 2,1 ure 4,5 ure 8,5 ure
BL1815N 0,7 ure 1,8 ure 3,5 ure
BL1820,
BL1820B 1,1 ure 2,4 ure 4,5 ure
BL1830,
BL1830B 1,5 ure 3,0 ure 6,5 ure
18V
BL1840,
BL1840B 2,1 ure 4,5 ure 9,0 ure
BL1850,
BL1850B 2,7 ure 5,5 ure 11 ur
BL1860B 3,0 ure 7,0 ure 13 ur
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» Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.
« Casi delovanja se lahko razlikujejo glede na vrsto baterije, stanje napolnjenosti in pogoje uporabe.

lahko povzroci telesne poskodbe in/ali pozar.

/\OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije. Uporaba drugih akumulatorskih baterij

Simboli

Nasledniji simboli se uporabljajo v povezavi z opremo.
Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z njihovim
pomenom.

« Preberite navodila za uporabo

ﬁ * Samo za uporabo v zaprtih prostorih za
izmenicni tok; uporaba v zaprtih in odprtih

prostorih za enosmerni tok

EM_MH * Samo za drzave EU

Li-ion Elektricnega orodja in akumulatorske

baterije ne odlagajte skupaj z
gospodinjskimi odpadki!
V skladu z evropskimi direktivami
o odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi, baterijah in akumulatorijih,
odpadnih baterijah in akumulatorjih ter
upostevanjem njihovih dolo€il v skladu z
drzavno zakonodajo je treba elektriéno
opremo, baterije in akumulatorje,
katerih Zivljenjska doba je pretekla,
zbirati lo¢eno in jih dostaviti v ustrezen
obrat za recikliranje, ki deluje skladno z
okoljevarstvenimi zahtevami.

« DVOJNAIZOLACIJA

. thiéno sevanja (UV in IR).
Cim manj izpostavljajte o¢em ali kozi.

* Ne glejte v Iug, ki sveti.

Uporabljajte ustrezno varovalo ali zas¢ito
za oCi.

« Bodite posebej pozorni in previdni!

@ > e O

AT Pri izmeniénem napajanju naprave ne
uporabljajte v dezju ali snegu.
IP « IP65 za enosmerni tok; IP20 za izmenicni
tok

VARNOSTNO OPOZORILO
POMEMBNA NAVODILA ZA
VARNO UPORABO

/\OPOZORILO: Da boste preprecili moznost nastanka
pozara, elektri¢nega udara in/ali telesne poskodbe,

pri uporabi naprav upostevajte osnovne previdnostne
ukrepe, med drugim:
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PREBERITE CELOTNA
NAVODILA.

1. Ko naprave ne uporabljate, jo vedno izklopite
ter odklopite od napajanja ali iz nje odstranite
akumulatorsko baterijo.

2. Ne pokrivajte naprave med delovanjem s krpo,
kartonom itd. To lahko povzroci pozar.

3. Ko napravo uporabljate z izmeni¢nim napajanjem, je
ne uporabljajte na vlaznih ali mokrih mestih.

4. Naprave ne izpostavljajte dezju ali snegu. Naprave
nikoli ne operite z vodo.

5. Naprave ne uporabljajte v eksplozivnih okoljih, kjer so
prisotne vnetljive tekoCine, plini ali prah.

6. Vtikaca naprave se morata ujemati z vti¢nico.

Nikoli na noben nacin ne spreminjajte vtikacev. Z
ozemljenimi napravami ne uporabljajte vmesniskih
vtikaev. Nespremenjeni vtikaci in ujemajoca se
vti¢nica bodo zmanjSali nevarnost elektricnega udara.

7. Med uporabo naprave se izogibajte stiku z
ozemljenimi povrsinami, kot so cevi, radiatorji,
mikrovalovne pegice in hladilniki. Ce je vase telo
ozemljeno, obstaja vecja nevarnost elektricnega
udara.

8. Ne zlorabljajte kabla. Kabla nikoli ne uporabljajte za
noSenje, vlecenje ali odklapljanje naprave. Kabla
ne priblizujte virom toplote, olju, ostrim robovom
ali gibljivim delom. Poskodovani ali prepleteni kabli
povecajo nevarnost elektricnega udara.

9. Ce je zunaniji prilagodljivi kabel te svetilne naprave
poskodovan, ga je treba zamenjati s posebnim
kablom ali kablom, ki je na voljo ekskluzivno pri
proizvajalcu ali njegovem serviserju.

10. Ne glejte neposredno v vir svetlobe.

11. Vtica se ne dotikajte z mokrimi ali mastnimi rokami.

12. Napravo vedno postavite na ravno in stabilno
povrsino, da preprecite, da bi padla.

13. Vir svetlobe v tej svetilni napravi lahko zamenja samo
proizvajalec ali njegov serviser oziroma podobno
kvalificirana oseba.

14. Priklju€ni kabel ne sme biti iztaknjen iz naprave,
kadar je vtaknjen v vti€nico. V nasprotnem primeru
lahko pride do elektricnega udara.

15. Odprtine za prezraevanje naprave ne smejo biti
prekrite ali blokirane. Zraénik za hlajenje mora biti
vedno Ccist.




Uporaba akumulatorske naprave in
ravnanje z njo

1.

10.

1.

Preprecite nenameren zagon. Pred prikljucitvijo
akumulatorske baterije oziroma dviganjem ali
prenasanjem naprave se prepricajte, da je stikalo v
izkloplienem polozaju. Ce napravo prenasate s prsti
na stikalu ali jo napajate pri vklopljenem stikalu, lahko
pride do nesrece.

Odstranite akumulatorsko baterijo iz naprave pred
spreminjanjem nastavitev, menjavo dodatne opreme
ali shranjevanjem naprave. Taksni preventivni zas¢itni
ukrepi lahko zmanj$ajo nevarnost nenamernega
zagona naprave.

Polnite samo s polnilnikom, ki ga je dolo€il
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto
akumulatorskih baterij, lahko povzroci nevarnost
pozara, ¢e ga uporabljate z drugimi akumulatorskimi
baterijami.

V napravah uporabljajte le posebej oznacene
akumulatorske baterije. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzro¢i nevarnost
telesnih poskodb in pozara.

Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, je ne
hranite ob kovinskih predmetih, kot so sponke za
papir, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki ali drugi manjsi
kovinski predmeti, ki lahko povzrogijo stik med
priklju¢koma. Kratek stik akumulatorskih priklju¢kov
lahko povzroci opekline ali pozar.

V neprimernih pogojih lahko iz baterije uhaja teko€ina;
izogibaijte se stiku. Ce pride do nenamernega stika,
sperite z vodo. Ce pride tekogina v stik z oémi,
poiscite tudi zdravnisko pomo¢. Tekocina iz baterije
lahko povzroci drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte akumulatorske baterije ali

naprave, ki je poSkodovana ali spremenjena.
Delovanje po$kodovanih ali spremenjenih baterij je
nepredvidljivo in lahko povzro€i pozar, eksplozijo ali
telesne poskodbe.

Akumulatorske baterije in naprave ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost
ognju ali temperaturam nad 130 °C lahko povzrogi
eksplozijo.

Upostevaijte vsa navodila glede polnjenja in
akumulatorskih baterij ali naprave ne polnite zunaj
dolo¢enega temperaturnega obsega. Nepravilno
polnjenje ali polnjenje pri temperaturah, ki so zunaj
dolo¢enega obsega, lahko poskoduje baterijo in
povec€a nevarnost pozara.

Napravo lahko servisira samo usposobljen serviser, ki
uporablja samo identi€éne nadomestne dele. Tako bo
zagotovljena varnost izdelka.

Ne spreminjajte ali popravljajte naprave ali
akumulatorske baterije drugace, kot je navedeno v
navodilih za uporabo in vzdrZzevanje.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo
1.

o

ey

N

w

Pred uporabo akumulatorske baterije preberite

vsa navodila in opozorilne oznake na (1) polnilniku

baterije, (2) bateriji in (3) izdelku, ki uporablja baterijo.

Ne razstavljajte akumulatorske baterije.

Ce se je ¢as delovanja ob&utno skrajsal, takoj

prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem primeru

lahko pride do pregretja, morebitnih opeklin in celo
eksplozije.

Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s &isto vodo

in takoj poiscite zdravnisko pomoc¢. Posledica je lahko

izguba vida.

Ne povzrocite kratkega stika akumulatorske baterije:

(1) Ne dotikajte se priklju¢kov s kakrsnimkoli
prevodnim materialom.

(2) Izogibajte se shranjevanju akumulatorske baterije
v vsebniku z drugimi kovinskimi predmeti, kot so
Zeblji, kovanci itd.

(3) Akumulatorske baterije ne izpostavljajte vodi ali
dezju.

Kratek stik baterije lahko povzrogi velik elektri¢ni tok,

pregrevanje, morebitne opekline in celo okvaro.

Ne shranjujte naprave in akumulatorske baterije na

mestih, kjer lahko temperatura doseze ali preseze

50 °C (122 °F).

Ne sezigajte akumulatorske baterije, tudi ¢e je hudo

poskodovana ali v celoti iztro§ena. Akumulatorska

baterije lahko v ognju eksplodira.

Poskrbite, da baterija ne bo izpostavljena padcem ali

udarcem.

Ne uporabljajte poSkodovanih baterij.

. PriloZene litij-ionske baterije ustrezajo zahtevam

zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom. Za
komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo

tretje stranke in carinski posredniki, je treba
upostevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem. Pri pripravi izdelka za poSiljanje se

je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne
snovi. Pri tem upos$tevajte tudi morebitne podrobnej$e
nacionalne predpise. Odprte stike oblepite z lepilnim
trakom ali jih drugace za$citite, baterijo pa zapakirajte
tako, da se v embalazi ne more premikati.

. Ko odlagate akumulatorsko baterijo, jo odstranite

iz orodja in odlozite na varno mesto. UpoStevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i Makita.

Ce namestite baterije v neskladne izdelke, lahko
pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali pus¢anja
elektrolita.

. Ce orodja dlje ¢asa ne uporabljate, je treba iz njega

odstraniti baterijo.
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Nasveti za ohranjanje najvecje

zmogljivosti baterije

1. Napolnite akumulatorsko baterijo, preden se v celoti
izprazni.

Ko opazite, da ima naprava manj$o mo¢,
vedno ustavite delovanje naprave in napolnite
akumulatorsko baterijo.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napolnjene
akumulatorske baterije. Prenapolnjenje skrajsa
Zivljenjsko dobo baterije.

3. Akumulatorsko baterijo polnite pri temperaturi okolja
od 10 °C do 40 °C (50 °F do 104 °F). Pocakaijte, da
se vro¢a akumulatorska baterija pred polnjenjem
ohladi.

4. Ce akumulatorske baterije ne uporabljate dlje ¢asa
(ve€ kot Sest mesecev), jo najprej napolnite.

Shranite vsa opozorila in navodila
za poznejsSo uporabo.

OPIS DELOVANJA

/\POZOR:

» Pred nastavljanjem ali preizkusom delovanja naprave
se prepri¢ajte, da je naprava izklju¢ena in odklopljena
ter da je akumulatorska baterija odstranjena.

Uporaba z baterijo:

Namescanje ali odstranjevanje
akumulatorske baterije

/\POZOR:

» Pred names$€anjem ali odstranjevanjem akumulatorske
baterije vedno odklopite napravo.

« Uporabljajte le originalne litij-ionske baterije Makita.
Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita ali baterije,
ki so bile spremenjene, lahko pride do eksplozije
baterije in posledi¢no do pozara, telesnih poSkodb
ali materialne Skode. S tak$no uporabo boste tudi
razveljavili garancijo Makita za orodje in polnilnik
Makita.

* Trdno drzite napravo in akumulatorsko baterijo,
kadar namescate ali odstranjujete akumulatorsko
baterijo.

Ce naprave in akumulatorske baterije ne drite trdno,
vam lahko zdrsneta iz rok in se poSkodujeta ali vam
povzrocita telesne poskodbe.

» Pazite, da se vam prsti ne ujamejo med napravo in
akumulatorsko baterijo, ko vstavljate akumulatorsko
baterijo, ter med napravo in pokrov predela za baterijo,
ko zapirate pokrov predela za baterijo.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da najprej sprostite

zaklep pokrova in odprete pokrov predela za baterijo.

(SI. 1)

Vstavite akumulatorsko baterijo. Poravnajte jezi¢ek na

akumulatorski bateriji z utorom na ohisju in jo potisnite

na ustrezno mesto. Potisnite jo do konca, da se zasko¢i.

Ce je na zgornii strani gumba viden rdeé indikator, to

pomeni, da baterija ni ustrezno zasko¢ena. Nato zaprite

pokrov predela za baterijo. (SI. 2)
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Ce Zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite

iz orodja, pri tem pa pomikajte gumb na spredniji strani

vlozka.

/A\POZOR:

« Akumulatorsko baterijo vedno popolnoma vstavite. V
nasprotnem primeru lahko po nesreci pade iz naprave
in poskoduje vas ali druge osebe v neposredni bliZini.

+ Ne names&ajte akumulatorske baterije s silo. Ce se
akumulatorska baterija ne zaskoci zlahka, ni pravilno
vstavljena.

Prikazovanje preostale ravni zmogljivosti
baterije (SI. 3)

(Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem)

Pritisnite gumb za preverjanje na akumulatorski bateriji,
da preverite raven zmogljivosti baterije. Indikatorske
lu¢ke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lu¢ke

| [

Sveti Ne sveti

Prikaz preostale
ﬂ ravni napolnjenosti

Utripa

od 75 % do 100 %

15l

od 50 % do 75 %

100

od 25 % do 50 %

_jap

od 0 % do 25 %

A

Napolnite baterijo.

T
ninm

Baterija je morda
okvarjen.

OPOMBA:

« Odvisno od pogojev uporabe in okoljske temperature
se oznacba lahko nekoliko razlikuje od dejanske
napolnjenosti.

Uporaba neoriginalnih baterij Makita ali baterij, ki so bile

spremenjene, razveljavi garancijo Makita za napravo in

polnilnik Makita.

Uporaba z izmeniénim napajanjem:

Ce napravo uporabljate z izmeni&nim napajanjem,

uporabljajte prikljugni kabel, ki je prilozen napravi. Zenski

vtika¢ prikljucite na napravo, moski vtika¢ pa v stensko

vticnico. (SI. 4)

/\POZOR:

« Zenski vtikag najprej do konca prikljugite na napravo,
Sele nato pa moski vtika¢ prikljucite v stensko vti€nico.

« Ce prikljuéni kabel ni priklju¢en, vedno zaprite pokrov
vti¢nice.

OPOMBA: Izmeni¢no napajanje ne polni baterije, ki je

vstavljena v napravi.

OPOMBA: Tudi ¢e naprava deluje na enosmerno

napajanje, samodejno preklopi na izmeni¢no napajanje,

ko prikljucite priklju¢ni kabel.



Urejanje prikljuénega kabla:
Prikljuéni kabel tesno navijte na stojalo, nato pa konec
kabla pripnite s priloZzeno sponko. (Sl. 5)

Vklop luéi in izbira nacina svetlosti (Sl. 6)

1. Stikalo: Enkrat pritisnite stikalo in lu¢ se vklopi (v istem
nacinu svetlosti, kot je bil nazadnje nastavljen). Se enkrat
pritisnite stikalo in lu¢ se izklopi.

2. |zbira nacina svetlosti: Zaporedje svetlosti je: Visoki
nacin/Srednji nacin/Nizki nacin/Visoki nacin za vsak
pritisk, ko je lu¢ vklopljena.

Sistem za zascito baterije (Sl. 7)

Naprava je opremljena s sistemom za zascito baterije, ki
podalj$a Zivljenjsko dobo baterije. Ko se baterija prazni,
se lu¢ke LED izklapljajo, razen ene, kot je prikazano

na sliki. Priblizno pet do deset minut pozneje sistem
samodejno izklopi napajanje.

UPORABA

/A\POZOR:

« Napravo vedno postavite na ravno in stabilno
povrsino. V nasprotnem primeru lahko zaradi padca
naprave pride do nesrece.

Prilagajanje kota svetlobe (SI. 8)

Odvijte vrtljiva gumba na obeh straneh. Prilagodite kot
svetlobe (razpon prilagoditve je 240°). Nato znova privijte
vrtljiva gumba.

/\POZOR:
Pri prilagajanju kot svetlobe pazite, da se vam ne ujamejo
prsti.

Uporaba stativa (izbirna dodatna oprema)

/A\POZOR:

* Preden dodatno opremo uporabljajte skupaj z lu¢jo,
pozorno preberite njena navodila za uporabo.

Za lazjo uporabo lahko lu¢ postavite na stativ. (Sl. 9)

/A\POZOR:

» Ko napravo prikljuéujete na stativ, pazite, da vam ne
pade.

« Stativ postavite na ravno in stabilno povrsino, da
preprecite, da bi se prevrnil.

» Noge stativa razprite do konca.

» Stativa ne uporabljajte v mocnem vetru.

« Poskrbite za to, da bo naprava varno priklju¢ena na
stativ.

» Pred prenasanjem stativa ali zlaganjem njegovih nog
napravo odstranite.

« Ko zapirate stativ, pazite, da se vam roka ne ujame v
njegove noge.

VZDRZEVANJE

/\POZOR:
* Pred pregledovanjem ali vzdrZzevanjem naprave
se vedno prepri€ajte, da je naprava izklopljena
in iztaknjena ter da je akumulatorska baterija
odstranjena.
» Nikoli ne uporabljajte bencina, razredcila, alkohola
ali podobnega sredstva. V tem primeru se lahko
orodje razbarva ali deformira oziroma lahko nastanejo
razpoke.
Sami izvajajte samo tista vzdrzevalna dela, ki so opisana
v teh navodilih za uporabo. Vsakr§no drugo delo mora
izvesti pooblasceni servis Makita.

Ciséenje
/A\POZOR:
« Naprave nikoli ne perite z vodo.

Obcasno obriSite zunanjost (ohiSje naprave) naprave s
krpo, namoc¢eno v milnico.

DODATNA OPREMA

/\POZOR:

» Ta dodatna oprema ali prikljucki so predvideni za
uporabo z napravo Makita, opisano v teh navodilih za
uporabo. Pri uporabi drugega pribora ali pripomoc¢kov
obstaja nevarnost telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali
pripomocke uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na najblizji

poobladc¢eni servis za orodja Makita.

+ Originalna baterija in polnilnik Makita

+ Stativ [St. dela: GM00002073]

OPOMBA:

« Nekateri predmeti na seznamu so lahko napravi
priloZzeni kot standardna dodatna oprema. Lahko se
razlikujejo od drzave do drzave.

109



ALBANIAN (Udhézimet origjinale)
Shpjegim i pamjes sé pérgjithshme

1. Bllokuesi i kapakut 6. Kapaku i prizés 9. Shtrénguesi
2. Kapaku i baterisé 7. Spina femér (pér pajisjen) 10. Celési
3. Llambat treguese 8. Spina mashkull (pér burimin e 11. Pérzgjedhja e regjimit t& ndrigimit
4. Butoni i kontrollit rrymés sé alternuar AC, forma 12. Celési rrotullues
5. Kordoni elektrik varion nga njéri shtet né tjetrin)
SPECIFIKIMET
Modeli: DML811
LED 30 copég, 31,5 W

Burimi i energjisé

14,4V /18 V DC

(Zona e lentes)

Pérmasat

(GJIXxTxL) 249 mm x 302 mm x 271 mm
Pesha neto 4,1 kg

Zona e marrjes sé presionit 0,0164 m?

» Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
* Pérmasat jané me dorezén né pozicionin e ulur.

» Pesha nuk pérfshin kutiné e baterisé dhe kordonin elektrik.
» Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet gé jepen kétu mund té ndryshojné pa

dhéné njoftim.

Furnizimi me energji

Paijisja duhet té lidhet vetém me njé furnizim me energjie me té njéjtin tension té treguar né pllakézén metalike
udhézuese dhe mund té funksionojé vetém me rrymé alternative njéfazore. Pajisja ka izolim té dyfishté dhe prandaj
mund té pérdoré edhe priza pa tokézim.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe koha e funksionimit

.| Kutia e aplikueshme e Koha e funksionimit (aférsisht)
Tensioni baterisé - -

a E larté Mesatare E ulét

BL1415N 0,6 oré 1,3 oré 2,4 oré

BL1430, . . .

BL1430B 1,2 oré 2,5 oré 4,5 oré

144V BL1440 1,6 oré 35018 6.0 oré
BL1450 1,8 oré 4,0 oré 7,0 oré

BL1460B 2,1 oré 4,5 oré 8,5 oré

BL1815N 0,7 oré 1,8 oré 3,5 oré

BL1820, . . N

BL1820B 1,1 oré 2,4 oré 4,5 oré

BL1830, . . .

BL1830B 1,5 oré 3,0 oré 6,5 oré

18V

BL1840, . . .

BL1840B 2,1 oré 4,5 oré 9,0 oré

BL1850, . . .

BL1850B 2,7 oré 5,5 oré 11 oré

BL1860B 3,0 oré 7,0 oré 13 oré

110




» Disa prej kutive té baterive té renditura mé lart mund té mos jené té disponueshme né varési té zonés ku ju banoni.
» Koha e pérdorimit mund té ndryshojé né varési té llojit t& baterisé, statusit t& karikimit dhe kushteve té pérdorimit.

mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

/A\PARALAJMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé té listuara mé lart. Pérdorimi i kutive t& tjera té baterisé

Simbolet

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet e pérdorura pér
pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh kuptimin e tyre
pérpara pérdorimit.

* Lexoni manualin e pérdorimit

* Vetém pér pérdorim té brendshém pér
rrymé AC; pér pérdorim té brendshém

dhe té jashtém pér rrymé DC

Ni-vH © Vetém pér shtetet e BE-sé
Li-ion

Mos i hidhni pajisjet elektrike ose paketén

e baterisé sé bashku me mbeturinat e
shtépisé!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane
pér mbetjet nga pajisjet elektrike dhe

elektronike, pér baterité dhe akumulatorét

dhe mbetjet nga baterité dhe
akumulatorét dhe implementimin e tyre
né pérputhje me legjislacionin kombétar,

pajisjet elektrike, baterité dhe paketén(at)

e baterisé gé kané arritur fundin e
jetégjatésisé sé tyre duhet t€ mblidhen
vecmas dhe té dorézohen né njé objekt
riciklimi g& nuk démton mjedisin.

+ IZOLIM | DYFISHTE

* Rrezatimi optik (UV dhe IR).
Minimizoni ekspozimin ndaj syve ose
lékurés.

Mos shikoni drejtpérdreijt te llamba e
ndezur.

« Pérdorni mbulesa ose mbrojtése té
pérshtatshme pér syté.

> @k B[O

Mos e pérdorni pajisjen né shi ose né
boré kur e pérdorni me energjiné e
alternuar AC.

N ac

IP « IP65 pér rrymé DC; IP20 pér rrymé AC

PARALAJMERIME PER SIGURINE

UDHEZIME TE RENDESISHME
PER SIGURINE

/\PARALAJMERIM: Gjaté pérdorimit té pajisjeve, duhet

té ndigen gjithmoné masat parandaluese té sigurisé,
pér té pakésuar rrezikun e zjarrit, goditjes elektrike dhe
Iéndimit personal, duke pérfshiré si vijon:

Tregoni kujdes dhe vémendje té veganté!

LEXONI TE GJITHA UDHEZIMET.

1.

10.
1.

Kur pajisja nuk éshté né pérdorim, gjithmoné fikeni
dhe shképuteni nga priza / higni kutiné e baterisé nga
pajisja.

Mos e mbuloni pajisjen né pérdorim me rroba ose
kartoné etj. Né rast t& kundért, kjo mund té shkaktojé
flaké.

Kur e pérdorni pajisjen me energjiné e alternuar AC,
mos e pérdorni pajisjen né vende té njoma ose té
lagéshta.

Mos e ekspozoni pajisjen né shi ose né boré. Mos e
lani asnjéheré me ujé.

Mos e pérdorni pajisjen né atmosfera shpérthyese, si
p.sh. né praniné e léngjeve, gazeve ose pluhurave té
ndezshme.

Spinat e pajisjes duhet té pérshtaten me prizén.
Asnjéheré dhe né asnjé ményré mos i modifikoni
spinat. Mos pérdorni spina pérshtatése me pajisje

té tokézuara. Spinat e pamodifikuara dhe qé i
pérshtaten prizés do té zvogélojné rrezikun e goditjes
elektrike.

Kur pérdorni pajisjen, shmangni kontaktin e trupit

me sipérfaqge té tokézuara si p.sh. tubat, radiatorét,
sobat dhe frigoriferét. Ka rrezik mé t& madh goditjeje
elektrike nése trupi juaj prek tokén.

Mos e kegpérdorni kordonin. Asnjéheré mos e
pérdorni kordonin pér ta transportuar, pér ta térhequr
ose pér ta hequr pajisjen nga priza. Mbajeni kordonin
larg nxehtésisé, lubrifikantit, pjeséve t€ mprehta

ose pjeséve lévizése. Kordonét e démtuar ose té
ngatérruar shtojné rrezikun e goditjes elektrike.

Nése kablloja elastike e jashtme ose kordoni i kétij
ndricuesi éshté démtuar, ai duhet té& zévendésohet
nga njé kordon i veganté ose njé kordon i
disponueshém ekskluzivisht nga prodhuesi ose
agjenti i tij i shérbimit.

Mos shikoni drejtpérdrejt te burimi i drités.

Mos e prekni prizén me duar té lagura ose me
yndyré.

. Gjithmoné vendoseni pajisjen né njé sipérfaqge té

niveluar dhe té géndrueshme pér té parandaluar
rénien e pajisjes.

. Burimi i drités i pérfshiré né kété ndrigues duhet té

zévendésohet vetém nga prodhuesi ose agjenti i tij i
shérbimit ose njé person me kualifikime té& ngjashme.

14. Mos e lini kordonin elektrik t& shképutur nga pajisja

ndérkohé qé merr energji nga priza. Ky veprim mund
té shkaktojé goditje elektrike.

. Mos lejoni gé ndonjé gjé t€ mbulojé ose té bllokojé

grilat e ajrimit té pajisjes. Mbajini gjithmoné té pastra
grilat pér ftohjen.

1M1




Pérdorimi dhe kujdesi pér pajisjen me
bateri

1.

10.

1.

12

Parandaloni ndezjen e pagéllimshme. Sigurohuni

qé celési té jeté né pozicionin e fikjes pérpara se ta
lidhni pajisjen me paketén e baterisé, ta ngrini ose ta
mbani até. Mbaijtja e pajisjes me gishtin mbi ¢elés ose
furnizimi me energiji elektrike i pajisjeve qé e kané
celésin té ndezur béhet shkak pér aksidente.
Shképutni paketén e baterisé nga pajisja pérpara

se té béni rregullime, té ndryshoni aksesorét ose

té magazinoni pajisjen. Masa té tilla parandaluese

té sigurisé ulin rrezikun e ndezjes sé pajisjes
aksidentalisht.

Karikojeni vetém me karikuesin e specifikuar nga
prodhuesi. Karikuesi qé éshté i pérshtatshém pér njé
lloj pakete baterie mund té shkaktojé rrezik zjarri kur
pérdoret me njé paketé tjetér baterie.

Pérdorini pajisjet vetém me paketat e baterisé té
prodhuara posagérisht pér kété géllim. Pérdorimi i
paketave té tjera té baterisé mund té paragesé rrezik
Iéndimi dhe zjarri.

Kur paketa e baterisé nuk pérdoret, mbajeni larg

nga objektet e tjera metalike, si kapéset e letrave,
monedhat, gelésat, gozhdét, vidat ose objektet e tjera
metalike té vogla g€ mund té béjné lidhje nga njéri
terminal tek tjetri. Krijimi i lidhjes sé shkurtér ndérmjet
terminaleve té baterisé mund té shkaktojé djegie ose
Zjarr.

Né kushte sforcimi mund té dalé Iéng nga bateria;
shmangni kontaktin. Nése aksidentalisht ndodh
kontakt, shpélani me ujé. Nése léngu bie né kontakt
me syté, kérkoni edhe ndihmén e mjekut. Léngu

i dalé nga bateria mund té shkaktojé acarim ose
djegie.

Mos e pérdorni njé kuti baterie apo pajisje qé éshté

e démtuar ose e modifikuar. Baterité e démtuara

ose té modifikuara mund té shfaqgin sjellje té
paparashikueshme gé rezultojné né zjarr, shpérthime
apo rrezik plagosjeje.

Mos e ekspozoni kutiné e baterisé ose pajisjen né
zjarr ose ndaj temperaturave ekstreme. Ekspozimi
ndaj zjarrit ose temperaturave mbi 130 °C mund té
shkaktojé shpérthim.

Ndigni té gjitha udhézimet pér karikimin dhe mos

e karikoni kutiné e baterisé ose pajisjen jashté
kufijve té temperaturés té specifikuar te udhézimet.
Karikimi i pasakté ose né temperatura jashté kufijve
té specifikuar mund té& démtojé bateriné dhe té rrisé
rrezikun e zjarrit.

Béni qé shérbimi té kryhet nga njé person i kualifikuar
pér riparimin, duke pérdorur vetém pjesé ndérrimi
identike. Kjo do té garantojé siguriné e produktit.
Mos e modifikoni apo mos u pérpiqgni té riparoni
pajisjen ose paketén e baterisé pérvegse sic tregohet
né udhézimet e pérdorimit dhe kujdesit.

Udhézime té réndésishme rreth
sigurisé pér kutiné e baterisé

1.

Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni

té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave

parandaluese te (1) karikuesi i baterisé, (2) bateria

dhe (3) produkti gé pérdor bateriné.

Mos e higni kutiné e baterisé.

Nése koha e pérdorimit &shté shkurtuar jashté mase,

ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund té rezultojé né

rrezik mbinxehjeje, djegie t€ mundshme, madje edhe

shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini syté me ujé

té pastér dhe kérkoni ndihmé mjekésore menjéheré.

Kjo gjé mund té rezultojé né humbje té shikimit.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé né njé kuti
me objekte té tjera metalike, si gozhdé, monedha
etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

garkullim t& madh té rrymés elektrike, mbinxehje,

djegie t&¢ mundshme dhe madije prishje.

Mos e ruani pajisjen dhe kutiné e baterisé né vende

ku temperatura mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C

(122 °F).

Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése éshté

shumé e démtuar ose éshté konsumuar plotésisht.

Kutia e baterisé mund té shpérthejé né zjarr.

Béni kujdes gé té mos e rrézoni ose ta godisni

bateriné.

Mos pérdorni bateri t&€ démtuar.

. Baterité me jone litiumi té pérfshira né pajisje jané

objekt i kérkesave té Legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme. Pér transportet tregtare p.sh. nga palé

té treta, agjenté transporti, duhet té respektohet
kérkesa e veganté pér paketimin dhe etiketimin. Pér
pérgatitjen e artikullit gé transportohet, kérkohet
késhillimi me njé ekspert pér materialet e rrezikshme.
Ju lutemi, ndigni gjithashtu rregulloret me gjasé mé té
detajuara vendore. Mbuloni me ngjitése ose maskoni
kontaktet e zhveshura dhe paketojeni bateriné né
ményré té tillé gé té mos lévizé né paketim.

. Kur hidhni kutiné e bateris€, higeni nga vegla dhe

hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni rregulloret
lokale rreth hedhjes sé baterisé.

. Pérdorini baterité vetém me produktet e specifikuara

nga Makita. Instalimi i baterive né produkte té
papajtueshme mund té rezultojé né zjarr, nxehtési té
larté, shpérthim ose rriedhje té elektroliteve.

. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té gjaté

kohe, bateria duhet té higet nga vegla.



Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné
maksimale té baterisé

1. Karikojeni kutiné e baterisé pérpara se té shkarkohet
plotésisht.

Gjithmoné ndaloni punén e pajisjes dhe karikoni
kutiné e baterisé kur vini re ulje té fuqisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e rikarikoni kutiné e baterisé té
karikuar plotésisht. Karikimi i tepért shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Karikojeni bateriné né temperaturén e dhomés né
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Léreni kutiné e nxehté
té baterisé té ftohet pérpara se ta karikoni até.

4. Karikojeni kutiné e baterisé€ nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér t’iu referuar né
té ardhmen.

PERSHKRIMI | PUNES

/A\KUJDES:

 Sigurohuni gjithmoné qé pajisja té jeté e fikur dhe
e hequr nga priza dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té rregulloni ose té kontrolloni funksionet
e pajisjes.

Pérdorimi me bateri:

Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé

/A\KUJDES:

« Higeni gjithmoné nga priza para se t& montoni ose té
higni kutiné e baterisé.

« Pérdorni vetém bateri origjinale me jone litiumi Makita.
Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita ose baterive
gé mund té jené modifikuar, mund té rezultojé né
marrjen flaké té baterisé, Iéndime personale apo
démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu edhe garanciné
nga Makita pér veglén dhe karikuesin Makita.

* Mbajeni fort pajisjen dhe kutiné e baterisé kur
montoni ose higni kutiné e baterisé.

Mosmbaijtja fort e pajisjes dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t’ju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té pajisjes dhe té kutisé sé baterisg,
si dhe [éndim té personit.

« Tregoni kujdes gé t& mos kapni gishtin(at) mes pajisjes
dhe kutisé sé baterisé kur karikoni kutiné e baterisé, si
dhe mes pajisjes dhe kapakut té baterisé kur mbylini
kapakun e baterisé.

Pér té montuar kutiné e baterisé, lironi bllokuesin e

kapakut dhe hapni kapakun e baterisé. (Fig. 1)

Futni kutiné e baterisé. Bashkérenditni gjuhézén e

kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe rréshqiteni

pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa té kércasé dhe té

bllokohet né vend. Nése shikoni treguesin e kuq né anén

e sipérme té butonit, ajo nuk éshté e bllokuar plotésisht.

Mé pas mbylleni kapakun e baterisé. (Fig. 2)

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla

ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té kutisé

sé baterisé.

/A\KUJDES:

* Montojeni gjithmoné kutiné e baterisé plotésisht né
vendin pérkatés. Né té kundért, ajo mund té bjeré
aksidentalisht nga pajisja duke ju Iénduar juve ose
personin prané jush.

* Mos e vendosni me forcé kutiné e baterisé. Nése kutia
nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢ duhet.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té
baterisé (Fig. 3)

(Vetém pér kuti baterie me tregues)

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér

té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese

p 0!

Ndezur Fikur Duke

11kl
15l
L} i
1000
A
BR00

Tt
Junn
SHENIM:

* Né varési té kushteve té pérdorimit dhe té
temperaturés s€ ambientit, treguesi mund té ndryshojé
paksa nga kapaciteti aktual.

Kapaciteti i mbetur

75% deri 100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

Karikojeni bateriné.

Llambushka
mund té keté
kegfunksionuar.

Pérdorimi i baterive joorigjinale Makita ose baterive gé
jané modifikuar do ta anulojé garanciné e Makita pér
pajisjen dhe karikuesin Makita.

Pérdorimi me energji AC:

Kur e pérdorni pajisjen me energji té alternuar AC,

pérdorni kordonin elektrik gé éshté dhéné me pajisjen.

Futni spinén femér te pajisja dhe lidhni spinén mashkull

né njé prizé elektrike. (Fig. 4)

/\KUJDES:

» Né fillim futni plotésisht spinén femér te pajisja dhe mé
pas lidhni spinén mashkull né njé prizé elektrike.

* Mbylleni gjithmoné fort kapakun e prizés kur kordoni
elektrik nuk éshté i lidhur.

SHENIM: Energjia e alternuar AC nuk e karikon batering

e futur né pajisje.

SHENIM: Edhe kur punon me rrymé té drejtpérdrejté DC,

pajisja kalon automatikisht né rrymén e alternuar AC kur

lidhet kordoni elektrik.
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Organizimi i kordonit elektrik:

Mbéshtilleni kordonin elektrik fort te mbéshtetésja dhe mé
pas kapni fundin e kordonit duke pérdorur shtrénguesen
pérkatése. (Fig. 5)

Ndezja e drités dhe pérzgjedhja e regjimit té ndrigimit
(Fig. 6)

1. Celési: Shtypeni gelésin njé heré dhe drita do té ndizet
(me té njéjtin regjim ndrigimi si né pércaktimin e fundit).
Shtypeni pérséri ¢elésin dhe drita do té fiket.

2. Pérzgjedhja e regjimit t€ ndrigimit: Sekuenca e
ndrigimit &shté: Regjimi i larté / Regjimi mesatar / Regjimi
i ulét / Regjimi i larté pér ¢do shtypje kur drita éshté e
ndezur.

Sistemi i mbrojtjes sé baterisé (Fig. 7)

Pajisja &shté e pajisur me njé sistem pér mbrojtjen e
baterisé pér té rritur kohézgjatjen e baterisé. Kur bateria
éshté né nivel té ulét, dritat LED do té fiken, pérveg

njé drite LED si né ilustrim. Mé pas afro pesé deri né
dhjeté minuta mé voné, sistemi e ndérpret automatikisht
energjiné.

PERDORIMI

/A\KUJDES:

* Vendoseni gjithmoné pajisjen né njé vend té niveluar
dhe té géndrueshém. Né té kundért, mund té ndodhé
njé aksident dhe té bjeré.

Rregullimi i kéndit té drités (Fig. 8)
Lironi gelésat né té dyja anét. Rregulloni kéndin e drités

(gama e rregullimit &shté 240°). Mé pas shtréngoni
pérséri celésat.

/A\KUJDES:
Tregoni kujdes qé t& mos kapni gishtin(at) kur rregulloni
kéndin e drités.

Pérdorimi i trekémbéshit (aksesorét
opsionalé)

/A\KUJDES:

» Lexoni me kujdes manualet e pérdorimit pér aksesorét
para se t'i pérdorni me dritén.

Mund ta vendosni dritén mbi njé trekémbésh pér té

lehtésuar pérdorimin. (Fig. 9)

/A\KUJDES:

» Tregoni kujdes gé t& mos e rrézoni pajisjen kur e lidhni
pajisjen me trekémbéshin.

* Vendoseni trekémbéshin né njé sipérfage té niveluar
dhe té géndrueshme pér té parandaluar rénien e
pajisjes.

* Hapni né maksimum kémbét e trekémbéshit.

* Mos e pérdorni trekémbéshin nése era éshté e forté.

+ Sigurohuni gé pajisja té jeté e lidhur né ményré té
sigurt me trekémbéshin.

» Higeni pajisjen kur e transportoni trekémbéshin ose
kur palosni kémbét e trekémbéshit.

« Tregoni kujdes gé té mos kapni dorén te kémbét e
trekémbéshit kur e mbylini trekémbéshin.
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MIREMBAJTJA

/A\KUJDES:

« Sigurohuni gjithmoné qé pajisja té jeté fikur, e
shképutur, dhe qé kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni inspektim apo mirémbajtje.

* Mos pérdorni kurré benziné, benziné pastrimi, hollues,
alkool dhe té ngjashme. Mund té shkaktoni ¢ngjyrosje,
deformime ose krisje.

Pérdoruesi mund té kryejé vetém punét e mirémbaijtjes té

pérshkruara né kété manual pérdorimi. GCdo veprim tjetér

duhet té kryhet nga gendrat e autorizuara té shérbimit té

Makita.

Pastrimi

/AKUJDES:

* Mos e lani asnjéheré pajisjen né ujé.

Heré pas here fshijeni pjesén e jashtme (trupin e pajisjes)
té pajisjes duke pérdorur njé peceté t€ njomé me ujé me
sapun.

AKSESORE OPSIONALE

/A\KUJDES:

» Kéta aksesoré ose shtojca rekomandohen pér
pérdorim me pajisjen Makita té specifikuar né kété
manual. Pérdorimi i aksesoréve apo shtojcave té tjera
ndryshe nga kéto mund té pérbgjé rrezik [éndimi.
Aksesorét ose shtojcat pérdorini vetém pér géllimin e
tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé detaje né lidhje me

aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té

Makita.

« Bateri dhe karikues origjinal Makita

» Trekémbéshi [Pjesa me numér: GM00002073]

SHENIM:

» Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né paketén
e pajisjes si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.



BBJITAPCKU (MpeBoa Ha opUrMHanHuTe MHCTPYKLUMK)
OO6sicHeHWe KbM 06LWMA nU3rnean

1. Kntoue Ha kanaka 6. Kanak Ha enekTpu4ecko rHes3ano 9. 3akpenBaly enemeHT
2. Kanak Ha akymynaTtopHaTta 7. KeHcku wencen (3a ypena) 10. MpeBkntoyBaten
6aTepus 8. MbxKu Wencen (3a U3TOYHMKa 11. U36op Ha pexum 3a spKocT

3. CBETNMHHU MHAMKaTOPU Ha NPOMEeHNMB ToK, hopmara e 12. Konue
4. ByTOH 3a npoBepka pasnuyHa 3a pasnuyHUTE CTpaHu)
5. 3axpaHBaLy kaben
CNEUNDPUKALIUA

Mopen: DML811

Ceetoauop, 30 6pos, 31,5W

3axpaHBall, U3TOYHUK 14,4V/18V nocTosiHEH TOK

Pasvepu

(0 x LU x B) 249 mm x 302 MM x 271 MM

Heto Terno 4.1 kr

3oHa nop HaTuck 0,0164 w2

(3oHa c nyna)

« Cneumdukaummte MOXe Aa ca pasfivyHu B pasnuyHuTe 4bpKasu.

» Pa3mvepute ca B3eTv Npu ApbxkKa B CMyCHATO MOSIOXEHME.

« TernoTo He BKIOYBa akymynatopHarta 6atepusi 1 3axpaHBalums kaber.

+ [MNopaau HawaTa HenpekbCHaTa Hay4YHO-pas3BoliHa AENHOCT NOCOYEHUTE TyK crneuudukaumm morat fa 6baat
npomeHeHn 6e3 npeamaBecTume.

3axpaHBaHe

YpenbT TpsibBa 4a ce BKIHYBa CamMo KbM 3axpaHBaHe CbC CbLOTO HanpekeHme, Kato NOCOYEHOTO Ha hupmeHaTa
Taberka ¢ AaHHu, M Moxe Aa paboTu caMo ¢ eaHoMasHO NMPOMEHMBOTOKOBO 3axpaHBaHe. YpedbT e ¢ ABONHa
130MnaLms 1 3aToBa MOXe [1a Ce BKIIH0YBa U B KOHTaKTM 6e3 3aseMsiBaHe.

Mpunoxuma akymynaTtopHa 6aTepusi u Bpeme Ha pa6oTa

H Mpunoxvma Bpewme Ha paboTa (npmbnuanTenHo)
anpexeHue
akymynatopHa 6atepus Bucoko CpenHo Hucko

BL1415N 0,6 vaca 1,3 yaca 2,4 vaca
BL1430,
BL1430B 1,2 yaca 2,5 vaca 4,5 yaca

14.4v BL1440 1,6 yaca 3,5 4aca 6,0 yaca
BL1450 1,8 yaca 4,0 yaca 7,0 yaca
BL1460B 2,1 yaca 4.5 yaca 8,5 yaca
BL1815N 0,7 vaca 1,8 yaca 3,5 yaca
BL1820,
BL1820B 1,1 yaca 2,4 yaca 4,5 yaca
BL1830,
BL1830B 1,5 yaca 3,0 yaca 6,5 vyaca

18V

BL1840,
BL1840B 2,1 vaca 4,5 yaca 9,0 yaca
BL1850,
BL1850B 2,7 vaca 5,5 yaca 11 yaca
BL1860B 3,0 yaca 7,0 yaca 13 yaca




* Hskomn ot akymynaTtopHute 6aTepun, NOCOYEHN NO-Tope, MOXe fa He ca HanM4yHW B 3aBUCKMOCT OT pernoHa Ha

MeCTOXMBEeeHe.

. BpemeHaTa Ha pa60Ta morart Aa 6baat pasnnyHu B 3aBUCUMOCT OT TUNa Ha akymynartopa, CbCTOAHUETO Ha HEroBusa

3apsia v ycrnoBusTa Ha ynotpeba.

AﬂPE,qynPE)IquHME: M3nons3BaiTe camo nocoyeHUTe No-rope akymynaTtopHu 6atepumn. anonssaHeTo Ha
ApYyrn akymynaTopHu 6atepmmn moxe Aa NPUYMHN HapaHaBaHe W/unmn noxap.

CumBonu

Mo-gony ca onvcaHu CYUMBOMUTE, U3MOS3BaHu 3a
TO3M ypea. 3aabIKUTENHO ce 3ano3HanTe ¢ TEXHUTe
3HaYeHwWs1, Npeamn aa npUcTbnuTe KbM paboTa.

« [poyeTteTe pbLKOBOACTBOTO 3a
eKkcnfioarauuns

ﬂ « Cawmo 3a ynotpeba Ha 3akpuTo 3a
NPOMEHSIMBOTOKOBO 3axpaHBaHe;
ynotpe6a Ha 3aKpuTO. U OTKPUTO 3a
NOCTOSIHHOTOKOBO 3axpaHBaHe

Cawmo 3a ctpaHu ot EC

He usxsbpnsiite enektpoobopyasaHe
1nu akymynatopHu 6atepun ¢ 6utouTe
otnagbuu!

B cvoTtBeTcTBME C EBponeiickaTa
[VPEKTBA OTHOCHO OTnaabLuTe OT
eNleKTPUYECKOo 1 enekTPoHHO obopyaBaHe
W AVpeKkTMBaTa OTHOCHO 6aTepum n
akymynaTtopu 1 oTnagbum ot 6atepun

1 aKymynaTopw 1 NpUnoXxeHneTo

UM CbITaCHO HaLMOHaNHOTO
3aKkoHofaTencTeo, bpakyBaHOTO
enekTpuyecko obopyasaHe u 6atepum

1 naket(n) 6atepun Tpsbea ga ce
cbbupart pasgenHo 1 Aa ce BpbLLAT B
MecTa 3a peuuknupaxe, cbobpaseHu ¢
M3NCKBaHMSATA 3a Ona3BaHe Ha OKomnHaTa
cpena.

+ [BOWVIHA N30NALMA

Ni-MH
Li-ion

* Ontnuna paguauus (YB n UY).
Hamanete 0o MMHMMYM n3naraHeTo Ha
KoxaTa unu ounTe.

* He rnepaitTe kbM paboTella namna.

M3nonaearite noaxoasila Macka unm
3almTa 3a o4ute.

+ Heobxogumo e ocobeHo BHUMaHue!

* He n3nonaBaiTe ypeaa B ycrnoBus Ha
OBX[, NN CHeroBanex, korato pabotu ¢
NPOMEHIINB TOK.

>
(9]

@B er b

* |IP65 3a NOCTOAHHOTOKOBO 3axpaHBaHe;
IP20 3a npoMeHNMBOTOKOBO 3axpaHBaHe
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NPEAYNPEXAEHUE 3A
BE3OMNACHOCT
BAXXHU NPABUNA 3A
BE3OMNACHOCT

AI‘IPEJJYI‘IPE)K}]EHVIE: 3a ga ce Hamanu pucKbT
OT noxap, enekTpuyeckn yaap 1 HapaHsisase, npu
n3nonssaHe Ha ypeau BuHaru Tpsibea aAa ce cnassar
OCHOBHUTE MpaBusia 3a 6e30MacHOCT, BKIIOYNTENTHO
cnepHuTe:

NMPOYETETE BCUYKU
MHCTPYKLUWUW.

1. KoraTo ypeabT He ce uanonaea, BUHaru ro
U3KMoYBaiiTe 1 U3BaXZaWTe OT HEro akyMmynaTtopHaTta
Gatepus.

2. He nokpwuBaiite paboTelums ypes ¢ kbpna, KapToH 1
T.H. B npoTuBeH cnyyai moxe Aa ce nonyym nnambK.

3. Korato ypeabT paboTi ¢ NPOMEHNUB TOK, HE TO
M3MOMn3BanTe Ha BMaxXHW UM MOKPU MecTa.

4. He nanaraite ypeaa Ha Bb3[eNCTBUETO HA AbXA UNn
cHeroBanex. Hukora He ro muinTe ¢ Boaa.

5. He nsnonseainTe ypena B ekcrno3vBHa atmocdepa,
Hanpvmep Npu HanMune Ha 3ananuTenHu TeYHOCTH,
rasose vnu npax.

6. Lencenute Ha ypeaa TpsibBa Aa cbOTBETCTBAT Ha
KOHTakTa. B HUKakbB cryyai He npaBeTe NPOMeHM No
wencenute. He nsnonaearite agantepu 3a Liencena
npu pabota cbC 3a3eMeHun ypeau. HenpomeHeHusT
Lencen n CbOTBETCTBALLMAT KOHTAKT HamansisaT
pvcka OT efnleKTpuyeckun yaap.

7. TMpu pabota c ypena n3bsAreavite 4ONUP Ha TANOTO
[0 3a3eMeHM MOBBPXHOCTM KaTo TpbOK, pagmaTtopwm,
MUKPOBBHOBY (hypHU 1 XxnaaunHuum. Nima no-
ronsiMa ornacHOCT OT eNeKTPUYECcKn yaap, ako TANoTo
B € 3a3eMeHo.

8. He onbBanTe 3axpaHBalums kaben. Hukora He
nsnonaeanTe kabena 3a npeHacsiHe, AbprnaHe
UnKn u3knoYBaHe Ha ypeaa. MNasete kabena ot
TOMMMHA, Macno, ocTpy pbLOoBe M NOABWMXHM YacTu.
MoBpeaeHusAT nnu ycykaH kaben ysenvuyasa pucka ot
eneKkTpuyecky yaap.

9. Ako BbHLUHMST rbBKaB kaben Ha To3n ocBeTuTen
€ noBpeaeH, To TpsAbea Aa 6bae nogMeHeH CbC
cneumaneH kaben unu kaben, npegocTaBeH camo oT
NPOU3BOAUTENS UNN HEFOB CEPBU3EH NpeacTaBmTen.

10. He rmepaiiTe AMPEKTHO KbM CBETIIMHHUS U3TOYHUK.

11. He nunanTe wencena c Mokpa uUnu HamacrneHa pbka.

12. BuHaru pa3nonarainTe ypeaa BbpXy XOpU3oHTanHa
1 cTabunHa NoBLPXHOCT, 3a Aa NpefoTBpaTuTe
nagaHeTo my.




13. CBETNMHHMAT M3TOYHWK Ha ocBeTUTens Tpsibea Aa
6be NoAMEHSIH CamMo OT NPOU3BOAUTENS, HErOB
CepBW3eH NpeacTaBUTEN UNK ApYro KBanuuumpaHo
nmue.

14. He octaBsiiTe 3axpaHBalLus kaben paskayeH ot
ypena, okaTo ce nodasa 3axpaHBaHe OT KOHTakT. B
NMPOTMBEH Cryyal MOXe [a Bb3HWUKHE eNeKTPUYECKU
yAap.

15. He nossonsaBainTe BEHTUNALMOHHWUTE OTBOPU Ha
ypena Aa 6baaT nokpyvBaHu Unu 3anyLusaHu. Bunarm
noaAbpXKanTe YNCTU BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU, 3a
[a MOXe ypenbT Aa ce oxnaxaa.

MonsBaHe 1 rpmxa 3a akymynaTopHara
6atepusn

1. He ponyckanTe cny4anHo ctapTvpaHe. YBepeTe ce,
Ye NPEeBKNIOYBATENAT € B U3KIIOYEHO MONOXeHWe,
npeav Aa cebpxete batepusita, BAUrHeTe Unu
HocuTe ypeaa. HoceHeTo Ha ypefa ¢ NpbCT, NOCTaBeH
Ha npekbcBaYa, UM NoJaBaHeTo Ha 3axpaHBaHe
KbM ypeaa npu BKMOYEH NPeKkbcBaYy Npean3BMKBa
3710MOMyKM.

2. WsBapeTe GaTepusita oT ypeaa, Npeaun Aa UsBbpLuuTe
perynupaHe, CMeHWUTE NPUHAANEXHOCTU 1N
noctaevTe ypeaa 3a CbxpaHeHue. Tean npeBaHTVBHU
npegnasHu Mepku HamarnsiBaT pUcka OT HEBOJTHO
BKIMIOYBaHe Ha ypeaa.

3. TlpesapexpgaiTe camo CbC 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO,
KOETO € MOCOYEHO OT NpousBoanTens. 3apsigHo
YCTPONCTBO, KOETO € NOAXOASLLO 33 €AHU
aKkymynaTopHu 6atepuu, Moxe a Cb3fafe puck
OT MoXap, ako ce U3Monaea c ApYrv akyMynaTopHu
GaTepuu.

4. VsnonaBaliTe ypeanTe camo C akyMynaTopHu
6aTepun, npeaHa3HaYeHN KOHKPETHO 3a TAX.
V3non3BaHeTo Ha Apyru akymynaTtopHu 6atepum
MOXe Aa Cb3daje pPUCK OT HapaHsiBaHe v noxap.

5. Korato akymynaTopHuTe 6aTepum He ce U3non3ear,
CbXpaHsiBalTe rv ganeye ot Apyru MeTanHu
npeaMeTy KaTo Knamepu, MOHETH, KIovoBe,
NMUPOHU, BUHTOBE UMW APYru Takmea, KOUTO MoraT
a oKbCAT n3BoamTe M. OKbCABAHETO Ha 13BOAMTE
Ha akymynaTtopHa 6aTepusi MOXe Aa npeaussuka
n3rapsHMSA Unu noxap.

6. [pu rpy6a paboTta e Bb3MOXHO U3XBbPIsiHE Ha
TEeYHOCT OT BaTepuuTe; n3bsirBaTe KOHTAKT C THAX.
[Mpw cny4aitHo fokocBaHe uannakHete ¢ Boga. AKo
TEYHOCT MonagHe B o4nTe, NOTbPCeTe AOMbIHUTENHO
1 MeauLUMHCKa nomoLy. M3xebpneHaTa ot batepusTta
TEYHOCT MOXKe Aa NpeausBuKa Bb3naneHus unu
n3rapsiHusi.

7. He nsnonseanTte 6atepusa unu ypesa, KouTo ca
nospeaeHn unu mogmduumpann. lNMospegexHute
unu moaudmumpanm batepun moxe fa pearnpar
HenpeaBWAEHO M TOBa Aa AoBeae [0 noxap,
€KCMIOo3Ms UMM OMAacHOCT OT HapaHsBaHe.

8. He uanaraiite 6atepusita unv ypeaa Ha orbH unu
npekomMepHa Temnepatypa. ManaraHeTo Ha orbH
unu Temnepatypa Hag 130°C moxe fa gosene Ao
eKcnnosus.

CnasBaliTe BCUYKM MHCTPYKLMK 3a 3apexaaHe

1 He 3apexpaanTte baTtepusita Unu ypeaa n3sbH
TeMmnepaTypHUs AnanasoH, NOCOYEH B UHCTPYKLIMUTE.
HenpasunHoTo 3apexaaHe unu 3apexaaHeTo npu
TemnepaTypa U3BbH NOCOYEHMS Anana3oH Moxe Aa
nospeaun 6atepusTa u Aa NOBULLIM OMACHOCTTa OT
noxap.

. CepBu3HOTO 06CnyxBaHe TpsbBa Aa ce U3BbpLLBa

OT KBanMMULMpaH TEXHVK, KOWTO M3Mnos3Ba caMmo
OpWUrMHanHU pesepBHU YacTu. Taka e ocurypute
noaabpKaHeTo Ha 6esaonacHoCTTa Ha NPoAyKTa.

. He npomeHsiiTe 1 He onuTBanTe Aa nonpasate

ypena unu 6atepusita, OCBEH CNOpe[, ykasaHOTo B
VHCTPYKLUMUTE 3a MON3BaHe U rpuxu.

BaXXHW MHCTPYKLMK 3a
6e3o0nacHOCT 3a akyMynaTtopHaTa
6atepun

1.

Mpean ga nanonssate akymynatopHaTa 6atepus,
npoyeTeTe BCUYKW MHCTPYKLMK 1 NpeaynpeanTerHn
MapKMpOBKK Ha (1) 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a
6aTepunTe, (2) 3a 6atepumnte 1 (3) 3a M3nonsBaLLms
6aTepunTe NPOAYKT.

He pasrnobsiBaiite akymynatopHute batepum.

Ao BpemeTo 3a paboTa Hamarnee MHOro, BeaHara

cnpete fa pabotute. ToBa MoXe Aa AOBeAe [0 PUCK

OT nperpsiBaHe, Bb3MOXHW U3rapsiH1s 1 Aaxe [0

€KCnIo3nu.

AKO B O4MTe BU NOMagHe enekTponuT, UsnnakHete rv

€ YncTa Bofa 1 BeAHara norbpcere rnekapcka noMoLL.

Tosa mMoxe fJa goseae A0 3aryba Ha 3peHVeTo BU.

He paBaiiTe Ha KbCO akymynaTopHuTe 6atepum:

(1) He gokocBaiiTe knemvTe ¢ NpoBOANMUN
maTepuanu.

(2) U3bsirBainTe cbxpaHsiBaHETO Ha akymynaTopHaTta
6aTepusi B KOHTENHEP C APYrU MeTarnHu npeaMeTu
KaTo NUPOHW, MOHETN U T.H.

(3) He nanaravite akymynatopHata 6atepus Ha
Bb3/EVICTBMETO Ha BOfa Unu AbXA,.

OkbcsBaHETO Ha akymynaTopHa baTtepus Moxe

Aa fosefe A0 NPOTUYaHE Ha MHOTO CUIIEH TOK, A0

nperpsisaHe, 0 Bb3MOXHW U3rapsiHWs U faxe o

pasnaaaHe Ha GatepusTa.

He cbxpaHsiBaiiTe ypena n akymynatopHute 6atepum

Ha MecTa, KbAeTo TeMnepatypaTta Moxe Aa AOCTUrHe

unu HagmuHe 50°C (122°F).

He un3rapsiite akymynaTtopHuTe 6atepum axe n ako

Te ca Cepyo3HO MOBPEAEHN UITU HAMBITHO U3HOCEHMW.

AkymynaTtopHata 6aTtepusi Moxe ga ekcnnogvpa B

OrbH.

BHumaBaiiTe Aa He usnyckarte unu yapsite

akymynaTtopHaTa 6atepusi.

He n3nonssanTte noBpeaeHn akymynaTopHu 6atepuu.
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10. CbabpKalumTe ce MMTUEBO-NOHHWN aKyMynaTopHu
6aTepuy OTroBapsiT Ha U3NCKBaHUATa Ha
3aKOHOAATENCTBOTO 3a ONacHu CToku. Mpu TbproBcku
npeBo3u, Hamp. OT TPETW CTpaHu, cneauTopu, Tpsbea
[a ce cnaseart creuuanii UNCKBaHUs 3a onakoBaHe
1 eTukeTupaHe. 3a NOAroToBKa Ha apTukyna,

KOMTO TpsibBa fa 6bae manparteH, e Heobxoamma
KOHCYNTauus c ekcnepT No onacHuTe matepuanu.
Monsi, cnassainTe 1 eBeHTyanHo no-noapobHuTe
HauMoHanHu pasnopeanbu. 3anenete ¢ neHTa

UMK NOKPUIATE OTKPUTUTE KOHTaKTU 1 OnakosaiTe
akymynaTtopHaTa 6aTtepusi o TakbB HauuH, Ye Ja He
MOXe [a ce MecTu B onakoBkara.

11. Mpwu n3xBbLPNSIHE Ha akymynaTopHaTa 6atepus
A1 U3BajeTe OT MHCTPYMEHTA U 5 U3XBbpreTe Ha
noaxoaso msicto. Cnassaiite MecTHUTe pasnopeaou
3a U3XBBLPIIsSHE Ha akyMynaTopHu 6atepun.

12. Misnon3sBarite 6atepmunte camo C NPoayKTuTe,
onpegenexn ot Makita. MoctaBsHeTo Ha GaTepunte
KbM HeooBpeHV NPoAYKTU MOXe Aa Npeaussuka
noxap, nperpsisaHe, B3puB UNu n3Tn4aHe Ha
€neKTPOnuT.

13. AKO MHCTPYMEHTBT HAMa [a ce U3rnonaea
npoabmKUTENnHo Bpeme, 6atepusTa TpsibBa fa ce
13Bagm OT Hero.

CtbBeTU 3a NnogAbpXKaHe Ha MaKCUMarHO
ObNbLr XUMBOT Ha aKyMyraTopHUTe
6aTtepum

1. Bapexpaiite akymynatopHute 6atepuu, npegu Te aa
ca ce pa3peunu HambIHo.

KoraTo 3abenexute, 4e MOLLHOCTTa Ha ypeaa
HamansiBa, npekparteTe paboTarta C Hero u 3apegeTe
akymynaTtopHaTa 6atepusi.

2. Hukora He npesapexganTte HanbiHO 3apeaeHa
akymynaTtopHa 6atepus. MNpesapexaaHeTo cKbesiBa
eKcnroaTaLnoHHWS XUBOT Ha BGaTepusTa.

3. BapexpainTe akymynatopHaTa 6atepusi npu ctanHa
Temnepatypa ot 10°C — 40°C (50°F — 104°F).
OcraBerte 3arpeTuTe akymynaTopHu 6atepuu aa ce
oXnajAT, npeaun Aa rm sapeguTe.

4. 3apepnete akymynaTtopHarta 6atepusi, ako He cTe s
M3Mon3Banv AbMbr nepuoa oT Bpeme (noBeye oT
LecT Meceua).

3anaseTe BCUYKMU
npeaynpeXxaeHus U UHCTPYKLUKU
3a cnpaBka B 6bgelue.
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®YHKUMOHAIHO ONMUCAHUE

/A\BHUMAHME:

. BI/IHarI/I ﬂpOBepﬂBal;lTe Aanun ypeabT € USKITIYEH OT
6yTOHa 1 KOHTaKTa, W Aanu akymyraropHata 6atepus
€ u3BajeHa, npeauv aa perynupare unuv npoeepsasarte
fafeHa yHKUmMs Ha ypeaa.

U3nonaBaHe c 6aTepuu:

MocTaBsiHe U U3BaXaaHe Ha
aKymynatopHarta 6aTtepus

/A\BHUMAHME:

* BwuHaru uskniouBaiite ypega oT KOHTakTa npeau
nocTaBsiHe UKW M3BaXKaaHe Ha akymyrnaTopHaTa
Gatepus.

* M3nonaBainte caMo OpuUrMHanHu NMUTUEBO-MOHHM
akymynaTtopHu 6atepum Ha Makita. Mpu nanonssaHe
Ha pa3nu4yHu OT akymynatopHute 6atepumn Ha Makita
UM cTapu akymynaTopHu 6atepumn Moxe Aa ce
nonyyn npbckaHe Ha akymynaTtopHaTa 6atepus, koeTo
fAa Josefe 40 Noxap, HapaHsiBaHe Unu nospeaa.
ToBa cbLUO We aHynupa rapaHumaTa Ha Makita 3a
MHCTPYMEHTa U1 3apsiAHOTO ycTporcTBo Makita.

+ Koraro uHctanuparte unu ussaxgare
aKymynaTtopHaTta 6aTepus, ApbXTe 34paBo ypeaa
n aKkymynaTtopHaTa 6arepms.

AKO He AbpXUTe 3[paBo ypeaa 1 akymynatopHaTta
6aTepusi, Te MoraT Aa ce U3MITb3HaT OT pblieTe

BW 1 Ja AoBedart A0 noBpexaaHe Ha ypeaa v
akymynaTtopHata 6aTtepusi Unn HapaHsiBaHe.

* BHumaBaliTe Aa He nonagHaT NPbLCTUTE BU MeXAY
ypeaa v akymynatopHata 6atepuvsi npu 3apexaaHe Ha
akymynaTtopHaTa 6atepusi unu mexay ypeaa v kanaka
Ha OTAeneHveTo 3a baTepusTa Npu 3aTBApPSHETO My.

3a nocraBsiHe Ha akymynaTopHata 6atepusi oceoboneTe

6rnoknpoBKaTa Ha Kanaka 1 oTBopeTe OTAeneHneTo 3a

6atepusTa. (dur. 1)

MocTaBeTe akymynaTtopHata 6atepus. [NogpaBHeTe

e3n4eTo Ha akymynaTtopHata 6atepus ¢ xneba B kopnyca

1 9 NNb3HETE Ha MACTOTO M. BMbKkHETE A fOKpan, fokaTo

Krntoyankara st 3a4bpXu Ha MACTO C NMEKO LpakBaHe.

B cnyyan ye BmxagaTe YepBeHUss UHAUKATOP B ropHaTa

4yacT Ha byToHa, ToBa 03Ha4aBa, Ye T He e mKcupaHa

HanbIIHO Ha MACTOTO cu. Crep ToBa 3aTBOpETE Kanaka

3a akymynartopHaTta 6atepus. (Pwr. 2)

3a ga usBagute akymynatopHarta 6atepusi, nnb3HeTte S

M3BbH MHCTPYMEHTA, NiTb3raiikn CblleBpeMeHHo ByToHa

B NpeAHaTa yacT Ha akymynatopHara bartepusi.

/\BHUMAHME:

* BwuHaru noctaBsiiTe akymynatopHaTta 6atepusi NibTHO
Ha MSACTOTO N. B NpoTMBEH criyyai TS MOXe HEBOSHO
[a vu3nagHe oT ypeaa, KOeTo MoXe [ia HapaHu Bac Unm
HSIKOro OKOJO Bac.

* He uHcTanupaiite akymynatopHaTa 6atepusi cbc
cuna. Ako 6aTtepusaTa He ce Nb3ra NecHo, T He e
rnoctaBeHa NpaBuIHO.



MHavkauma Ha ocTaBalwms KanauyuTeT Ha
aKkymynatopHarta 6atepus (Pwur. 3)
(Camo 3a akymynaTtopHu 6atepum ¢ MHAMKaTop)

HatncHeTe GyToHa 3a npoBepka Ha akymynatopHara
GaTepws 3a nokasBaHe Ha ocTaBalLys 3aps[.
CBETNNHHUTE UHAVMKATOPW LLie CBETHAT 3a HAKOMKO
CeKyHaM.

CBeTNUHHM nHgukatopu

OcTaBaly 3apsg Ha
I |:| n 6aTepusTa

Ceetun Wakn. Mwvra

75% po 100%

50% no 75%

15l

25% 0o 50%

100

| NERERE 0% f10 25%
o Saopamre

BatepuaTa moxe
0a He pabotu
npaBuUsHo.

T
il 1

3ABEJIEXKA:

+ B 3aBMCUMOCT OT yCrnoBusiTa Ha ynotpeba v okonHata
TemnepaTypa e Bb3MOXHO Noka3aHusiTa neko fJa ce
pasnuyasat OT AeNCTBUTENHUS KanauuTer.

M3nonssaHeTo Ha pasnuyHK OT akymynaTtopHute 6atepum
Ha Makita unu Ha 6atepuu, kouTo ca 6UNU NPOMEHEHMN,
Lle aHynvpa rapaHumsita Ha Makita 3a ypeaa u
3apsgHOTO yCTponcTeo Ha Makita.

M3non3BaHe ¢ NPOMEHNMBOTOKOBO 3aXpaHBaHe:
KoraTo ypeabT paboTv ¢ NPOMEHNUB TOK, U3non3BaiiTe
3axpaHBaLLms kaben, KOTo e [OCTaBeH ¢ ypeaa.
BMbKHETE KEHCKVSI Lerncen B ypeaa v CBbpXeTe MbXKMsI
Liencen KbM KOHTaKT. (®wr. 4)

/A\BHUMAHME:

» [TbpBO BMBbKHETE XEHCKMUS LLencen fokpan B ypeaa,
crepl KOETO CBbPXKETe MBXKMUS LLENCen KbM KOHTAaKT.

* BwuHaru 3atBapsiiTe nbTHO Kanaka Ha KOHTaKTa,
KOraTo 3axpaHBaLLMAT kaben He e BKITIOYEH.

SABENEXKA: MNpomeHnnBmAT TOK He 3apexaa

6aTepusTa, noctaBeHa B ypeaa.

SABENEXKA: lopn npu 3axpaHBaHe C NOCTOSIHEH TOK

ypeabT aBTOMaTU4HO NpeMNHaBa KbM 3axpaHBaHe C

NPOMEHIINB TOK, KOraTo ce BKIoYM 3axpaHBalLmaT kabern.

MNpubupaHe Ha 3axpaHBalmsa Kaben:
3akpeneTe 31paBo 3axpaHBallyus kabern, cnen KoeTo
3axBaHeTe Kpasi My CbC 3aKpensall, enemeHT. (Pwr. 5)

BknoyBaHe Ha npoxeKTopa U M3bop Ha pexum 3a
fApKocT (Pwr. 6)

1. MpeBkntoyBaTen: HatucHeTe NpeBknoYBaTeNs
Be[HBbX, MPOXEKTOPBT Ce BKIOYBA (MPY ChLUMS PEXUM
3a SIPKOCT, KOWTO e 6un nocnegHo 3agageH). HatucHete
NpeBKIoYBaTENs OTHOBO, NPOXEKTOPbLT U3racea.

2. N360p Ha pexum 3a sipkocT: MocnegoBatenHocTTa
3a sipkocT e: Pexum ,,Bucoko“/pexxum ,CpeaHo”/pexum
,Hvicko“/pexxum ,,Bucoko” 3a Bcsiko HaTuckaHe npu
BKITOYEH MPOXKEKTOP.

CucTtema 3a 3alyMTa Ha aKkymynaTtopHaTa 6arepus
(Pur. 7)

YpenbT e cHabaeH CbC cuctema 3a 3almta Ha
akymynatopHaTa 6aTepus 3a No-AbMblr eKkcrnoaTauvoHeH
nepuog. Korato 3apsabT Ha 6aTepusTa e HACHK, BCUYKK
CBETOAMOAN U3racBat C U3KIYeHNe Ha euH, KaKTo

€ nokasaHo Ha untcTtpauusTa. MNpubnuantenHo net

[0 fleceT MUHYTU NO-KbCHO cucTemMaTa aBToOMaTUyHO
npekbCcBa 3axpaHBaHeTo.

PABOTA

/A\BHUMAHME:
* BwuHaru noctassiiTe ypeaa Bbpxy paBHa v ctabunHa
NOBBLPXHOCT. B NpoTnBeH cnyyai moxe Aa nagHe.

PerynupaHe Ha brbna Ha npoxekropa
(Pwur. 8)

Pa3xnabete konyeTaTta oT ABeTe cTpaHu. Perynupaiite
brbMa Ha NPOXeKTopa (AnanasoHbT 3a perynupaHe e
240°). Cnep ToBa 3aTerHeTe OTHOBO Kon4yeTara.

/A\BHUMAHME:
BHumaBanTe Aa He 3awmneTte NpbLCTUTE CKU, Korato
perynupare brbra Ha npoXxekTopa.

M3non3BaHe cbec cTaTuB (AOITbHHVITe.HHVI
I'IpMHa.CI.J'Ie)KHOCTVI)

/A\BHUMAHME:

. I'IpoqueTe BHMMaTENHO pbKOBOACTBATA 3a
eKcnioatauua Ha npuHaaneXxHocTute, npean aa rm
13ron3gare C NPoXeKTopa.

MoxeTe Aa nocTaBuTe NPOXeKTopa BbpPXy CTaTMBa, 3a Aa

ynecHuTe paboTata. (dwur. 9)

/\BHUMAHME:

* BHumaBalTe oa He usnycHeTe ypeaa, koraTo ro
npukpensiTe KbM cTaTuBa.

» [loctaBeTe cTaTviBa BbPXY XOPU3OHTanHa n ctabunHa
NOBLPXHOCT, 3a a NpefoTBpaTUTe NagaHeTo My.

* Paspanedyete kpakaTa Ha cTaTuBa Ao KpawmHo
nonoxeHue.

* He usnonaeante ctatmea nNpu CUNeH BATHP.

* YBeperte ce, Ye ypeabT e 3aKpeneH CTabunHo Kbm
cTatuea.

« Caanavite ypeaa, korato npeHacsTe ctatvea unm
KoraTo crbBaTe kpakarta My.

* BHumaBalTe Aa He 3alimneTe pbkaTa cu B Kpakata Ha
cTaTuBa, KoraTo ro 3atBapsTe.
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NOoAAPBXKA

/\BHUMAHME:

« [peaw oa npoBepsiBaTe UNK U3BbPLLBaTE NOAAPBXKKA
Ha ypena, ce yBepeTe, Ye TON e U3KITYEH OT
NPEBKIOYBATENS U OT KOHTAKTa U akymynaTopHaTa
6aTepus e n3pageHa.

* He u3nonseante 6eH3uH, HadTa, paspeauTen, cnupT u
ap. nogo6Hu. ToBa MoXe Aa npuunHu obe3uBeTsBaHe,
Aedopmaumst unu nykKHaTuHK.

MoTpebutenaT Mmoxe Aa M3BbPLLIBA CaMO Te3W AeHOCTU

no noaapbXKKa, KOUTO ca ONUCaHU B TOBa PbKOBOACTBO

3a ekcnnoatauus. Benyku apyru genHoctu Tpsibea fa ce

M3BbPLUBAT OT YMbIIHOMOLLEHN CEPBU3HU LLIEHTPOBE Ha

Makita.

MouncrTBaHe

/A\BHUMAHME:

* Hwkora He muiiTe ypeaa c Boaa.

MepuoaunyHo n3bbpcBaliTe BbHLLHATA YacT (kopryca) Ha
ypeZa ¢ Kbpna, OBMaXHeHa CbC canyHeHa Bofa.

AONBbINHUTENHU AKCECOAPH

/A\BHUMAHME:

+ [MpenopbyBa ce U3Nos3BaHETO Ha Te3n akcecoapu
UM HakpanHuum ¢ Bawwms ypea Makita, onucaH B
HaCTOSILLOTO PbKOBOACTBO. V3nonsBaHeTo Ha Apyru
akcecoapwv Unn HakpamHuLy Moxe fAa aosene A0
OMacHOCT OT TenecH HapaHsBaHus. Manonaeainte
CbOTBETHWUTE akcecoap Unu npucrocobrneHre camo no
npegHasHaveHue.

AKO UMaTe Hyxaa oT nomoLy, 3a noseye noapobHoOCTH

OTHOCHO Te3un akcecoapw, ce 06bpHETe KbM MECTHUS

cepBM3eH LeHTbp Ha Makita.

+ OpwuruHanHa akymynatopHa 6atepus u 3apsigHO
ycTponcTeo Ha Makita

» Crartus [KatanoxeH Ne: GM00002073]

3ABENEXKA:

+ Hsikon apTukynu oT cnncbka MoXe [a ca BKIOYEHN B
KOMMrieKTa Ha ypeaa kaTto cTaHgapTHu akcecoapu. Te
MOXeE [ja Ca PasfMyHu B PasfiniHnuTe AbpKasu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

Objasnjenje opceg pogleda

1. Blokada poklopca 6. Poklopac uti¢nice 9. Pri¢vrscivac
2. E’oklopac baterije 7. Zenski konektor (za uredaj) 10. Sklopka
3. Zaruljice indikatora 8. Muski konektor (za izvor 11. Odabir nacina osvjetljenja
4. Gumb za provjeru izmjeniénog napajanja, oblik se 12. Kotagi¢
5. Kabel za napajanje razlikuje ovisno o zemlji)
SPECIFIKACIJE

Model: DML3811

LED 30 dijelova, 31,5 W

Izvor napajanja 14,4 V/18 V DC

Dimenzije

Dx3SxV) 249 mm x 302 mm x 271 mm

Neto tezina 4,1 kg

Podrucje prihvata pritiska 0,0164 m2

(podrugje lece)

» Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.
« Dimenzije se odnose na uredaj u polozaju sa spustenom ruckom.

« Tezina ne uklju€uje baterijski uloZak i kabel za napajanje.

» Zahvaljuju¢i nasem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama bez

obavijesti.

Elektriéno napajanje

Uredaj se smije prikljuciti samo na elektri¢no napajanje s naponom istim kao na nazivnoj plocici i smije raditi samo
s jednofaznim izmjeni¢nim napajanjem. Uredaj je dvostruko izoliran pa se moze upotrebljavati i kad je priklju¢en u

utiénicu bez voda za uzemljenje.

Odgovarajuci baterijski ulozak i vrijeme rada

Napon Odgovarajuci baterijski Vrijeme rada (priblizno)
ulozak Dugo Srednje Kratko
BL1415N 0,6 sata 1,3 sata 2,4 sata
BL1430,
BL1430B 1,2 sata 2,5 sata 4.5 sata
144V BL1440 1,6 sata 3,5 sata 6,0 sata
BL1450 1,8 sata 4,0 sata 7,0 sata
BL1460B 2,1 sata 4.5 sata 8,5 sata
BL1815N 0,7 sata 1,8 sata 3,5 sata
BL1820,
BL1820B 1,1 sata 2,4 sata 4,5 sata
BL1830,
BL1830B 1,5 sata 3,0 sata 6,5 sata
18V
BL1840,
BL1840B 2,1 sata 4,5 sata 9,0 sata
BL1850,
BL1850B 2,7 sata 5,5 sata 11 sata
BL1860B 3,0 sata 7,0 sata 13 sata
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» Neki od navedenih baterijskih uloZaka mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.
» Vrijeme rada moze se razlikovati ovisno o vrsti baterije, stanju napunjenosti i uvjetima u kojima se upotrebljava.

baterijskih uloZzaka moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

/A\UPOZORENJE: Upotrebljavajte samo gore navedene baterijske uloske. Upotreba bilo koje druge vrste

Simboli

U nastavku su prikazani simboli koji se koriste za
opremu. Prije koriStenja provjerite jeste li razumjeli
njihovo znacenje.

« Procitajte priru¢nik s uputama

ﬁ * Upotreba u zatvorenom prostoru isklju¢ivo
za izmjeni¢no napajanje, upotreba u

zatvorenom prostoru i na otvorenom za
istosmjerno napajanje

EM_MH « Samo za drzave EU-a

Li-ion Ne odlazite elektricnu opremu ili baterije

zajedno s komunalnim otpadom!
Sukladno europskim direktivama o
otpadnoj elektriénoj i elektronickoj
opremi, baterijama i akumulatorima te
otpadnim baterijama i akumulatorima te
njihovoj primjeni sukladno nacionalnim
zakonima, elektricna oprema i baterije na
kraju vijeka trajanja moraju se zasebno
prikupiti i vratiti u ekolo$ki kompatibilno
postrojenje za recikliranje.

« DVOSTRUKA IZOLACIJA

« Opticko zra€enje (UV i IR).
Smanijite izlaganje o¢ima ili kozi.

Nemojte gledati u lampu koja radi.

« Upotrebljavajte odgovarajuéi stitnik ili
zastitu za oci.

« Potreban je poseban oprez i pozornost!

> @B b [g]

gf% AC Ne upotrebljavajte uredaj na kisi ili snijegu

% kada upotrebljavate izmjeni¢no napajanje.

P « IP65 za istosmjerno napajanje; IP20 za
izmjeni¢no napajanje

SIGURNOSNO UPOZORENJE
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

/\UPOZORENJE: Kada koristite uredaje, uvijek se
trebate pridrzavati osnovnih sigurnosnih mjera kako biste
smanijili rizik od poZzara, strujnog udara ili osobnih ozljeda,
ukljucujuéi sljedece:

PROCITAJTE SVE UPUTE.

1. Kada se uredaj ne upotrebljava, uvijek ga iskljucite i
iskop¢aijte ili s njega uklonite baterijski ulozak.

2. Uklju€eni uredaj nemojte prekrivati krpom ili kartonom
itd. Prekrivanje moze dovesti do pozara.
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3. Pri upotrebi uredaja s AC napajanjem uredaj ne
koristite na vlaznim ili mokrim mjestima.

4. Nemoijte izlagati uredaj kisi ni snijegu. Nemojte ga
prati u vodi.

5. Ne rukujte uredajem u eksplozivnoj atmosferi, npr. u
blizini zapaljivih tekuéina, plinova ili prasine.

6. Utikaci uredaja moraju odgovarati uti¢nici. Zabranjena
je svaka izmjena utika¢a. Nemojte koristiti adapterske
utikace s uzemljenim uredajima. Neizmijenjeni utikaci
i odgovarajuéa uti¢nica smanjuiju rizik od elektricnog
udara.

7. Priradu s uredajem izbjegavajte kontakt tijela s
uzemljenim povrsinama kao $to su cijevi, radijatori,
mikrovalne pec¢nice ili hladnjaci. Ako je vasSe tijelo
uzemljeno, opasnost od elektricnog udara veca je.

8. Nemojte grubo postupati s kabelom. Nikada ne
upotrebljavajte kabel za no$enje, povlacenje ili
isklju¢ivanje uredaja. Drzite kabel podalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomiénih dijelova.
Osteceni ili zapetljani kabeli poveéavaju opasnost od
elektri¢nog udara.

9. Ako se vanjski fleksibilni kabel ili kabel svjetiljke
osteti, zamijenit ¢e se posebnim kabelom ili kabelom
koji je isklju€ivo dostupan kod proizvodaca ili
ovlastenog agenta.

10. Nemoijte izravno gledati u izvor svjetlosti.

11. Nemojte drzati utika¢ mokrom ili masnom rukom.

12. Uredaj uvijek postavite na ravnu i stabilnu povrsinu
kako biste sprijecili pad.

13. Izvor svjetlosti u ovoj svjetiljci zamijenit ¢e proizvodac
ili ovlasteni agent ili slicna kvalificirana osoba.

14. Nemojte iskljucivati kabel za napajanje iz uredaja pri
upotrebi napajanja iz uti¢nice. To moze prouzrociti
strujni udar.

. Pripazite da nikakvi predmeti ne prekrivaju ili
zacepljuju ventilacijske otvore uredaja. Uvijek
odrzavaijte ventilacijski otvor ¢istim radi hladenja.

-
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Koristenje i odrzavanje uredaja na
baterije

1. Sprijecite nehoti¢no ukljucivanje. Osigurajte da
sklopka bude u poloZaju isklju€enja prije postavljanja
baterije, podizanja ili noSenja uredaja. NoSenje
uredaja dok drzite prst na sklopki ili stavljanje uredaja
pod napon s ukljuéenom sklopkom moze prouzrogiti
ozljede.

2. lzvadite bateriju iz uredaja prije bilo kakve prilagodbe,
izmjene pribora ili pohranjivanja uredaja. Takve
preventivne zastitne mjere smanjuju opasnost od
slu€ajnog uklju€ivanja uredaja.

3. Baterije punite isklju¢ivo punjacem koji preporucuje
proizvodac. Punja¢ koji je prikladan za jednu vrstu
baterija mozZe uzrokovati opasnost od pozZara ako se
koristi za drugu vrstu baterija.

4. Uredaje upotrebljavajte iskljucivo s namjenskom i

propisanom vrstom baterija. Upotreba bilo koje druge
vrste baterija moze prouzrociti ozljede i pozZar.




5. Kad ih ne koristite, baterije drzite podalje od drugih
metalnih predmeta poput spajalica, kovanica,
kljuceva, €avala, vijaka i drugih sitnih metalnih
predmeta koji mogu uzrokovati spoj izmedu polova.
Spajanje polova baterije moze uzrokovati opekline ili
pozar.

6. Pod djelovanjem sile teku¢ina moze iscuriti iz baterije;
izbjegavaijte kontakt. Ako sluc¢ajno dode do kontakta,
isperite vodom. Ako tekucina dode u dodir s o¢ima,
zatrazite dodatnu lijeéni¢ku pomo¢. Tekucina koja
iscuri iz baterije moze uzrokovati nadrazenost ili
opekline.

7. Ne koristite oSte¢enu ili preinaéenu bateriju ili
uredaj. OSteéene ili preinacene baterije mogu se
neocekivano ponasati te prouzrogiti pozar, eksploziju
ili ozljede.

8. Ne izlazite bateriju ili uredaj plamenu ili previsokoj
temperaturi. Izlaganje plamenu ili temperaturi viSoj od
130 °C moze prouzroéiti eksploziju.

9. Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i nemojte
puniti bateriju ili uredaj izvan temperaturnog raspona
navedenog u uputama. Neispravno punjenje ili
punjenje pri temperaturama izvan navedenog
raspona mogu ostetiti bateriju i povecati opasnost od
pozara.

10. Neka uredaj servisira kvalificirana osoba, koriste¢i
samo identi¢ne rezervne dijelove. Na taj je nacin
zajaméena sigurnost proizvoda.

11. Nemojte mijenjati niti pokuSavati popraviti uredaj
ili bateriju osim kako je navedeno u uputama za
upotrebu i odrzavanje.

Vazne sigurnosne upute za
baterijski ulozak

1. Prije upotrebe baterijskog ulo$ka procitajte sve upute
i oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije, (2)
bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

Ne rastavljajte baterijski ulozak.

3. Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah prestanite
upotrebljavati uredaj. MozZe doci do pregrijavanja,
opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4. Ako vam elektrolit dospije u oci, isperite ih ¢istom
vodom i odmah se obratite lijecniku. Tako mozZete
izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati baterijski ulozak:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provodljivim
materijalima.

(2) U spremnike u kojima ¢uvate baterijski ulozak
ne stavljajte druge metalne predmete kao $to su
¢avli, kovanice i sl.

(3) Ne izlazite baterijski ulozak vodi ili kiSi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik protok

struje, pregrijavanje, moguce opekline pa ¢ak i kvar.

6. Ne drzite uredaj i baterijski ulozak na mjestima gdje
temperatura moze premasiti 50 °C (122 °F).

7. Ne spaljujte baterijski ulozak ¢ak ni ako je ozbiljno

ostecen ili potpuno istro$en. Baterijski ulozak moze

eksplodirati u vatri.

Pazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne udarite.

9. Ne koristite oSte¢ene baterije.

N
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10. Litij-ionske baterije uredaja podlijezu Propisima o
opasnoj robi. Za komercijalni prijevoz, npr. treéih
strana, agenata posrednika, potrebno je uzeti u
obzir posebne propise o pakiranju i oznac¢avanju.

Za pripremu artikla koji se otprema obavezno je
savjetovanje sa stru¢njakom za opasne materijale.
Pogledajte i moguce podrobnije nacionalne propise.
Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i bateriju
zapakirajte tako da se ne moze pomicati u pakiranju.

. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklonite ga
iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu. Pridrzavajte se
lokalnih zakonskih propisa za zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima koje

je odobrila tvrtka Makita. Umetanje baterija u
neprikladne proizvode moze dovesti do pozara,
prekomjerne topline, eksplozije ili curenja elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme, bateriju

morate ukloniti iz alata.

-
ey

Savjeti za odrzavanje najduljeg vijeka

trajanja baterije

1. Napunite baterijski ulozak prije nego $to se potpuno
isprazni.

Uvijek zaustavite uredaj i napunite baterijski ulozak
kad primijetite da uredaj slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjen baterijski
ulozak. Pretjerano punjenje skra¢uje radni vijek
baterije.

3. Baterijski ulozak punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C (50 °F i 104 °F). Vru¢ baterijski ulozak
prije punjenja ostavite da se ohladi.

4. Napunite baterijski uloZzak ako ga ne mislite koristiti
duze vrijeme (duzZe od 6 mjeseci).

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnije upotrebe.

FUNKCIONALNI OPIS

/\OPREZ:

 Prije prilagodbe ili provjere rada uredaja obavezno
provjerite je li uredaj iskljuen i iskop&an te je li
baterijski ulozak uklonjen.

Upotreba s baterijom:

Umetanije ili uklanjanje baterijskog uloska

/\OPREZ:

« Uvijek iskopcajte uredaj prije umetanja ili uklanjanja
baterijskog uloska.

» Uvijek upotrebljavajte originalne litij-ionske baterije
Makita. Upotreba baterija koje nisu originalne
baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti do
rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

- Cvrsto drzite uredaj i baterijski ulozak pri umetanju
ili uklanjanju baterijskog uloska.

Ako uredaj i baterijski uloZzak ne drzite évrsto, mogli
bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti uredaj i baterijski
ulozak ili uzrokovati tjelesnu ozljedu.

123



» Pazite da vam prsti ne zaglave izmedu uredaja i
baterijskog uloSka pri umetanju baterijskog uloSka
ili izmedu uredaja i poklopca baterije pri zatvaranju
poklopca baterije.
Da biste postavili baterijski ulozak, oslobodite blokadu, a
zatim otvorite poklopac baterije. (Sl. 1)
Umetnite baterijski ulozak. Poravnajte jezi¢ac na
baterijskom ulo$ku s utorom na kucistu i gurnite ga
na mjesto. Umetnite ga skroz do kraja, dok ne sjedne
na svoje mjesto uz mali klik. Ako moZete vidjeti crveni
indikator na gornjoj strani gumba, nije do kraja sjeo na
svoje mjesto. Zatim zatvorite poklopac baterije. (SI. 2)
Baterijski uloZzak uklonite tako da ga klizno pomaknete iz

alata dok klizno pomicete gumb na prednjoj strani uloska.

/\OPREZ:

» Uvijek postavite baterijski uloZzak tako da u potpunosti
sjedne na svoje mjesto. U suprotnom moze slu¢ajno
ispasti iz uredaja, Sto moze dovesti do ozljede vas ili
osobe u blizini.

» Ne umecite baterijski ulozak silom. Ako baterijski
uloZak ne klizne lagano, znaci da nije ispravno
umetnut.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije
(SI. 3)

(Samo za baterijske uloske s indikatorom)

Pritisnite gumb za provjeru na baterijskom ulosku kako
biste provijerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica
indikatora zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

Zaruljice indikatora

I |:| n Preostali kapacitet

Svijetli | Isklju¢eno | Treperi

75 % —100 %

15l

50 % —75%

25 % —50 %

100

0% —-25%

_jap

Napunite bateriju.

A

T
AT

Baterija je mozda
neispravna.

NAPOMENA:

« Qvisno o uvjetima upotrebe i temperaturi okoline,
prikaz indikatora moze se donekle razlikovati od
stvarnog kapaciteta.

Upotreba baterija koje nisu originalne baterije Makita ili

su izmijenjene ponistit ¢e jamstvo tvrtke Makita za uredaj
i punja¢ Makita.
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Upotreba s AC napajanjem:

Pri upotrebi uredaja s AC napajanjem koristite kabel za
napajanje koji je isporu¢en s uredajem. Umetnite Zenski
konektor u uredaj i povezite muski konektor s uticnicom.
(Sl. 4)

/\OPREZ:

* Najprije u potpunosti umetnite Zenski konektor u
uredaj, a zatim povezite muski konektor s uti¢nicom.

» Uvijek évrsto zatvorite poklopac uti¢nice kada kabel za
napajanje nije prikljuéen.

NAPOMENA: AC napajanje ne puni bateriju umetnutu u

uredaj.

NAPOMENA: Cak i pri istosmjernom napajanju uredaj se

automatski prebacuje na izmjeni¢no napajanje kada je

kabel priklju¢en.

Organiziranje kabela za napajanje:

Cvrsto namotajte kabel za napajanje na postolje, a
zatim pri€vrstite zavrSetak kabela pomocu prilozenog
pri¢vrc¢ivaca. (Sl. 5)

Ukljuéivanje svjetla i odabir nac¢ina osvjetljenja (SI. 6)
1. Sklopka: Ako jednom pritisnete sklopku, svjetlo

se ukljuCuje (uz isti nacin osvjetljenja kao u zadnjoj
postavci). Ako ponovno pritisnete sklopku, svjetlo se
iskljucuje.

2. Odabir nacina osvjetljenja: Razine osvjetljenja: Visok
stupanj/Sredniji stupanj/Nizak stupanj/Visok stupanj za
svaki pritisak kada je svjetlo uklju¢eno.

Sustav za zastitu baterije (Sl. 7)

Uredaj je opremljen sustavom za zastitu baterije kako bi
se produljilo trajanje baterije. Kada se baterija isprazni,
sva LED svjetla osim jednog isklju¢uju se kao na slici.
Oko pet do deset minuta kasnije sustav se automatski
iskljucuje.

RAD

/\OPREZ:
» Uredaj uvijek postavite na ravno i stabilno mjesto. U
protivnom moze doc¢i do nezgode i pada.

Prilagodba kuta svjetla (SI. 8)

Otpustite kotacice s obje strane. Prilagodite kut svjetla
(raspon prilagodbe iznosi 240°). Zatim ponovno zategnite
kotacice.

/\OPREZ:

Pazite da vam prsti ne zaglave prilikom prilagodbe kuta
svjetla.

Upotreba s tronoScem (dodatni pribor)

/\OPREZ:

» Pazljivo procitajte prirucnike s uputama uredaja prije
njihove upotrebe sa svjetlom.

Svjetlo moZete postaviti na tronoZac radi jednostavnijeg

rukovanja. (SI. 9)

/\OPREZ:

» Pazite da vam uredaj ne ispadne prilikom
pri¢vrséivanja na tronozac.

« Tronozac uvijek postavite na ravnu i stabilnu povrsinu
kako biste sprijecili pad.

» Maksimalno rasirite nozice tronoSca.

» Ne upotrebljavajte tronozac pri jakim udarima vjetra.

« Osigurajte da je uredaj ¢vrsto priévr§¢en na tronozac.



» Uklonite uredaj pri no$enju tronosca ili sklapanju
nozica tronosca.

» Pazite da vam ruka ne zaglavi medu nozicama
tronoS$ca pri zatvaranju tronosca.

ODRZAVANJE

/\OPREZ:

« Prije pregledavanja ili odrzavanja uredaja provjerite
jeste li iskljucili uredaj i iskop¢ali ga iz struje te uklonili
baterijski ulozak.

« Nikada nemojte koristiti benzin, mjeSavinu benzina,
razrjedivagc, alkohol ili sliéno. Kao rezultat toga moze
se izgubiti boja, pojaviti deformacija ili pukotine.

Korisnik smije obavljati samo one radove odrzavanja

koji su opisani u ovim uputama za upotrebu. Svaki drugi

zadatak moraju obaviti ovlasteni Makita servisni centri.

Ciséenje
/\OPREZ:
» Uredaj ne perite u vodi.

Povremeno obrisite vanjski dio (ku¢iste) uredaja
tkaninom navlazenom u vodi sa sapunicom.

DODATNI PRIBOR

/\OPREZ:

» Ovaj dodatni pribor i dodaci preporuéuju se za
upotrebu s uredajem tvrtke Makita navedenim u ovom
priruéniku. Upotreba bilo kojeg drugog dodatnog
pribora ili dodataka moze prouzrogiti ozljede.
Upotrebljavajte dodatni pribor ili dodatak samo za
njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu

ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita

servisnom centru.

 Originalna baterija i punja¢ Makita

» Tronozac [dio br.. GM00002073]

NAPOMENA:

* Neke stavke s popisa mogu se isporuciti zajedno s
uredajem kao standardni dodatni pribor. One mogu biti
razli¢ite ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKMW (Opurunanum ynatcrea)
Onuc Ha OnwWTHOT nNpernes

1. BpaBa Ha kanakoT 6. Kanak 3a wrekepot 9. Cnojka
2. Kanak Ha 6aTtepwjaTa 7. YKeHcku npuknyyok (3a ypenor) 10. MpeknHyBay
3. MHaukaTopckv nambuyku 8. Maluku npukny4ok (3a M3BopoT 11. U360p Ha pexunmoT Ha
4. Konue 3a nposepka Ha ABOHaco4Ha cTpyja, 06nukoT ocBeTNyBake
5. Kaben 3a HanojyBame Bapvpa [o 3emja 4o 3emja) 12. Konue
CNEUNDPUKALUU

Mogen: DML3811

LED 30pcs, 31,5W

M3Bop Ha HanojyBake 14,4V/18V egHoHaco4Ha cTpyja
OumeHann

(0 x WU x B) 249 mm x 302 MM x 271 Mm

HeTo TexwuHa 4,1 kr

MpocTop 3a npumMarbe NpUTUCOK 0.0164 M2

(npocTop 3a nekara) ’

+ Cneumndukauumnte MoXe Aa ce pasnvkyBaaT of Apxasa [0 Apxasa.

* [lMmeH3nuTe ce co NOHMCKa No3uumja Ha padkara.

« TexuHaTa He v BKNyvyBa kacetaTta 3a 6aTepuja n kabenot 3a HanojyBarbe.

+ [Mopaau HalwaTa KOHTUHYMpaHa nporpama 3a UcTpaxyBahe 1 passoj, cneuudukaummTe Tyka nognexar Ha npomeHa
6e3 HajaBa.

HanojyBamwe

AnatoT Tpeba Aa ce NoBp3yBa caMo CO HarMojyBake CO UCT HAMOH Kako LUTO € Ha3Ha4YeHOo Ha NioyKaTa v MoXxe
fa paboTn camo Ha egHoasHa Han3MeHuYHa cTpyja. AnaToT e ABOjHO U30MMPaH 1 MOXe fa ce KOPUCTU U COo
NPUKIYYOLM LUTO He Ce 3a3eMjeHu.

MNpumMeHnuBa kaceTa 3a 6aTepuja u Bpeme Ha paboTa

MpuMeHnVBa kaceTa 3a Bpeme Ha paboTa (NpubnmnxHo)
BonTaxa Gatepuia
arepu) Bucoko CpeaHo Hucko
BL1415N 0,6 yaca 1,3 yaca 2,4 yaca
BL1430,
BL1430B 1,2 yaca 2,5 yaca 4,5 yaca
144V BL1440 1,6 yaca 3,5 vaca 6,0 yaca
BL1450 1,8 yaca 4,0 yaca 7,0 yaca
BL1460B 2,1 vaca 4,5 yaca 8,5 yaca
BL1815N 0,7 yaca 1,8 yaca 3,5 vaca
BL1820,
BL1820B 1,1 vaca 2,4 vaca 4,5 vaca
BL1830,
BL1830B 1,5 vaca 3,0 yaca 6,5 yaca
18V
BL1840,
BL1840B 2,1 v4aca 4,5 vyaca 9,0 yaca
BL1850,
BL1850B 2,7 yaca 5,5 yaca 11 yaca
BL1860B 3,0 yaca 7,0 yaca 13 yaca
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» Hekow of kaceTuTe 3a Gatepun HaBeeH NMorope MOXe Aa He ce JOCTarnHu 3aBUCHO O PETUOHOT BO KOj KMBEETE.
+ Bpemurbara Ha paGoTerse MOXE [ja Ce paarnukyBaar B 3aBUCHOCT Of TUMOT Ha Batepujara, CTaTycoT Ha MOMHeHEeTo

N yCrioBUTE Ha KOPUCTEH-E.

AI‘IPE,qynPE[IYBAH::E: KopucTeTe ru camo kaceTuTe 3a 6aTepum HaBeAeHU norope. Kopucteweto kakesu 6uno
NonHaKBM KaceTu 3a 6aTepun Moxe Aa cosgane pusvk of noepeaa U/unu noxap.

Cumbonu

[onyHaBenexnTe cumbonu ce KopucTart kaj onpemara.
Bupete wto 3HayaT npea fa noyHeTe aa pabotute.

[::III « [pounTajTe ro ynaTtcTBOTO 3a KOPUCTEHE

ﬁ « 3aynotpeba Bo 3aTBOPEH NPOCTOP
caMo 3a HarojyBare CO JBOHacO4Ha

cTpyja; ynotpeba BO 3aTBOPEH Mnu
OTBOpEH NPOCTOP Camo 3a HarnojyBaHe Co
efiHoHacouHa cTpyja

EM_MH « Camo 3a 3emjute Ha EY

Li-lon He cbpnajTe ja enexkTpuuHata onpema unm
GaTtepwujata 3aegHO CO AOMALLUHKMOT oTnag!
3emajku rv npeaBua eBponcKk1Te
OVIPEKTVBM 3a OTNagHa enekTpuyHa
1 eneKkTpoHcKa onpema v 3a 6atepum
W akymynaTtopu v oTnagHu 6atepum n
aKymynaTopu U HUBHOTO CMpOBeAyBaH-e
BO COFMAaCHOCT CO HaLMOHAINHUTE 3aKOHW,
enekTpuyHarta onpema v 6atepuvjata/mte
Ha KpajoT Ha HMBHMOT paboTeH Bek Mopa
[Oa ce cobvpaaT ogaenHo U aa ce Bpatat
BO €KOMOLLKW O6jeKT 3a peLnKnmpame.

« [OBOJHA U3O0JTALINJA

*  OnTunyko 3payetnse (UV n IR).
MuHMManHo n3noxysame Ha o4MTe Unn
Koxara.

He rnepajte Bo paboTHaTa nambuuka.

« KopwucTeTe cooaBeTeH LWTUTHUK UNn
3awTnTa Ha o4uTe.

« [locBeteTe ocobeHa rpwka 1 BHUMaHue!

% AC He kopucTeTe ro ypenot Ha Aoxa unm
% CHET U KoTa Ce KOPUCTU CO HanojyBare
CO [iBOHaCcO4Ha CTpyja.

@> ek P[g

P « |IP65 3a HanojyBate CO efHOHAco4YHa
cTpyja; IP20 3a Hanojysare co
[BOHAco4Ha cTpyja

BE3BEAHOCHO
NPEAYNPEAYBAHE
BAXHUW BE3BEAHOCHMU
YNATCTBA

AI‘IPEAVI‘IPEHVBAH:E: Kora kopuctuTe ypeam,
OCHOBHUTE 6e36eJHOCHM MEpKM Ha NpeTnasnueocT Tpeba
ceKorall ja ce NouMTyBaar 3a fja ce Hamasu pu3uKoT of
noxap, CTpyeH yaap v TeniecHa nospeaa, BKIy4yBajkvi ro
CriejHoBO:

NMPOYUTAJTE ' CUTE
YNATCTBA.

1.

Kora ypenoT He ce KOp1CTW, cekorall UCKy4vyBajTe ja
1 u3BajeTe ja of NPUKIYy4OKOT/U3BaAeTe ja kaceTarta
3a GaTtepwjaTa og ypenor.

He nokpwBsajte ypeaot wro paboTtu co kpna unm
KapTOH UTH. Bo cnpoTuBHO, Toa MoXe Aa npean3Buka
nnamMeH.

Kora ro kopuctute ypeaoT Co HamnojyBake co
[ABOHACO4Ha CTpyja, He KOPUCTETE ro Ha BMaXHW Unu
MOKpU nokauum.

He n3noxyBajTe ro ypeoot Ha AOX4 UK CHET.
Hukoralwu HemojTe Aa ro MueTe BO BoAa.

He kopucTeTe ro ypeaoT Bo CpeauHu kage LTo
MOCTOM OMAaCHOCT Of eKcnro3auja, Kako Ha NpuMep BO
NPUCYCTBO Ha 3ananuBy TEYHOCTU, rAaCOBW MU NpaB.
MpuknyyoumnTe 3a ypenoT Mopa Aa ogrosapaat

Ha LTekepoT. HuKorall 1 HUKaKo He MeHyBajTe
npuknyyouuTe. He kopucteTe HUKaKBU NPUKIYYOL-
apanTepu co 3a3emjeHu ypeau. Hemoanduumpanute
NPUKIYYOLM 1 COOABETHWOT LUTEKep ro Hamanysaat
PU3UKOT Of, eNeKTpUYeH yaap.

Kora paboTuTe co ypenor, n3berHyBajte TeneceH
KOHTaKT CO 3a3eMjeHu NMOBPLUMHU, Kako Ha npumep
LieBKMW, pagvjatopy, MUKpOBpaHOBU NeYku nnm
dpwxunaepu. MNMocton 3roneMeH pusnk o enekTpudeH
yAap ako BaLLETO TEro e 3a3eMjeHo.

He 3noynotpebysajTe ro kabenot. Hukoraw He
KopucTeTe ro kabenot 3a Hocewe, Breverbe unm

3a ucknyyyBame Ha ypenoT. Kabenot gpxete ro
HacTpaHa oA TonnuHa, Macno, OCTpU arnu unu
NOABWKHYM fenosu. OwTeTeHn Unu 3anneTkaHu kabnu
ro 3rofieMyBaaT PU3UKOT Of eNekTpuYeH yaap.

AkO HafBOpeLUHWOT chnekcnbuneH kaben unu rajtan
o[} 0Baa CBeTUIIKa e owTeTeH, Tpeba Aa ce 3ameHn
co nocebeH kaben uUnu rajtaH LUTo € eKCKMy3MBHO
JocTaneH of, cTpaHa Ha MPOU3BOAWUTENOT NN
HEroBMOT areHT 3a CepBHC.

. He rmepajte onpekTHO BO M3BOPOT Ha CBETNMHATA.
. He pakyBajTe co npukny4okoT Co BraxHa UM MpcHa

paka.

. Cekorall nocTaByBajTe ro ypefoT Ha pamHa 1

cTabvnHa noepLUMHa 3a Aa ce cnpeyn narakwe Ha

ypenor. 127




13.

14.

15.

M3BOpOT Ha CBETNMHA LUTO Ce COAPXW BO CBETUNKaBa
Tpeba fa ro 3amMeHV camo NPOV3BOAWUTENOT U
HEroBMOT areHT 3a CEepBWUC, UN, Nak, NMLe CO CIUYHN
KBanudukaumn.

He ocTaBajTe ro kabenoT 3a HanojyBake UCKMy4eH 0o,
YPeaoT Aofeka ce Hanojysa of WwTekep. Toa Moxe Aa
npeausBrka CTpyeH yaap.

He po3BonyBajTe HULWITO Aa M Nokpue unu Aa rm
3arnaBu OTBOpWTE Ha ypeaoT. 3a najeke, cekoralu
OAP>KyBajTE M YNCTN OTBOPUTE HA YperoT.

KopucTeke 1 rpuxa 3a ypeaor Ha
6aTtepum

1.

CnipeyeTe HEHaMepHO CTapTyBake. YBepere ce
[leKka NpekrHyBayoT e BO UCKIyYeHa nonoxoba

npen nosp3yBake co 6aTtepujaTa, nogurare unu
Hocerbe Ha ypeaoT. HoceweTo Ha ypenoT co npcToT
Ha NpeK1HYBa4oT UMK NPUKITYYyBaHETO Ha ypenoT
BO M3BOP Ha eNeKTpUYHa eHeprija co BKIy4YeH
npekMHyBaYy ce Npu4mHa 3a Hecpeku.

M3Bagerte ja 6aTepujaTta oa ypenoT npea

BpLUEH-E Haroaysarba, MPoOMeHa Ha JoAaToum

Unu cknagupake Ha ypenot. OBue NpeBeHTUBHU
6e36eAHOCHN MepKUW ro HamarnyBaaT PU3UKOT Of
cnyy4ajHo cTapTyBake Ha ypeaoT.

MonHeTe camo co nonHayvoT oApeneH oA cTpaHa Ha
npounssoauTenor. MNofnHay WTo e COoABETEH 3a eAeH
T1n BaTepuja Moxe Aa cosgane pusKK of noxap kora
ce KopucTu co apyra batepuja.

KopucTteTe r ypeaute camo Co KOHKPETHO
HameHeTuTe Batepun. KopuctereTo apyrn 6atepum
MOXe Aa co3fae pu3nK of nospena u noxap.

Kora 6aTtepujaTta He ce KOpPUCTU, ApXKeTE ja
HacTpaHa oA ApYru MeTarHu NpeaMeTH, Kako LWTo ce
CMnojyBarnku, MOHeTH, krny4esu, lWpadosu unu apyrv
Marnu MeTanHu NpeaMeTy LWTO MoXaT Aa nocryxar
KaKo BpcKa of eAeH Ha Apyr npukny4ok. Kpartkuot
Cnoj Ha 6aTepucknTe NPUKIyYoLM MOXe Aa AoBede
[0 M3ropeHNLIM UNn noxap.

Mpu HenpasunHa ynotpeba, on 6aTtepujata Moxe
Oa ucteye Te4HocT. M3berHyBajTe KOHTaKT CO Hea.
AKo fojae 40 HeHamepeH KOHTaKT, U3mujTe co Boaa.
AKo Te4HOCTa Aojae BO Jonup Co ounTe, nobapajte
[OMONMHMTENHa MeANLMHCKa nomoLl. TeyHocTa

LITO UcTekna of baTepujata Moxe Aa Npean3Buka
vpuTaumja unm U3ropeHnLm.

He kopucTeTte 6aTtepuja unu ypen LITO Ce OLITETeHN
Unu MeHyBaHu. OLITETEHUTE UM MEHYBaHWTE
6aTepun MoXe Aa NpuKkaKyBaaT HenpeaBUaIMBo
ofiHecyBatbe LITO PesynTupa co oraH, ekcrnosunja unm
onacHoCT of nospepa.

He nanoxysajte rn 6atepujata unu ypeaot Ha oraH
Unu npekymepHa Temnepartypa. Manoxysareto

Ha oraH unu Temneparypa Hag 130°C moxe ga
npeam3Brka exkcnmnoavja.

CnepeTte v cute ynaTtcTsa 3a MOMHEHE U He
nonHete ru 6atepunTe UNK ypeaoT HaaBop Of,
TeMnepaTypHUOT Orncer HaBeAeH BO ynaTcTBOTO.
HenpaBnnHOTO MeHyBar€e 1N MeHyBaHeTO Ha
TemnepaTtypv HaABop Of HaBEAEHUOT orcer MoXe
[a ja owTeTn HGaTepujata 1 Aa ja 3ronemu onacHocTa
o[ oraH.
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10. CepsucupareTo Tpeba aa ce BpLUM Kaj

KBanuukyBaHo nuue 3a nonpaekun Koe KOpUCTH
Ccamo MOEHTUYHN pe3epBHM AenoBu. Taka ke
6upeTe curypHu aeka ce ogpxyea 6esbenHocta Ha
NpOn3BOAOT.

. He mogndwmkyBajte rn, HUTY obuaysajte ce ga rm

nonpaearte ypeaor unu GaTepMjaTa, OCBEH Kako WTo
€ HaBe[leHO BO yNaTCTBOTO 3a KOPUCTEHE N rpuxKa.

BaxHu 6e36e4HOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTara 3a 6aTepujaTa
1.

ry

Mpen kopucTtewe Ha kacetata 3a H6atepujaTa,
npoYnTajTe rM cuTe ynaTcTea 1 O3Haku 3a
npetnasnuneocT Ha (1) nonHayot 3a 6aTepujaTa,

(2) 6atepujaTta u (3) NPOM3BOAOT LUTO ja KOPUCTH

6atepujaTa.

He packnonysajTe ja kacetata 3a 6atepujara.

AKO onepaTMBHOTO BPEMETO CTaHaro npekymepHo

KpaTko, NpecTaHeTe BegHall co pabota. Toa Moxe

[la pesynTupa co pu3nk oA nperpesarbe, MOXHN

U3ropeHnLu, na Aypu 1 ekcnnosuja.

AKO eneKTponuT HaBnese BO BalLUTE 04U, U3MUjTE

TV CO YncTa BoAa v nobapajte MeguumHeKka Hera

BeAHall. Toa Moxe Aa pesynTupa co rybere Ha

BaLLVOT BUA,.

He npepn3BukyBajTe cnoj Ha kaceTaTta 3a baTtepujaTa:

(1) He ponvpajTte rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
NpoBOANMB MaTtepujan.

(2) U3berHyBajTe Aa ja YyBaTe kacetaTa 3a 6atepuja
BO Cafj CO ApYrvi MeTanHu npeamMeT Kako LWTo ce
LLUAjKN, MOHETU UTH.

(3) He usnoxysajTe ja kacetara 3a 6atepujata Ha
BOAA WIN AOXA.

KpatkuoT cnoj Ha BaTtepujaTa Moxe Aa npeavssuka

roriem npoTok Ha ernekTpuyHa eHepruja, nperpesatse,

MOXHMW U3ropeHuLy, Na Aypy v nag Ha HamnojyBareTo.

He cknagupajte rv ypenoT u kaceTaTta 3a 6atepujata

Ha MecTa Kaje LTOo Temnepartyparta Mmoxe ga

[oCTUrHe unu HagmuHyea 50 °C (122 °F).

He nanerte ja kacetara 3a 6atepujata oypv u kora e

MHOry OLUTETEHa MK LienocHo noTtpolueHa. Kacetata

3a GaTepujaTa MOXe [a eKCnroanpa ako ce CTaBu

BO OraH.

BHumaBajTe aa He ja ucnywtute unu yapure

6atepujaTa.

He kopucTeTe owTeTeHa 6aTtepuja.

. CoapxaHuTe 6aTepun co NUTUYMOBH jOHU ce

NOANOXHU Ha ycrnosuTe Bo lNpaBunaTa 3a onacHu
npeameTy. 3a KOMepLMjaneH TPaHCMopT, Ha np.
o TpeTu nuua n NocpesHvLM, Mopa Aa ce cnegar
nocebHNTe YCNOBW Ha NaKkyBakbaTa Unu o3HakuTe.
Mpu nogroTtoBka Ha NpegmeToT Koj Tpeba Aa ce
ncnparu, KOHCYNTMpajTe ce COo eKCrepT 3a OnacHu
marepujanu. Micto Taka, cnegete ri noteHumjanHo
nofeTanHuTe HauMoHanHu npasuna. 3anenete rm
CO nennuBa NeHTa UM Mack1pajte ru OTBOpeHnTe
KOHTaKTW, a 6aTepwujaTa cnakyBajTe ja, Taka LUTO Hema
Aa ce ABWXM CroboAHO BO NakyBaHETO.

. Kora ja dpnate Bo otnap kacertata 3a 6atepwjaTa,

n3BageTe ja o4 anatoT 1 dpreTe ja Ha 6e3begHo
mecTo. [MounTyBajTe rm NoKanHUTE 3aKOHCKU NMPONuUcK
LUTO Ce OfHecyBaaT Ha (hprare Bo oTnag Ha
6aTepujaTa.



12. KopucTterte rv 6atepunte camo co NnpousBoanTe
HasHauyeHu og Makita. MoHTUpareTo GaTepun Ha
HeycornaceHuTe NPon3BoAN Moxe Aa pe3yntupa
CO noxap, NpekymepHa TOMnMHa, ekcrnnoswvja unm
UCTeKyBaH€ Ha eNneKTPOoNNTOT.

13. [Jlokonky anaToT He ce KOPUCTU NOAONT BPEMEHCKU
nepwog, 6atepujata Mopa Aa ce n3Baau of anaTor.

CoBeTu 3a oapKyBake MakCcMMmarieH
paboTeH Bek Ha 6aTtepujaTa

1. 3ameHeTe ja kacetata 3a 6atepujata npea LENOCHO
[a ce VcrpasHu.

Cekoralu 3anupajTe ja pabotata co ypeaoT u
3ameHeTe ja kacertara 3a 6aTepwjata kora ke
3abenexuTe Aeka ypeaoT AaBa nomana MOKHOCT.

2. Hukoralw HemojTe Aa NonHUTe LienocHO NosHa kaceta
3a 6artepuja. MNpekymepHOTO NonHewe ro ckpatysa
paboTHWOT Bek Ha BGaTepujaTa.

3. lonHerte ja kaceTtata 3a 6aTtepujata Ha cobHa
Temnepatypa og 10°C - 40°C (50 °F - 104 °F).
[o3BoneTe 3arpeaHarta kaceTa 3a 6atepuja fa ce
onaav npeq Aa ja ctaBuTe Ha NOMHeHe.

4. TonHerte ja kaceTaTa 3a baTepujaTa JOKOMKY He ja
KOPUCTUTE NOAOMNTO BpeMe (MoBeke of LWeCT MeceLm).

Yygajte ru cute
npeaynpeaysarka U ynatcraea
3a la MOXXe NOBTOPHO Aa rm
npouuTare.

Oornunc HA »YHKUMAUTE

/\BHUMAHME:

+ [pen cekoe HaroayBake MU NMPOBepKa Ha YPeaoT,
ceKorall npoBepyBajTe Aanu e UCKNyYeH, n3BaaeH of
NPUKY4YOKOT U KaceTaTa 3a baTepwjaTta e usBageHa.

Kopucteme co 6aTtepuja:

MoHTuUpaHe unu oTcTpaHyBamwe Ha
KaceTtarta 3a 6aTtepujaTta

/A\BHUMAHME:

+ Cekoralu BageTe of NPUKIY4OKOT npea Aa ja
MOHTMpaTe Unu oTCTpaHuTe kacetata 3a Gatepujata.

» KopwucTteTe camo opurrHanHu nUTUyM-joHckn 6atepumn
Ha Makita. KopuctereTto HeopurmHanHu 6atepum
Ha Makita unu 6atepum LWITO ce N3MEHETUN MOXe
[la pesynTupa co pacnykyBawe Ha 6atepujaTta,
npeav3BrKyBajku noxap, TenecHa nospeaa v
owTeTyBake. Toa UCTO Taka Ke ja NOHULWTK
rapaHuujata Ha Makita 3a anaToT 1 nonHa4yoT Ha
Makita.

» [pxeTe rm ypeaoT U kaceTarta 3a 6arepujata
LIBPCTO KOra ja MOHTMpaTe Unu BaguTe KaceTara 3a
6atepujaTa.

AKO He v ApXWTe LIBPCTO ypedoT 1 kaceTtaTa 3a
baTepujaTa, TMe MOXe Aa ce NM3HaT o7 BaluTe paue
1 Aa [AojAe A0 HUBHO oLITeTyBake, Kako 1 0 TenecHa
nospega.

+ BHumaBajTe ga He rv 3arnaBuTe NpCTUTe NomMery
YpenoT unu kacetata 3a 6atepujaTa kora ce NnonHu
Kacertata 3a 6aTepwjaTta, kKako H1 NomMery ypeaoT u
KanakoT Ha 6aTepuwjaTa kora ce 3aTBOpa KanakoT Ha
barepujaTta.

3a fa ja MoHTMpaTe kacetaTa 3a 6atepujata, NpBoO

ocno6operte ja 6paBaTa Ha KanakoT U OTBOPETE o

kanakoT Ha 6atepujata. (Cn. 1)

BmeTHeTe ja kacetaTa 3a 6aTepuja. MopamHeTe ro

jasnyeto Ha kacertaTa 3a 6atepwujaTa co xneboT Bo

KyKULLTETO 1 NU3HETE ja BO MecTo. BMeTHeTe ja Aokpaj

fofeka He ce 6rnokupa Bo MECTO Mpu LUTO Ke ce CryllHe

3ByK. AKO MOXETe Aia ro BUAWTE LIPBEHUOT MHAMKATOP

Ha ropHaTa cTpaHa of KOn4eTo, Toa 3Hauu feka He e

LienocHo GrokupaHa Bo mecto. [oToa 3aTBOpETE ro

kanakot Ha b6atepwjaTa. (Cn. 2)

3a fa ja u3BaguTe kaceTaTta 3a batepujaTa, nosneyere

ja op anatoT foaeka ro nuarate KONYeTo Ha npegHarta

CTpaHa Ha kaceTaTa.

/A\BHUMAHME:

» Cekorall MOHTMpPajTe ja kaceTaTa 3a baTepwjata Ha
LIeNIOCHO Hej3MHOTO MecTo. Bo cnpoTuBHO, Moxe
HeHafejHO Aa ucnaaHe of ypeaoT, Npean3BrKyBajku
BW NOBpea BaM WNv Ha HEKOj Apyr OKOsy Bac.

* HemojTe aa ja MoHTUpaTe kaceTaTta 3a 6atepujaTta Ha
cuna. Ako KaceTaTa He MOXe Aa Ce NIM3He NecHo, Toa
3HauM eka He e NocTaBeHa NpaBuITHO.

YKa)KyBaH:e Ha NpeocTaHaTUOT KanauuTteT
Ha G6atepwmjaTta (Cn. 3)
(Camo 3a 6aTepun co MHAMKaTop)

MpuTUCHETE O KOMYETO 3a MPOBEPKa Ha KaceTaTta 3a
GaTepwjaTa 3a ykaxyBarbe Ha NPeocTaHaTMoT KanauuTteT
Ha BaTepujata. MHgukaTopckute nambuyku ceeTHyBaat
HEKOMKY CEKYHAN.

MHavkaTopckn nambuyku

[MpeocTaHaT
KanauuTeT

3ananeHo |VcknyyeHo| Tpenka

oa 75% no 100%

I I I D oz 50% Ao 75%
IR0 on 25% B0 50%
I |:| I:I D oa 0% no 25%

Hanonwere ja
6atepujara.

poiun
L) i

il T

3ABENELLKA:

+ Bo 3aBMCHOCT Off YCMOBUTE Ha KOPUCTEHE 1
ambueHTanHaTta Temnepartypa, uHavkaumjata Moxe aa
Cce paanukyBsa BO Mana Mepa of pearHuoT KanauuTer.

BatepwujaTa moxebun
€ HewucrnpaBHa.
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KopucTeneto 6atepuu LLITO HE ce OpUriHanHu
Makita unm 6atepum LWITO ce U3MEHETU Ke ja MOHULLTK
rapaHuujata Ha Makita 3a ypegot n nonHayot Ha Makita.

Kopucrere co HanojyBawe co ABOHAcoO4Ha cTpyja:
Kora ro kopucTuTe ypegoT Co HamnojyBare Co
[BOHAco4Ha CTpyja, kopucTeTe ro kabenort 3a
HanojyBame€ LUTO ce AocTaByBa CO ypenot. BmeTHeTte ro
XKEHCKMOT MPUKITYHOK 1 NOBP3ETE r0 MALLKUOT MPUKITYHOK
BO WTekep. (Cn. 4)

/A\BHUMAHME:

* [NpBO LENOCHO BMETHETE O XEHCKMOT MPUKITYHOK,
noToa NoBp3eTe ro MALLKUOT NPUKITYYOK BO LUTEKEP.

+ Cekoralu 3aTBOpajTe ro kanakoT 3a LUTEKepoT LiBPCTO
Kora kabenot 3a HanojyBare He e NPUKyYeH.

SABENELLKA: HanojyBarweTo co ABOHaco4Ha CTpyja He

ja nonHu 6aTepwujaTta LWTO € BMeTHaTa BO YpeaoT.

SABENELLKA: Oypu n kora paboTu co HanojyBane co

e[HoHaco4Ha CTpyja, ypeaoT aBTOMAaTCKu ce MeHyBa BO

HarnojyBake CO ABOHACOYHA CTpYyja Kora e npuknyveH

kabenoT 3a HanojyBatbe.

OpraHu3upate Ha kabenoT 3a HanojyBame:
HamorTajTe ro kabenot 3a HanojyBare Ha ApXayor,
a rnoToa cnojTe ro KpajoT Ha kabenoT KopucTejkn ro
npuka4yeHnoT npuuBpcTysay. (Cn. 5)

Bkny4yyBake Ha nambuukaTa M M360p Ha PeXMUMoT Ha
ocBeTnyBake (Cn. 6)

1. MpeknHyBay: MNMpuUtcHETE ro NpeKknHyBa4oT

efiHall, nambuukaTa ce Bkny4vysa (Bo UCT pexum Ha
OCBeTNyBake Kako kaj nocrnefHaTa noctaska). [oBTopHO

NPUTUCHETE Mo NPEeKNHYBaYoT, nambuykata ce nckny4ysa.

2. N36op Ha pexxnMoT Ha ocBeTnyBame: CekBeHuaTa Ha
ocBeTnyBakeTo e: Bucok pexxum/CpeaeH pexum/Hnaok
pexnmM/BUCOK peXxunM 3a cekoe NPUTUCHYBake Kora
nambuykaTa e BKnyyeHa.

CucTtem 3a 3awTUTa Ha 6aTepumjata (Cn. 7)

Ypenot e onpemMeH Co CUCTeM 3a 3aliTvuTa Ha batepujaTta
3a Aa ce npodomkun paboTHWOT Bek Ha 6aTepujaTta. Kora
6aTepujaTa ke fojae Ha HUCKO HMBO, LED-nambuukute
ce racart, ocBeH egeH LED, kako wTo e npukaxaHo Ha
cnukata. MoToa, NnpMbnmxHO NeT Ao AeceT MUHYTH
nofoLHa, CUCTEMOT aBTOMAaTCKU ro NPeKnHyBa
HarojyBareTo.

PABOTEHE

/ABHUMAHME:

» Cekorall cTaByBajTe ro ypedoT Ha pamHa 1 ctabunHa
noepLunHa. Bo cnpoTuBHO, MOXe Aa fojae Ao Hecpeka
oA naraweTo.

Haro,quaH:e Ha aroséiotT Ha CBeTJ1I0TO
(Cn.8)

Onabaserte ru Konunkata Ha ABeTe cTpaHu. Haropgerte
ro aronoT Ha CBETNIOTO (ONCceroT Ha HarogyBake e 240°).
MoToa NOBTOPHO CTEerHeTe MM Kon4nk-ara.
/A\BHUMAHME:

BHumaBajTe ga He rv 3armaBuTe NpcTuTe Kora ro
HarogyBaTe arofiot Ha CBETIOTO.
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Ynotpeba co ctatus (onuMoOHanHu
goparoum)

/A\BHUMAHME:

* BHumarenHo npoyuTajTe rv ynatcteara 3a ynorpeba
Ha JopartouuTe npeq Aa rm KopucTute co nambuukara.

Moxe aa ja ctaBuTe NnambuykaTta Ha CTaTUBOT 3a Aa ja

onecHute paborarta. (Cn. 9)

/A\BHUMAHME:

* BHumaBajTe ga He ro ucnywtute ypeaoT kora ke ro
npvKka4uTe Ha CTaTUBOT.

» [ocTaByBajTe ro ypedoT Ha pamHa u ctabunHa
MoBpLUMHA 3a [la Ce Cnpeyn narawe.

* PalmpeTe rv HorapkuTe Ha CTaTUBOT 40 MakCUMyM.

* He KopuCTETE rO CTAaTUBOT @Ko BETEPOT € CUIIEH.

« OcurypeTe ce feka ypenot e 6e36egHo nprkadeH Ha
CTaTMBOT.

* l3BageTe ro ypenoT Kora ro Hocute CTaTUBOT UMK Kora
v NPeBUTKYBaTe HOrapkuTe Ha CTaTMBOT.

* BHumaBajTe ga He ja paTuTe pakata Bo Horapkute Ha
CTaTVBOT Kora ro 3aTBopare.

OOPXYBAHE

/A\BHUMAHME:

+ [pen cekoja NpoBepka Unu oapxyBaHe, cekoratu
npoBepyBajTe Aanv ypeaoT e UCKIyYeH U kaceTaTa 3a
6aTepujaTa e n3sageHa.

+ 3auucterse, He KopucTeTe HadTa, GEH3MH,
paspenyBad, ankoxon unm cnuyHo. Tue cpeacTea ja
Bagart 6ojata 1 Moxe Aa npeam3BmKaaT aedopmaumm
WU NYKHATUHW.

Camo oHure paboTu 3a oapXKyBaHe KOV Ce OMnuLLaHN BO

OBa ynaTcTBO CMee [ja GuaaT M3BpLUYBaHM Of CTpaHa Ha

KOpWCHUKOT. CuTe Apyrn paboTn Mopa Aa ce usBplLuyBaat

Of CTpaHa Ha OBnacTeHW CepBUCHM LieHTpK Ha Makita.

Yucrewe

/ABHUMAHME:

* He mujTe ro ypeport Bo Boaa.

Opn Bpeme Ha BpeMe OpuLleTe ja HaABopeLllHocTa
(TenoTo Ha ypeaoT) Ha ypeaoT Co NOMOLL Ha Kpna
HaTorneHa Bo BoAa Co canyHuua.

OMNMUUOHAJNEH NPUBOP

/A\BHUMAHME:

» OBoj npubop unu goaaToum ce npenopadvysaat
3a kopuctewe co ypenot of Makita gedouHnpaH
BO ynatcTBoTo. Co kopucTewe Apyr npubop unu
[0AaToLM MOXe [a Ce U3NOXUTE Ha PU3VK Of TENeCcH!
nospeau. Kopucrete rv npu6opoT 1 gogatouute camo
3a HMBHaTa Ha3HayeHa HameHa.

Ako Bu Tpeba noMoLL 3a NoBeKe AeTanu 3a npubopor,

npatuajte BO NTOKanHWOT CepBUCEH LieHTap Ha Makita.

» OpuruHanHa 6atepuja n nonHay Ha Makita

« Cratus [bp. Ha genot: GM00002073]

3ABEJELLKA:

* Hekou cTaBkv Ha nucTaTa MOXe [a ce BKIy4eHn Co
nakeToT CO ypeau kako ctaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a ce pasnuKyBaaT of Apxasa [0 ApXaBsa.



CPICKW (OpuruHanHo ynyTcTBo)

O6jawHeHe onwTer npukasa

1. BpaBa noknonua 6. MMoknonad yTuyHuULEe 9. TMpuyspwhueay
2. TMoknonay 6aTtepuje 7. YKeHcku yTukau (3a ypehaje) 10. Mpeknaay
3. WHpukatopcke namnuue 8. Mywwku yTrkay (3a n3sope 11. Opabvp pexuma cBeTnMHe
4. [yrme 3a nposepy HausMeHuYHe cTpyje, obnuk 12. Toukuh
5. Kabn 3a Hanajare Ce pasnukyje y 3aBUCHOCTM Of
3emMrbe)

CNEUNPUKALINJE

Mopen: DML811

LED 30 komaga, 31,5 W

M3Bop Hanajarba

14,4 V/18 V DC

(obnacrt crakna capa)

InmeHsvje

(0 x W xB) 249 mm x 302 MM x 271 MM
HeTo TexwHa 4,1 kr

O6nacT npujema nputucka 0.0164 M2

« Cneumdwukauuje Mory aa ce pasnvkyjy y pasnuintnM 3emroamMa.
+ [peacTtaBrbeHe AMMEH3Mje Cy ca Py4YKOM NMOCTaBIbEHOM Y CMyLUTEHW MOMOXaj.
» TexuHa He ykIbyudyje ynoxak 6atepuje n kabn 3a Hanajae.
+ 36o0r Haller HenpecTaHor CTpaxwviBarba 1 pa3eoja 3agpXaBamo NpaBo M3MeHa HaBefeHVX cneundurkaumja 6e3

npeTxoaHor obaBeLUTeHa.

MpexHo Hanajare

Ypehaj cMe Aa ce NpuKIby4n camo Ha MOHOMa3HN U3BOP MPEXHOT HaM3MEHWUYHOT Hanajaka Koju oarosapa nogauvma
ca HaTnucHe nnoyuue. Ypehaj je 4BOCTPYKO 3alUTUTHO M30SI0BaH, Na MOXe Aa Ce NPUKIbYYM U Ha MPEXHE YTUYHULE

6e3 yzemrbema.

MNpuMeHrbUB ynoxak 6atepuje n BpeMe paga

Hanon MpUMeHbIMB yroxax Bpewme papa (npnbnuxHo)
Barepuje Benvka Cpearsa Mana
BL1415N 0,6 cata 1,3 cata 2,4 cata
BL1430,
BL1430B 1,2 cata 2,5 cata 4.5 cata
144V BL1440 1,6 cata 3,5 cata 6,0 cata
BL1450 1,8 cata 4,0 cata 7,0 cata
BL1460B 2,1 cata 4.5 cata 8,5 cata
BL1815N 0,7 cata 1,8 cata 3,5 cata
BL1820,
BL1820B 1,1 cata 2,4 cata 4.5 cata
BL1830,
BL1830B 1,5 cata 3,0 cata 6,5 cata
18V
BL1840,
BL1840B 2,1 cara 4,5 cata 9,0 cata
BL1850,
BL1850B 2,7 cata 5,5 cata 11 cata
BL1860B 3,0 cata 7,0 cata 13 carta
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* Heku ropeHaBeneHu ynowuy 6atepuja moxaa Hehe GUTK JOCTYNHW Yy 3aBUCHOCTW Of, MecTa CTaHOBakba.
* BpewmeHa paga mory fa ce pasnukyjy y 3aBUCHOCTU of Tuna 6atepuje, ctatyca HanysweHOCTU 1 ycnoBa Kopulhetsa.

[OBECTV [0 NoBpeae Wunu noxapa.

/A\YIMO30PEHE: KopucTtute camo ropeHaBeaeHe ynoluke 6atepuje. Kopuwwhere apyrux yroxaka 6arepuje moxe

Cumbonu

Y HacTaBKy Cy npukasaHu cumbomnu Koju ce ogHoce
Ha onpemy. Mpe ynotpebe ce o6aBe3HO ynosHajTe ca
HVXOBUM 3HAYEHEM.

[:EJ « [lpouuTajte ynyTcTBO 3a ynotpedy

ﬁ * Ynotpeba y 3aTBOPEHOM NpPOCTOpYy camo
3a HaM3MeHWYHO Hanajake, ynotpeba
y 3aTBOPEHOM W Ha OTBOPEHOM 32
jeQHoCMepHO Hanajame

EM_MH « Camo 3a 3emrbe EY

Li-ion HemojTe fa ognaxere enekTpuyHy
onpemy unu 6atepujy 3ajegHo ca
oTnagom u3 gomahuHcTaa!l
Y cknagy ca eBponckuM gupekTmBama
0 eNneKTPUYHOM U eNIeKTPOHCKOM
oTnaay, 6atepujama u akymynatopumMa
M UcTpoLLeHnm GaTepujama u
akymyrnatopumMa v MpUMEHOM OBUX
[VpeKTUBa y cknaay ca ApXaBHUM
3aKoHUMa, enekTpuYHy onpemy, 6atepuje
1 HbUXOBa NakoBakba Ha Kpajy pagHor
BeKa HeOoMxofHO je 0ABOjEHO NPUKYNUTK
1 BPaTUTW Y EKOMOLLIKU MPUXBaTILUBO
NoCTpOjeH-e 3a PeLKaxy.

« [OBOCTPYKA SAWITUTHA N3ONALINJA

«  OnTn4ko 3payetse (ynTparbybuyacto u
WHpaLpBEHO).

CMaruTe n3narake o4MMa UM Koxu Ha
MUHUMYM.

* HewmojTe rmegatu y pagHy namny.

KopucTute ogrosapajyhy 3aLituty unm
3aLTMTY 3a o4M.

. Ey,ClI/ITe Hapo4ynTO Naxreeu n onpesHM!

Hewmojte kopuctutn ypehaje Ha kuwm
WNW CHery kaaa KopuUcTUTe Hanajarbe
HaV3MEHNYHOM CTPYjoM.

)

>
(¢}

@@ B[O

P « IP65 3a jenHocmepHo Hanajare, IP20 3a
HaM3MeHWYHO Hanajake

BE3BEHOCHO YNO30OPEHE
BAXXHA BE3SBE[JHOCHA
YNYTCTBA

/A\YNO30PEHSE: Mpunnkom kopuwhera ypehaja ysek
Tpeba noLIToBaT OCHOBHE Mepe MPeAoCTPOXHOCTM
Kako 61 ce cMaHMo pU3UK O Nnoxapa, CTpyjHor yaapa u
noepega, ykroy4yjyhu cnegehe:
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NMPOYUTAJTE CBA YINYTCTBA.

1. Kapa ce ypehaj He kopucTH, yBek ra UckrbyunTe n
oABOjUTe/N3BaaNTe yrnoxak 6atepuje U3 wera.

2. He nokpuBajTe ypehaj Tokom paga Kpnom unm
KapTOHOM, UTA. Y CynpOTHOM TO MOXe 13a3BaTu
noxap.

3. Kapa kopuctute ypehaj ca Hanajawem
Han3MeHWYHOM CTPYjoM, He KopucTuTe ypehaj Ha
BNaXKHUM UM MOKPUM MeCTUMa.

4. He n3naxute ypehaj kuwm unu cHery. Hemojte npatu
ypehaj Bogom.

5. HemojTe aa kopuctute ypehaj y okpyxerwumva y
Kojuma Moxe Ja Aohe Jo ekcnnoawvje, Ha npumep,

y NPUCYCTBY 3anarbMBKUX TEYHOCTU, racoBa unu
npaLuuHe.

6. YTtukaum ypehaja mopajy 6Uti ykrbyyeHmn y
opgrosapajyhe ytuuHuue. Hemojte aa npenpasrbate
yTuKade Ha 6uno koju HaumH. HemojTte aa kopucTtute
afanTtepcke yTukade ca yseMrbeHum ypehajuma.
Pwu3uk o cTpyjHOr yaapa je mawm ako ce yTukay
He npenpaerba 1 ako ce KopuUcTu oaroapajyha
yTU4HMLA.

7. Tokom kopuwhemna ypehaja, nsberasajte KOHTaKT
ca y3eMIbeHVM NoBpLUMHAMa, Kao LWTO Cy LieBn,
paaujaTopw, Lwnopetn n ppuxuaepu. Ako je Balle
Teno ysemrbeHo, nosehasa ce pu3uk of CTpyjHOr
ynapa.

8. HemojTe aa npumetbyjeTe cuny Ha kabn. Hemojte
Hukaaa nomohy kabna na Hocute, ByyeTe 1
nckrbydyjete ypehaj. Kabn mopa 6utmn yaarseH og
13Bopa TOMMoTe, yrba, OLTPYX MBMLIA UM NOKPETHUX
nenosa. OwTehenn unu 3aneTrbaHy kabnosu
nosehaBajy pu3vk of CTpyjHOr yaapa.

9. AKO je CnosbHU CaBUTIBLUBY rajTaH unu kabn ose
cBeTurbke owTeheH, Mopa aa ce 3ameHu NnocebHNM
kabnom vnu kabnom Koju je AOCTynaH UCKIbYYMBO KOA,
npovasofhaya unum cepeucepa.

10. HemojTe aupekTHO Aa rmepaTte y M3BOp CBETMOCTU.

11. Hemojte aa pykyjete yTukayem MOKPUM Ui MacHUM
pykama.

12. YBek noctaBuTe ypehaj Ha paBHy 1 cTabunHy
MoBpLUUHY Aa 6ucTe cnpeunnu nag ypehaja.

13. Mi3BOp CBETNOCTM Y OBOj CBETUIBLIM CME Aa 3aMeHun
camo npounssofay, keroB cepeucep UM CrMyHo
CTPYYHO OCObIbE.

14. HemojTe ga octaBrbate kabn 3a Hanajake UCKby4eH
13 ypehaja ako je NpuKrby4eH Ha MPEXHO Hanajake.
To moXe Aa Npoy3pokyje CTpyjHU yaap.

15. He nossonute aa uwta npekpuje unv sanywm
BEeHTUNaunoHe oTBope ypehaja. BeHTunaumnonu
oTBOpU Mopajy yBek Aa byay umctu 36or xnahema.




Kopuwheke u ogpxaBame ypehaja ca

6aTtepujom

1. CnpeuuTe cnyyajHo nokpeTawe. YBepute ce Aa
je npekupay y uckrby4eHom nomnoxajy npe Hero
LUTO ra noBexeTe ca batepujom, nogurHeTe ypehaj
Unu NoYHeTe Aa ra HocuTe. Howetbe ypehaja ca
NpCTOM Ha Npekuaady unv Hanajawe ypehaja Aok je
npekuaay ykrbyydeH nosehasa puaunk o Hearoaa.

2. Wckrbyuute b6atepujy us ypehaja npe BpLuera
noaellaBarba, Metbakbe onpeMe Unv cknaauLiTera
ypehaja. OBakBe npeBeHTUBHe 6e36eqHOCHEe Mepe
CcMakbyjy pU3unK of CryyajHor ykrbyumnBara ypehaja.

3. TyHuTte GaTepujy uckrbyumBo nomohy nykava koju je
HaBeo nponssofay. AKO ce Nykay Koju je HaMmereH
3a ogpeheHy BpcTy baTepuje KOPUCTU ca ApYroM
6artepujom, Moxxe Aa fofe 4O onacHOCTU of noxapa.

4. Ypehaje kopucTUTe CKIbYYMBO ca ogroBapajyhum
6aTepujama. Kopuwhetrse apyrvx Bpcta 6atepuja
MOXe [a n3a3oBe pU3sNK of NMoBpeAe 1 noxapa.

5. Kapa ce 6atepuja He KOpUCTW, ApPXKUTE je Aarbe
o[, APYrMX MeTarnHvx npeamera, nonyT cnajanvua,
HoBuuha, krbyyeBa, ekcepa, 3aBpTara 1 Apyrux
Manux MeTanHux npegmeTa Koju Mory a npecrnoje
ABa npukrbyyka. Kpartak crnoj namefy npukrbyyaka
6aTepuje Moxe fa [oBefe A0 ONeKoTUHA Unn
noxapa.

6. Y cnyvajy 3noynotpebe 6atepuje U3 e Moxe
NCLYPUTU TEYHOCT. Y TOM Cryyajy, nasute ga He
noheTe y goanp ¢ koM. Ako cryyajHo gohete y
noavp ¢ 6atepujom, vcnepute MeCTo Aoampa BOAOM.
AKO TEYHOCT [jOCre Y 04M, MOTPaKMTE 1 Nomoh
nekapa. Te4HOCT Koja ucuypu 13 6atepuje Moxe aa
13a3oBe MpuTaLujy Unm onekoTuHe.

7. HemojTe aa kopuctute batepujy nnm ypehaj koju
cy owTeheHn unu moaudukosaHu. OwTteheHe
unu moaudukoBaHe 6aTepwvje Mory JOBECTU A0
HenpeaBWaMBYX CUTYyaLMja Kao LUTO cy noxap,
ekcnnosunja unu puauvk og 3agobuvjara nospeaa.

8. HemojTe aa usnaxete 6atepujy unu ypehaj satpu
UV BMCOKOj Temnepatypu. Nanarawe Batpu unu
Temnepatypu usHag 130 °C moxe foBecTu A0
ekcnnosuje.

9. TlpupgpxaBajTe ce CBUX ynyTCTaBa 3a MyHere
1 HemojTe Aa nyHuTe Batepujy unu ypehaj
n3Hag orncera Temneparype Koju je HaBeaeH y
ynyTcTBMMa. HencnpasHO nyHserse Unm nykerse
Ha TemnepaTypamMa u3Ha/ HaBefeHor orncera Moxe
owTeTuTn BGaTtepujy n nosehatu puauk og noxapa.

10. CepBucupatse Mopa Aa obaBu kBanudukosaHa

ocoba koja he KopUCTUTU caMo MAEHTUYHE peE3epBHE
nenose. To he ocurypatn 6e36egHo kopuwhere
ypehaja.

. Hemojte na mogmnduvikyjete unm nokyliaeate aa

nonpasuTe ypehaj unu 6arepujy ocMm Ha HaumH
HasHauveH y ynyTcTBy 3a ynotpeby u ogpxaBate.

1

—y

BaxHa 6e36egHOCHa ynyTcTBa
KOja ce oAHOCe Ha yIoXak
baTepuje

1. Mpe ynotpebe ynowka 6atepuje, npounTajte cBa
ynyTcTBa 1 6e3benHocHe o3Hake Ha (1) nyHwady
6atepuje, (2) 6aTepujn 1 (3) Npon3Boay Koju KOPUCTH
6atepujy.

2. Hewmojte ga packnanarte ynoxak 6arepuje.

3. Ako ce Bpeme pafa 3HaTHO CKpaTWIo, ogMax
npecraHuTe ca kopuwhexwem. To Moxe fa goseae Ao
pu3uka of nperpeBana, Moryhunx onekotuHa, na vak
1 ekcnnosuje.

4. AKo eneKkTponuT focre y o4, ucrepute ux YNCTom
BOAOM W ofMax 3aTpaxute nomoh nekapa. To Moxe
fa posefe Ao rybutka Buga.

5. HemojTe aa usasvsare kpartak cnoj yroiuka barepuje:
(1) HemojTe goanpvsaTti Npukrbyyke 6UNo Kojum

NPOBOAHMM MaTepujariom.

(2) U3beragajTe YyBame ynoLuka batepuje y nocyam
ca Apyrum MeTanHum npegMeTuMa Kao LTo cy
ekcepwu, HoBYMhMN UTA.

(3) HemojTe na usnaxerte ynoxak 6atepuje Boan unu
KULLN.

Kpatak cnoj 6atepuje moxe fa aosene A0 BENUKOT

npoToKa CTpyje, nperpesaksa, Moryhnx onekotuHa, na

Yak 1 nperopesatba.

6. HemojTe aa cknaguwtuTe ypehaj n ynoxak 6atepuje
Ha MecTuMa Ha Kojuma Temnepartypa Moxe Aa
pocturHe unu npematum 50 °C (122 °F).

7. HewmojTte na nanute ynoxak 6atepuje 4ak H1 Kaga je
0301rbHO owTeheH nnu NoTnyHo noxabaH. Ynoxak
6aTepuje Moxe fa ekcnnogupa y BaTpu.

8. [asuTe Aa He ucnycTuTe M He yaapute batepujy.

9. Hemojte aa kopuctute owTteheHy 6atepujy.

10. CagpxaHe nuTujym-joHcke 6atepuje noanexy
3akoHy 0 NpeBo3y onacHux matepuja. Mpunukom
KoMepuwmjanHor npeso3a, HNp. og cTpaHe Tpehux
nvua 1 NpeBo3HMKa, Mopa ce obpaTtuTi nocebHa
naxta Ha cneuujanHe 3axTeBe nakoBaka u
obenexaatba. [punukomM npunpeme matepujana 3a
npeBo3, NOTPe6HO je caBeToBaTW Ce Ca CTPYUYH-aKoM
3a onacHe Matepuje. Takohe obpaTute naxmwy Ha
eBeHTyanHe Aarbe HauuoHanHe nponvce. OMoTajTe
TPaKOM UMW NPeKpujTe OTBOPEHE KOHTaKTe U1
3anakyjTe 6aTepujy Tako Aa ce He MoXe nomepaTu
YHyTap nakoBaka.

11. Kaga ognaxete ynoxak 6atepuje Ha otnag,
n3BaguTe ra U3 anara v ognoxuTte Ha 6e3begHo
mecTo. [MpuapxasajTe ce nokanHux nponvca y Besn
ca ognararsem bartepuje.

12. BaTepuje kopucTuTe caMmo ca Npon3BoanmMa Koje je
HaBena komnaxuja Makita. MocTaBrbare batepuje Ha
NpOn3BOAE KOjU HUCY ycarnalleHn Moxe Aa AoBeae
[0 Noxapa, npekomMepHe TONnoTe, ekcnnosuje unm
Lypehsa enekTponura.

13. AKo ce anat He KOp1CTK TOKOM AyXer nepuoaa,
6aTtepuja Mmopa fa ce ussagu u3 anara.
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CaBeTu 3a MaKCUMarsHo Tpajal-be

6artepuje
1. HanyHuTe ynoxak 6atepuje npe Hero LUTO ce NOTNyHO
ncnpasHu.

Csaku nyT npeknHuTe pag ypehaja n HanyHuTe
ynoxak 6atepuje kaga npumeTuTe Aa je cHara
ypehaja cnabwja.

2. Hukaga HemojTe Aa NOHOBO NyHUTE MOTNYHO
HanykeHu yrnoxak 6atepuje. MNpenyhwasarbe ckpahyje
pagHu Bek 6atepuje.

3. TNyHute ynoxak 6atepuje Ha coOBHOj TeMnepaTypu
namehy 10 °C n 40 °C (n3mehy 50 °F n 104 °F).
Cauekajte aa ce Bpyhu ynoxak 6atepuje oxnaam npe
nytera.

4. HanyHuTte ynoxak 6atepuje ako ra Hehete KopuCTUTU
Oyxe BpeMe (BULLE Of LLECT Meceum).

CauyBajte cBa ynosopeta "
ynyTcTBa 3a 6yayhe notpebe.

Ornnuc HAYNHA
OYHKUMOHUCAHA

ANAXHA:

» [pe nopeluaBara nnu nposepe dyHKUMja ypehaja
yBeK NpoBepuTe Aa Nu cTe nckrbyuunu ypehaj,
UCKIbYUMITN YTUKAY M3 YTUYHULIE U YKITOHWIIN YrioxXaK
6atepuje.

Kopuwhere ca 6atepujom:

MocTaBrbame U yKnawake yroLika
6atepuje

ANAXHA:

* YBek UckrbyymTe ypehaj u3 yTmyHule npe Hero wro
nocTaBuTe NN YKIOHWTE ynoxak b6atepuje.

» Kopuctute camo opurnHanHe Makita nutujym-joHcke
barepuje. Kopuwhewe Makita 6atepuja koje Hucy
opurrHanHe unu 6atepuja koje cy n3amerbeHe Moxe aa
noBefe Oo nyuara batepuje, koje Moxe Aa n3asose
noxap, TenecHe no.speae unu wrety. To he Takohe
NOHWULWITUTK rapaHuumjy komnanuje Makita 3a Makita
anar u nykau.

+ [Opxwute uBpcTo ypehaj n ynoxak 6arepmje kapa
nocraBrbaTe UKW yknawarte yrnoxak 6atepuje.

Axko ypehaj n ynoxak batepuje He byneTte apxanu
4YBPCTO, MOTY BaM UCKIU3HYTU U3 PYKY, OLLTETUTU Ce
npv nagy v NoBpeAuTy Bac.

+ O6paTuTte Naxtby Aa He NPUKIbELTUTE npcTe nmehy
ypehaja n ynoluka 6atepuje kaga nocrtaBrbarte ynoxak
6aTepuje, kao 1 n3mehy ypehaja n noknonua 6atepuje
kafa 3aTBaparte nokmnonau 6atepuje.

[a 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, oTkIbyyajte

6paBy nokrnonua, a 3aTum ra oteopute. (cnuka 1)

MocTaBute ynoxak 6atepuje. MNopaBHajTe jeanyak Ha

ynouiky 6atepuje ca xnebom Ha KyhuwTy 1 rypHuTe

ra Ha mecto. ['ypHWTe ra o Kpaja Tako Aa nerHe Ha

CBOje MeCTO U Yyje ce TUXO LKMbouake. AKo BuanTe

LipBEHN MHAMKATOP Ha ropH:0j CTPaHW AyrMeTa, To 3Hauu

[a ynoxak 6arepuje Huje NOTMyHO 3akrby4aH. 3aTum

3aTBopuTe noknonau 6atepuje. (cnuka 2)
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[a 6ucte yknoHunu ynoxak 6atepuje, knusawem ra

M3ByLMTE U3 anata [oK knn3awem nomepare ayrme Ha

npeaH0j CTPaHu yrnoLuka.

ANAXHbA:

* YBek noctaBuTe ynoxak 6arepuje go kpaja Ha MecTo.
Y cynpoTHOM, OH cry4ajHO MoXe ucnactu u3 ypehaja
1 NoBpeauTM Bac UK HEKY 0coby Y BaLLOj GnsunHW.

* HemojTe Ha cuny Aa nocTasrbarte yrnoxak 6atepuje.
AKO ynoxak He MoXeTe nako [a rypHeTe, To 3Hauu Aa
ra He nocTaBrbarte UCMpaBHo.

Mpuka3 npeoctanor kanauyuTteTta 6artepumje
(cnuka 3)
(Camo 3a ynoluke 6aTtepuje ca UHAMKATOPOM)

MpuTUCHWUTE Ayrme 3a NPOBEPY Ha yroLuky 6atepuje
na BucTe npukasany npeoctanu kanauutet 6atepuje.
MHaukaTtopcke namnuue he ce YKIbYUnTH Ha HEKOMMKO
CeKyHaN.

WHavkaTtopcke namnuue

Mpeoctanu
Kanaumtet

Ceetnn  |UckrbyyeHo| Tpenepwu

Op 75% po 100%

15l

0Op 50% po 75%

0On 25% po 50%

100

0Opn 0% po 25%

1000

HanyHute 6atepujy.

puuk

Moryhe je pa je
6atepuja noctana
HewvcnpasHa.

T
noum

HAMOMEHA:

* Y 3aBUCHOCTVM 0f ycrnoBa kopuwhera 1 Temneparype
OKOMnMHe, NpukasaHn kanauuTeT MOXe AOHEKNe Aa ce
pasnvikyje of CTBapHOT.

Kopuwherne 6aTtepuja koje Huje npoussena komMnaHumja
Makita nnm nameneHunx 6atepuja he noHmw Tt Makita
rapaHuujy 3a Makita ypehaj n nyrwau.

Kopuwheme ca jegHocmepHom (AC) cTpyjom:

Kapa kopuctute ypehaj ca HauamMeHU4YHOM CTpyjoMm,
kopuctute kabn 3a Hanajake Koju je JOCTaBIbEH Y3
ypehaj. OcTaBuTe ymeTak KeHcKor yTukaya y ypehajy n
NPUKIbYYNUTE MYLLKM YTUKaY Y yTUYHULY. (cnuka 4)

ANAXHA:

» [1pBO ymMeTHUTE XeHCKkM yTuKaY y ypehaj Ao kpaja, a
3aTUM NPUKIbYYNUTE MYLLKU YTUKAY Y YTUYHULLY.

* YBeK YBPCTO 3aTBOPUTE MOKMNoNaL, yTMYHULE Kaaa
kabn 3a Hanajarbe HUje YKIbYYeH Y Hera.

HAMNMOMEHA: HauameHunyHa cTpyja He nyHu 6atepujy

YMETHyTY y ypehaj.

HAMOMEHA: Yak 1 kaga pagu ca jeAHOCMEepPHOM

CTpyjoM, ypehaj je ayTomaTckn Mera y HanamMeHU4Hy

CTPYjy kafa ce ykrbyuu kabn 3a Hanajare.



OpraHu3oBake kabna 3a Hanajame:

YspcTto o6MoTajTe kabn 3a Hanajakwe Ha NocTorbe,
3aTuM 3akavuTe Kpaj kabna kopuctehn npunoxexHe
npuysplhusave. (cnuka 5)

YKrbyunBame CBeTUIbKe U 360p pexunma cBeTnuHe
(cnuka 6)

1. Mpeknaay: MputucHUTE Npekmaad jedHoM, CBEeTUIbKa
ce yKrby4yje (PexuM CBETIMHE je NCTW Kao NPUIMKOM
nocnegwer nogelasarba). MpuTucHUTE Npekmaay
NMOHOBO, CBETUIbKA CE UCKIbYYYje.

2. Opabvp pexuma ceetnuHe: Pegocnen ceeTnuHe

je cnepehu: Jakun pexxum / cpeatrsu pexum / cnabu
PeXnM / jakv pexum 3a CBaku NpuUTUCaK AOK je CBeTUMbKa
YKIbyyeHa.

CucTtem 3a 3aWwTUTY GaTepuje (cnuka 7)

Ypehaj je onpemrbeH cuctemom 3a 3alTuty batepuje
Kako 61 ce Npoayxuo pagHu Bek. Kaga HanyreHocT
6atepuje ocnabwu, cea JIE[] ceeTna ocum jegHor ce
VCKIbYYYjy, Kao LUTO je Npukas3aHo Ha cnvuu. 3aTtum,
OKO MeT A0 AeCeT MUHYTa KacHuje, CUCTEM ayToMaTCku
VCKIbyYyje Hanajare.

PALQ

ANAXKHbA:
* YBek nocraeuTe ypehaj Ha paBHO 1 cTabUnHoO mMecTo.
Y cynpoTHom, Moxe Aohu go naga.

MopewaBawe yrna ceetna (cnuvka 8)
OTtnycTuTe Toukmhe ca obe ctpaHe. [MNogecute yrao
cBeTna (oncer nogelasatsa je 240°). 3aTvm NOHOBO
3arterHute Todkuhe.

/ANAXHA:

O6paTtuTe naxmy Aa He NPUKIbLELLTUTE NPCTe AOK
noAeLLaBsarte yrao cBetna.

Kopuwhetre ca ctankom (onuuoHanHa
onpema)

A\NAXKHbA:

» [laxrb1Bo NpouMTajTe ynyTcTBa 3a ynotpeby onpeme
npe Hero LUTO je ynoTpebuTe ca CBETUILKOM.

CBeTurbKy MoxeTe [a NocTaBuTe Ha cTanak aa bucte

onakwanu pag. (cnuka 9)

ANAXHA:
+ OG6patute naxwy Aa He ucnyctute ypehaj kaga ra
nocTaBrbare Ha cranak.

» [loctaBuTe cTanak Ha paBHy 1 CTaﬁMJ‘IHy NOBPLUMHY Aa

6ucte cnpeyunu nag.

* PawwupuTte Horape cTanka MakcMmarHo.

* HemojTe KOPMUCTUTK CTanak ako je BeTap npesuLLe jak.

* YBepuTe ce Aa je ypehaj curypHo npuyspLiheH 3a
cTanak.

* Yknonute ypehaj kaga npeHocuTe ctanak unm kaga
caBWjaTe Horape cTaska.

» O6paTute naxmy Aa He NpUKbewwTuTe pyky nsmehy
Horapa cTaska kaja ra 3aTeapare.

OOPXABAHE

/ANAXHA:

+ [pe Hero WTO NOYHETE Ca Nperneaom unm
oapxasateM ypehaja, o6aBe3Ho nUckbyunTe ypehaj,
UCKIbYUMTE ra U3 MPEXHOT Hanajaka 1 yKIoHUTe
ynoxak 6atepuje.

* Hukap HemojTe fa kopuctute HadTy, GEH3UH,
paspefumBay, ankoxon v cnmyHa cpeactea. Moxe gohun
no rybuTka 6oje, aedpopmauyje unm owtehema.

KopucHuk Moxe Aa M3BpLUM Camo ofp)KaBakse onncaHo

y OBOM ynyTcTBY 3a ynotpeby. CBe octane pagose mopa

na obasu Makita oBnalheHy cepBUCHU LieHTap.

Ynwhewe

/ANAXHA:

* Hwkapa HemojTe npatu ypehaj y Bogu.

C BpemeHa Ha Bpeme 06pULLINTe CNOorballib0CT
(Teno ypehaja) ypehaja nomohy TkaHWHe HaTonrbeHe
canyHULoM.

onumuoHu NPUBOP

ANAXHA:

» OBa onpema 1 npubop cy npeasuhexn 3a ynotpeby
ca Makita ypehajem onncaHvum y oBOM ynyTcTBy 3a
ynotpeby. Ynotpeba apyre onpeme u npubopa moxe
fa posefe A0 TerecHvx nospeaa. fogartHy onpemy
Unu NpuGop KOPUCTUTE UCKIbYYMBO 3a NpeaBuheHy
HaMeHy.

[a 6ucte nobunu Bue AeTarba y BeE3n ca OBUM

npvbopom, obpaTute ce fokarHoOM CEPBUCHOM LIEHTPY

komnaHwuje Makita.

* Makita opurnHanHa 6atepuja u nywad

» Cranak [6p. aena: GM00002073]

HAMOMEHA:

+ T[ojeanHe cTaBKe Ha NUCTU MOTYy BUTK yKIbydeHe y
cappxaj nakoBama ypehaja kao ctaHgapaHa onpema.
OHe ce Mory pasnukoBaTh o 3emMrbe [0 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)
Explicatia imaginii generale

1. Dispozitiv de blocare a capacului 6. Capacul prizei 9. Dispozitiv de fixare
2. Capacul acumulatorului 7. Fisa mama (pentru aparat) 10. Comutator
3. Lampi indicatoare 8. Fisa tata (pentru sursa de 11. Selectarea nivelului de
4. Buton de verificare alimentare cu c.a., forma variaza luminozitate
5. Cablu de alimentare in functie de tara) 12. Buton rotativ
SPECIFICATII

Model: DML811

LED 30 buc., 31,5 W

Sursa de alimentare 14,4 V/18 V cc.

Dimensiuni 249 mm x 302 mm x 271 mm

(LxIxH)

Greutate neta 4,1 kg

Zona de intrare a presiunii 5

(zona lentilei) 0,0164 m

» Specificatiile pot varia in functie de tara.

« Dimensiunile sunt masurate cu manerul in pozitia coborata.

» Greutatea nu include cartusul acumulatorului si cablul de alimentare.

» Datoritéd programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare
prealabila.

Sursa de alimentare

Aparatul trebuie conectat numai la o sursa de alimentare cu curent alternativ monofazat, cu tensiunea egala cu cea
indicata pe placuta de identificare a aparatului. Aparatul are o izolatie dubla si, drept urmare, poate fi utilizat si de la
prize fara impamantare.

Cartusul acumulatorului si timpul de operare aplicabile

i Cartusul acumulatorului Timp de operare (aproximativ)
Tensiune licabil - -

ap! Mare Mediu Mic
BL1415N 0,6 ore 1,3 ore 2,4 ore
BL1430,
BL1430B 1,2 ore 2,5 ore 4.5 ore

144V BL1440 1,6 ore 3,5 ore 6,0 ore
BL1450 1,8 ore 4,0 ore 7,0 ore
BL1460B 2,1 ore 4.5 ore 8,5 ore
BL1815N 0,7 ore 1,8 ore 3,5 ore
BL1820,
BL1820B 1,1 ore 2,4 ore 4,5 ore
BL1830,
BL1830B 1,5 ore 3,0 ore 6,5 ore

18V

BL1840,
BL1840B 2,1 ore 4,5 ore 9,0 ore
BL1850,
BL1850B 2,7 ore 5,5 ore 11 ore
BL1860B 3,0 ore 7,0 ore 13 ore
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» Este posibil ca unele cartuse de acumulator mentionate mai sus sa nu fie disponibile in functie de regiunea dvs. de

resedinta.

« Timpii de operare pot diferi in functie de tipul acumulatorului, starea de incarcare si de conditiile de utilizare.

/N\AVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator enumerate mai sus. Utilizarea oricaror altor cartuse de
acumulator poate provoca accidente si/sau incendiu.

Simboluri

Mai jos sunt prezentate simbolurile de pe echipament.
Asigurati-va ca intelegeti sensul acestora inainte de

utilizare.
Ni-MH  ®
Li-ion

>
(9]

S @0k D[

Cititi manualul de utilizare

Numai pentru utilizare in interior in cazul
alimentarii cu c.a.; pentru utilizare in
interior si exterior in cazul alimentarii cu
c.c.

Numai pentru tarile din UE

Nu aruncati aparatele electrice sau
acumulatorii in gunoiul menajer!

in conformitate cu Directivele europene
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice si bateriile si acumulatorii,
precum si deseurile de baterii si
acumulatorii si punerea in aplicare a
acestora conform legislatiei nationale,
echipamentele electrice si bateriile si
acumulatorii care au ajuns la sfarsitul
duratei de exploatare trebuie colectate
separat si reciclate in mod corespunzator
in vederea protejarii mediului.

IZOLATIE DUBLA

Radiatie optica (UV si IR).
Reduceti la minimum expunerea ochilor
sau a pielii.

Nu priviti direct inspre lampa aprinsa.

Utilizati o ecranare sau un echipament de
protectie a ochilor corespunzator.

Acordati atentie si grija deosebita!

Nu utilizati aparatul in ploaie sau
zapada atunci cand utilizati cu sursa de
alimentare cu c.a.

IP65 pentru alimentare cu c.c.; IP20
pentru alimentare cu c.a.

AVERTIZARE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE
PRIVIND SIGURANTA

/\AVERTIZARE: Atunci cand utilizati aparate, trebuie
sa respectati intotdeauna precautiile de baza privind
siguranta pentru a reduce riscul de producere a
incendiilor, a electrocutarilor si a accidentelor, inclusiv

urmatoarele:

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE.

1.

10.
1.

Atunci cand nu utilizati aparatul, opriti-l intotdeauna
si deconectati/scoateti cartusul acumulatorului din
aparat.

Nu acoperiti sau blocati cu carpe sau carton etc.
aparatul in functiune. in caz contrar, se poate produce
o flacara.

Atunci cand utilizati aparatul cu sursa de alimentare
cu c.a., nu utilizati aparatul in zone cu umezeala.

Nu expuneti aparatul la ploaie sau zapada. Nu spalati
niciodata aparatul in apa.

Nu utilizati aparatul in atmosfere explozive, cum

ar fi in prezenta lichidelor, gazelor sau a pulberilor
inflamabile.

Fisele aparatului trebuie sa se potriveasca la prize.
Nu modificati niciodata fisele, in niciun fel. Nu folositi
fise cu adaptor pentru aparate cu impamantare.
Fisele nemodificate si prizele corespunzatoare reduc
riscul de electrocutare.

Atunci cand utilizati aparatul, evitati contactul
corpului cu suprafetele impamantate, precum
conducte, radiatoare, cuptoare cu microunde sau
frigidere. Va puteti electrocuta in cazul in care corpul
dumneavoastra atinge suprafete impamantate.

Nu fortati cablul de alimentare. Nu utilizati niciodata
cablul pentru a transporta, a trage sau a deconecta
aparatul. Feriti cablul de alimentare de caldura,
uleiuri, muchii taioase sau piese mobile. Un cablu de
alimentare deteriorat sau incurcat sporeste riscul de
electrocutare.

Tn cazul in care cablul flexibil extern al acestui corp
de iluminat este deteriorat, trebuie sa il inlocuiti cu
un cablu special sau un cablu disponibil exclusiv la
producator sau la agentul de service al acestuia.

Nu priviti direct inspre sursa de lumina.

Nu manipulatj fisa cu mana uda sau murdara de
substante uleioase.

. Asezati intotdeauna aparatul pe o suprafata plana si

stabila pentru a preveni caderea acestuia.

. Sursa de lumina a acestui corp de iluminat trebuie

nlocuitd numai de catre producator sau agentul de
service al acestuia sau de o persoana cu calificari
similare.

. Nu lasati cablul de alimentare deconectat de la aparat

n timp ce este alimentat de la o priza. Acest lucru
poate provoca un soc electric.

. Asigurati-va ca orificiile de ventilatie ale aparatului nu

sunt acoperite sau blocate. in vederea récirii, pastrati
ntotdeauna orificiile de ventilatie curate.
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Utilizarea si ingrijirea acumulatorului
aparatului

1.

10.

1

ey

Preveniti punerea accidentald in functiune. Asigurati-
va ca comutatorul se afla in pozitia oprit inainte

de a introduce acumulatorul, de a ridica sau de a
transporta aparatul. Transportarea aparatului tinand
degetul pe comutator sau alimentarea acestuia cu
comutatorul pornit poate provoca accidente.
Deconectati acumulatorul de la aparat inainte de a
efectua reglaje, de a schimba accesoriile sau de a-I
depozita. Masurile preventive de siguranta pot reduce
riscul de a porni accidental aparatul.

Efectuati reincarcarea numai cu incarcatorul
specificat de producator. Un incarcator adecvat
pentru un anumit tip de acumulator poate prezenta
risc de incendiu daca este utilizat cu alt tip de
acumulator.

Folositi aparatele numai cu acumulatorii indicati in
mod specific. Utilizarea altor acumulatoare poate
prezenta risc de accidente si de incendiu.

Cand nu folositi acumulatorul, tineti-l la distanta de
obiecte metalice precum agrafe de birou, monede,
chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici,

ce pot constitui o legatura intre cele doua borne.
Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului poate
provoca arsuri sau incendii.

In conditii extreme, lichidul poate fi eliminat din
acumulator; evitati contactul cu acesta. Daca intrati
accidental in contact cu lichidul, clatiti bine cu apa
zona afectata. Daca lichidul intra Tn contact cu

ochii, consultati si un medic. Lichidul eliminat din
acumulator poate provoca iritatii sau arsuri.

Nu utilizati un acumulator sau un aparat care este
avariat sau modificat. Acumulatorii avariati sau
modificati pot avea un comportament imprevizibil ce
poate provoca incendii, explozii sau risc de accidente.
Nu expuneti un acumulator sau un aparat la foc

sau la temperaturi excesive. Expunerea la foc sau

la temperaturi mai mari de 130 °C poate provoca
explozii.

Urmati toate instructiunile de incarcare si nu incarcati
acumulatorul sau aparatul la temperaturi din afara
intervalului specificat in instructiuni. Incircarea
incorecta sau la temperaturi din afara intervalului
specificat poate provoca deteriorarea acumulatorului
si cresterea riscului de incendiu.

Aparatul trebuie reparat de o persoana calificata,
folosind piese de schimb identice. Astfel, siguranta si
fiabilitatea produsului sunt mentinute.

. Nu modificati sau incercati sa reparati aparatul sau

acumulatorul decat in conformitate cu instructiunile de
utilizare si intretinere.
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Instructiuni importante privind
siguranta pentru cartusul

acumulatorului
1.

©

o

—y

N

Tnainte de a folosi cartusul acumulatorului, cititi toate

instructiunile si atentionarile de pe (1) incarcatorul

acumulatorului, (2) acumulator si (3) produsul care

foloseste acumulatorul.

Nu dezasamblati cartusul acumulatorului.

Daca timpul de operare s-a redus excesiv, intrerupeti

imediat operarea. n caz contrar, existé riscul de

supraincalzire, posibile arsuri si chiar explozie.

Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine ochii cu

apa curata si consultati imediat un medic. Exista risc

de orbire.

Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumulatorului la
un loc cu alte obiecte metalice cum ar fi cuie,
monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la apa sau
ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate provoca

un flux puternic de curent electric, supraincalzire,

posibile arsuri si chiar defectarea masinii.

Nu depozitati aparatul si cartusul acumulatorului in

spatii in care temperatura poate atinge sau depasi

50 °C (122 °F).

Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar daca

acesta este grav deteriorat sau complet uzat.

Cartusul acumulatorului poate exploda in foc.

Aveti grija sa nu scapati sau sa loviti acumulatorul.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.

. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerintelor

Legislatiei privind substantele periculoase. Pentru
transporturi comerciale, efectuate de exemplu

de catre parti terte, expeditori, trebuie respectate
cerintele speciale de ambalare si etichetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert in
materiale periculoase. Va rugam sa respectati, de
asemenea, reglementarile nationale, care pot fi mai
detaliate. 1zolati sau acoperiti contactele deschise si
fmpachetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poata misca in ambalaj.

. Atunci cand eliminati la deseuri cartusul

acumulatorului, scoateti-| din masina si eliminati-I
ntr-un loc sigur. Respectati normele locale privind
eliminarea acumulatorului ca deseu.

. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele

specificate de Makita. Instalarea acumulatoarelor in
produse neconforme poate cauza incendii, caldura
excesiva, explozii sau scurgeri de electrolit.

. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga de

timp, acumulatorul trebuie scos din aceasta.



Sfaturi pentru obtinerea unei durate
maxime de exploatare a acumulatorului

1. Incércati cartusul acumulatorului inainte de a se
descarca complet.
intrerupeti intotdeauna functionarea aparatului
si incarcati cartusul acumulatorului atunci cand
observati o scadere a puterii masinii.

2. Nu reincarcati niciodata un acumulator complet
fncarcat. Supraincarcarea va scurta durata de
exploatare a acumulatorului.

3. Incércati cartusul acumulatorului la temperatura
camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Lasati
un acumulator fierbinte sa se raceasca inainte de a-|
ncarca.

4. incarcati cartusul acumulatorului in cazul in care nu
a fost utilizat pe o perioada mai lunga (mai mult de
sase luni).

Pastrati toate avertizarile si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

DESCRIEREA FUNCTIILOR
/N\ATENTIE:

» Asigurati-va intotdeauna ca aparatul este oprit,
deconectat si cartusul acumulatorului este scos nainte
de a regla sau verifica functionarea aparatului.

Utilizarea cu acumulatorul:

Instalarea sau scoaterea cartusului
acumulatorului

AATENUE
Intotdeauna deconectati aparatul inainte de instalarea
sau scoaterea cartusului acumulatorului.

» Folositi numai acumulatori Li-lon Makita originali.
Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferitd de Makita pentru
masina si incarcatorul Makita.

» Tineti ferm aparatul si cartusul acumulatorului la
instalarea sau scoaterea cartusului.

Tn cazul in care nu tineti ferm aparatul si cartusul
acumulatorului, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea aparatului si a cartusului
acumulatorului, precum si accidente.

» Aveti grija sa nu va prindeti degetele intre aparat
si cartusul acumulatorului atunci cand incarcati
cartusul acumulatorului si intre aparat si capacul
acumulatorului atunci cand inchideti capacul
acumulatorului.

Pentru a instala cartusul acumulatorului, eliberati

dispozitivul de blocare a capacului si deschideti capacul

acumulatorului. (Fig. 1)

Introduceti cartusul acumulatorului. Aliniati limba de

pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa si

introduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand se

inclicheteaza in locas. Daca puteti vedea indicatorul rosu
din partea superioara a butonului, acesta nu este blocat

complet. Apoi inchideti capacul acumulatorului. (Fig. 2)

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l afara din
masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala a
cartusului.

AATEN]’IE
Intotdeauna introduceti complet cartugul
acumulatorului in locul corespunzétor. In caz contrar,
acesta poate cadea accidental din aparat provocand
accidentarea dumneavoastra sau a persoanelor din
jur.

* Nu fortati cartusul acumulatorului la instalare. Daca
acesta nu gliseaza usor, inseamna ca a fost introdus
incorect.

Indicarea capacitatii ramase a
acumulatorului (Fig. 3)
(Numai pentru cartuse de acumulator cu indicator)

Apasati butonul de verificare de pe cartusul
acumulatorului pentru a afigsa capacitatea ramasa a
acumulatorului. Lampile indicatoare vor lumina timp de
cateva secunde.

Lampi indicatoare

. |:| lluminare
lluminat Oprit | ntermitents

1l
11
ThlE
B000
nO00
i

JUnn

+ In functie de conditiile de utilizare si temperatura
ambientald, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

Capacitate ramasa

intre 75 % si 100 %

intre 50 % si 75 %

intre 25 % si 50 %

intre 0 % si 25 %

Incércati
acumulatorul.

Este posibil ca
acumulatorul sa fie
defect.

Acumulatorii Makita care nu sunt originali si acumulatorii
care au suferit modificari anuleaza garantia oferita de
Makita pentru aparatul si incarcatorul Makita.

Utilizarea cu sursa de alimentare cu c.a.:

Atunci cand utilizati aparatul cu sursa de alimentare cu
c.a., utilizati cablul de alimentare furnizat cu aparatul.
Introduceti fisa mama in aparat si conectatj fisa tata la o
priza. (Fig. 4)
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/N\ATENTIE:

* Mai intai, introduceti complet fisa mama in aparat, apoi
conectatj fisa tata la o priza.

« Intotdeauna inchideti bine capacul prizei atunci cand
cablul de alimentare nu este conectat.

NOTA: Sursa de alimentare cu c.a. nu incarcé

acumulatorul introdus in aparat.

NOTA: Chiar si in timpul operérii cu sursa de alimentare

cu c.c., aparatul este comutat automat la sursa de

alimentare cu c.a. atunci cand cablul de alimentare este

conectat.

Organizarea cablului de alimentare:

infasurati bine cablul de alimentare pe stativ, apoi prindeti
capatul cablului folosind dispozitivul de fixare furnizat.
(Fig. 5)

Aprinderea luminii si selectarea nivelului de
luminozitate (Fig. 6)

1. Comutator: Daca apasati comutatorul o data, lumina
se aprinde (la acelasi nivel de luminozitate pe care I-ati
setat anterior). Daca apasati din nou comutatorul, lumina
se stinge.

2. Selectarea nivelului de luminozitate: Gradele de
luminozitate sunt urmatoarele: Mod mare/Mod medie/
Mod mica/Mod mare la fiecare apasare atunci cand
lumina este aprinsa.

Sistemul de protectie a acumulatorului (Fig. 7)
Aparatul este echipat cu un sistem de protectie a
acumulatorului pentru a extinde durata de exploatare a
acestuia. Atunci cand scade capacitatea acumulatorului,
becurile cu LED se sting, cu exceptia unui bec cu LED
care este prezentat in imagine. Apoi, dupa aproximativ
cinci-zece minute, sistemul intrerupe automat
alimentarea cu energie.

OPERAREA
/N\ATENTIE:

» Asezati intotdeauna aparatul pe o suprafata plana si
stabila. In caz contrar, acesta poate cadea, provocand
accidentari.

Reglarea unghiului de iluminare (Fig. 8)
Slabiti butoanele rotative de pe ambele parti. Reglati
unghiul de iluminare (intervalul de reglare este de 240°).
Apoi, strangeti butoanele rotative.

/N\ATENTIE:

Aveti grija sa nu va prindeti degetele atunci cand reglati

unghiul de iluminare.

Folosirea cu un trepied (accesorii

optionale)

/N\ATENTIE:

« Cititi cu atentie manualele de instructiuni ale
accesoriilor Tnainte de a le utiliza cu dispozitivul de
iluminat.

Puteti sa asezati dispozitivul de iluminat pe un trepied

pentru a facilita operarea. (Fig. 9)
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/N\ATENTIE:

« Aveti grija sa nu scapati aparatul atunci cand il montati
pe trepied.

» Asezati trepiedul pe o suprafata plana si stabila pentru
a preveni caderea acestuia.

» Desfaceti picioarele trepiedului la maximum.

* Nu utilizati un trepied daca vantul este puternic.

» Asigurati-va ca aparatul este fixat in siguranta pe
trepied.

» Demontati aparatul atunci cand transportati trepiedul
sau cand pliati picioarele acestuia.

* Aveti grija sa nu va prindeti mana in picioarele
trepiedului atunci cand il strangeti.

INTRETINERE
/N\ATENTIE:

« Asigurati-va intotdeauna ca aparatul este oprit,
deconectat si cartusul acumulatorului scos inainte de a
executa lucrarile de inspectie si intretinere.

» Nu utilizati niciodata gazolina, benzina, diluant, alcool
sau alte substante asemé&natoare. In caz contrar, pot
rezulta decolorari, deformari sau fisuri.

Numai lucrarile de intretinere descrise Tn acest manual

de instructiuni pot fi efectuate de catre utilizator. Orice

alte lucrari trebuie executate de centrele de service
autorizate Makita.

Curatarea
/N\ATENTIE:

* Nu spalati niciodata aparatul in apa.

Din cand in cand stergeti suprafata exterioara (corpul
aparatului) a aparatului utilizand o laveta umezita in apa
cu sapun.

ACCESORII OPTIONALE
/N\ATENTIE:

» Folositi accesoriile sau piesele auxiliare recomandate
n acest manual pentru aparatul dumneavoastra
Makita. Utilizarea altor accesorii sau piese auxiliare
poate prezenta risc de accidente. Utilizati accesoriile
sau piesele auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii

referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului local

de service Makita.

» Acumulator si incarcator original Makita

» Trepied [Nr. de serie:GM00002073]

NOTA:

* Unele articole din lista pot fi incluse ca accesorii
standard in ambalajul aparatului. Acestea pot diferi in
functie de tara.



YKPATHCBKA (OpwuriHanbHi BkasiBku)
Mo3Ha4yeHHsA Ha intocTpauisax

1. ®ikcaTop KpULKN 6. Kpuwka ruisga 9. KpinunbHui BUpi6

2. Kpwuiika akymynsTOpHOro Biaciky 7. THispoBun 3'egHyBad (ans 10. Nepemukay

3. IHAavkaTopHi namnun npucTpoto) 11. Mepemukay pexmmy sckpaBocTi
4. KHonka nepesipku 8. LlWTupoeun 3’egHyBad (ans 12. Pyyka

5. LLUHyp XnBRNEHHs [pKepena XMBMeHHs 3MiHHOToO

CTpyMy, hopMa MOXe PisHUTUCS
3anexHo Bif, kpaiHu)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

Mogenb DML811
CsiTnogioa 30 wrT., 31,5 Bt
[xepeno XvBneHHs 14,4 B / 18 B nocrt. cTpymy
(r'a‘ia‘u’j'z”iBF)ma"’"p” 249 MM x 302 MM x 271 MM
Maca HeTTO 4,1 kr

OnopHa 30Ha 0,0164 M2

(3oHa niHan)

* Y pi3HMX KpaiHax TeXHIYHI XapaKTepUCTUKN MOXYTb ByTu pisHMMU.

*  YkasaHO po3Mipy MPUCTPOLO 3 ONYLLEHOK PYYKOHO.

+ Bara He BkMto4ae Macy Kacetu 3 aKyMynsaTOPOM i LUHYPa XUBMEHHS.

» Ockinbku Halla nporpama HaykoBMX JOCHiAXKeHb | po3pobok TprBae 6e3nepepBHO, HaBeAEeHI TYT TEXHIYHI
XapaKkTepuUCTUKK Moxe ByTu 3MiHEHO 6e3 nonepemKeHHs.

[xepeno enekTpoXXuBeHHs

MpucTpin MoxHa nigknioyaTh nuwe Ao ogHogasHoro mxepena 3mMiHHOrO CTpyMy, WO Mae Hanpyry, 3a3HavyeHy B
nacnopTHin Tabnuuui. MNpucTpin Mae NoaBinHY i30MnsLi0, a OTXKe MOXe TaKoX MigkryaTncs 4o po3etok 6e3 niHii
3a3eMIIeHHs.

3acTocoBHa KaceTa 3 akyMynsaTOpOM i 4ac po6oTu

Hanpyra 3acTocoBHa kaceTa 3 Hac poGoru (npubnuso)
aKyMynaTopom Bucokuit CepepHiit Huabkui
BL1415N 0,6 ron 1,3 rog 2,4 ron
353288 1,2 rog, 2,5roq 4,5 rog
1448 BL1440 1,6 ron 3,508 6,0 ron
BL1450 1,8 rog 4,0 rog 7,0 ron
BL1460B 2,1 ron 4,5 rop 8,5 rog
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Hanpyra 3acTocoBHa kaceTa 3 Yac pobotu (npnbnmsHo)

aKymynsTopom Bucokuii Cepenniit Huabknin
BL1815N 0,7 rog 1,8 rog 3,5ron
BL1820,
BL1820B 1.1ron 24ron 4,5ron
BL1830,
BL1830B 1,5 rog 3,0 rog 6,5 rog

18 B

BL1840,
BL1840B 2,1ron 4.5 ron 9,0 rog
BL1850,
BL1850B 2,7 rog 5,5 ron 11 roa
BL1860B 3,0 rog 7,0 ron 13 ron

» [esiki KaceTu 3 aKkyMynsiTOpoM, siki BKa3aHO BULLE, MOXYTb ByTU HEAOCTYMHVMMM 3a51eXHO Bif BaLLOrO PErioHy.
Yac poboTu MOXe pi3HUTUCA 3anexHO Bif, TUMY akyMymnsaTopa, piBHA 3apsay i YMOB BUKOPUCTaHHS.

AI'IOHEPE,Q)KEHHH. BukopucToByinTe NuiLie KaceTu 3 aKyMynATOPOM, 3a3HayveHi Bulle. BukopuctaHHs Oyab-
AKMX HLIMX KaceT 3 akyMynsiTopamm MoXe Npu3BecTW 40 TPaBMyBaHHS /abo noxexi.

CumBonu

[ani HaBegeHoO cMMBONWN, AKi 3aCTOCOBYIOTLCS AN
no3HaveHHs1 obnagHaHHs. MNepen KOPUCTYBaHHSAM
nepekoHanTecs, Lo BU PO3yMi€Te IXHE 3HAYEHHS.

I:L;_I « [pounTanTe nocibHuk 3 ekcrnnyartauii
ﬁ * Y pasi XvuBneHHs Big mxepena

3MiHHOrO CTPYMY NPUCTPIN MOXHa
BUKOPUCTOBYBaTY NULLIE B MPUMILLEHHSIX;
y pasi XvBneHHs Bia mxepena
NOCTINHOrO CTPYMY NPUCTPIN MOXHA
BMKOPUCTOBYBATY SIK Y MPUMILLEHHSAX, TaK
i No3a NpUMiLLEeHHAMM

Tinbkn ons kpaiH €C

He Bukupaiite enektponpunaau abo
aKymynaTopHi 6noku pasom i3 nobyToBum
cMiTTAM!

3rigHo 3 €BPONENCbKUMY OUPEKTBaMU
npo yTuni3auito enekTpU4Horo n
€reKTPOHHOro 06rnafHaHHs Ta Npo
yTunisauito 6atapei i akymynatopis,

a Takox 6aTaper Ta akyMynsiTopis,
TEPMiH Crny»6u AKX 3aKkiH4yMBCS, Ta

iX 3aCTOCYBaHHsIM BiANOBIAHO A0
HaLioOHanbHMX 3aKOHIB, enekTpuyHe
obnagHaHHs, 6aTapei Ta akyMynsTOpHi
GnokN, TEPMIH CIyX0M sSIKUX 3aKkiHUMBCS,
noTpibHo 36upaTn okpemo Ta
BiANPaBNSATA Ha EKOSMOriYHO YMCTI
nignpuemcTaa 3 iXHbOoi nepepobku.

MOMABIVHA 13015

Ni-MH  *®
Li-ion

«  OnTn4He BUNpOMiHIOBaHHS (YO 1 1Y),
3BeiTb 40 MiHIMyMy BNNvB Ha OMi i
LUKIPY.
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He puBiTbCcs Ha namny, Wo npadtoe.

BukopucToyiTe BignosigHe
eKpaHyBaHHS abo 3axucT o4en.

Byabte ocobnueo yBaxHi 1 0b6epexHi!

Mia yac po6oTu Big Mepexi 3MiHHOTO
CTPyMy He BUKOPWCTOBYITE Npunag nig
notem abo cHirom.

< IP65 3a xvBneHHs Big oxepena

nocTtinHoro ctpymy; IP20 3a xuBneHHs Big
xepena 3MiHHOro cTpymy

3ACTEPEXEHHA 3 TEXHIKA
BE3MNEKU

BAXIUBI NPABUNIA 3 TEXHIKWU
BE3MEKU

AI‘IOI‘IEPE.EDKEHHSI. ABU YHUKHYTN PU3NKY

3aliMaHHs1, ypaXKeHHsi CTPYMOM i TpaBMyBaHHS nif Yac
BMKOPUCTaHHS NPUCTPOIO CNif AOTPUMYBATUCH OCHOBHMX
3acTepexHux 3axopiB. Takox crif 03HanoMUTUCh i3
3a3Ha4YeHUMK gani iHCTPyKUisMA.

NPOUYUTAMTE BCI IHCTPYKLIL.

1.

2.

AKLLO NPUCTPIV He BUKOPUCTOBYETLCH, BUMUKANTE
0ro 1 BUAManTe 3 HbOro KaceTy 3 akyMyrnsTOpOM.
He 3akpwvBaiiTe BBIMKHEHWUIA NPUCTPIN | He BriokyiiTe
BEHTUNALHI OTBOPU NPUCTPOIO raHYipKoLo,
kapToHom abo aHanoriyHnuMu matepianamu. Lie moxe
Npu3BeCTM OO0 3aiMaHHs.

Mig yac po6oTu Big Mepexi 3MiHHOrO CTPyMy He
BMKOPWCTOBYNTE MPUCTPIN Y MICLISX i3 NiABULLEHOD
BOSOTiCTHO.

He ninpaBaite npucTpii BnnuBy gouy abo cHiry. He
MWUIATE NOro Y BOAI.
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15.

He BukopucToBY#iTe NpUCTPI y BUOYXOHEOEe3NeYHnx
MiCL$X, Hanpuknaz 3a HasBHOCTI Nerko3anMmcTx
piavH, rasis uv nuny.

PoseTtka mae Bignosigati BUnkam npuctpoto.
YKoaHnm 4nHOM He 3miHIoiTe hopmMy BUnkn. He
KOPUCTYMTECA XOAHUMM afantepamu Ans pobotu 3
NPUCTPOSMU, AN AKX NepeadadeHo 3a3eMeHHs.
CTaHgapTHi BUNKU 1 NpUAaTHi PO3ETKN 3HKYIOTb
PU3UK YPaXKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

MMig Yac BUKOpMCTaHHA NPUCTPOLO He JonyckanTe
KOHTaKTy AiNsHOK Tina i3 3aseMneHummn
NoBepxHsIMKW, Hanpuknaa Tpy6amu, pagiatopamu,
MIKPOXBUMbOBVMYM NeYamm abo XonoanbHUKaMu.
PU3uK ypakeHHs! eneKkTpuyH1UM CTpyMOM
niaBULLYETLCS, SKLWO Tino 3asemneHe abo 3aHyneHe.
BuikopucToByiiTe LUHYpP XWUBMEHHS BiANOBIAHO A0
npuaHayeHHsi. 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATY LLHYP
ANsi NepeHeceHHs Y1 NepemilLieHHsi NPUCTPOIo

abo BUTAryBaHHA BUNKW 3 pO3eTku. TpumanTte

LUHYp noJani Bif Axxepen HarpiBaHHsa, MacTun,
rocTpux kpais abo pyxoMux YacTUH. YLLKOmKEHWIA
abo cnnyTaHui WHYP NiABULLYE PUSUK YPaXKEHHS
€neKTPUYHUM CTPYMOM.

MoLuKomKEHNI 30BHILUHIN HY4YKuWiA kabenb abo WHYp
nixTaps cnig 3aMiHUTK cnevianbHUM WHypoM abo
LUHYPOM, SIKUA MOXHa NpuabaTu Tinbkn y BUpoGHMKa
abo B ManicTepHi BUpOOHMKa.

. He amBiTbca 6e3nocepenHbo Ha mKeperno ceiTna.
. He TopkanTecs wrencens MOKpPOK Y1 MacHO PYKOH.
. o6 He ponycTMTM NaaiHHS NPUCTPOIO, PO3MiLLyTe

Oro Ha PIBHIW i CTINKi NOBEPXHI.

. 3amiHa xepena cBiTna B LbOMY NixTapi MoXxe

BWKOHYBATMUCS! TiNbKN BUPOBHMKOM, Y AOro MancTepHi
abo aHanoriyHnm kBanicikoBaHUM haxiBLem.

. He 3anuwarire WHyp XMBNeHHs nigknioveHnm

00 Mepexi 1 Big'eaHaHvM Big npunagy. Lie moxe
NPU3BECTU 0 YPAKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM.
CTexTe 3a TUM, Wo6 BEHTUNALIAHI OTBOPU NPUCTPOLD
He Bynu 3akpuTi abo 3acmiveHi. [Ina HanexHoro
OXONOMKEHHS TPUMaNTE BEHTUNALIAHWIA OTBIp Y
YUCTOTI.

BukopucTaHHs 1 o6cnyroByBaHHs
aKyMynsiTOPHOro NPUCTPOIO

1.

3anobiraiite BUNagkoBoMmy 3anycky npuctpoto. Mepu
HIX Mig’egHyBaTV akyMynaTopHuiA Bnok, nigHimaTtu
abo nepeHOCWTW NPUCTPINA, CMia NepekoHaTUCs

B TOMY, LLO BUMUKaY nepebyBae B NONOXKEHHi
«BUMKHEHO». FKLLO Nif Yac NepeHeceHHs! MPUCTPOIo
naneub KopuctyBaya nepebysae Ha BUMuUkadi abo
XKMBMEHHS NOAAETLCSA HAa MPUCTPIV 3 YBIMKHEHUM
BUMMKaYeM, Lie MOXe NPU3BeCTH [0 HeLLacHOro
BUMafKY.

Mepen BUKOHAHHAM perynioBaHb, 3amMiHO0 npunaaas
abo 36epiraHHAM Big'€qHYTE akyMynsTOPHUIA GOk
Bif, npmcTpoto. Taki 3anobixkHi 3axoamn 3HUXKYOTb
PU3UK BUNAAKOBOrO BBIMKHEHHS Npunagy.
[MepesapsgkaiTe akyMmynsTop nuviie 3a 4OMOMOrow
3apsiAHOTO NPUCTPOLO, YKa3aHOro BUPOBHUKOM.
3apsigHWA NPUCTPIN, AKUIA NIOXOAWTL ANs OQHOTO TUMY
aKymynsTopHoro 6roka, Moxe Npu3BecTn A0 NOXexi
B pasi BUKOPUCTaHHS 3 akyMynsiTOPHUM Griokom
iHLOro TUMY.

-
ey

BurikopucToBy#iTe NpUCTPOI NuLLe 3 akyMynsaTOPHUMMN
6rokamu Toro TUny, SIKUIN NPU3HaYeHNn came ANs Lmx
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB. BMKOPUCTaHHS akyMynATOPHUX
6rokiB iHWKX TUNIB MOXeE NPU3BECTU 4O TPaBM i
NOXeXi.

Konu akymynsiTopHuin 6rok He BUKOPUCTOBYETLCS,
TpUManTe 1oro noaani Big TaknMx MeTanesmx
NpeaMEeTIB, SIK CKPIMKWU, MOHETM, KNiodi, LBAXM, Wypynu
TOLLO, AIKi MOXYTb 3aKOPOTUTW KNEMU akymynstopa.
3amMuKaHHs Krnem akymynsitopa Moxe npusBecTt 10
OTpUMaHHS onikiB abo 40 NoXxexi.

3a HeHanexHux yMmoB 36epiraHHsi 3 akymynstopa
MOXe BUTEKTU piAnHa, KOHTaKTY 3 KOO Chif
YHUKaTW. Y pasi BUNaaKoBoro noTpannaHHs piaviHu
Ha TiNno ypaxeHy YacTuHy HeobXigHO NMPOMUTY
BOAO. FKWO piavHa noTpanuna B odi, HeobxigHo
TakoX 3BepHyTUCS A0 nikaps. PiavHa, wo suTikae 3
aKymynsTopa, MoXe CMpUYUHWUTY NoApasHeHHs abo
oniku.

He kopucTtyintech akyMmynsaTopHum 6rnokom abo
NPUCTPOEM, 5iki BYNO 3MiHEHO Y NOLLKOAXEHO.
Ekcnnyatauis akymynaTopis, siki 6yno noLKoaKeHo
abo [0 KOHCTPYKLi siknx Byno BHECEHO 3MiHU, MoxXe
6yTN HEBE3MNEYHOI 1 MOXE CMIPUUUHUTY MOXEXKY,
BMOyx abo TpaBmy.

He ninpaBaiite akymynatopHuii 6nok abo iHCTpymMeHT
BMNMBY BOTHIO YY1 HaAMipHOT TeMnepatypu. Bnnus
BOrHio abo Temnepatypu suie 130 °C moxe
CNPUYMHUTI BUOYX.

[oTpumyWTech yCix yKasiBOK i3 3apsaxaHHs 1 He
3apsgkanTe akyMynsTopHuin 6nok abo npucTpiii 3a
TemnepaTtypu 3a Mexamu 3a3Ha4YeHoro B iHCTPYKLUi
AianasoHy. HenpaBunbHe 3apsmxaHHsa abo
3apsiAkaHHs 3a Mexamun BKa3aHoro TeMnepaTypHOro
AianasoHy MoXe MPU3BECTU A0 NOLIKOAKEHHS
aKkymynsiTopa /i nigBULWMTY Hebe3neky 3aiMaHHs.

. CepBicHe ob6cryroByBaHHS NPUCTPOLO Mae

BMKOHYBaTUCA KBanicikoBaHUM haxiBLEM i3 pEMOHTY
1 TiNbKW 3 BUKOPUCTAHHAM iQEHTUYHMX 3anacHnX
YacTuH. Lle 3abe3neunTb NigTPYMaHHSA NPUCTPOIO B
HarnexHoMy CTaHi.

. He pobiTb cnpob camocTilnHO BigpeMOoHTyBaTH

npunag 4y akyMmynstopHuii 6nok abo BHECTW 3MiHN
B IXHIO KOHCTPYKLIitO; JOTPUMYMATECS IHCTPYKLIA 3
ekcnnyartauii.

Baxnuei iHCTpyKLUii 3 6e3neku
ANA KaceTn 3 akyMynAaTopoM

1.

MepLu Hi>X KOPUCTYBATUCS KaceTolo 3 akyMyssiTOpOM,
cnia npoYMTaTH BCi iIHCTPYKLIT Ta 3acTepexHi

3Haku Wozao (1) 3apsaaHOro NPUCTPOKO ANs KaceT 3
aKkymynsaTopamu, (2) akymynstopa Ta (3) Bupobis, Lo
npaLoloThb BiA akymynsTopa.

He cnig po3bupaty kaceTy 3 akyMmynsiTopom.

Akwo nepiog po6otn HabaraTto CKOPOTUBCS, Chif
HeranHo NPUNVHUTA KOPUCTYBaHHSA. Lie moxe
NpWU3BECTM [0 BUHUKHEHHS PU3NKY neperpisy, Oniky i
HaBiTb BUOYXY.

Y pasi noTpannsHHa enekTponiTy B OYi crifg NpoMnTH
X YMCTOI BOAOIO 1 HETaMHO 3BEPHYTUCS A0 Nikaps.
Lle moxe npusBecTu o BTpaTU 30py.
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5. He 3akoporTiTb kaceTy 3 akymynsaTopoMm:

(1) He TopkanTtecsi knem CTpyMONpoBigHUMU
maTepianamu.

(2) He TpumaiiTe kaceTy 3 akyMynsTopom y
KOHTENHepi 3 iHLIMMK MeTaneBnuMmn NpegmeTamu,
TaKNMK K LIBAXW, MOHETU TOLLIO.

(3) He nigpaBarite kaceTty 3 akyMynsTOpoM BMnvBYy
BOAW YN [OLLY.

KopoTke 3amukaHHs akymynstopa Moxe npu3BecTn

[0 3HAYHOTO MPOTiKaHHSA CTPYMY, Neperpisy,

MOXIMBKX ONIKiB i HABITb BUXOAY 3 nagy.

6. He cnig 36epirat NnpucTpiii i Kacety 3 akyMynsTOpoMm
y Micusix, Ae TemnepaTtypa Moxe CArHyTW Yn
nepesuwmTy 50 °C (122 °F).

7. He cnig cnanoBaTyh KaceTy 3 akyMynsaTopoM, HaBiTb

AKLLO BOHa Byna 3Ha4yHO NoLuKomkeHa abo NOBHICTIO

crnpauboBaHa. Kacerta 3 akymynstopom Moxe

BUBYXHYTWN Y BOTHI.

He cnig kuaati abo yoapatu akymynsitop.

9. He cnig BUKOPUCTOBYBATY MOLLKOAXEHWI
akymynsTop.

10. NiTi-ioHHi akymynsTopw, O MICTATLCA B
{HCTPYMEHTI, MaloTb BiAMNOBIAATN BUMOram 3aKoHIB
npo Hebe3neyHi ToBapw. Mig Yac TpaHCNOPTYBaHHS
3a [0MOMOrOI0 KOMEPLIHWX NepeBe3eHb, Hanpuknaza
i3 3any4eHHsM TPEeTbOi CTOPOHM I eKCNeanTopis,
HeobXigHO AOTPMMYBaTMCb OCOONMBMX BUMOT,
yKasaHux Ha nakyBaHHi Ta B MapKyBaHHi. ig vac
niaroTyBaHHSA No3uuii 40 BiAnpaBneHHs HeobxigHo
NMPOKOHCYNBTYBaTUCh 3i CneLianicToM i3 HebesneyHwx
marepianis. Kpim Toro, cnig BUKOHyBaTy CyBOpILUi
BMMOTM HaLiOHANbHOrO 3aKOHOAABCTBA, SKLLO Taki €.
3akneinTe BiaKpWUTI KOHTAKTK CTPiYKol abo 3axoBaWiTe
iX i 3anakynTe akyMmynsaTop Takum YMHOM, LWo6 BiH He
Mir pyxaTucs B NaKyBaHHi.

11. ins yTuni3auii kaceTu 3 akyMynsTopoM BUTSMHITb
ii 3 iHCTpymMeHTa # yTunisyiite B 6e3ne4Huii cnocio.
[loTpumyiiTecs HOPM MiCLIEBOrO 3aKOHOAABCTBA OO
yTuni3auii akymynsaTopis.

12. BUKOpMCTOBYITE akyMynsiTopu nuiie 3 Bupobamu,
yKasaHumu komnatieto Makita. YctaHoBneHHs
aKyMynsaTopiB y HEeBIAMOBIAHI BUPOOy Moxe
NpU3BECTM A0 NOXeXi, HAAMIPHOro HarpiBaHHs,
BMOYXY Y/ BUTOKY €NEeKTPOniTy.

13. AKLIO IHCTPYMEHTOM He KOpUCTyBaTUMYTbCS
NpoTAroM TpMBanoro nepiogy 4Yacy, BUAMITb
aKyMynsaTop 3 iHCTpyMeHTa.

©

Mopaau i3 3abe3neyeHHss MaKCMManbLHOro

TepMiHy eKcnyartauii akymynsropa

1. Kacety 3 akymynatopom cnig 3apsigkaTtu 4o Toro, siK
BOHa PO3PSANTLCS MOBHICTHO.
3aBxau cnig 3ynuHAT poboTy NpUCTPOIO 1
3apskaTy KaceTy 3 akyMynsiTOpoM, SIKLLO BU
MOMITUMIN 3HUXKEHHS! NMOTYXXHOCTI MPUCTPOIO.

2. Hikonu He cnig 3apsigkaT NOBTOPHO
MOBHICTIO 3apsiAXKEHY KaceTy 3 akyMynsaTopoM.
MepesapsaokeHHs1 ckopovye TepMiH ekcnnyaTtauii
akymynsitopa.

3. 3apsigxante kaceTy 3 akyMynsaTOpOM Mpw KiMHATHI
Temnepartypi 10 °C — 40 °C (50 F — 104 °F). MNepen
TUM $IK 3apaxaTh KaceTy 3 akyMynaTopoMm, cnig
3a4eKkaTyl, JOKN BOHA OXOIOHeE.
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4. Akwo kaceTta 3 aKkyMynsiTopom He
BMKOPWCTOBYBanacs TpuBanuii 4ac (noHag Wictb
micsaui), ii cnig 3apsguTu.

36epexiTb yci nonepenKeHHs
1 iIHCTPYKUIT ANA AOBIAKM Ha
ManoyTHE.

Ornunc POBOTHU

/\OBEPEXHO!

» [epepn perynioBaHHsim abo nepeBipkoto po6oTn
npunagy o60B’A3KOBO NepekoHanTecs, Wo npunag
BMMKHEHO, Bi’€4HAHO Big Mepexi, a KaceTy 3
aKyMynsiTOPOM 3HSTO.

Po6ora Big akymynsitopa

YcTaHOBNEHHSs 1 3HATTSA KaceTy 3
aKyMynsiTopom

/\OBEPEXHO!

* Big’eaHynTe npucTpint Big Mepexi nepen
YCTaHOBMEHHSIM ab0 3HATTAM KaceTu 3 aKyMynsaTOpoOM.

*  BUWKOPUCTOBYINTE TiNbKW NiTi-iOHHI aKymMynaTopu
Makita. BukopuctaHHs 6yab-akvx akyMmynsTopis,
OKpiM opuriHanbHUx akymynstopis Makita, abo
aKyMynATopiB, KOHCTPYKLito kX 6yno 3MiHEHO, MoXe
np13BeCTN A0 BUOYXy akymynsTopa i CpUHUHUTH
NoXexy, TpaBMy abo NOLLKOAXEHHS. Y 3B’A3Ky i3
LmMm Takox 6yae aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha
iHCTpymeHT Makita i Ha 3apsigHVIn NPUCTPIN.

+ Mip yac yctaHOBNeHHs1 abo 3HATTA KaceTun 3
aKyMynsaTopom cnif MiuHo TpumaTtu npunag i
KaceTy 3 aKyMyJIiTOPOM.

Y pasi HegoTPUMaHHS L€l BUMOTM BOHW MOXYTb
BUCMW3HYTM 3 PyK, LLIO MOXE NpU3BECTN A0
MOLUKOMXKEHHS Npunagy i Kkacetn 3 akymynatopom abo
CNIPUYUHUTY TPaBMU.

* bBynbre obepexHi, Wob nig Yyac yCTaHOBNEHHs KaceTn
3 aKyMynATOPOM He 3aTUCHYTW NasbLi MK NPUCTPOEM
Ta KaceTot 3 akyMynsiTOpOM, @ TakoX MiX NPUCTPOEM
i KPYILLKOIO BiACIKY akyMynsaTopa Mif Yac 3aKpuBaHHS
KPULLKK.

[Ina BCTaHOBMNEHHS KaceTu 3 akyMyInSTOPOM BigKpuiiTe

pikcaTop KPULLIKM 1 KPULLIKY BIACIKY akymynsaTopa.

(Puc. 1)

BcTaBTe kacety 3 akymynatopom. CymicTiTb BUCTYN Ha

KaceTi 3 akyMynaTopoMm i3 Na3om y Kopnyci 1 BCTaBTe

KaceTy Ha micue. BetaBnaiTe i o kiHus, Wwo6 BoHa

3acpikcyBanacs 3 nerknum KnauaHHam. FAKLO Ha BEPXHIN

YaCTUHI KHOMKM MOMITHUI YePBOHWI iHAMKaTOP, Le

03Havae, Lo KaceTy 3 akyMynsaTopoM 3adikCoBaHO He

[0 KiHUA. 3aKkpyuinTe KpULLIKY akyMynAaTOPHOrO BiACIKY.

(Puc. 2)

LLlo6 3HATK kaceTy 3 akyMynaTopoMm, cnif BUTArHYTH ii 3

iHCTpyMeHTa, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY B NepeaHii YacTuHi

Kacetw.



/\OBEPEXHO!

* YcTaHOBMIOWTE KaceTy 3 akyMynsiTopoM 40 yrnopy.
AKWO Uboro He 3pobUTK, KaceTa MoXe BUMNaAKOBO
BUMAcCTV 3 Npunaay ¥’ 3aBgatii TpaBM Bam abo noasm,
o nepebysatoTb Nopsaa.

* He BcTaHoBMIOWTE KaceTy 3 akyMynsTOPOM i3
3ycunnam. SKLo kaceTa He BCTaBMSETLCS NMErko, Le
03Hayae, Lo i BCTaBNSATb HENPaBUIIbHO.

BipobpaxeHHA 3anuwKoBoOro sapsaay
akymynsTopa (Puc. 3)

(Tinbkv ANs KaceT 3 akymynsTopamu, siki MaloTb
iHAukaTopu)

HaTuCHITL KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3 akyMynATOpoM
ANs BiAoOpaXKeHHs 3anMLIKOBOrO 3apsay akyMmynaropa.
IHAMKaTOPHI NamMnu 3aropaTbCs Ha Kinbka CeKyHA.

IHAnKaTopHI Namnu

I |:| n 3anuwkoBuii 3apsag

oputb Bumk. Brnvmae

Big 75 % no 100 %

i1iR

Bin 50 % 0o 75 %

100

Bia 25 % no 50 %

000

Bign 0 % 0o 25 %

oo gD,
I I |:| |:| Moxnueo,
aKkymynstop

BWILLOB i3 nagy.

i T

NPUMITKA.

* 3anexHo Bi yMOB BUKOPUCTaHHSA 1 TeMnepaTypu
HaBKOJIMLLIHBOIO CepeoBULLa NOKa3aHHs MOXYTb
HEe3HaYHUM YMHOM BIAPI3HATUCS Bif AINCHOrO 3apaay.

BukopuctaHHst akymynatopis He BupobHuuTea Makita
abo akymynsiTopiB, 4O KOHCTPYKLIT sikux 6yno BHeceHo
3MiHW, Npu3Beae Ao BTpaTu rapaHTii Makita Ha npucTpin
Makita 1 3apsaHuin npucTpin.

BuKOpPUCTaHHA 3 XXMBMNEHHAM Bifi Mepexi 3MiHHOro
CTpymy

Mia yac po6oTu BiA Mepexi 3MIHHOTO CTPYMY
BUKOPUCTOBYWTE LUHYP XVBMEHHS, WO NAe B KOMMMEKTI.
BcTaBTe rHizgoBuii 3'eaHyBad i NigKMIOYiTE WTUPOBUIA
3'egHyBay oo poseTku. (Puc. 4)

/\OBEPEXHO!

+ CnouvaTky NOBHICTIO BCTaBTE rHi3A0BWI 3'€aHyBaY y
NPUCTPIR, NICNS 4YOro NiAKMIOYITh WTUPOBUIA 3'€aHYBaY
[0 PO3eTKM.

* 3aBxau WinbHO 3aKkpyBanTe KPULLIKY rHi3ga, Komnm
LLIHYP XWBMEHHS He Mig’eaHaHo.

MPUMITKA. [xxepeno 3amiHHOro cTpymy He 3abesnedye

3apsipKaHHsA akymynstopa, BCTaBIIeHOro B Npunag.

MPUMITKA. HagiTb nig yac poboTwu Big mxepena

NOCTINHOrO CTPYMY NPUCTPI aBTOMaTUYHO

nepemMmKaeTbCsa Ha poboTy Bi Mepexi 3MiHHOro CTpyMy
3a MigKNYEHHs WHypa.

YKnagaHHSA WHypa XUBIEeHHs

LLinbHO HamoTaWTe LHYP XWBMEHHS Ha CTINKy, Nicns 4oro
3acpikcywTe KiHeub LWHypa 3a JOMNOMOro KpinunbHOro
BMpOOY, Wo nae B komnnekTi. (Puc. 5)

YBIMKHEHHS cBiTNna i BUGIp pexumy sickpaBocTi
(Puc. 6)

1. Mepemukay. A BBIMKHEHHS OCBITIIEHHSI HATUCHITB
nepemvKay oauH pas (y TOMy pexuMi SsickpaBoCTi, SKUI
BMKOPUCTOBYBABCS Nepes BUMUKaHHAM). [Ins BUMKHEHHS
OCBIT/IEHHS! HATUCHITL NEepeMuKay Lue pas.

2. Bubip pexumy sickpaBocTi. [ocnigoBHICTb pexumis
SICKPaBOCTi BKasaHo Aani. Pexxwvm niaBuLieHor
SICKPaBOCTi / peXXUM cepeHbOi SICKPaBOCTi / pexum
HM3bKOI SICKPaBOCTi / PeXnM MiaBULLEHOT ACKpaBOCTi 3a
KOXHOrO HaTUCKaHHS!, KOS OCBITNEHHS BBIMKHEHO.

CucTtema 3axucTy akymynsrtopa (Puc. 7)

MpunCTpii OCHaLLEHWI CUCTEMOIO 3aXUCTy akymynsiTopa
NS NPOAOBXEHHS TEPMiHY cry6un akymynsaTtopa. Y
pasi BUuiepnaHHsa 3apsiay akymynstopa CBIiTNOAI0AHi
iHOMKaTOPW racHyTb, 3a BUHSITKOM OHOTO 3 HUX,

51K MOKa3aHo Ha pUCYyHKY. MNoTiM, NpnbnmaHo Yepes
5-10 XBWNWH, CUCTEeMa aBTOMaTUYHO BiAKMIOYUTb
XKUBIEHHS.

POBOTA

/\OBEPEXHO!

* PoamillyiiTe NpUCTPI Ha PIBHIN i CTIiNKi NOBEPXHI.
3a HEBMKOHAHHSA LLiET BUMOTM MOXIUBUIA HELLLACHUIA
BUMAZOK Yepes NafiHHS.

PerynioBaHHs KyTa ocBiTneHHs (Puc. 8)

BianycTiTb py4ku Ha 060X CTOPOHaX. YCTaHOBITb KyT
OCBITNEHHS (diana3oH perynioBaHHA CTaHOBUTL 240°).
[MoTiM 3HOBY 3aTArHITb Py4KK.

/\OBEPEXHO!
I'Ii,q Yac perynioBaHHA KyTa OCBITNEHHS CTeXTe 3a TUM,
o6 He 3aTUCHYTM nanbL.

BukopucTaHHs 3i WTaTMBOM (QogaTkoBe
npunagas)

/A\OBEPEXHO!

*  YBaXKHO npoymnTanTe IHCTPYKLUIio 3 ekcnnyaTtauii
[00aTKOBOro Npunaaas, nepLu Hixk BUKOPUCTOBYBAaTH
Oro 3 OCBITNEHHAM.

[nsi cnpoLleHHA poboTn MOXHa BCTAHOBUTU MiXTap Ha

wratms. (Puc. 9)

/A\OBEPEXHO!

* He BnycTiTb NpUCTPIlA Nig Yac KpinnieHHs NpUCTPOLo A0
wraTmBea.

* o6 yHUKHYTV NafiHHS, YCTaHOBITb LITATUB Ha PIBHY 1
CTiliKy NOBEPXHIO.

* MakcumanbHo po3BeaiTb Onopw LWTaTuBa.

* He BMKOPWCTOBYITE LUTATUB Mif Yac CUMbHOTO BITPY.

» [lepekoHanTecs B TOMY, LLO Npunag HaginHo
3aKpinneHo Ha WTaTuBi.

+ 3HiMiTb NPUCTPIN Nia Yac nepeHeceHHs wraTvea abo
Mif Yac cknajaHHs onop LTaTvBea.

» CrtexTte 3a TM, W06 He 3aTUCHYTM PyKy B onopax
LTaTMBa nif Yac cknagaHHs.
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TEXHIYHE OBCITYTOBYBAHHA

/\OBEPEXHO!

+ [lepep BYKOHaHHAM NepeBipKM Yn 06CNyroByBaHHS
cnifl NepekoHaTUCS, Lo NpUnaz BUMKHEHO, a kaceTy 3
aKyMynsTOpOM 3HSITO.

* Hikonu He BMKOpUCTOBYiTE rasoniH, 6eH3uH,
po3pimKyBay, cnmpT i NodibHi pevosnHN. Ix
BUKOPUCTaHHSI MOXe NPU3BECTU A0 3MiHU KOMNbOpY,
necopmalii abo NosiBU TPILLMH.

KopucTyBayeBi 4O3BONEHO BUKOHYBATM Tinbku Ti poboTH

3 TeXHIYHOro 0bCnyroByBaHHS, ki BKa3aHo B LIbOMY

nocibHUKY. [HLWi pO6OTY BUKOHYOTLCS B OMILLiHNX

cepBicHMX LeHTpax Makita.

YuLeHHs

/\OBEPEXHO!

* He mwuiite npuctpin y Boai.

Cnig nepioAM4yHO NPOTUPATU 30BHILLHIO NOBEPXHIO
(KOpMyC) NPUCTPOIO raH4iPKOLO, 3BOSIOXKEHOK MUMBHOO
BOZOH0.

OOOATKOBE NMPUNAAOA

/\OBEPEXHO!

* Le gonomixHe npunagas n obnagHaHHs
peKoMeHA0BaHO BUKOPUCTOBYBATYW 3 MPUNagom
Makita, 3a3Ha4eHNM y LibOMY NOCIGHUKY.
BuikopuctaHHs 6yab-SKOro iHLIOro JOMOMIKHOTO
npunapas v obnagHaHHS Moxe NpusBecTy 4o
TpaBMyBaHHs. BukopucToByiiTe JONOMiKHE Npunagas
1 obnagHaHHS nuLLe 3a NPU3HAYeHHSIM.

Mo aetanbHiLWi BiAOMOCTI LLOA0 AOAATKOBOrO Npunaaas

3BepTanTech A0 MicLeBoro cepeicHoro LeHTpy Makita.

»  OpwuriHanbHUiA akyMynaTop i 3apsigHUA NpUcTpin
Makita

» LWratue [Ne getani: GM00002073]

APUMITKA.

* [esiki enemMeHTH CNCKy MOXyTb BXOAWUTW OO
KOMMMEKTY NPUCTPOLO K CTaHAApTHe npunaaas. BoHu
MOXYTb PIBHUTUCS 3aNEXHO Bif KpaiHW.
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PYCCKWWN (OpuruHanbHbIe MHCTPYKLMK)
O603Ha4YeHUsA Ha UNNCTPaLUAX

1. ®dukcaTop KpbILLKK 6. Kpblwka rHesna 9. Kpenex

2. Kpblwka oTceka akkymynsitopa 7. THe3poBon coeanHUTENb (ONS 10. Beikntoyatens

3. WHpukatopbl yCTpoWcTBa) 11. MepekntoyaTenb pexuma SpKocTu
4. KHonka npoBepku 8. LUWTbipeBow coegnHuTens (ans 12. Pyyka

5. LLUHyp nutaHus MCTOYHMKA NUTaHUSI EPEMEHHOIO

TOKa, hopMa MOXET pasnuyaThes
B 3aBUCHMOCTM OT CTPaHbl)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogenb DML811
Csetoauop, 30 wrT., 31,5 Bt
WCTOYHUK nuTaHus 14,4 B/ 18 B nocT. Toka
Pa3wmepbl

(0 x LWl x B) 249 mm x 302 MM x 271 Mm
Macca HeTTO 4,1 kr

OnopHas 30Ha

2
(30Ha nMH3bI) 0,0164 m

» TexHuyeckne xapakTepUCTUKM MOTYT Pa3nunyaTbCs B 3aBUCMMOCTU OT CTPaHsbl.

* YkasaHbl pa3mepbl yCTPONCTBA C ONyLLEHHON PYy4KOWN.

* B 3HayeHne macchbl He BXOAMT Macca brnoka akkymynsitopa v LHypa nuTaHus.

 [MockonbKy Halla nporpaMma uccnefoBaHuil U pa3paboTok AeiiCTBYeT NOCTOSHHO, YKa3aHHbIe 3AeChb TeXHNYeckue
XapaKTepUCTUKN MOryT BbiTb U3MEHeHbl 6e3 NpeaBapuTEnbHOTO YBEAOMIEHMSI.

McTOYHUK aneKkTponuTaHusa

3T0 yCTPOMCTBO criegyeT NOAKMYaTh TOMbKO K 0QHOM(Aa3HOMY UCTOMHUKY MePeMEHHOro ToKa, KOTopbIn obecneynBaet
HanpskeHue, ykasaHHoe Ha MaeHTUdUKaLMOHHON Tabnunyke. YCTPOMCTBO UMEET ABOVHYIO U30NALMIO M MO3ITOMY
MOXET NOAKIoYaTLCA k po3eTkam 6e3 3asemneHus.

MoaxoasAwmm 6ok akkymynsaTopa U Bpemsi paboTbl

Moaxoaswmii 6riok Bpewmsi pabotbl (npubnunsnTensHo)
HanpspkeHve
akkymynsaropa Bbicokoe CpenHee Huakoe

BL1415N 0,64 1,34 2,44
BL1430,
BL1430B 1,24 2,54 4,54

1448 BL1440 164 354 6,04
BL1450 1,84 4,0y 7,04
BL1460B 2,14 45y 854
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Hanpsmwerme MoaxoasLwmit 6ok Bpewms pabotbl (nprbnunsnTensHo)
akkymynatopa Bbicokoe CpeaHee Huskoe
BL1815N 0,74 1,84 3,54
BL1820,
BL1820B 1,14 2,44 4,54
BL1830,
BL1830B 1,54 3,0y 6,54
18B
BL1840,
BL1840B 2,14 4,54 9,0y
BL1850,
BL1850B 2,7y 554 11y
BL1860B 3,0y 7,04 134

* B 3aBMCMMOCTM OT pErMoHa BaLLEro NPOXMBaHUS HEKOTOPbIE BIIOKM akkyMyNATOPOB, NepeynCreHHbIe Bbille, MOTyT

ObITb HEOOCTYNHbI.

+ Bpemsi paboTbl 3aBUCUT OT TUMa akKyMymsiTopa, YPOBHS 3apsifikit U YCITOBUIA UCMONb30BaHUS.

/A\OCTOPO)XHO! Wcnonb3yinTe ToNbKO NepeyYncrieHHble Bbille 6roku akkyMynsiTopoB. Vcnonb3oBaHve Apyrux
GrOKOB aKKyMyISITOPOB MOXET NMPUBECTM K TPABMe U/WMu noxapy.

CumBonbl

Hwke npvBeaeHbl CUMBOSIbI, UCMOMb3yeMble A
obopyanoBaHusi. MNMepen ncnonb3oBaHnem ybeanTech, 4To
Bbl MOHUMAETe MX 3HayYeHue.

« [pouuTaiite pykoBOACTBO MO
aKcnnyaTauum

ﬂ « [lpy NUTaHWKN OT UCTOYHMKA NEPEMEHHOIO
TOKa YCTPOWCTBO MOXHO WUCMONb30BaTh
TONbKO B NMOMELLEHWUSX; MPU NUTaHUK OT
MCTOYHMKA NOCTOSIHHOIO TOKa YCTPOMCTBO
MOXHO MCMOSb30BaTh Kak B MOMELLEHUSIX,
TaK U BHE NoMeLLeHni

EM_MH * Tonbko ans cTpaH EC

Li-lon He BbibpacbiBaiiTe
anekTpoobopynoBaHue unm
aKKyMynsTopHble 6roku BMecTe ¢
6bITOBBIM MycopoMm!
B cooTBeTcTBUM C €BPONENCKUMUN
OvpekTBaMm 06 yTunusaumm
3MEeKTPUYECKOrO U 3MEKTPOHHOO
obopynoBaHus, o 6aTapesix
1 akKyMynaTopax, a Takke
Mcnonb3oBaHHbIX 6aTapesx n
aKKyMynsiTopax v UX npuMeHeHUn
B COOTBETCTBUM C MECTHbLIMMU
3aKkoHamu anekTpoobopynoBaHue,
GaTapeu 1 akKyMynsTopHble Groku,
CPOK 3KCnIyaTaLuum KOTopbiX UCTEK,
[OOIDKHBI YTUNM3MPOBATLCS OTAENBHO
1 nepedasaTtbCs AN yTUnusaumm
Ha NpeanpuaTUe, COOTBETCTBYIOLLIEE
NpVYMEHNMbIM NpaBuam oxpaHbl
OKpyatoLen cpeabl.

@ + [BOVHAA 1N30onAunsa
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A « OnTtnueckoe uanyyetuve (YO n VIK).
CeeauTe K MUHUMYMY BO3LENCTBIE Ha
rnasa v Koxy.

* He cMoTpuTe Ha paGoTatoLyto namny.

@ * Wcnonbaynte cooTBETCTBYIOLLIECE
3KpaHUpoBaHWeE VN 3aLUTy rnas.
f » Byabre 0co60 BHUMATENbHbI 1
OCTOPOXHbI!

Mpwn paboTe OT ceT NepemMeHHOro Toka
He UCnonb3ynTe Npubop Noa AOXKAEM UK
CHerom.

IP « IP65 npu nuTaHum OT NCTOYHMKA
nocTtosiHHoro Toka; IP20 npu nuTtaHnm ot
MCTOYHVKA NepeMeHHOro Toka

MHCTPYKLWUU NO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTHU

BAXHbIE NMPABUJIA TEXHUKA
BE3OMNMACHOCTHU

/\OCTOPOXHO! Bo usGesxatue BosropaHus,
nopaxeHua TOKOM 1 Nony4vYeHusa Tpasm npu
ncnonb3oBaHUn yCTpOVICTB cnenyet COﬁJ‘IlO,anb
OCHOBHbIE Mepbl NPeLOCTOPOXHOCTH. Takke cnenyet
0O3HaKOMUTbCA C YKa3aHHbIMW Aanee NHCTPYKUNAMN.




NMPOYUTAUTE BCE
MHCTPYKLUN.

1.

10.
1.
12.

13.

14.

15.

Koraa ycTpoicTBo He ncnonbayeTcs, BbikniovanTe ero
1 U3BnekaiTe BUNKY U3 po3eTku / Brok akkymynstopa
13 MHCTPYMEHTA.

He HakpblBaiTe BKMIOYEHHBIA UHCTPYMEHT
TKaHeBOW candeTkomn, KAPTOHOM WU aHanNorMYHbIM
maTepuanom. B npoTuBHOM criydae BO3MOXHO
BO3ropaHue.

Mpu pa6oTe OT ceTM NepemMeHHOro Toka He
MCMONb3ynTe YCTPOMCTBO B MECTAX C NOBbILIEHHOW
BIIaXHOCTbIO.

He noaBepraiite yCTpoWCTBO BO3AEWCTBUIO [OXKASA
nnu cHera. He moiTe yCTponCTBO B BOAE.

He nonb3yntecb MHCTPYMEHTOM BO

B3pbIBOOMACHON Cpefe, HanpuMep Npu Hanuuum
NErkoBOCNIaMEHSIIOLLNXCS XUAKOCTEN, ra3os Unm
nbinu.

Bunkn ycTporicTBa AOMKHbLI NOAXOAUTL K PO3ETKE.
3anpeLleHo BHOCUTb Kakne-nnbo nsmeHeHus B
BUNKy. [INs yCTpoICTBa C 3a3eMreHnem 3anpeLieHo
1crnonb3oBaTh NEPEXoAHUKN. Po3eTku 1 BUNKY, B
KOHCTPYKLIMIO KOTOPbIX HE BHOCUIINCh N3MEHEHNS,
CHUXAKOT PUCK MOPAKEHNS SNEKTPUYECKUM TOKOM.
Mpwn ncnonb3oBaHWKM YCTPOMCTBA He JonyckanTe
KOHTaKTa y4acTKOB Tena ¢ 3a3eMneHHbIMU
NOBEPXHOCTSAMM, Hanpumep Tpybamu, paguatopamu,
MWKPOBOMHOBBLIMU NeYamMm NN XONoANIIbHUKaMMU.
Mpu KOHTaKTe Tena ¢ 3a3eMIeHHbIMM NpeaMeTamu
MOBbILLAETCA PUCK NMOPAXKEHNS ANEKTPUYECKUM TOKOM.
Mcnonb3yiTe WHYP NUTaHUA UCKMIOYNTENBHO

no HasHaveHuto. He ncnonbayite WHyp ANs
NepeHoCKN, NepeMeLLeHNs U OTKITYEHNS
YCTPOWCTBA OT po3eTku. PacnonaravTe LWHYp Ha
paccTOsiHUM OT UCTOYHMKOB Tenna, Macrna, OCTpbIX
KpaeB v ABUXYLUMXCS AeTanen. MNoBpex/aeHHble
Unu 3anyTaHHbIE CeTEeBbIE LLUHYPbI MOBLILLAIOT PUCK
NOpaXeHNs ANEKTPUYECKNM TOKOM.

MoBpexaeHHbI BHELWHUI MBKMiA kabenb nnu LWHyp
doHaps cnedyeT 3aMeHUTb CneumanbHbIM LWHYPOM
UMW LLHYPOM, KOTOPbIA MOXHO NPUOBPECTN TOMBKO Y
NPOU3BOAMUTENS UM B MAcTEPCKON NPOVN3BOANTENS.
He cMoTpuTe HenocpeacTBEHHO Ha UCTOYHVIK CBETa.
He npukacanTtech k LWHYPY MOKPbIMW UNn
3amMacrneHHbIMU pyKamu.

Y106bI HE AONYCTUTL NAAEHNS YCTPOICTBA,
pa3mellanTe ero Ha POBHOWN M YCTOMYMBOWA
NOBEPXHOCTHU.

3ameHa UCTOYHMKa cBeTa B 3TOM (hoHape

MOXeT BbINOMHATLCSA TOMbKO MPOU3BOANUTENEM,

B €70 MacTepCcKoW UM aHanornyHbIM
KBanMuULUMpoBaHHbLIM CreLnanmcToM.

He octaBnsiiTe WHYp NUTaHWS OTKMIOYEHHBIM OT
YCTPOWCTBA U NOAKITIOYEHHBIM K po3eTke. TO MOXET
NpUBECTU K yaapy TOKOM.

Cnepute 3a TeM, 4TOBbl HUYTO HE 3aKpbIBano u He
3aCopsANo BEHTUIALMOHHbIE OTBEPCTUSA YCTPOMCTBA.
[ins Hagnexallero oxnax/aeHnst noaaepxusante
BEHTUMSILMOHHOE OTBEPCTUE B YNCTOTE.

AkcnnyaTauus 1 obcnyxuBaHue
ycTpoicTBa, paboTarowiero Ha
aKKymynsiTopax

1.

He ponyckaviTte cnyyariHoro 3anycka. [Mpexae 4yem
NOAKIoYaTh aKKyMynsTOPHbIA 6ok, NogHUMAaThb

U1 NepeHoCUTb YCTPOWCTBO, ybeanTeck B TOM,

YTO NnepeknoyaTenb HaAXOAUTCS B BbIKITIOYEHHOM
nonoxeHunn. Ecnv npn nepeHocke ycTporcTea nanew
nonb3oBaTensi HaXoAUTCA Ha BblkMovaTene unm
nuTaHue nofJaeTcs Ha YCTPOMCTBO C BKIOYEHHbIM
BbIKIOYaTENeM, 3T0 MOXeT NPUBECTU K HECHACTHOMY
cnyyato.

Mepepn BbINONHEHNEM PerynpoBOK, CMEHOW
NPVHAANEXHOCTEN UM XpPaHeHUeM oTcoeanHsaNTe
aKKyMynaTOpHbI 6ok oT ycTpoiicTa. Takune
npocunakTmyeckme Mepbl NPefoCTOPOXHOCTH
CHWXaIOT PUCK CNyYalHOro BKIMKOYEHUS yCTPOMCTBA.
3apshxante akKyMynsTop TOMbKO C MOMOLLbIO
3apsiAHOrO YCTPOWCTBA, YKa3aHHOTO U3roTOBUTENEM.
3apsigHoe yCTpOoCTBO, Noaxoasiiiee Afst OAHOTo
TUNa akKyMynATOPHbIX GIOKOB, MOXET NPUBECTU

K noxapy npwv ero UCrnonb3oBaHWUK ¢ Apyrum
aKKyMYNATOPHbIM B10KOM.

Vcnonb3ayiiTe yCTPOWCTBO TOMBbKO C yKa3aHHbIMU
aKKyMynaTopHbiMy Brnokamu. Micnonb3oBaHue Apyrux
aKKyMYNATOPHbIX BIOKOB MOXET NpUBECTM K TpaBme
Unu noxapy.

Koraa akkymynsiTopHblii 6rok He ncnonb3yeTcs,
XpaHUTe ero oTAenbHO OT MeTanIU4Yecknx
npeaMeToB, TaKuX KaK CKPEMNKU, MOHETBI, KIHouK,
rBosau, Wypynbl Unu apyrue HebonbLune
meTannuyeckue npeaMeTbl, KOTOpbIE MOTYT NMPUBECTH
K 3aKOpayMBaHWIO KOHTaKTOB aKKyMynsiTOPHOro
6noka mexzay coboi. KopoTkoe 3amblkaHue mexay
KOHTaKTaMu akkyMynsiTopHOro 6rnoka Moxet
NPMBECTU K OXOram Unu noxapy.

Mpu HenpaBunbHOM oBpaLLeHnn U3 akkyMynsTOPHOro
6rnoka MoxeT noTeyb XnakocTb. N3beraiite koHTakTa
C Hell. B cnyyae KOHTakTa C Koxew NpoMonTe MecTo
KOHTaKTa 06unbHbLIM KONMYeCTBOM BOAbI. B criyvae
nonagaHus B rnasa obpatutech k Bpady. XKungkocTb
13 aKKyMynsiTopa MOXeT Bbl3BaTb pasfgpaxeHue unm
oXoru.

He ncnonb3ayiite noBpexaeHHbIe unm
MoandULMPOBaHHbIE YCTPOMCTBA M aKKyMYNATOPHbIE
6noku. MNoBpexaeHHbIe UM MoaMdULMPOBaHHbIE
aKKyMynsiTopbl MOryT paboTtaTb HenpasurbHO,

4YTO MOXET NPYBECTU K NOXapy, B3pbIBY NN
TPaBMUPOBaHUIO.

He noaBepravite akkyMmynsiTopHbii 6110k nnm
YCTPOWCTBO BO3AEVCTBUIO OFHSI UMW BbICOKOW
Temnepatypbl. BosgenicTBre orHa unm temneparypebl
Bbllwe 130 °C MOXET NPUBECTM K B3PbIBY.

CnepyviTe BCEM MHCTPYKUMAM MO 3apsigke n He
3apshxainTe akKyMynaTopHbIA 6ok unu ycTpoicTBo
npw Temnepatypax, BbIXOAALWMX 3a npeaens
YKa3aHHOrO B MHCTPYKLMM AnanasoHa. 3apsaka
HeHaanexalumm obpa3omM unu npy Temneparypax,
BbIXOASLUMX 32 NPeAerbl ykasaHHOro AnanasoHa,
MOXeT MPMBECTU K MOBPEXAEHNIO akkyMynsTopa u
MOBBICUTb PUCK MNOXapa.
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10. CepBucHoe obcnyKmBaHWe YCTpoMCTBa AOIKHO
BbIMOMHSATLCS KBANMULMPOBAHHBIM CreLManmcTom
MO PEMOHTY 1 TOMBKO C UCMOSIb30BaHUEM
WAEHTUYHBIX 3anacHbIX YacTeir. 3To No3BoNMT
obecneunTtb 6e30NacHOCTbL YCTPONCTBA.

11. He nbiTanTecb caMOCTOATENBHO PEMOHTMPOBATL
YCTPOWCTBO UMW akKyMYMNSATOPHbIV GrOK UM BHOCUTb
N3MEHEHUs B X KOHCTPYKLMIO; CTporo cobniogarTe
MHCTPYKLMM MO UX SKCnyaTaumm.

BaxHble npaBuna TeEXHUKN
6e3onacHocTu Ana paboTbl ¢
GnokomM akkymynsiTopa

1. TMepen ucnonb3oBaHnem Brioka akkymynstopa
npoynTanTe Bce MHCTPYKLMK 1 NpeaynpexaatoLme
Hagnvcu Ha (1) 3apssiAHOM yCTpoWCTBE AN
aKKyMynaTopos, (2) akkymynsitope u (3)
MHCTpyMeHTe, paboTatoLlem oT akkyMynsiTopa.

He pa3buparite 6rnok akkymynsitopa.

3. Ecnu Bpemst paboTbl 3HA4YUTENBHO COKPATUMOCH,
HemeAneHHo npekpatute paboty. B npotveHOM
crny4yae MOXeT BO3HWKHYTb neperpes bBroka, 4to
npvBeaeT K OXoram 1 Aaxe K B3pbIBy.

4. B cnyvae nonagaHusi anekTponvTa B rnasa
npomMonTe Ux 6OMNbLMM KONMYECTBOM YACTOW BOAb!

1 HeMeaneHHo obpaTuTech Kk Bpady. ATO MOXET

NPMBECTU K NoTepe 3peHus.

5. He 3amblkaiiTe KOHTaKTbl Brioka akkymynsitopa Mexay
coboii:

(1) He npukacaiTech k KOHTaKTaM TOKONPOBOASLLMMMN
npeametamu.

(2) He xpaHuTe 6rnok akkymynstopa B KOHTeiHepe
BMeCTe C ApyrMy MeTannmyeckumm
npeameTamu, TakuMuy Kak rBO3au, MOHETbI 1 T. M.

(3) He ponyckaite nonagaHus Ha 6nok
akKymynsitopa Bofbl Unv JOXAS.

3aMblkaHne KOHTaKTOB akkyMynsTopa mexay coboi

MOXET MPUBECTU K BO3HUKHOBEHMIO TOKa GOMbLLOA

CUIbl, MeperpeBy, BO3MOXHbIM OXOram 1 faxe

nonomke 6noka.

6. He xpaHuTe yCTpOMCTBO 1 BNOK akKymynsTopa B
MecTax, rae TemnepaTtypa MoXeT A4oCTUraTb Unn
npesbiwatb 50 °C (122 °F).

7. He 6pocaiite Bnok akkymynsiTopa B OroHb, Aaxe ecnu

OH CUMbHO MOBPEXAEH UMW MOMHOCTbLIO BbILLEN 13

cTposi. Briok akkymynsiTopa MOXeT B3opBaTbCs MoA

[EeNCTBUEM OTHS.

He poHsiiTe n He yaapsinTe akkymynsTop.

. He ncnonbayinte noBpexaeHHbIN akkymynaTop.

10. Bxogsiume B KOMNMAEKT NUTUNA-NOHHbIE akKyMynsTOpb!
[LOMKHbI AKCMIyaTUpPOBaTLCS B COOTBETCTBUM C
TpeboBaHMsIMM 3aKoHOAaTeNbCTBA 06 ONacHbIX
ToBapax. lNpu kKoOMMepyeckoi TpaHCIOPTUPOBKE,
Hanpumep, TpeTbel CTOPOHOW UMW 3KCNEANTOPOM,
HeobXo4MMO HaHeCTH Ha yNakoBKy crieuyanbHble
npegynpexaneHnst n mapkuposky. B npouecce
NOArOTOBKW YCTPOWCTBA K OTrNpaBke o6s3aTenbHO
MPOKOHCYNBTUPYATECH CO CNEeLnanmcToM no
onacHblM MaTepuanam. Tawke cobnioganTe MecTHble
TpeboBaHusi n HopMbl. OHK MOryT BbITh Gonee
cTporumu. 3akpomnTe Unm 3akpenuTe pasoMKHyTble
KOHTaKTbl U ynakynTe akkymynsatop Tak, 4Tobbl OH He
nepemMeLLancs no yrnakoBke.
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11. Ons ytunusauum 6noka akkymynsitopa n3Bnekute
€ro 13 UHCTPYMEHTa 1 YTUNu3upyiite 6eaonacHbIM
cnoco6oM. BeinonHsiite TpeboBaHWsi MECTHOTO
3aKkoHodaTenbCcTBa MO yTUNM3auum akkyMmynstopa.

12. VicnonbayinTe akkyMynsiTopbl TOMbKO C NPOAYKLUMEN,
ykasaHHoW komnaHuen Makita. YctaHoBka
aKKyMynATOPOB Ha NPOAYKLMI0, He COOTBETCTBYHOLLIYIO
Tpe6oBaHWSIM, MOXeET NPUBECTM K NOXapy, Neperpesy,
B3pbIBY UMW yTEYKe anekTponuTa.

13. Ecrnn MHCTpyMeHTOM He ByayT nonb3oBaTtbCs B
Te4yeHne AnNUTeNbHOro Nepnoaa BpeEMEHW, N3BMeknTe
aKKyMynATOp 13 UHCTPYMEHTa.

CoBeThbl N0 o6ecne4vyeHunto
MaKCUManbHOro cpoka crnyxobl

aKKymynaTtopa
1. Bapsbkainte 6nok akkymynsTopa Ao ero nosiHomn
paspsiaku.

Ob6s3aTenbHO nNpekpaTuTe paboTy C yCTPOMNCTBOM U
3apsianTe Grnok akkymynstopa, ecnv Bbl 3aMeTUm
CHWXEHWE MOLLIHOCTY YCTPOIACTBA.

2. Hukorga He noasapshkanTe NONHOCTbIO 3apPSHKEHHDbIV
6rok akkymynsitopa. [Mepesapsg akkymynstopa
COKpaLL@eT CPOK ero Cryxobl.

3. 3apsikaiite Brok akkyMynsiTopoB Npu KOMHaTHOW
Temnepatype 10—40 °C (50-104 °F). Mpexae Yem
3apskaTtb ropsiumnii brok akkymynsitopa, gante emy
OCTbITb.

4. 3apsigute Bnok akkymynsitopa, ecnu Bbl He bygeTe
Nonb3oBaTbCs UHCTPYMEHTOM ANUTENbHOE BpeMmst
(bonee wecTn mecsiLeB).

CoxpaHute 6poLutopy

C UHCTPYKLUUSMU U
pekomeHpaumaMu ans
AanbHeunwWwero UCcnosib30BaHuUsA.

ONMUCAHUE PABOTDI

/A\BHUMAHMUE!

» [lepen perynmpoBKON Uin NpoBepKomn PyHKLMI
yCTpoKncTBa 06si3aTenbHO yoeanTecb B TOM, YTO OHO
BbIKITO4EHO, OTKIIOYEHO OT CETU 1 Brok akkymynsitopa
N3BIEYEH.

Pa6ota oT akkymynsaTopa

YcTaHOBKa Unu cHATHeE 6rnoka
akkymynsitopa

/A\BHUMAHMUE!

» [Mepep ycTtaHoBKOI 1 n3BneveHnem bnoka
aKkKymynsaTopa OTCOoeauHsINTe YCTPONCTBO OT CETU.

* Vcnonb3yinTe TONbKO (PUPMEHHbIE NNTWIA-
NOHHbIe akkymynsTopbl Makita. Micnonb3osaHune
aKkKyMynsaTopoB, He npou3BegeHHbIx Makita, nnm
aKKyMynaTopoB, KOTOpble 6blnn NOABEPrHYThI
MoauUKaLMsiM, MOXET NPUBECTY K B3pbIBY
aKkKymynsTopa, noxapy, TpaBMam 1 NoBpeXaeHUo
nmyLecTa. ATO Takke aBTOMaTUYECKN aHHYnMpyeT
rapaHTuio Makita Ha UHCTpPYMeHT 1 3apsigHoe
yctponcteo Makita.



» [Mpu ycTaHoBKe 1 n3BneyeHnn 6noka
aKKymynsiTopa Kpernko yaepXxuBanTe yCTPOWUCTBO U
6nok akkymynsitopa.

Ecnu He cobntogaTtb aTo Tpe6oBaHue, OHM MOryT
BbICKOIb3HYTb U3 PYK, YTO NMPUBEAET K MOBPEXAEHUIO
ycTpoWicTBa v Brioka akkymynsatopa, a Takke
TPaBMUPOBAHUIO NOMb30BaTeNs.

» CobniogaliTe OCTOPOXHOCTb, YTOObI NPU YCTaHOBKE
6roka akkymynstopa He 3allemMuTb nasnbLbl Mexay
YCTPOWNCTBOM W BITOKOM aKKyMynsaTopa, a Takke Mexay
YCTPOWCTBOM U KPbILLKOW OTCEeKa akkyMymnsiTopa npu
3aKpbIBAHWN KPbILLKY.

[insa yctaHoBKK Brioka akkymynsitopa oTKpoWTte dukcatop

KPbILLKW 1 KPbILLKY OTCeka akkymynstopa. (Puc. 1)

BcTaBbTe 6ok akkymynstopa. CoBMecTuTE BbICTYM

6roka akkymynsitopa ¢ na3om B Kopryce 1 3aBUHbTE

ero Ha MecTo. YcTaHaBnuBaviTe 6rok Jo ynopa Tak,
4TOObI OH 3ahMKCUPOBANCS HAa MECTE C NErkUM LLENYKOM.

Ecnu Bbl BUANUTE KpacHbI MHOMKATOP Ha BEPXHEWR YacTu

KHOMKM, BrIOK akkyMynsiTopa He MOMHOCTbIO YCTaHOBMNEH

Ha MecTo. 3aKpoNnTe KPbILLKY aKKyMynsTOPHOrO oTceka.

(Puc. 2)

[insi cHATUA Brioka akkyMynsTopa HaXMuTe KHOMKY Ha

€ro NMLEeBoI CTOPOHE U U3BMeKUTe BrIokK.

/A\BHUMAHME!

* YcraHaBnuBaiTe 6ok akkymynsitopa Ao yrnopa.
B npotuBHOM criyyae 6510k MOXeT BbinacTb U3
YCTPOWCTBA 1 HAHeCTV TpaBMy BaM WUNn ApYrumM
TIASM.

* He npunaraiiTe Ype3MepHbIX YCUIUi Npy ycTaHoBKe
6roka akkymynstopa. Ecnv nocne yctaHoBku 6110k He
ABuraeTcsi cB060AHO, OH BCTaBMEH HEMPABUMBHO.

MHaunkauma octaBluierocs sapsga
akkymynsitopa (Puc. 3)

(Tonbko Ans GrIOKOB akKyMynsiTopa ¢ UHAUKATOPOM)
HaxmuTe kHOMKy NpoBepku Ha Brioke akkymynsaTopa ans

NpoBepKM 3apaaa. MIHaMKaTopbl 3aropsaTcs Ha HECKOMbKO
CceKyHA.

MHavkaTopsbl
I |:| n YpoBeHb 3apsaa
loput He roput | Muraet

OT75 % pno 100 %

i1iR

O150 % 0o 75 %

100

Ot 25 % pno 50 %

OT10 % no 25 %

000

!‘ |:| |:| D Bapsigute
aKKyMyIaTop.

I I |:| D BoamoxHo,
ti aKkKymynsTop

I:I I:I I l HevcnpaBeH.

NPUMEYAHUE.

* B 3aBMCUMOCTM OT yCNOBUI 3KCMyaTauum n
TemnepaTypbl OKpYXaroLLEero Bo3ayxa ykasbiBaemoe
MHOMKaTOPaMK 3Ha4YeHNe MOXET He3HaYUTeNbHO
OTNINYaTLCS OT (PaKTUHECKOrO 3HAYEHUS.

Mcnonb3oBaHye HeopurHanbHbIX akkyMynsiTopoB
Makita nnm akkymynsTopoB, B KOHCTPYKLIMIO KOTOPbIX
6blnv BHECEHbI U3MEHEHUs!, NPUBEAET K aHHYNMPOBaHUIO
rapaHTum Makita Ha yCTPOICTBO U 3apsifHOe YCTPOMCTBO.

Wcnonb3oBaHue ¢ NUTaHMEM OT CeTU NepemMeHHOro
TOKa

Mpu paboTe oT ceTn NepeMeHHOro Toka UCMonb3ynTe
LUHYP NUTaHWs!, NOCTaBMseMbli C yCTpoicTBOM. BeTaBbte
rHE300BOIN COEAVHUTENb U MOACOEAVHUTE LUTHIPEBON
coeauHuTens k posetke. (Puc. 4)

/\BHUMAHMUE!

+ CHavana nonHoCTbl0 BCTaBbTe FHE3A0BOW
coeavHUTENb B YCTPOWCTBO, NOCre Yero
NoACOEOVHUTE LUTLIPEBOW COEAUHUTENb K PO3ETKE.

* Bceraa nnoTHO 3akpbiBaliTe KPbILWKY rHesaa, koraa
LUHYP NUTaHUA HE NOAKMIOYEH.

NMPUMEYAHUE. Bo Bpemsa nuTaHus oT cetu

nepemMeHHOro Toka 3apsiika BCTaBMNEHHOIO B YCTPOWCTBO

aKKyMynsiTopa He BbIMOMHSAETCS.

MPUMEYAHWE. Oaxe Bo Bpems paboTbl OT UCTOYHMKA

NOCTOSIHHOTO TOKa YCTPOWCTBO aBTOMaTUYECKU

nepekniovaeTcst Ha paboTy OT CeTV NepeMeHHOro Toka

npy NOAKIIYEHUN LWHYpa.

Yknagka WHypa nuTaHus

MnoTHO HamoTanTe LWHYP NMTaHUSA Ha CTOWKY, MOCne Yero
3abuKcMpyinTe KOHeL, LHypa C NOMOLLbIO Npunaraemoro
kpenexa. (Puc. 5)

BkntoyeHue cBeTa u BbIGop pexuma sipkoctu (Puc. 6)
1. MepekntoyaTens. [ins BKNHOYEHUA OCBELLEHNS (B

TOM pexumMe SpKOCTU, KOTOPbIN NCMOMb30Barncs nepea
BbIKMIOYEHNEM) HaXMUTE NepeksoyaTent oauH pas. Ans
BbIKMIOYEHUS1 OCBELLIEHWSI HAXKMUTE NepekriovaTerb eLle
pas.

2. Bbibop pexuma sipkocTu. MocnegoBatensHOCTb
SIPKOCTM yKa3aHa ganee. Pexum BbICOKOM SpKoCcTy /
pexum cpefHei ApKoCTN / peXnUM HU3KOI spKocTu /
PEeXUM BbICOKOI SPKOCTV NPU Kaxa0M HaxaTuu, Koraa
OCBeLLieHNe BKIMIOYEHO.

CucTtema 3almThbl akkymynsaTopa (Puc. 7)

YCTPOIICTBO OCHALLEHO CUCTEMOW 3aLLMTbI aKKyMynsiTopa
ANsi NPOANEHUs cpoka ero cnyx6bl. Mpu ucToLleHnn
3apsida akkyMynsiTopa CBETOAWNOAHbIE MHAUKATOPbI
racHyT, 3a UCKIMIOYEHNEM OAHOTO U3 HYKX, KakK NokasaHo
Ha pucyHke. 3atem, NnpmbnuanTensHo Yepes 5—10 MUHYT,
cucTeMa aBToMaTUYecKky OTKIOYaeT nUTaHue.

SKCINYATALUA

/A\BHUMAHME!

* Pasmellante ycTpONCTBO Ha POBHOWN U YCTONYMBOWN
NMoBepXHOCTU. B NpOTMBHOM Cry4ae BO3MOXeEH
Hec4acTHbIN cnyvaii B pesynbTraTte nageHns.

PerynupoBka yrna oceweHus (Puc. 8)

OcnabbTe pyyku Ha obenx ctopoHax. OTperynvpyinte
Yron OCBeLLEHNs (AnanasoH perynupoBku COCTaBnseT
240°). 3aTeM CHOBa 3aTAHUTE PYYKM.
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/A\BHUMAHMUE!
Bo Bpemsi perynnpoBky yrna oCBELLEHWs crieauTe 3a
TeM, YTobbl He 3aleMnUTb nanbLbl.

MAcnonb3oBaHue co WTAaTUBOM
(AononHUTeNnbHasA NPUHaANEXHOCTb)

/A\BHUMAHME!

* BHumaTenbHo npoyuTaiiTe MHCTPYKLMIO NO
aKcnyaTaumm JOMOMHUTESNbHbIX MPUHAANEXHOCTEN,
npexae YeM MCnosb30BaTh X C OCBELLeHNEM.

[nsa ynpoLueHns paboTbl MOXHO YCTaHOBUTL (DOHapb Ha

wratus. (Puc. 9)

/A\BHWMAHME!

* He ypoHWTe yCTPOMCTBO BO BPEMS €r0 KpenneHus K
LTaTuey.

* Bo nsbexaHve nageHus yctaHoBuUTe WTATuUB Ha
POBHYHO 1 yCTOVILII/IBy}O NOBEPXHOCTb.

* MakcumanbHo paccTaBbTe Onopbl WTATUBA.

* He VICI'IOJ'Ib3yl7ITe LITaTUB NMpu CUINbHOM BETPE.

* Y6eamTecb B TOM, 4TO NpMOOpP HafEXHO 3aKpenneH Ha
wrTatmee.

¢ CHumute yCTpOI7ICTBO BO BpeMsA NepeHOoCKn WwtaTnea
UNK Npu cKnagbiBaHWK OMNop LTaTVBa.

« Cnegute 3a TeM, YTOObl He 3aLLEMUTb PyKy B oropax
LTaTMBa Npy cknagblBaHum.

TEXHUYECKOE
OBCITYXXUBAHUE

/ABHUMAHMUE!

« [lepen npoBegeHnem npoBepku unu pabot no
TexobcnyxuBaHuio Heobxoanmo ybeamTees, 4To
YCTPOWCTBO BbIKITHOYEHO M OTKITOYEHO OT ceTu, a 6rnok
aKKyMynsTopa CHST.

+ 3anpeLleHo ncnonb3oBaTb 6eH3VH, pacTBOpUTENM,
CNUpT 1 Apyr1e Nnogo6HbIe XMOKOCTU. ATO MOXKET
npueectu k obecLBe4nBaHmnio, AecdopmMauum 1
TpeLmHam.

Monb3oBaTento pa3peLLeHo BbIMOMHATL TOMbKO Te

paboTbl N0 TEXHUYECKOMY OBCIYXUBaHMIO, KOTOpbIE

yKasaHbl B 3TOM pykoBoacTse. [poune paboTbl

BbINOSHSAOTCA B 0pULManbHbIX CEPBUCHBIX LEHTPax

Makita.

Ouuctka

/A\BHUMAHME!

. YCTPOVICTBO 3anpeLleHo MbiTb B BOAE.
Mepuogunyeckn npoTupaiiTe BHELLHIOW YacTb (Kopnyc)
YCTPOWCTBA TPSANKON, CMOYEHHOW B MbIfIbHOW BOAE.

152

AONONHUTENbHbIE
NMPUHAOJIEXXHOCTU

/\BHUMAHMUE!

* 3TV NpMHaANEXHOCTU UMK NpucnocobneHns
peKOMeHAYTCS As UCMONb30BaHUs C YCTPOMCTBOM
Makita, ykazaHHbIM B 3TOM pyKOBOACTBE.
Vcnonb3oBaHue Apyrvx NpUHaanexHocTen unm
NpUCNOCOGNEHNIN MOXET NPUBECTU K TPABME.
Mcnonb3yinTe NpUHaANEeXHOCTb UMW HAacaaKy TONbKO
Mo HasHa4YeHuto.

Ecnun Bam HeobxoanMo coencTBme B MonyyveHun

[ONOMHUTENBHON MHOPMaLMK NO 3TUM

NpUHAANEXHOCTAM, 0GpaTUTECH B CEPBUCHbIN LIEHTP

Makita.

*  OpurnHanbHbI akKyMynsTop v 3apsgHoe YCTPOWCTBO
Makita

+ Lratue [Ne getanu: GM00002073]

NPUMEYAHME.

* HekoTopble anemMeHTbl Cnncka MoryT BXOAUTb B
KOMMIIEKT YCTPONCTBA B Ka4eCcTBe CTaHAaPTHbIX
npucnocobnenuin. OHKM MOryT pasnuyaTbCs B
3aBMCUMOCTM OT CTpaHbl.



KA3AKLLA (TynHycka Hyckaynap)
Xannbl kepiHic TyciHikTemeci

1. Kaknak Kynnbl 6. PoseTtka kaknarfbl 9. bekiTkiw

2. AkkymynsiTop Kaknarbl 7. OwbIKTbl awa (KypbinfbiFa 10. AybICTbIPbIN-KOCKbILL

3. WHpaukaTop wamaapsbl apHanfaH) 11. XKapbIKTbIK peXxuMiH TaHgay
4. Texkcepy Tynmeci 8. Kapanbl awa (anHbIManbl Tok 12. Batbipma

5. KyaT cbiMbI KesiHe apHanfaH, niwiHi engep

GovibiHWa ap Typni Gonaabl)

TEXHUKATIbIK CUTTATTAMAIJIAPDI

Ynri: DML811

YKapblk avoabl 30 Genik, 31,5 Bt
KyaT kesi 14,4B/18BTT
g”fg“;”;pi 249 MM x 302 MM X 271 MM
Tasza canmarbl 4.1 kr

(o oty amare 00tes

* TexHukanblk cunaTramanapbl ap enge ap Typni 60nybl MyMKiH.

« TemeH kynaeri TyTka enwemzaepi 6epinreH.

» CanmarblHa akkyMynaTop KapTpuaki MeH KyaT CbiMbl KipMenai.

» 3epTTey MeH a3ipneyaiH y3aikci3 6araapnamaceiHa 6annaHbICTbl OCbl KyKaTTaFbl TEXHUKanNbIK cunaTtamanap
€eCKepTYCi3 e3repTinyi MyMKiH.

Kyat kesi

KypbinfFbl aknapaTTblk TakTanlaaa kepceTinreH kepHeymeH Bipaei KyaT Ke3iHe KOCbinybl Kepek xaHe Tek 6ip
aszanbl AT ke3iMeH FaHa XyMbIC icTeyi kepek. KypbinFbl KOC kabaTTbl OKLaynamack! 6ap GonFaHabIKTaH, xepre
TyMblKTanMaraH po3eTkanapael Aa naganaHyra 6onagpl.

Xapamabl aAKKyMynsaTop KapTpuaxi xkoHe 3apaaTay yakbiTbl

KonpaHyra 6onatbiH YKyMbIC yakbITbl (LLaMaMeH)
KepHey akKymynsTop
KapTpUmKi YKorapbl Oprawa TemeH
BL1415N 0,6 caraT 1,3 carat 2,4 carat
BL1430,
BL1430B 1,2 carat 2,5 caraT 4.5 carat
1448 BL1440 1,6 cafat 3,5 cafat 6,0 cafat
BL1450 1,8 cafat 4,0 carat 7,0 cafat
BL1460B 2,1 carat 4.5 carar 8,5 carar
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KonpaHyra 6onarbiH XKyMbIC yakbITbl (LLamameH)
KepHey akKymynsTop

KapTPUIXi XKorapbl Oprawa TemeH
BL1815N 0,7 caraT 1,8 carat 3,5 carat
BL1820,

BL1820B 1,1 carat 2,4 caraT 4.5 carat
BL1830,

BL1830B 1,5 cafat 3,0 cafat 6,5 cafat

18B

BL1840,

BL1840B 2,1 carat 4.5 carar 9,0 carat
BL1850,

BL1850B 2,7 carat 5,5 caraT 11 cafrat
BL1860B 3,0 carat 7,0 caraT 13 cafat

+ Korapblga GepinreH akkyMynaTop kapTpuaxaepiHiH Kenbipi cisaiH Typbin xaTkaH >xepiHisre 6ainaHbICTbl KOMKeTIMCI3
60nybl MyMKiH.
+ [anpanaHy yakbITbl akkyMynaTop TypiHe, 3apsiaTay KymiHe >xeHe nanganaHy araanbliHa 6ainaHbICThl e3reLeneHyi

MYMKiH.

AECKEPTY: Tek )ofapblAa aTanfaH akKyMynsiTop KapTpuaxxaepiH faHa nanaanaHbiHbI3. AKKYMynaTop
KapTpumKkaepiHiH 6acka TypnepiH nanganaxy xapakat any MeH epT LbIFy KayniH Tyablpybl MYMKIH.

Benrinep
TemeHpe xabapikTa nanganaHbinFaH 6enrinep

kepceTinreH. MaaanaHy anasiHaa onapAbliH MafbiHAChIH

TYCIHIN anbiHbI3.

[13]
i
R

> b [g]
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MapanaHy xeHiHaeri HyCckaynbIKTbl OKbIN
LbIFBIHBI3

AlHbIManbl TOK Ke3iHe FaHa apHanfaH
opblHXaiaa KonaaHy; TypakTbl ToK
Ke3iHe FaHa apHanfaH opblHXaiaa xeHe
OpbIHXainapaaH ThiC Xepae KongaHy

Tek EO engepi ywiH

OnekTpniK xababIKTbl HeMece
aKKyMynsTop 6rorbiH TYPMbICTbIK
KanablkTapmeH bipre TactTamaHbi3!
OneKTpniK )XeHe 3NeKTPOHAbIK
)abablkTap MeH baTapesinap xoHe
aKkKkymynsiToprapabl kefere xapary KoHe
6aTapesinap MeH akkymynsiTopnapapblH,
KanablKTapbl XaHe onapapl YNTThiK
3aHHamara cavikec kongaHy eyponarnbik
[OvipeKTBanapbiHa Caiikec KbI3MeT eTy
Mep3imi asKTanfaH anekTpnik xabablktap
MEH aKKyMynaToprap aHe akkymynsitop
Grnok(Tap)bl Genek xuHanbIn, kopLiaraH
opTara 3UsiH KeNTIpMENTIH KaiTa engey
MeKemeciHe kanTapbinybl Kepek.

KOC KABATTbI OKLLAYTNAY

OnTtukanelk ceyneneHy (YK xeHe VK).
Kesre Hemece Tepire acepiH a3anTbiHpI3.

XKyMbiC WwWamblHa KapamaHbI3.

@ .

e

TuicTi KankaHabl Hemece K83 KOpFaHbICbIH
nanganaHbiHbI3.

2 * OTe MyKusT api abaii 6orbIHbI3!
* AllHbIManbl TOK KyaTblH NanganaHfaH

Ke3ae KypblFbiHbl XXaHbblpaa Hemece
Kapaa navganaHyra 6onvanabl.

TypakTbl TOK ke3iHe apHanFaH IP65;
anHbIManb! TOK kediHe apHanfaH IP20

[ :

KAYINCI3AIK ECKEPTYI
MAHbI3Obl KAYINCI3AIK
H¥CKAYIAPbI

AECKEPTY: KypbinfFbinapapl nanganadfaH kesae,
©PTTiH LWbIFYbIH, 3NIEKTP TOTbIHbIH, COFYbIH XXoHE XapakaTt
any kayniH asanTy yLWiH Heriari kayincisaik Wwapanapbl
cakTanybl kepek:

BAPJbIK H¥CKAYJAPAbI OKbII
WbIFbIHbI3.

1.

KypbinfFbiHbl nanpanaHbaraH kesge apaanbiv
eLlipin, akkyMynsiTop KapTpUKiH KypbinFbigaH anbin
TacTaHbI3.

XKyMbICTafbl KypbinfbiHbI LWybepekneH Hemece
KapToHMeH, T.6. xxabyra 6onmaiabl. Bonmaca, on
XanblHHbIH, Naaa 6onybiHa akenyi MyMKiH.
KypbInfbiHbl @aliHbIMarnbl TOK KyaTbIMeH nanganaHraH
Kesfe, OHbl Cyrbl HEMece binFangbl opblHAapAa
nanganaxyfa 6onmangbi.

KypbinfbiHbl XaHObIpbl HEMece kaprbl xeprepre
KoriMaHbI3. OHbI eLlKaLlaH Cyaa XymMaHbl3.




14.

15.

KypbInfFbliHbl aiHanacelHAa Te3 TyTaHaTblH
CYMbIKTbIKTAp, ra3 HEMece LWaH CUSKTbI 3aTTapaaH
TypaTbIH XapbinbIC kayni 6ap optanapaa
navganaH6aHbI3.

Kypbinfbl alwanapbl poseTkara cokec Kenyi

kepek. Awanapapbl ewbip xaraanaa esrepTreHxis.
KypbinfFbinapapl xepre TyMbIKTanfaH anekTprik
KypangapmeH nanganaH6aHpli3. ©3repTinvmereH
alanap MeH cavikec KeneTiH po3eTka anekTp
TOrbIHbIH COFY KaymiH asantagbl.

KypbinfFblHbl NanganaHFaH kesae TyTikTep,
pagvaTtopnap, MUKPOTONKbIHAbI MewTep Hemece
TOHAa3bITKbILUTAP CUSIKTbI Kepre TynblkTanfaH 6ettepai
ycTamaHpl3. Erep ageHeHi3 xepre TyiblKTanarbiH
6ornca, ToK CoFy Kayni XXoFapbl.

KyaT cbiMbIH AypbIC naiaanaHbiHei3. KypbinfbiHbl
Tacy, TapTy HEMece KyaT Ke&3iHeH axblpaTy yLUiH
elukallaH cbiMAbl Nanganadyra 6onmanabl. Kyat
LUHYpbIHA bICTbIK 3aT, MaW, ©TKip X1ek Hemece
KosFanmarnel 6entuektep Tmeyi kepek. 3akbiMaanfaH
Hemece oparnfaH KyaT LUHypnapbl TOK COFy kaymniH
apTTbipagbl.

Erep ocbl WaMHbIH CbIPTKbI Minrilw kabeni Hemece
CbIMbl 3aKblMZanca, OHbl apHaiibl CbIMMEH HeMece
eHAIpyLUife HeEMece KbI3BMET KepceTyLUi areHTTe
KOSDKETIMAi CbIMMEH aybICTbIPY KEpEK.

. KapblK ke3siHe Tikenen ke30eH kapamaHbI3.
. AlaHbl AbIMKbIN HEMece nac KonMeH ycTaMmaHbI3.
. KypbinfbiHbl KynaTbin anmac yLliH, OHbl YHEMi Teric

XoHe TypakTbl 6eTke KOMbIHbI3.

. Ocbl Wampa 6ap xapblk kesi Tek eHAIPYLUIMEH,

KbI3MET KOpPCEeTY areHTiMeH Hemece ykcac GinikTi
TyJIFaMeH aybICTbIPbINybl KEpeK.

KyaT poseTka apKbinbl kKaMTamachl3 eTINreH keaae
KyaT CbIMbIH KypbInfblAaH axblpaTbliFaH KyhiHae
KanaplpMaHbl3. TOK COFYbl MYMKIH.

Kypbinfbl xenaeTkiluTepiH ke3 KenreH 3aTneH xabyra
Hemece GiTeyre 6onmanabl. CybITy xenaeTkiliH
YHeMi Ta3a ycTaHbl3.

AKKyMYynsiTOPpMEH XXyMbIC iCTeUTIH
KYPbINFbIHbI NakaanaHy XaHe KyTiM
Xacay

1.

Kespencok icke kocyablH anablH anblHbI3.
AKKYMYNSTOP XKMHaFbIH JxanFamac 6ypbiH, KypbInfbiHbI
XMHaMaw Typbin HeMece TacbiMangamac GypbiH,
aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI 6LUiPYMi Kyae eKeHiHe Ke3
KETKI3iHi3. KypbInfblHbl caycarFbiHbI3Abl aybICTbIPbIN-
KOCKbILLbIHA KOWbIN TackiMangay Hemece aybICTbIpbin-
KOCKBILLbI KOCYMbl KYPbINFbIHbI KyaT ke3iHe Kocy
)azaTanblM OKuFara aKen COfFybl MYMKIH.

Kanpan goa 6ip Ty3etynep xacay, kepek-xapakrapabl
aybICTbIpy HEMECE KypbINFbiHbI CakTay anapliHaa
aKKYMYTATOP XXUHAFbIH KYPbINFblAaH aXblpaTblHpbI3.
OcblHAan angbiH any wapanapbl KypbinfblHbIH
Ke3[encoK icke KOCbIny KayniH asantagbl.

Tek eHAipyLLi KepCeTKeH 3apaaTay KypbInfFbiCbiIMEH
3apsiaTaHbI3. bip akkymynsitop 6norbiHa caiikec
KeneTiH 3apsifTay KypblFbiCbiH 6acka akkymynsiTop
6norbiIMeH nanganaHy epT kayniH TyAbIPYbl MYMKiH.
KypbinfFblnapabl TEK KEPCETINreH akkyMynsTop
6rnokTapbiMeH nanganaHbiHpi3. Kes kenreH 6acka
akkymynaTop 6rokTapbliH naganaHy xapakat any
MEH epT LUbIFY KayniH Tyablpybl MyMKiH.

5. AkkymynsaTop 6norbiH naiaanaHbaraH kesae, OHbl
Kara3 KbICTbIpFbILLTap, TUbIHAAP, KINTTEp, Werenep,
6ypaHaanap cusKTbl MeTann 3atrap MeH 6ip
KnemmagaH ekiHLiciHe KOCbINbIC Xacay MyMKiH
6acka LwarblH MeTanmn 3aTTap4aH aynak ycTaHbl3.
AKKYMYNSiTOp KneMmanapblHblH KbICKa Ty/bIKTanybl
KYWMiK Lanyfa Hemece epTke aKemn COFybl MYMKIH.

6. [ypbic nanganaHbaraH kesge akkymynatopaaH
CYMbIKTbIK aFybl MYMKiH; TWiN KeTneyre TbipbICbIHbI3.
Erep abavicbiaga Tvin KETCEHI3, CYMEH LualbiHbI3.
Erep cyMbIKTbIK Ke3re TureH 6onca, MeauunHanblk
KOMEKKE XYTiHiHi3. AKKYMYyNsTOpAaH LUbIKKaH
CYMbIKTbIK TITIpKEHY HeMece Kylikke ceben Gonybl
MYMKIH.

7. 3akblMpanFaH Hemece e3repTinreH akkyMynsiTop
6norbIH Hemece KypbisFbiHbI NaaanaHbaHbI3.
3akblMaanfaH Hemece e3repTinreH
aKkKymynaToprnapaaH HoTUXeCiHAe pT, XapbinbiC
HeMmece xapakaT any kayniHe akeneTiH KyTnereH
Xafgannap TyblHAaybl MYMKIH.

8. AkkymynsiTop 6rorbiH Hemece KypbinfblHbl OT Hemece
LuaMagiaH TbIC XXoFapbl TeMnepaTypa LiblFapaTblH
3aTTbIH XaHblHa KoiMaHbI3. OTka Tycce Hemece
Temnepatypa 130 °C-TaH xofapbl 6orca, xapbinybl
MYMKiH.

9. 3apsiaTayFa KaTbICTbl HyckaynapAablH 6apnbiFbiH
OpbIHAAHbI3 XXOHe akKyMynaTop 6rorbiH Hemece
KYPbINFbIHbI HYCKaynapaa KepceTinreH Temneparypa
ayKblMbIHaH ThiC 3apsiATamanbl3. [ypbic
3apsaTamanmaca Hemece KepceTinreH aykbIMHaH
TbIC TEMMNepaTypaja 3apsaranca, akkyMynsatop
3aKbIMAanybl XaHe epT LWbIFy Kayni apTybl MyMKiH.

10. BinikTi MamaHFa >xeHAeTin anblHbI3, 0N TUICTI Kocankbl
GenwwekTepai NanaanaHybl kepek. byn eHiMHIH
KayinciaairiH kaMTamachl3 eTefi.

. KypbInfbiHbl HeMece akkyMynsiTop XUHaFbIH
naiiganaHy xoHe KyTiM KepceTy HyckaynapblHaa
cunatTanfaHHaH 6acka xonveH e3repTyre Hemece
XeHaeyre apekeT eTnexja.

-
e

AKKyMynAaTop KapTpuaxiHe
dpHanfaH MaHbi3abl KAYINcCI3alk
HYCKaynapbl

1. AKKYMyNaTop KapTpuaxiH naganaH6ac 6ypbiH,
(1) akKyMynsTopAbIH 3apsiaTay KypbInFbICbIHAAFbI,
(2) akkymynsiTopaafbl xaHe (3) akkymynaTopabl
naiiaanaHaTbiH eHiMaeri 6apnblk Hyckaynap MeH
eckepTy BenrinepiH oKbIN LbIFbIHBI3.

2. AKKYMYNATOp KapTPUOXKiH GenLekTeMeH|3.

3. Erep naviganaHy yakbITbl KbickapFaH 6onca,
nanganadyabl Aepey ToKTaTblHbI3. Byn Kbi3bin KeTy,
bIKTUMar KyMiKTep Hemece TiNTi )apbInbIC kayniH
TYAbIPYbl MYMKIH.

4. Erep anekTponuT Kke3iHisre TureH 6onca, kesiHisai
Tasa CyMeH LaliblHbI3 XaHe Aepey MeauumnHanblk
KeMeKKe XYriHiHi3. Byn kepy kabineTiHeH aiibipbinyFa
oKen COKTbIPYbl MYMKiH.

5. AKKYMYNSTOp KapTpUIKIH XannaHpl3:

(1) Knemmanapgb! ke3 KenreH TOK eTKi3riLL
MaTepuanveH yctamaHpl3.

(2) AKKYMYNATOpP KapTPUAXIH iWiHae werenep,
TublHAAp, T.6. 6acka meTtann 3atTapbl 6ap
KOHTENHepAe cakTaMaHbI3.
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(3) AkkymynsaTop 6rorbiH cyFa canMaHpl3 Hemece
»XaHO6bIp acTbliHAa kanablpMaHp!3.

AKKyMynsiTop TynicnenepiHin TyMblKTanybl YNKeH TOK

arblHbIHbIK Nanga 6onyblHa, Kbi3bin KeTyre, biKTUMan

KymikTepre xaHe TinTi 6y3binyra ceben 60nybl MyMKiH.

6. KypbinfblHbl XoHe akkyMynsTop 6rnorbiH
Temnepartypacbl 50°C-geH (122°F) acaTblH xepnepae
caKTamaHbI3.

7. Akkymynstop 6norbl KaTTbl 3aKkbiMAanFaH Hemece

TomnbIfbIMEH TO3FaH Bonca Aa, OHbl OTKA >XaknaHbI3.

AKKyMynsiTop 6norbl 0TTa xapblbin KeTYi MyMKiH.

AKKYMYNSTOPAB! KynaTbin HEMeCce COFbIM afiMaHbl3.

. 3akbimpanfaH akkymynatopabl naiganaHbaHbI3.

10. 2KuHakka KipeTiH MMTUIR-MOHAbI akKymynaTopnap
[AeHcayrnblkKa XXoHe KopLuaFaH opTara 3usiHAbl 3aTTap
3aHHamachl TananTapblHa Caikec KapacTblpbinagbl.
Kommepuumsinblk TackiMangay yLuiH, Mblcarsb,
YLWiHLWi TapanTap, akcneguTopnap yLiH kantamaga
XoHe TaHbanayfa apHaiibl TananTap cakranybl
Tuic. XKibepineTiH eHimAi AanbiHAAY YLUiH KayinTi
3aTTap 6oMbIHWAa capaniubl MaMaHMeH KeHecy
kepek. COHbIMEH KaTap yNTTblKk epexenepai ae
TOMbIK Kapan LWbIFbIHbI3. AWbIK Tyicnenepai xaybimn,
aKkKyMynaToOpAbl KanTamara KosranManTbiHAan eTin
OpHanacTbIpbIHbI3.

11. AKKyMynsaTop KapTpuOXiH kagere xapaTtkaH
Kesfde OHbl KypanaaH LublFapbin anbirn, Kayincia
Xepae koaere apaTbiHbI3. AKKyMynsiTopabl
Kepere xaparyFa KaTbICTbl XXeprinikTi epexenepai
OpbIHAAHbI3.

12. AkkymynsaTopnapabl Tek Makita komnaHusicel
KepceTkeH eHimaepmeH bipre nanganaHblHbI3.
AkkymynsTopnapabl YunecimMai emec erimaepre
opHaTy epTke, KbI3bin KeTyre, apblfibicka Hemece
ANEKTPONUT arybiHa 9Kemn COKTbIPYbl MYMKiH.

13. Erep Kypan y3ak yakbIT 601bl nanganaHbinvanTsiH
6onca, kypanaarbl akkyMynaTopAbl anbin Tacray
Kepex.

©®

AKKYyMYynATOpAbIH MakcuMangbl Kbi3MmeT
eTy Mep3iMiH cakTay G0oMbIHLIa KeHecTep

1. AKKyMynsATOp KapTpWOXiH KyaTbl TONbIFbIMEH
oTblpMac 6ypbIH 3apsiATaHbI3.

KypbInfFbiHbIH KyaTbl a3 ekeHgiriH 6aiikaraH kesae
KYPbINFbl XXYMbICbIH TOKTaTbIM, akKyMynsTop
KapTPUIKIH 3apsiATaHbI3.

2. TonbifbIMEH 3apsiATanFaH akkyMynsTop KapTpuaxkiH
eluKallaH kaiiTa 3apsiaTamanbia. ApTbik 3apsiaTay
aKKyMynaTopAblH KbI3BMET eTy Mep3imiH kbickapTagbl.

3. Akkymynsitop kapTpugxid 10°C - 40°C (50°F - 104°F)
6enme TemnepatypacbiHAa 3apsaTaHbl3. 3apsaTamac
BYpbIH aKKyMYNATOP KapTPUAXKIH CybITbIHbI3.

4. Erep akkyMynsTop KapTpuaxiH y3ak yakbIT 60vibl
(anTbl anpgaH apTblk) NanaanaHbaraH 6oncaHbl3, OHbI
3apsiATaHbI3.

Anparbl yakbITTa KongaHy yLliH
GapnblK eCKepTy MeH HycKayAbl
caKTan KOWbIHbI3.
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OYHKUMOHANADbIK
CUNATTAMACHI

ACAK BOIbIHbI3:
KypbInfFbIHbIH (YHKUMSACHIH peTTey Hemece
Tekcepy anablHaa apAavibiM KypbInfFbiHbIH eLwipyni,
axKbIpaTyrnbl eKeHiHe XaHe aKkKyMymnAaTop KapTPUmKiHiH,
LUbIFAPbINFAHbIHA KO3 XETKI3iHi3.

AKKyMynAaTOpMEH nanpanaHy:

AKKyMynsaTop KapTpUaXiH opHaTy
HeMece any

ACAK BOJbIHbI3:

*  AKKYMYnsiTOp KapTpWXiH OpHaTy Hemece any
anablHaa YHeMi axbipaTbiHbI3.

* Tek TynHycka Makita nuTuin nongpl
aKKyMynaToprnapblH naiaanaHbliHei3. TynHycka emec
Makita akkymynaTopnapblH Hemece e3repTinreH
akKymynsiTopnapAbl nanganaHy HoTWXKECIHAE epT,
Xapakart any Hemece 3akbiMaanyfa ceben bonatbiH
aKKyMynaTop >apbinyblHa akenyi MymkiH. On coHaan-
ak Makita Kypanbl MeH 3apsiaTay KypbInfbIChl YLLIH
Makita keningiriHiH KyLLiH X084bl.

*  AKKYMYNSITOp KapTpuaXiH OpHaTKaH Hemece anfaH
Ke3fae KYPbIFbIHbI XXoHe aKKyMynAaTop KapTPUAXiH
MbIKTan ycTaHbi3.

KypbInfFbiHbI )XaHe akkyMynsTop KapTpuUaXiH MbikTan
ycTamaraHHaH onap KomnblHbI3AaH CbipFaHan Tycin,
HOTMXECIHAE KYPbIMFbIHbIH XoHe akKyMynsaTop
KapTPUIKIHIH 3aKbIMaanyblHa XaHe eke >apakaTt
aryfa aKern COKTbIPYbl MYMKiH.

*  AKKYMYNATOP KapTPUIXIH XYKTeY Ke3iHae KypbliFbl
MeH aKKyMymnsTop KapTpuaki apacblHa xaHe
aKKyMynaTop kaknarblH xaby kesiHae Kypbinfbl MEeH
akKKyMynaTop Kaknarbl apacbiHa caycak canyfa
Gonmanapl.

AKKYMYNATOp KapTPUKiH OpHaTY YLLiH anabIMeH Kaknak

KynnblH 6ocaTbin, akKyMynsaTop KaknafbiH allblHbI3.

(1-cyper)

AKKYMYNATOP KapTPUKIH canblHpbl3. AKKyMynsTop

KapTpuaXiHAeri TiNweHi Kopnycrarbl OMbIKNEH Typanarn,

OHbl OPHbIHA CbIPFbITbIN CarnblHbI3. ChIPT eTKeH AblObic

ecCTinMeMniHLe, OHbl OpHbIHA UTepIn canbliHbI3. Erep

TYVIMEHIH, >KOFapfbl XarblHAA KbI3bl1 MHAUKATOP KepiHin

Typca, AeMek on TosbIfbIMEH KynbinTanmvaraH. CoaaH

KeliH 6aTapes kaknarblH xabblHpI3. (2-cypeT)

AKKYMYNSATOP KapTPUOXKIH any YLLiH KapTPUOXKAIH

angplHFbl XarblHAaFbl TYWMEHI CbIPFbIThIM, OHbI KypaniaH

CbIPFBITHIN LWbIFAPbIN anblHbI3.

/\CAK BONbIHbI3:

*  AKKYMYmSITOp KapTPUIXKIH YHEMi OPHbIHA TOMbIFbIMEH
OpHaTbIHbI3. BTNEce on KypbinFblaaH Ke3nencoK Tycin
Kanbin, Ci3fli Hemece anHanaHpl3aarsl agamaapabl
XapakaTTaybl MYMKiH.

*  AKKYMYNSITOP KapTPUAXiH KyLUTEn opHaTnaHbI3.

Erep kapTpuax XeHin cbipFbiMaca, AeMek on AypbIC
canblHbaraH.



AKKYMYnATOPAbIH KanfaH KyaTbiH
kepceTty (3-cyperT)

(Tek HAMKaTOpbI Bap akkyMynaTop KapTpuaxiHe
apHarnfaH)

AKKYMYNSTOPABIH KarFaH KyaTbiH KOpCeTy YLUiH
aKKyMynATOp KapTpuaxiHAeri Tekcepy TyWMeCiH
6acblHbI3. MiHaMkaTop Wwamaapbl GipHelle CekyHA xXaHbin
Typagbl.

MHpavkaTop wamaapbl

N

XKahbin Ouwipyni |XKbinbinbikray

KanraH kyat

75% - 100%

TYPY
i1l

50% - 75%

IR

1R

25% - 50%

I |:| |:| D 0% - 25%
A g
I I |:| D AKKYMynsiTop

t akaynbl 6onybl
|:| |:| I l MYMKIH.

ECKEPTNE:

» KonpaHy xaraaiinapbiHa eHe KopLuaraH opTaHblH
TemnepaTtypacblHa kapai KepCeTKill HaKTbl KyaTTaH
Gipwama epekLueneHyi MyMKiH.

TynHycka emec Makita akkymynsaTopnapbiH Hemece
e3repTinreH akkymynatopnapabl nanganady Makita
KYPbIFBbICHIHBIH MEH 3apsiaTarblillbiHa apHarnFaH Makita
KeninairiH »kosapl.

AViHbIManbl TOK KyaTbl apKbiibl naiganaHy:
KypbinfFbiHbl @aliHbIMaribl TOK KyaTbIMEH nanganaqraH
Keafe KypbinFbiMeH 6epinreH KyaT CbiMblH
nanganaHbiHbi3. KypblinfFbiFa OMbIKThl allaHbl canbim,
KaAanel allaHbl po3eTkara xanfaHbi3. (4-cyper)

/A\CAK BOJbIHbI3:

* AngbiMeH, OMbIKTbI allaHbl KypbirFbiFa ToMblFbIMEH
canbin, kKaganbl alaHbl po3eTkara XarnfaHpl3.

« KyaT cbiMbl ThiFbINIMaFaH kesfe po3eTka kaknarbiH
TOMbIFbIMEH XabbIHbI3.

ECKEPTTIE: AliHbIManb! TOK KyaTbl KypblfiFbifa eHrisinreH

akKkyMynsTopabl 3apsiaTamanbl.

ECKEPTTIE: TinTi TypakTbl TOK KyaTblHAA

naiiganaHraHMeH, KyaT CbiMbl ThIFbINFaH ke3ze Kypbinfbl

aiHbIManbl TOK KyaTblHa aBTOMaTTbl TypAe ayblcagbl.

KyaT cbIMbIH yibIMAACTLIPY:
KaTywikara KyaT CbIMbIH MblKTan 6arnan, CbIMHbIH, LUETiH
TipkenreH GekiTKiluneH KbICbIHpI3. (5-cypeT)

XapbIK neH XapbIKTbIK PEXXMMIH TaHAay KypanbiH
Kocy (6-cypert)

1. Kockpiw: KockbiluTbl 6ip peT 6accaHbl3, xapblk
Kocblnagbl (CoHFbl NapameTp peTiHae 6ip XapbIKTbIK
pexumiHge). KockbIWwTbl KanTa 6accaHbl3, Xapblk ewweai.
2. XapbIkTbiK pexxumiH Tanaay: XKapblKTblk peTi: YKofapbl
pexum / OpTawwa pexum / TemeH pexum / XKapbik
KOCbINFaH keaae 6ackaH camblH XXoFapbl PEXUM.

AKKYMynATOpAbIH KOPFaHbIC Xyneci (7-cypeT)
KypbInfbl akkyMynaTopablH KbI3MET Mep3iMiH y3apTaTbiH
KOPFaHbIC XyheciMeH xabablkTanFaH. AKKyMynsTop
3apsaabl TOMEeHAEreH kesae KepceTinreH xapblk
AvofbiHaH 6acka xapblk AvoaTsl Wwamaap eweai. OpaH
KeniH WwamameH 6ec-oH MUHYTTaH KeliH XyMeHiH KyaTbl
aBTOMaTThbl TYPAE OLeai.

NAUOANAHY

/\CAK BONbIHbI3:

*  KypbInfblHbl YHEMI TETIC aHe TypaKTbl OpbIHFa
KOMbIHbI3. Bonmaca, Kynay xafaaibl OpblH anybl
MYMKIH.

XapbIk OypbiwbIH peTTey (8-cypeT)

Eki >xakTarbl TyTkanapabl 6ocatbiHpi3. XKapblk 6ypbILbIH
peTTeHi3 (peTTey aykbiMbl: 240°). OfaH keliH TyTkanapabl
Kavta 6ekiTiHi3.

/A\CAK BOSbIHbI3:
YKapblk BypbillbIH peTTey KesiHae caycakTbl canyfa
6onmanabl.

TpunoAaTbl NanpanaHy (KocbiMLLA Kepek-
Xapakrap)

/A\CAK BOJbIHbI3:

« XapbikneH nanganaHy angblHaa kepek-xapakrap
HyCKaymnbIKTapblH MYKUSIT OKbIM LUbIFbIHbI3.

XKyMbICTbI anfacTbipy YLiH TPUMNOAKA XapblKTbl canyfa

6onapel. (9-cypeT)

/\CAK BONbIHbI3:

»  KypbinfbiHbl TPUMNoOAKa TipKereH Kesae OHbl KynaTtbin
anvaHpl3.

» TpunoaTbl KynaTbin anMac yLiH Teric XaHe TypakTbl
6eTKe KOMbIHbI3.

* Tpunopa asikTapblH GapbliHLIA XaWbirn
OpHanacTbIpbIHbI3.

* Xen kywTi 6onca, TpunoaTbl NanganaHyra Gonmanap.

» Tpunoaka KypbinFblHbIH 6epik TipkenreHiHe ke3
XKETKI3iHi3.

» TpunoaTel Tacy kesiHae Hemece TpuUNoz asiKTapbiH
JKUHaFaH Ke3fe KypbiFblHbl anbiHbI3.

+ TpunoaTsl XankaH kesae KonbiHbI3Abl Tpunog
asikTapblHa KbICbIMN anMaHbI3.
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TEXHUKATIbIK KbISMET
KOPCETY

ACAK BOIbIHbI3:
» Tekcepy Hemece TeXHUKambIK KbI3MET kepceTy
JKYMbICTapbIH XYpridyre apekeTTeH6ec bypbiH,
apAanbIM KypbINFbIHbIH SLUIPYMi eKeHiHe, XenigeH
axblpaTbiNFaHblHA XaHe akKyMynAaTop KapTPUXiHIH
anblHFaHbIHA KO3 XKETKI3iHi3.
» YXanapmarigpl, 6eH3nHAI, CYMbINTKbIWTHI,
CNUPTTi HeMece CoFaH ykcac 3aTTapAbl eLukallaH
navpananbaHpl3. HaTvkeciHae TyccisgeHy, 6yniHy
Hemece apblkTap nanga 6onybl MyMKiH.
MalpanaHylubl TEK OCbl HyCKayrblkTa cunaTTanfaH
TeXHMKanbIK KbI3MeTTi opblHAAybl MyMkiH. Kes kenreH
6acka xxymbic Makita ekineTTi KbI3MeT kepceTy
opTanblKkTapbIMeH OpbiHAAMYbI KaXeT.

Tasanay

/\CAK BONbIHbI3:

*  KypbinfbiHbl elkallaH cyaa KyMaHbi3.

ApacblHAa KypbInfbiHbIH, CbIPTbIH (KYPbINFbl KOPMYChbl)
cabblHAbl CyFa ManblHFaH LWyOepeKneH CypTiHi3.

KOCbIMLUA KEPEK-XXAPAKTAP

ACAK BONbIHbI3:

Byn kepek-xapakrapabl Hemece KoHAblpManapabl
oCbl HyckaynblkTa kepceTinreH Makita KypbinFbicbIMeH
Gipre naipanaxraH aypbic. backa kepek-xapakrapabl
Hemece KoHAblpManapabl nanganaHy agamaapabiy
XapakaTTaHyblHa aKernyi MyMKiH. Kepek-xapakTbl
Hemece KOHAbIpMaHbl Tek MakcaTblHa Calikec
nanaanaHbiHbI3.

Ocbl kepek-xapakTap Typarbl KocbiMLa ManiMeT any

YLUiH, xeprinikti Makita KbI3MeT kepceTy opTanbifbiHa

xabapnacblHbI3.

» Makita TynHycka akkyMynsaTopbl XeHe 3apsiaTay
KYPbINFbICHI

* Tpunopg [6enwek Ne: GM00002073]

ECKEPTINE:

+ Tisimgeri kenbip anemeHTTEp CTaHAAPTThI Kepek-
XapakTap peTiHAe KypbinfblHbIH kanTamacbklHaa 6onybl
MymkiH. Onap enre 6annaHbiCTbl pTypni 6onybl
MYMKIH.
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